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ВВЕДЕНИЕ.

При открытии памятника, воздвигнутого на Дорчестерских высотах в память об эвакуации Бостона британскими войсками, с речью выступил этот нестор Сената Соединенных Штатов, сенатор Хор.

Описывая управление колониями накануне Революции, он сделал следующее заявление: «Правление Англии было, в сущности, мягким правлением, как бы ни жаловались наши отцы. Ее иго было благостно, а бремя — легко; наши отцы жили в сто раз лучше в 1775 году, чем жители Кента, авангарда свободы в Англии. В Мидлсексе на Конкорде было больше счастья, чем в Мидлсексе на Темзе»[1]. Несколько лет спустя достопочтенный Эдвард Б. Каллендер, кандидат в меру Бостона от республиканцев, в своей предвыборной речи заявил: «Я кое-что знаю о том, как зарождался этот так называемый город. Его создали не богачи или так называемые сливки общества Бостона — они были на другой стороне, с королем; они были лоялистами. Бостон был основан простыми людьми — Полом Ривером, чеканщиком по меди; Сэмом Адамсом, сборщиком налогов города Бостона, который даже не передал городу собранные в виде налогов суммы; Джоном Хэнкоком, контрабандистом рома; Джоном Адамсом, адвокатом, который наивно заметил в своей книге, что после битвы при Лексингтоне они больше ничего не слыхали о судебных исках против Джона Хэнкока. Они были улажены»[2].

Эти слова нашего почтенного и ученого сенатора и нашего сенатора штата Эдварда Б. Каллендера показались странно непривычными для нас, почерпнувших свои знания об истории Революции из школьных учебников. Последние учили нас, что Революция произошла исключительно из-за угнетения и тирании британцев, и что Вашингтон, Франклин, Адамс, Хэнкок, Отис и множество других революционных патриотов в высшей степени обладали всеми добродетелями, когда-либо проявлявшимися людьми в их соответствующих сферах, тогда как тори или лоялисты, такие как Хатчинсон, Оливеры, Салтонстоллы, Уинслоу, Куинси и другие, заслуживали презрения и их память проклиналась за их гнусные и непатриотичные поступки.

Это побудило меня задаться вопросом и изучить, не может ли у спора, приведшего к Войне за независимость, быть двух сторон. Я вскоре обнаружил, что на протяжении более чем столетия наши самые одаренные писатели почти единогласно замалчивали или искажали все факты, относящиеся к одной из сторон вопроса, и создавалось впечатление, будто прецедентом установлено, будто этой нации нельзя доверять знание всех страниц ее собственной истории. Но мне казалось, что в истории не должно быть места сокрытию. Народ имеет право на всю правду и на всю полноту беспристрастного исторического просвещения, и если в честной попытке исполнить долг перед согражданами я излагаю на основе неоспоримых авторитетов факты, которые благонамеренные политики умышленно скрывали, пусть никто не говорит, что я злонамеренно разоблачаю ошибки отцов.

В наши дни мы как никогда прежде осознаем достоинство истории, мы понимаем, что патриотизм не является единственной и конечной целью ее изучения — ею является поиск истины и следование истине по ее обретении, ибо «истина сделает вас свободными» — это аксиома, применимая здесь всегда.

Значительная часть неприязни к Англии, которая до недавнего времени существовала у значительных слоев американского народа и к которой могли уверенно апеллировать политики-интриганы, проистекала из ложного представления о том, чем была американская революция и какова была история Англии в связи с ней. Чувство ревности и гнева, родившееся в муках борьбы за независимость, мы неизменно увековечивали посредством лживых и поверхностных школьных учебников. Влияние фальшивой истории и грубой однобокой истории огромно. Это естественный и логичный шаг, когда наши дети переходят из школьных классов в активную жизнь, что зародившиеся таким образом чувства угарают с трудом и порой становятся опасным фактором в национальной жизни, и будет не преувеличением сказать, что упорная неприязнь к Англии по сравнению с всеобщей доброжелательностью английских чувств к нам объясняется совершенно разным духом, в котором преподается история американской революции в школах одной страны и в школах другой.
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ЛОЯЛИСТЫ МАССАЧУСЕТСА

И ДРУГАЯ СТОРОНА АМЕРИКАНСКОЙ РЕВОЛЮЦИИ



ГЛАВА I.

ПЕРВАЯ ХАРТИЯ.

Собственный опыт нации должен быть ее лучшим политическим ориентиром, однако нет уверенности в том, что как народ мы извлекли пользу из всех уроков нашей собственной истории, по той причине, что наши писатели-«патриоты» и ораторы в ретроспективе ограничивают свой кругозор в основном эпохой революции. И тем не менее все, что лежит за ее пределами, не является темным, бесплодным и бесполезным для исследования. Следует знать, что важнейшие истины, на которых ныне покоятся наши свободные формы правления, не являются первоначально открытиями революционных мудрецов.

Рассуждая о Революции, мистер Джон Адамс, преемник Вашингтона, заявлял, что, по его мнению, Революция «началась с самого основания страны» и что «независимость церкви и государства была основополагающим принципом первой колонизации, оставалась ее принципом на протяжении двухсот лет и ныне, я надеюсь, не подлежит сомнению. Кто был автором, изобретателем, первооткрывателем независимости? Единственным верным ответом должно быть: первые эмигранты». Ранее он заявлял, что «Претензии людей 1776 года на честь первыми зародил идею американской независимости или первыми изобрести проект оной — смехотворны. Настоящим я отказываюсь от любых подобных претензий, поскольку это было гораздо древнее моего рождения».

Было неоценимым счастьем для наших предков постигать трудности управления в двух различных школах под управлением Колониальной и Провинциальной хартий, известных как первая и вторая хартии. Хартийное правление, сформированное и смоделированное нашими предками, было столь же совершенным, сколь и наша нынешняя конституция. Оно столь же бережно относилось к общим правам, столь же враждебно выступало против особых привилегий для классов или интересов и было столь же чувствительно как к народным порывам, добрым или дурным. И так обстоит дело во всех самоуправляющихся общинах, чье благополучие или несчастье, предположительно находящееся в их собственных руках, делает даже самые свободные формы делегированного правления на пергаменте не защитой сами по себе, но лишь такими инструментами блага или разрушения, какие лучше всего удовлетворяют правящие влияния или интересы на данный момент времени.

Прослеживая происхождение и развитие настроений и стремлений, страхов и предрассудков, которые вылились в Американскую революцию и отделение тринадцати колоний от Великобритании, необходимо рассмотреть раннее заселение и развитие тех колоний Новой Англии, в которых семена этой Революции были впервые посеяны и взращены до зрелости. Колонии Новой Англии стали результатом двух отдельных волн эмиграции английских пуритан, двух классов пуритан, двух различных правительств на протяжении более чем шестидесяти лет. Один класс этих эмигрантов, ныне известных как «отцы-пилигримы», сначала бежал из Англии в Голландию, оттуда эмигрировал в Новую Англию в 1620 году на «Мейфлауэр» и назвал место своего поселения «Новым Плимутом». Здесь они последовательно избирали семерых губернаторов и существовали при самоуправляющемся правительстве в течение семидесяти лет. Второй класс назывался «пуританскими отцами». Первая партия их иммигрантов прибыла в 1629 году под руководством Эндикотта, предка жены мистера Джозефа Чемберлена. Они были известны как «Компания Массачусетского залива», а их окончательной столицей стал Бостон, который впоследствии превратился в столицу Провинции и Штата.

Характеристики раздельных и независимых правительств этих двух классов пуритан сильно различались. Одно было веротерпимым, не преследовало иномыслящих и сохраняло верность Королю на протяжении всего периода своего семидесятилетнего существования; другое было нетерпимым гонителем всех религиозных течений, не принимавших его богослужение, и с самого начала было нелояльно правительству, от которого оно получило свою Хартию, и усердно сеяло и взращивало семена недовольства и враждебности по отношению к Королевскому правлению, пока они не выросли и не созрели в жатву Американской революции.

Английский пуританизм, перенесенный из Англии к верховьям Массачусетского залива в 1629 году, обнаруживает те же черты, которые он проявил в Англии. В Массачусетсе у него не было соперников, он развивал свои принципы и дух без каких-либо ограничений; он обладал абсолютной властью с 1629 по 1689 год. В течение этих шестидесяти лет он возомнил себя независимым от правительства, которому был обязан своим корпоративным существованием; он объявил уголовным преступлением обращение любого иммигранта в Англию с апелляцией на местное решение судов или правительства; он не допускал присяги на верность Королю или отправления законов от его имени; он не предоставлял избирательных прав ни одному епископальцу, пресвитерианину, баптисту, квакеру или паписту. Каждый, кто не являлся членом конгрегационалистской церкви, был обязан платить налоги и нести все прочие пуританские тяготы, но не имел права на представительство через избирательное право и не мог занимать никакие государственные должности.

Когда пуританы Компании Массачусетского залива эмигрировали из Англии, они заявляли, что являются членами Церкви Англии, однако Эндикотт, усвоивший взгляды на церковное управление и формы богослужения, решил не увековечивать здесь богослужение установленной церкви, к которой он заявлял о своей принадлежности при отъезде из Англии, а учредить новую церковь с новой формой богослужения. По-видимому, он привлек на сторону своей новой схемы около тридцати иммигрантов, однако большинство либо самоустранилось, либо выступало против его чрезвычайных действий. Среди наиболее известных приверженцев старой Церкви Реформации были два брата, Джон и Сэмюэл Браун, которые отказались быть участниками этой новой и устроенной местными силами церковной революции и решили для себя, своих семей и единомышленников продолжать поклоняться Богу по обычаю своих отцов.

Многие американские историки, а также их сторонники в Англии имеют обыкновение применять уничижительные или пренебрежительные эпитеты к этим людям. Оба брата Браун были состоятельными людьми: один — юристом, другой — частным джентльмером, и оба занимали в Англии гораздо более высокое социальное положение, чем Эндикотт. Они были среди первоначальных обладателей патентов и первых основателей колонии; они были церковными реформаторами, но ни один из них не был церковным революционером. Братьев привели к губернатору, который сообщил им, что Новая Англия — не место для таких, как они, и поэтому отправил их обоих обратно в Англию с возвращавшимися кораблями в том же году.

Эндикотт был полон решимости не допускать никакого сопротивления. Тех, кого не удалось запугать до молчания, не призывали удалиться, а схватили и изгнали как преступников. [3]

Год спустя Джон Уинтроп был назначен преемником Эндикотт на посту губернатора. При его отплытии из Англии с флотом из одиннадцати кораблей Уинтроп опубликовал со своего корабля «Арбелла» обращение к своим «отцам и братьям из Церкви Англии», в котором отрекался от действий некоторых лиц среди них, враждебных Церкви Англии, и заявлял о своих обязательствах и привязанности к ней. Он говорил: «Мы хотели бы, чтобы вы изволили принять во внимание принципы и состав нашей Компании как людей, которые почитают за честь называть Церковь Англии, откуда мы происходим, нашей дорогой Матерью и не могут расстаться с нашей родной страной, где она преимущественно пребывает, без большой скорби в сердце и многих слез на глазах». Можно было с уверенностью ожидать, что мистер Уинтроп после этого обращения, исполненного преданности и любви к своему Отцу и Братьям из Церкви Англии, по прибытии в Массачусетский залив и вступлении в должность его правителя исправит несправедливости Эндикотта и его партии и обеспечит по крайней мере свободу вероисповедания для детей своей «дорогой Матери». Но он не сделал ничего подобного; он, судя по всему, последовал именно тем действиям Эндикотта, от которых сам отрекся в своем обращении.

Так было посеяно первое семя, которое прорастало в течение ста тридцати лет, а затем созрело в Американской революции. Это был тот клинышек, который отколол трансатлантические ветви от материнского ствола. Именно осознание того, что они злоупотребили королевским доверием и нарушили верность своему Суверену, что они действовали вопреки законам и статутам Англии, заставило правительство Массачусетского залива сопротивляться и уклоняться от любых расследований их деятельности; пресекать передачу любых свидетельств в Англию и наказывать как преступников всех, кто осмеливался обратиться в Англию с жалобой на какие-либо их действия; требовать, короче говоря, независимости и иммунитета от какой-либо ответственности перед Короной за все, что они делали или могли сделать. Этот дух тирании и нетерпимости, проскрипций и преследований породил все споры с метрополией и все кровопролития на почве религии в Массачусетсе, которые его правительство учинило в последующие годы, в отличие от правительств Плимута, Род-Айленда, Коннектикута и даже Мэриленда.

Церковное устройство, установленное пуританами в Бостоне, было не правлением свободных граждан, избранных всеобщим голосованием свободных граждан или даже на основе имущественного ценза, а «царством церкви, члены которой составляли лишь около одной шестой части населения, в то время как пять шестых были простыми илотами, обязанными выполнять работу и платить налоги, навязанные им правящей церковью, но лишенными какого-либо права занимать любую должность в Содружестве». Это была поистине такая «связь между церковью и государством», какой никогда не существовало ни в одной протестантской стране; она продолжалась шестьдесят лет, пока не была упразднена вторым Королевским хартией, как это станет очевидно в следующей главе.

Пуритане были далеки от того, чтобы быть отцами американской свободы. Они не понимали и не практиковали ни основополагающих принципов гражданской и религиозной свободы, ни прав британских подданных в том виде, в каком они тогда понимались и соблюдались в земле, которую они покинули «ради совести».

Первая хартия, полученная от Карла I, существует до сих пор, и ее можно увидеть в Канцелярии Секретаря в Капитолии штата в Бостоне. Дубликат этой хартии был прислан в 1629 году губернатору Эндикотту в Сейлем и ныне хранится в Сейлемском атенеуме.

Если бы условия хартии соблюдались, колонисты действительно были бы независимы и пользовались бы чрезвычайными по тем временам привилегиями. У них было бы самое свободное правительство в мире. Им разрешалось выбирать собственного губернатора и членов Генерального суда, и управление Колонией мало отличалось от управления Штата сегодня, по крайней мере в том, что касалось прав, дарованных хартией. Народ был подданными Короны лишь на словах, но на деле являлся хозяином своих собственных общественных дел. Число ранних эмигрантов в Новую Англию, отрекшихся от верности материнской церкви, было чрезвычайно малым по той очевидной причине, что это одновременно означало отречение от верности Короне. От горстки беспокойных душ избавились, и независимо от того, подчинялись они всем законам церкви и государства или нет, они находились в трех тысячах миль отсюда и их было нелегко привлечь к суду, даже если они этого заслуживали, или заставить исправить законы, если они их нарушали. Ограничение, состоявшее в необходимости приведения эмигрирующих к присяге на верность и супрематию, продолжалось недолго. Те, кто предпочитал «беспорядочно покинуть Королевство», делали это, и таким образом то, что они выигрывали в такого рода свободе, является потерей для их потомков, которым случается быть антикварами и генеалогами.

По хартии им разрешалось издавать законы или постановления для управления плантацией, которые не должны были противоречить законам Англии; всем подданным короля Карла разрешалось приезжать сюда; и эти эмигранты и их потомки объявлялись «природными подданными и имеющими право на иммунитеты англичан». Время основной эмиграции было благоприятным. Начало гражданской войны в Англии обеспечило ее правителей работой до отказа у себя дома. Восхождение Оливера Кромвеля к Протекторату было встречено колонистами, принадлежавшими к той же политической партии, весьма благоприятно, и они воспользовались этим положением дел, чтобы притеснять всех остальных, кто придерживался мнения, отличного от их собственного. Квакеры, как мужчины, так и женщины, подвергались преследованиям и величайшей жестокости; многих повесили, некоторых привязали к телеге и протащили с бичеванием по всему городу, а затем изгнали в дикую глушь; другим отрезали уши и чинили прочие жестокости столь ужасного характера, что здесь их и описывать не стоит. Напрасно эти бедные квакеры вопрошали, в чем именно они нарушили какие-либо законы Англии. В ответ на свою дерзость они получали новые удары плетью, и не без оснований они восклицали против «столь чудовищного беззакония» и утверждали, что «такой великой неслыханной несправедливости еще никогда не бывало». Великая хартия вольностей, говорили они, попрана, а гарантии Колониальной хартии полностью проигнорированы.

Ярким примером бесчисленных зверств, совершенных властями в то время, служит следующий случай: «Николас Апшолл, старый человек, в преклонных летах, видя их жестокость по отношению к безвредным квакерам и то, что они приговорили некоторых из них к смерти, он сам и старейшина Мизвелл, или, иначе говоря, диакон Мизвелл, члены церкви в Бостоне, публично свидетельствовали против жуткой жестокости своих собратьев по отношению к упомянутым квакерам. И Апшолл заявил: „Что он рассматривает это как печальное предзнаменование тяжкой кары, которая падет на страну“... Что они восприняли настолько враждебно с его стороны, что оштрафовали его на двадцать фунтов, а на своих судах — еще на три фунта за неявку на это собрание, и не сбросили ему ни гроша, но заключили в тюрьму, а затем изгнали под страхом смертной казни, причем это было проделано в период столь лютой погоды с морозами, снегом и холодом, что если бы язычники-индейцы в диких лесах не сжалились над его страданиями на зимний период, он по всей вероятности погибнул бы, хотя у него тогда в Бостоне было доброе имущество в виде домов и земли, товаров и денег, а также жена и дети, к которым ему не разрешалось приходить, а им — к нему».

После смерти Оливера Кромвеля Карл II был провозглашен в Лондоне законным королем Англии, и весть об этом в свое время достигла Бостона. Это был печальный день для многих, и они восприняли это известие с прискорбием и тревогой, ибо видели, что день расплаты настанет. Но иного выхода не было, и жители Бостона смирились с властью, которую не могли контролировать. Тем не менее некоторое время они хранили некое угрюмое молчание, но опасаясь, что это может быть истолковано как пренебрежение или оппозиция Королю, они официально провозгласили его в августе 1661 года, более чем через год после того, как пришли вести о Реставрации. Между тем квакеры в Англии добились внимания короля, и их жалобы на правительство в Бостоне побудили короля направить письмо губернатору с требованием прекратить любые дальнейшие преследования в их отношении и призывом к здешнему правительству ответить на жалобы, поданные квакерами. Был зафрахтован корабль, и Самуэль Шатток, который был изгнан, получил назначение доставить это письмо и имел удовлетворение вручить его губернатору лично. Ознакомившись с ним, мистер Эндикотт ответил: «Мы подчинимся повелению его Величества», а затем отдал распоряжения об освобождении всех квакеров, находившихся в то время в тюрьме. Требование короля прислать кого-нибудь для ответа на жалобы против бостонского правительства вызвало большое волнение в Генеральном суде; и когда было решено отправить агентов, найти подходящих людей оказалось непросто, поскольку все прекрасно понимали, что жалобы, на которые предстояло отвечать, имели под собой слишком много оснований, чтобы их можно было легко оправдать или затушевать какой-либо уловкой. Стоит отметить, что два человека, на которых в конце концов остановили выбор (мистер Брэдстрит и мистер Нортон), были людьми, наиболее рьяно участвовавшими в преследованиях квакеров. И если бы не влияние, которым лорд Сэй и Сил из королевского Совета и полковник Уильям Краун пользовались у Карла II, колония ощутила бы его ранний и суровый гнев. Полковник Краун находился в Бостоне, когда сюда прибыли Уолли и Гофф, цареубийцы, и он мог сделать заявления относительно их приема и преследования квакеров, которые могли бы заставить короля пойти совершенно иным путем, нежели тот мягкий и примирительный путь, который, к счастью для Бостона, был избран. «Милостиво» приняв письмо из рук агентов и хотя он подтвердил патент и хартию — предметы великой и искренней заботы в их послании к нему, однако «он потребовал, чтобы все их законы были пересмотрены, а те, что противоречили королевской власти или умаляли ее, были аннулированы; чтобы присяга на верность приводилась в исполнение; чтобы правосудие вершилось от имени короля; чтобы всем желающим была предоставлена свобода использовать Книгу общей молитвы; короче говоря, утверждая религиозную свободу в Бостоне». И это было еще не все: избирательное право было распространено «на всех фригольдеров с достаточным имуществом», если они обладали безупречной нравственной репутацией.
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LANDING OF THE COMMISSIONERS AT BOSTON, 1664.


The Royal Commissioners were appointed to hold Court and correct whatever errors
and abuses they might discover.


Возвращение агентов в Новую Англию с такими предписаниями от короля вызвало растерянность и смятение во всей стране. Вместо того чтобы быть благодарными за такую снисходительность, многие преисполнились негодования и возмущения и самым несправедливым образом набросились на агентов за то, что те не смогли совершить невозможное.

Тем временем из Портсмута вышли четыре корабля с примерно четырьмястами пятьюдесятью солдатами и приказом выступить против голландцев в Новых Нидерландах (Нью-Йорк), а затем высадить комиссаров в Бостоне и утвердить королевскую власть. Голландцы капитулировали, и экспедиция до сих пор имела полный успех. Комиссары высадились в Бостоне 15 февраля 1664 года и провели заседание Суда для исправления любых ошибок и злоупотреблений, которые они могли бы обнаружить. Комиссия состояла из следующих джентльменов: полковника Ричарда Николза, командовавшего экспедицией, сэра Роберта Карра, полковника Джорджа Картрайта и мистера Самуэля Мэверика. Мэверик в течение нескольких лет обосновывался на острове Ноддл (ныне известном как Восточный Бостон), но, подобно своим друзьям Блэкстоуну с Бикон-Хилл и другим из числа первых поселенцев, подвергся столь суровому и великодушному обращению со стороны пуританских колонистов Бостона, что был вынужден покинуть свои островные владения. Один из ранних путешественников-исследователей этих берегов упоминает его в своем дневнике как «единственного гостеприимного человека во всей стране». Эти джентльмены имели полномочия от короля, назначавшие их комиссарами для посещения колоний Новой Англии с целью выслушивать и разрешать все жалобы, а также обеспечивать мир и безопасность в стране, причем любые трое или двое из них составляли кворум.

Магистраты Бостона собрались, и комиссары изложили свою миссию, добавив, что король вовсе не желает урезать их свободы, а готов их расширить, но хочет, чтобы они проявили путем надлежащего выражения своей преданности причины для устранения любых поводов к недоверию со стороны своего королевского господина. Но все было напрасно: слово «лояльность» было слишком давно вымарано из их лексикона, чтобы обрести в нем место вновь. На каждом шагу комиссары должны были видеть, что все, чего они добиваются, и все впечатления, которые они производят, окажутся не лучше следов на песке. Правительство сочло за лучшее подчиниться их требованиям, по крайней мере внешне. Поэтому они согласились, чтобы их преданность королю была объявлена «под звуки труб»; чтобы мистер Оливер Пёрчис провозгласил это верхом на коне, а сопровождали его мистер Томас Блай, казначей, и мистер Ричард Уэйт; чтобы чтение в каждом месте заканчивалось словами: «Боже, храни Короля!» Другим требованием комиссаров было то, чтобы правительство прекратило чеканить монету; чтобы епископальцев не штрафовали за неявку на религиозные собрания общины, как это делалось прежде; чтобы они оставили в покое квакеров и позволили им заниматься своими делами. Это была лишь часть требований, но они являлись главными. Несмотря на притворное согласие со стороны правительства с запросами комиссаров, с самого начала было очевидно, что они мало чего смогут добиться из-за уклончивого манере, с которой принимались все их приказы и рекомендации. Наконец комиссары сочли необходимым задать губернатору и Совету прямой вопрос: «Признают ли они Комиссию его Величества?» Суд направил им послание с просьбой извинить их от прямого ответа, поскольку их хартия служила им защитой. Будучи вновь прижаты к стенке с требованием прямого ответа, они заявили, что «им достаточно изложить свое понимание полномочий, дарованных им по хартии, и что определение власти, замысла или цели комиссии его Величества лежит вне их компетенции». Затем власти издали прокламацию, призывающую народ от имени его Величества (!) не одобрять действия Королевской комиссии и не давать на них согласия, равно как не оказывать им помощь или содействие. Эта прокламация была оглашена по всему городу под звуки труб и, как ни странно, добавляла к этому «Боже, храни Короля». Затем комиссары направили угрожающий протест, заявляя, что, по их мнению, король и его совет знают, что было даровано им в их хартии; но поскольку те будут превратльно истолковывать все подряд, они не станут больше тратить на них свои труды; в то же время уверяя их, что их отказ признать власть короля, облеченную в его комиссию, будет представлен его Величеству исключительно в их собственных выражениях. Поведение полковника Николза в Бостоне упоминается в терминах высокой похвалы; однако Мэверик, Карр и Картрайт представлены совершенно неподходящими для своего дела. Тем не менее трудно понять, как какие-либо комиссары с таким поручением могли добиться большего удовлетворения; ведь минутного размышления достаточно, чтобы убедить любого: трудность заключалась не столько в самих комиссарах, сколько в их предприятии.

После возвращения комиссаров в Англию правительство продолжило преследования квакеров, баптистов, епископальцев и всех прочих, кто придерживался мнений, отличных от их собственных. Законы Англии, регулирующие торговлю, полностью игнорировались; приводимая же причина звучала так: «акты о навигации являются посягательством на права и привилегии подданных колонии его Величества, поскольку они не представлены в Парламенте».

Король снова написал властям Бостона, требуя от них не чинить препятствий людям протестантской веры в их богослужении и предписывая распространить свободу совести на всех. Это письмо было датировано 24 июля 1679 года. Оно возымело некоторую силу на правителей; но они настолько привыкли к тому, что называли вмешательством из Англии, и в то же время столь успешно уклонялись от него, что остановиться теперь казалось большинству народа, равно как и правителям, не только трусливым поступком, но и недостойным отказом от привилегий, которыми они всегда пользовались и которые были готовы отстаивать в любой момент как гарантированные им по хартии. Впрочем, существовал предел, за который даже бостонцы не могли переступить, что и доказал последующий опыт.
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RANDOLPH THREATENED.


This Royal Commissioner reported that he was in danger of his life, and that the
authorities resolved to prosecute him as a subverter of their government.


Эдвард Рэндольф привез королевское письмо в Бостон и получил задание составить отчет о положении дел в колонии, а также проследить за тем, чтобы законы Англии исполнялись должным образом; однако миссия его сложилась неудачно. Он писал на родину, что все вокруг заявляют, будто они не подчиняются законам Англии и что эти законы не имеют силы в Массачусетсе до тех пор, пока не будут утверждены легислатурой колонии.

С каждым днем его настроение против людей, которые изо всех сил старались расшатать его нервы и сорвать его замыслы, только ухудшалось. Любого, кто оказывал ему поддержку, объявляли врагом страны.

Его слугу избили, пока тот выслеживал выгрузку контрабандных товаров. Когда он поднялся на борт судна, чтобы арестовать его, ему пригрозили проломить голову, а нарушившее закон судно было отбуксировано бостонскими лодками. Рэндольф вернулся в Англию с докладом о том, что его жизнь находится в опасности и что власти полны решимости преследовать его как подрывающего их правительство. Если бы они могли, то казнили бы его; тюремное заключение — это меньшее из того, чего он ожидал. Историк вполне мог воскликнуть, как это один из них и сделал: «До какого же состояния деградации дошел король Англии!» — когда его комиссаров одного за другим третировали, оскорбляли и вынуждали возвращаться домой с позором, а его власть открыто попиралась. Чего было ожидать стране, когда это положение дел представят королю? Флота военных кораблей, чтобы заставить ее исполнить свой долг? Быть может, кто-то этого и ждал, но вместо этого вновь явился злой гений колонии Эдвард Рэндольф, привезя от короля устрашающий writ of quo warranto. Это был час триумфа Рэндольфа; он заявлял, что «теперь заставит всю эту клику трепетать», и ликовал от их растерянности и того успеха, который сопутствовал его усилиям смирить народ Бостона. Для придания ему весомости его доставил фрегат, и пока тот стоял перед городом, цель его прибытия не могла остаться незамеченной. Тем не менее была предпринята попытка предотвратить вынесение решения по возвращении судебного приказа quo warranto. В Англию был отправлен поверенный с очень смиренным обращением, чтобы умиротворить короля и дать ответ за страну, но все было напрасно. Решение было вынесено, и так 23 октября 1684 года завершилось действие первой хартии Массачусетса.





ГЛАВА II.

ВТОРАЯ ХАРТИЯ.

Карл II скончался 6 февраля 1685 года, и ему наследовал его брат Дженс II. Известие об этом было доставлено в Бостон частным письмом, однако никаких официальных уведомлений губернатору не поступало. В направленном ему послании, впрочем, говорилось, что к нему не обращаются как к губернатору, поскольку отныне у него нет никакого правительства, так как хартия аннулирована. Эти события повергли жителей Бостона в великую неопределенность и тревогу относительно того, чего им впредь ожидать от Англии. Были получены приказы провозгласить нового короля, что и было проделано «с унылой и напускной помпой» у здания городского совета. Церемония проводилась в присутствии восьми рот городского ополчения, и были даны «три пушечных залпа». Сэр Эдмунд Андрос, новый Королевский губернатор, прибыл в Бостон 20 декабря 1686 года, и, как и следовало ожидать, народ отнесся к нему неблагосклонно, особенно учитывая, что его первым шагом по прибытии стало требование ключей от Старой Южной церкви, «чтобы они могли совершать там молитвы». Подобное требование от нового губернатора не могло быть стерпено находившейся теперь в отставке правящей верхушкой Бостона, и они были намерены бросить ему вызов. Пуританская олигархия решительно возражала против лишения их права отказывать кому-либо, кроме представителей их собственной сектантской среды, в привилегиях религиозной свободы. Ради возможности наслаждаться религиозной свободой в полной мере они эмигрировали из родительского очага, однако в Новой Англии стали еще более нетерпимыми, чем церковь, которую они покинули, и сделались столь же деспотичными, как испанская инквизиция. По указанию короля Андрос прибыл, чтобы провозгласить равноправие христианских вероисповеданий в новых колониях. Слишком очевидно было, что здесь желали вовсе не этого.

Наконец пришли вести о высадке Принца Оранского в Англии и отречении Дженса Второго. Жители Бостона восстали против Андроса и его правительства, схватили его и пятьдесят его соратников и заточили их в «КамАЗ» [Замок] до февраля 1690 года, когда их отправили в Англию для суда; но поскольку они не совершили никаких преступлений, их отпустили. Андрос был принят на родине столь благосклонно, что при новой администрации его назначили губернатором Виргинии и Мэриленда. Он увез с собой хартию колледжа Вильгельма и Марии, а позже заложил первый камень в фундамент этого великого учебного заведения.
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PROCLAIMING KING WILLIAM AND QUEEN MARY, 1689.


This is said to have been the most joyful news ever before received in Boston.


Историки Массачусетса никогда не воздавали Андросу должное. К концу своей долгой государственной карьеры он успел побывать губернатором каждой Королевской Провинции в Северной Америке. Его заслуги ценились столь высоко, что четыре монарха подряд удостаивали его государственных постов.

Отрадно отметить, что наконец-то его характер и заслуги начинают получать более высокую оценку в провинциях, которыми он правил, и мы можем надеяться, что со временем образ Андроса из тенденциозной истории уступит место — даже в популярных повествованиях о колониальных делах — реально существовавшему Андросу, пусть суровому, гордому и бескомпромиссному, но честному, порядочному и справедливому; преданному слуге короны и другу наилучших интересов народа.

Были арестованы и брошены в тюрьму не только губернатор и все его приспешники, но и капитан Джордж с фрегата «Роза», обнаруженный на берегу: его схватила группа корабельных плотников и передала под охрану.

Настроения против заключенных были столь сильны, что возникла необходимость охранять их от рассвирепевшей толпы, опасаясь, как бы их не растерзали на куски. Восстание увенчалось полным успехом, и результатом стало то, что возобновление хартии было подтверждено вновь. Был сформирован генеральный суд по старому образцу, а почтенный Брэдстрит стал губернатором. Казалось, для полного удовлетворения народа не хватало лишь благоприятных вестей из Англии, и они подоспели день-два спустя. 26 мая 1689 года из старой страны прибыл корабль с предписанием властям Массачусетса провозгласить короля Вильгельма и королеву Марию. Это было сделано 29-го числа, и строгий, пуританский Бостон безумно возликовал, и все благодарили Бога за то, что в Англии снова правит протестантский монарх. Говорят, что это были самые радостные вести из всех, что когда-либо доводилось получать в Бостоне.

14 мая 1692 года сэр Уильям Фиппс, уроженец Массачусетса, прибыл в Бостон из Англии, привезя с собой новую Хартию провинции и комиссию, назначающую его губернатором оной. К сожалению, он потворствовал народу в его заблуждениях относительно ведовства и санкционировал осуждение и казнь жертв. Заблуждение распространилось подобно пламени среди сухих осенних листьев, и в скором времени тюрьмы Бостона заполнились обвиняемыми. Во время господства этой нравственной болезни в колонии были повешены девятнадцать человек и один раздавлен насмерть. Наконец помрачение закончилось, и лидеры впоследствии раскаялись в том участии, которое они в нем приняли.

Новая Хартия Массачусетса даровала Провинции назначаемого Короной губернатора. Сохраняя свою ассамблею и городское самоуправление, она способствовала поощрению и развитию — даже в этой бурной демократии — тех элементов консервативной партии, которые были порождены несколько лет назад беззаконием и тиранией церковной олигархии.

Таким образом, бок о бок с группой людей, которые беспрестанно сожалели о своей утраченной автономии и с подозрением и предвзятостью смотрели на каждое действие королевских властей, возникла другая группа людей, которые неустанно твердили о тех преимуществах, которые они извлекают из своей связи с метрополией. Церковь Англии также наконец пробудилась к осознанию духовных нужд своих чад за морями. Многие из лучших представителей мирян оставили свои сепаратистские принципы и вернулись к исторической церкви старого дома. Это влияние неизбежно способствовало поддержанию и укреплению чувства национального единства у тех колонистов, которые оказались под пастырским окормлением церкви. Во всех Королевских Провинциях постепенно формировался чиновничий класс, чьи симпатии носили по своей природе имперский, а не местный характер. Война с французами, в которой колонисты сражались плечом к плечу с «регулярными» частями в конфликте общенационального значения, в целом способствовала усилению чувства имперского единства.

«Жители Массачусетского залива никогда не находились в столь легком и счастливом положении, как по окончании войны с Францией в 1749 году. Щедро возместив все расходы в размере 183 000 фунтов стерлингов, понесенные в ходе экспедиции против Кейп-Бретона, английское правительство избавило Провинцию от тяжелого долга, в котором она в противном случае оставалась бы повязана, и позволило ей обменять обесценивающуюся бумажную денежную массу, которая долгое время служила единственным орудием торговли, на стабильный эквивалент золота и серебра. Вскоре польза от этого избавления от тяжкого бремени долга проявилась во всех отраслях их торговли и вызвала зависть других колоний, в каждой из которых бумага оставалась основным платежным средством». [5]

Начало XVIII века было преисполнено войн: Франция, Англия и Испания начали экспансию во внутренние районы Северной Америки. Испания претендовала на зону на юге, а Франция — на обширные территории к северу и западу от английских колоний. Каждая из трех стран искала помощи у дикарей для ведения своих предприятий и разбоев. В то время как английские колонии были осаждены на севере французами, на юге — испанцами, на западе — местными индейцами вдоль Аллеганских гор и были вынуждены полагаться на «деревянные стены Англии» для защиты своих берегов, они сохраняли удивительную верность Короне Англии. Их представительные ассамблеи принимали угодливые резолюции, выражающие лояльность и благодарность Королю, и народ воздвиг его статую в общественном месте. Это чувство преданности сохранялось в умах подавляющего большинства населения вплоть до битвы при Лексингтоне.

В мае 1756 года английское правительство, подгоняемое непрекращающимися попытками Франции игнорировать свои договорные обязательства в Акадии и ее вечно донимающими, раздражающими «булавочными уколами» на границах английских колоний, объявило войну Франции. Задолго до этого официального объявления обе страны находились на этом континенте в состоянии активной, но скрытой вражды. Обе стороны вели приготовления к неизбежному конфликту. Французским интригам и вероломству противостояла решимость Англии защищать права метрополии и ее здешних чад. Колониям были выделены средства на помощь в оснащении ополчения для активной службы, а местные правительства и жители каждой провинции прониклись таким же энтузиазмом в деле ведения войны, как и правительство метрополии.

На северных и западных рубежах Новой Англии и Нью-Йорка, вдоль тонкой каймы передовых английских поселений, граничащих с Пенсильванией и Виргинией, индейцев уже давно подстрекали или нанимали для свирепых набегов, а в Новой Шотландии, которая по Утрехтскому мирному договору была уступлена Англии, систематическое сопротивление английскому присутствию поддерживалось непрерывно.

Интригующие агенты французского правительства, солдаты, священники церкви «Святого Рима» [Святой Католической] — все проявляли активность в решительном стремлении остановить и в конечном счете сокрушить угрожающее влияние и процветание растущих английских колоний.

Засада и истребление отряда Брэддока на Мононгахиле, изгнание акадийцев из Аннаполисской долины, разгром Дискау у Кроун-Пойнт, осада и захват форта Босежур — все это произошло до официального объявления войны. Сгущались тучи. Мужчины призывного возраста из английских колоний добровольцами записывались тысячами; закаленные в боях британские полки перебрасывались из старой сферы на новую, а вместе с ними и следом за ними шли бесчисленные корабли. Приближалась борьба английских колоний за выживание. Породление владычицы морей не должно было быть сброшено в океан. Франция должна была быть вынуждена дать гарантии выполнения своих договорных обязательств или обнаружить себя без единой опоры в этой стране.

С наступлением часа нашелся и человек. Под руководством Уильяма Питта, «Великого Общинника», — величайшего военного министра из всех, каких знала Англия прежде или после, — война против Франции началась всерьез.

Сначала французские военачальники добились нескольких успехов. Форт Уильям-Генри с его небольшим гарнизоном капитулировал перед Монкальмом, а экспедиция Эберкромби к форту Тикондерога обернулась катастрофической неудачей. Но ход битвы вскоре повернулся вспять.

Начало конца наступило в 1758 году. Луисбург, великая крепость, которую Франция превратила в «Гибралтар Запада», достался в качестве трофея британской армии и флоту. Солдаты Новой Англии составляли часть осаждавших сухопутных сил, и их боевой путь во втором взятии Луисбурга был предметом для гордости. Форт Фронтенак на озере Онтарио был взят вместе с вооруженными судами и огромным запасом припасов и орудий войны. Форт Дюкен, укрепленный опорный пункт французов, на месте которого ныне располагается огромный промышленный город Питтсбург, капитулировал перед британскими силами. Много лет спустя он был известен как форт Питт, названный так в честь великого министра, под чьим руководящим влиянием война против Франции увенчалась столь грандиозным успехом.

В 1759 году генерал Вулф, бывший главной движущей силой осады Луисбурга, был назначен командующим экспедицией по захвату Квебека. После Луисбурга Квебек являлся самым укрепленным местом в Северной Америке как по своей природе, так и по законам военного искусства. Трагическая история взятия Квебека рассказывалась столь часто, что нам нет нужды повторять ее здесь.

Долгое, нетерпеливое ожидание Вулфом с борта английского флота удобного момента для высадки своего небольшого войска, дрейфующего с течениями реки Святого Лаврентия, мимоходные маневры туда и обратно мимо грозной цитадели, скрытная ночная высадка у подножия могучей скалы, тяжелый подъем вооруженных людей на поросшую лесом кручу и построение в утреннем тумане на Равнинах Авраама — не нам описывать здесь. На ярких страницах Паркмана все это описано с таким трепетом, что нам незачем добавлять что-либо к самой драматичной и самой пронзительной истории во всей американской истории, кроме того, что Квебек пал, а вместе с ним в короткий срок пала вся мощь Франции в Северной Америке.

В следующем году (8 сентября 1760 года) Монреаль, последний оплот французов в Канаде, капитулировал перед сэром Джеффри Амхерстом, поднявшимся вверх по реке Святого Лаврентия во главе отряда численностью около 10 000 человек, включавшего британские линейные полки артиллерии, рейнджеров и провинциальные полки из Нью-Йорка, Нью-Джерси и Коннектикута. Провинциальный контингент насчитывал свыше четырех тысяч человек.

Падением Монреаля завершилась семилетняя борьба за главенство.

Такое поражение гордой Франции было горьким испытанием, и окончательное урегулирование условий мира, которые Великобритания сумела продиктовать, состоялось лишь 10 февраля 1763 года, когда был подписан Парижский мирный договор.

По этому мирному договору Великобритании были уступлены вся Канада, Новая Шотландия, Кейп-Бретон и вест-индские острова Доминика, Сент-Винсент, Тобаго и Гренада. Менорка была возвращена Великобритании, и ей же было передано французское владение Сенегал в Западной Африке. В Индии, где французы приобрели значительное влияние, Франция по этому договору обязывалась не возводить фортификационных сооружений и не содержать вооруженных сил в Бенгалии. Чтобы устранить помехи, которые Флорида долгое время создавала для примыкающих английских колоний, эта испанская провинция была передана англичанам в обмен на Гавану, которая незадолго до этого была отнята у Испании в результате блестящей победы Покока и Альбемарла.

Таким образом, в 1763 году британский флаг мирно развевался от Мексиканского залива до северных берегов Гудзонова залива. Атлантическое побережье охранялось британским военно-морским флотом, и колонистам больше не нужно было бояться иностранных врагов.

За это избавление колонисты выразили горячую благодарность королю и парламенту. Массачусетс проголосовал за возведение дорогостоящего памятника в Вестминстерском аббатстве в память о лорде Хау, павшем в кампании против Канады. Ассамблея той же колонии в радостном обращении к губернатору заявляла, что без помощи метрополии колонии стали бы легкой добычей мощи Франции и что без денег, присланных из Англии, бремя войны оказалось бы непосильным. В обращении к королю они сделали такое же признание и пообещали доказывать свою благодарность любыми возможными свидетельствами долга и верности. Сэмюэл Адамс выразил общее настроение того часа, когда, будучи избран модератором первого городского собрания, состоявшегося в Бостоне после заключения мира, он заявил: «У нас в Америке поистине есть веские основания для радости. Изгнаны не только язычники, но и канадцы — враги куда более грозные, — которые покорились и стали нашими согражданами. Теперь можно сказать, что британское владычество и могущество буквально простираются от моря до моря и от Великой реки до кончиков земли». Восславив мудрое управление Его Величества и превознеся британскую конституцию до небес, он продолжил: «Те подозрения, которые некоторые слабые и нечестивые умы пытались посеять в отношении этих колоний, зародились во тьме кромешной, и очень жаль, что они не остались там навечно. Истинные интересы Великобритании и ее плантаций взаимны, и то, что Бог соединил в своем провидении, пусть не дерзает разлучать ни один человек».

В июне 1763 года конфедерация, включавшая несколько индейских племен, внезапно и неожиданно обрушилась на всю западную границу Пенсильвании и Виргинии. Они перебили почти всех английских поселенцев, рассеянных за горами, захватили врасплох каждый британский форт между Огайо и озером Эри и установили плотную блокаду фортов Детройт и Питт. Ни в одной из предыдущих войн индейцы не проявляли такого мастерства, упорства и согласованности, и если бы в стране не было британских войск, вся Пенсильвания, Виргиния и Мэриленд были бы захвачены.

Война длилась четырнадцать месяцев, и бо́льшая часть тяжелых боев пришлась на долю английских войск при поддержке ополчения из некоторых южных колоний. Генерал Амхерст призвал колонии Новой Англии помочь своим братьям, но его просьбу практически проигнорировали. Коннектикут прислал 250 человек, однако Массачусетс, находившийся вне зоны непосредственной опасности, не захотел оказывать никакой помощи. После крайне жестокой войны в сентябре 1764 года был подписан мир. Во многом благодаря усилиям английских солдат индейская территория отступила назад, Англия оказала своим колониям еще одну великую услугу, а также обнаружилась необходимость в постоянной армии.

«Франко-индейская война», как ее обычно называли, которую вели с такой энергией и успехом, удвоила государственный долг Англии и сделала налогообложение в этой стране обременительным. Война велась главным образом на благо колонистов, и поскольку возникла необходимость содержать постоянную армию для защиты завоеванной территории, считалось вполне разумным, чтобы часть расходов несли американцы. Особенно с учетом того, что завоевание Канады было главной целью государственных деятелей и ведущих граждан колоний на протяжении многих лет.

По авторитетным сведениям, именно Франклин организовал экспедицию против Канады, завершившуюся победой Волка на Авраамовых равнинах. Всюду и при любых обстоятельствах он настойчиво призывал к завоеванию Канады как к цели первостепенной важности. Он утверждал, что это нанесет французскому могуществу в Америке удар, от которого оно никогда не оправится, и окажет долгосрочное влияние на рост процветания британских колоний. Франклин был одним из проницательнейших государственных деятелей эпохи. Подтолкнув Англию к захвату Канады у французов, а затем устранив самого грозного врага колоний, он завоевал доверие коронованных особ и народа Франции и добился их помощи в лишении Англии лучшей части континента. Он был обаятельным, бережливым и ловким, а его шутливая мудрость никогда не выражалась столь сжато, как тогда, когда он посоветовал подписавшим Декларацию независимости «держаться вместе, иначе они будут повешены поодиночке».

После заключения Парижского мира в 1763 году Великобритания перестала быть островным королевством и превратилась в всемирную империю, состоящую из трех крупных частей: Британских островов, Индии и большой части Северной Америки. В Ирландии армия численностью в десять или двенадцать тысяч человек содержалась за счет ирландских ресурсов, утверждалась ирландским парламентом и предназначалась для общей обороны империи. В Индии аналогичная армия содержалась деспотичным правительством Ост-Индской компании. Английские государственные деятели полагали, что каждая из этих великих частей империи должна вносить свой вклад в оборону целого и что если они не желают делать это добровольно, то, по их мнению, разделяемому ведущими юристами Англии, право принуждать к взносам принадлежит Имперскому парламенту в Вестминстере и должно осуществляться. Считалось, что армия в десять тысяч человек необходима для защиты территории, отвоеванной у Франции, и для удержания в повиновении различных племен американских индейцев, тем более что существовало убеждение: французы постараются отбить Канаду при первой же возможности.

Следует помнить, что американцы не платили никаких процентов по государственному долгу Англии, составлявшему сто сорок миллионов фунтов стерлингов, половина из которого была накоплена в франко-индейскую войну. Америка ничего не платила за содержание флота, защищавшего ее берега, хотя американские колонии были самой процветающей и легко облагаемой налогами частью Британской империи. Канцлер казначейства Гренвилл попросил американцев вносить сто тысяч фунтов стерлингов в год — примерно треть расходов на содержание предполагаемой армии и около одной трети одного процента от суммы, которую мы теперь платим ежегодно в виде пенсий. Он отчетливо пообещал, что армия не потребуется нигде, кроме Америки и вест-индских островов, однако он не смог убедить колонистов прийти к соглашению друг с другом относительно практического плана сбора денег, и потому было решено прибегнуть к налогообложению посредством акта парламента. Делая это предложение, он заверил американцев, что поступления от налога будут расходоваться исключительно в Америке и что если они соберут деньги среди себя своим собственным путем, он останется доволен. Он дал им год на раздумья над этим предложением. По истечении года они были столь же неохотно настроены облагать себя налогами для собственной защиты или подчиняться налогообложению по акту парламента. Тогда был принят закон о гербовом сборе, призванный собирать по сто тысяч фунтов стерлингов в год, и тут начались неприятности, приведшие к распаду империи. Несколько прозорливых наблюдателей уже предсказывали, что за триумфом Англии над Францией вскоре последует восстание колоний. Кальм, шведский путешественник, утверждал еще в 1748 году, что присутствие французов в Канаде, заставлявшее английских колонистов зависеть в своей безопасности от поддержки метрополии, было главной причиной покорности колоний. Несколько лет спустя Аржансон, оставивший одни из самых поразительных политических предсказаний в истории, предрек в своих «Мемуарах», восстанут ли когда-нибудь английские колонии в Америке против метрополии, образуют ли они республику и изумят ли мир своим процветанием. Французские министры утешали себя мыслью по поводу Парижского мира, что потеря Канады является верным прелюдией к независимости колоний, а Верген, проницательный французский посол в Константинополе, с поразительной точностью предсказал английскому путешественнику события, которые должны были произойти. «Англия, — говорил он, — скоро раскается в том, что устранила единственное препятствие, державшее ее колонии в страхе. Они больше не нуждаются в ее защите; она потребует от них внести свой вклад в поддержание того бремени, которое они помогли ей взвалить на плечи, а они ответят полным разрывом всякой зависимости».

Не следует полагать, будто англичане были совершенно слепы к этой опасности. Одним из самых ярых сторонников удержания Канады был лорд Бат, опубликовавший брошюру на эту тему, которая пользовалась огромным влиянием и широким тиражом. Тем не менее находились политики, утверждавшие, что было бы разумнее вернуть Канаду, а Гваделупу, Сент-Люсию и Мартинику оставить за собой. Эта точка зрения была подкреплена выдающимся талантом в анонимном ответе лорду Бату.

Этот автор утверждал, «что мы не имели изначального права на Канаду и что приобретение огромной, бесплодной и почти необитаемой страны, лежащей в суровом климате и не имеющей никакой торговли, кроме меховой, экономически было для Англии гораздо менее ценным, чем приобретение Гваделупы, являвшейся одним из важнейших сахарных островов. Приобретение этих островов дало бы Англии контроль над Вест-Индией, причем подчеркивалось, что островная колония выгоднее континентальной, ибо она неизбежно сильнее зависит от метрополии. В провинциях Новой Англии уже существуют коллегии и академии, где американская молодежь может получить образование. Америка производит или легко может производить почти все, в чем нуждается. Ее население и богатство стремительно растут, и по мере того как колонии все дальше удаляются от моря, необходимость их связи с Англией будет неуклонно уменьшаться. Им нечего будет ждать, они должны жить исключительно собственным трудом и со временем будут мало знать, мало расспрашивать и мало заботиться о метрополии. Если жители наших колоний не встретят препятствий со стороны Канады, они расселятся почти безгранично во внутренних районах. К каким последствиям приведет появление многочисленного, закаленного, независимого народа, владеющего сильной страной и почти или вовсе не поддерживающего связи с Англией, я оставляю на ваше усмотрение. Жадно стремясь к обширным территориям, мы можем рискнуть — и, пожалуй, в недалеком будущем — потерять то, чем владеем сейчас. Обладание Канадой, далеко не будучи необходимым для нашей безопасности, может по своим последствиям оказаться даже опасным. Сосед, который держит нас в некотором страхе, не всегда худший из соседей; баланс сил существует в Америке так же, как и в Европе».

Говорят, что эти взгляды разделял лорд Хардвик, однако волна мнений мощно качнулась в противоположном направлении; нации научились с гордостью и симпатией смотреть на ту великую Англию, которая росла за Атлантикой, и возникло — отнюдь не великодушное или низкое — стремление любой ценой устранить одно препятствие на пути к ее будущему счастью. Эти аргументы поддержал Франклин, который в примечательной брошюре обрисовал огромные нереализованные возможности колоний и высмеял «иллюзорный страх» перед тем, что они когда-либо объединятся против Англии. «Эта взаимная ревность, — говорил он, — столь велика, что, как бы ни было необходимо объединение колоний для их общей обороны и безопасности против врагов, они никогда не были способны осуществить такой союз между собой. Если они не могут договориться об объединении для защиты от французов и индейцев, можно ли разумно полагать, что существует хоть какая-то опасность их объединения против собственной нации, которая защищает и поощряет их, с которой их связывает столько родственных, имущественных и дружеских уз и которую они, как хорошо известно, все любят гораздо больше, чем друг друга».

Спустя всего несколько лет после того, как Франклин сделал это заявление, он сделал больше, чем любой другой живущий человек, для воплощения в жизнь того «иллюзорного страха», который он высмеивал.

Отрицание того, что независимость была искомой целью, было постоянным и всеобщим. Повсюду утверждалось стремление добиться уступок и сохранить связь с империей. Джон Адамс, преемник Вашингтона на посту президента, спустя годы после мирного договора 1783 года зашел дальше, заявив: «Во время Революции не было ни единого момента, когда бы я не отдал все, чем обладал, за возвращение к состоянию дел до начала конфликта, при условии наличия у нас достаточных гарантий его продолжения».

Летом 1774 года Франклин заверил Чатема, что среди колонистов нет никакого стремления к независимости. Он говорил: «Побывав более чем единожды почти от одного конца континента до другого и общаясь с самыми разными людьми, свободно обедая и беседуя с ними, я никогда не слышал ни в одном разговоре ни от одного человека, пьяного или трезвого, малейшего пожелания отделения или намека на то, что подобное принесет пользу Америке».

Мстер Джей столь же определенен: «В течение всей своей жизни, — говорил он, — и вплоть до второй петиции Конгресса в 1775 году я никогда не слышал, чтобы американец какого-либо класса или какого-либо звания выражал пожелание независимости колоний».

Мстер Джефферсон утверждал: «Каковы были настроения к востоку от Нью-Йорка по отношению к Англии до начала военных действий, я не знаю, но до этого я никогда не слышал ни единого шепота о стремлении отделиться от Великобритании, а после этого возможность такового рассматривалась всеми с горечью».

Вашингтон в 1774 году полностью подтверждает их слова, а в «Резолюциях округа Фэрфакс» выражалось недовольство тем, что министерство распространяет «злонамеренную ложь», чтобы настроить короля против колоний, в частности утверждения о наличии в американских колониях намерения создать независимое государство.

Мстер Мэдисон говорит: «У меня всегда было впечатление, что восстановление прежних колониальных отношений с метрополией, существовавших до конфликта, было истинной целью каждого слоя народа, пока они не отчаялись добиться удовлетворения своих жалоб».

Это настроение среди революционеров подтверждается Дюпортаем, тайным агентом французского правительства. В письме, датированном 1778 годом, он пишет: «В парижской кофейне в сто раз больше энтузиазма по поводу революции, чем во всех колониях вместе взятых. Этот народ, хотя и ведет войну с англичанами, ненавидит французов сильнее, чем их; мы убеждаемся в этом каждый день, и несмотря на все то, что Франция сделала или может сделать для них, они предпочтут примирение со своими старыми братьями. Если им непременно нужно быть зависимыми, они предпочитают зависеть от Англии».

Более того, еще в марте 1775 года, всего за месяц до вспышки боевых действий в Лексингтоне, Джон Адамс писал: «Утверждения о том, что кто-то ищет независимости, — это величайшая клевета на Провинцию».

Это чувство должно было проистекать из благодарности за защиту, предоставленную метрополией, или по меньшей мере из удовлетворения существовавшими тогда отношениями. Правда, как было показано в предыдущей главе, в течение нескольких лет до Английской революции и нескольких лет после восшествия на престол Вильгельма и Марии отношения колоний с Англией были крайне напряженными, но в последовавший за этим долгий период ничем не прерывавшегося правления вигов бо́льшая часть элементов недовольства сошла на нет. Мудрое попустительство Уолпола и Ньюкасла чрезвычайно способствовало интересам колоний. Замена в нескольких колониях протекционного управления королевским была весьма популярной. Существовали небольшие различия в формах колониального правления, но повсюду колонисты сами платили своему губернатору и другим чиновникам. Почти во всех отношениях они управляли сами собой, находясь под сенью британского владычества с такой свободой, какой не было ни в одной другой части цивилизованного мира; подлинная конституционная свобода процветала в английских колониях тогда, когда все европейские страны и их колонии управлялись деспотически. Обстоятельства и традиции колонистов сделали их крайне нетерпимыми к любому роду власти, однако нет никаких оснований сомневаться в том, что ими двигала искренняя привязанность к Англии. Их торговые сношения, в силу ограничений навигационных законов, осуществлялись главным образом с ней. Их институты, культура, религия, идеи происходили из английских источников. Они были напрямую заинтересованы в войне Англии против Франции и Испании. Они гордились своим английским происхождением, ростом британского величия и английской свободой. На этот счет имеется поразительный ответ, данный Франклином во время его коварных допросов перед Палатой общин в феврале 1766 года. Отвечая на вопрос: «Каков был настрой Америки по отношению к Великобритании до 1763 года?», он сказал: «Самый лучший на свете. Они охотно подчинялись правлению короны и послушно исполняли Акты парламента. Сколь ни многочисленны жители в различных старых провинциях, они ничего не стоят вам в плане фортов, цитаделей, гарнизонов или армий для поддержания их в повиновении; ими управляли из этой страны ценой всего лишь нескольких капель чернил, бумаги и пера; их вели на ниточке. Они питали не только уважение, но и привязанность к Великобритании, к ее законам, обычаям и нравам, и даже страсть к ее модам, что значительно увеличивало торговлю. Уроженцев Великобритании всегда принимали с особым вниманием; быть человеком из Старой Англии само по себе было званием, вызывающим некоторое уважение и дающим определенный ранг среди нас». Отвечая на вопрос: «Каков их настрой теперь?», он сказал: «Сильно изменился». Интересно выяснить, что произошло за три промежуточных года, чтобы изменить настрой колонистов.





ГЛАВА III.

ПРИЧИНЫ, ПРИВЕДШИЕ К АМЕРИКАНСКОЙ РЕВОЛЮЦИИ.

Одной из главных причин, приведших к Американской революции, стал вопрос о том, что было законным по конституции Британской империи и что было целесообразным при сложившихся обстоятельствах в колониях. Американские виги утверждали, что британский парламент не мог на законных основаниях облагать колонии налогами, поскольку тем самым он нарушал древний постулат британской конституции: «Никаких налогов без представительства».

Напротив, многие глубочайшие юристы-конституционалисты как Америки, так и Англии одновременно отвергали вышеуказанное утверждение и признавали обоснованность и силу почтенного постулата, на котором оно якобы покоилось, однако бо́льшая часть из них отрицала, что актами парламента об обложении колоний налогами этот постулат нарушался. Здесь все зависит от значения, придаемого слову «представительство», и это значение выясняется путем изучения того, как понималось это слово в Англии во времена зарождения этого старого постулата и в последующие эпохи, когда оно цитировалось и применялось. На протяжении всего этого периода существовало представление, что представительство в парламенте складывается не через какое-либо единообразное распределение среди отдельных лиц, а скорее через распределение таких привилегий среди определенных организованных сообществ, таких как графства, города, боро и университеты. Очень немногие люди в Англии имели тогда право голоса при выборах членов палаты общин — всего одна десятая населения всего королевства. Таково было состояние избирательной системы, что целые общины, такие как города Лидс, Галифакс, Бирмингем, Манчестер и Ливерпуль, общины, столь же густонаселенные и богатые, как целые провинции в Америке, не имели вообще никакого голоса при выборах членов парламента. Жители этих различных общин в Англии не отказывались по этой причине платить налоги, взимаемые актом парламента. Парламентское представительство по-прежнему основывается на принципе, согласно которому с того момента, как член парламента избран таким образом заседание в нем, он является представителем всей империи, а не своего конкретного избирательного округа. Следовательно, он «не обязан следовать инструкциям избирателей или жителей того округа, от которого он избран. У них нет законных средств принудить к выполнению инструкций. Они не могут потребовать его отставки. Более того, члены палаты лордов в принципиальном отношении представляют интересы всей империи и всех классов столь же истинно, как и общины». Поэтому историческое значение слова «представительство», в котором оно всегда использовалось в английском конституционном опыте, казалось, оправдывало утверждение лоялистов о том, что различные организованные британские сообщества в Америке как неотъемлемая часть Британской империи во всех существенных отношениях были представлены в британском парламенте, который заседал в столице как высший совет всей империи и осуществлял законодательную власть, совпадающую по границам с этой империей. Лоялисты признавали, что для всех сообществ британских подданных как в Англии, так и в Америке существующее представительство было весьма несовершенным; что его следует реформировать, сделав более широким и единообразным, и они были готовы и жаждали присоединиться ко всем формам конституционной агитации под руководством таких людей, как Чатем, Кэмден, Берк, Барре, Фокс и Питт, ради достижения подобной реформы, а не ради отказа от власти центрального правительства, аннулирования законов и разрушения империи. Соответственно, когда некоторые английские общинники в Америке наконец восстали и выдвинули претензию, будто лишь потому, что у них нет голосов на выборах членов палаты общин, эта палата их не представляет и потому парламент не может законно облагать их налогами, такого определения слова «представительство» до того времени в Англии не давали, и общинники в Англии им не пользовались. Девять десятых населения Англии не голосовали. Разве те британские подданные в Англии не имели столь же веского права, как и эти британские подданные в Америке, отрицать, что они представлены в парламенте и что парламент не может законно облагать их налогами? Было правом и обязанностью имперского законодательного органа определять, в каких пропорциях различные части империи должны вносить вклад в оборону целого и следить за тем, чтобы ни одна часть не уклонялась от своего обязательства и несправедливо не перекладывала свою долю на других. Право налогообложения было закреплено долгой чередой юридических авторитетов, и не существовало реального различия между внутренними и внешними налогами. Теперь колонистам удобно было называть себя апостолами свободы и клеймить Англию как угнетательницу. Простой истиной было то, что Англия управляла своими колониями более либерально, чем любая другая страна в мире. Они были единственными существующими колониями, пользовавшимися подлинной политической свободой. Их торговая система была более либеральной, чем у любой другой колонии. Под британским правлением они достигли такой степени процветания, которая не превосходила ни в одном уголке земного шара. Англия обременила себя долгом, чтобы устранить одну великую опасность для их будущего; она с радостью несла все бремя их защиты на море. На Парижском мире она сделала их интересы главным предметом своей политики и просила их лишь в ответ нести часть расходов на собственную оборону. Менее чем восемь миллионов англичан были отягощены государственным долгом в 140 000 000 фунтов стерлингов. Совокупный долг примерно трех миллионов американцев составлял теперь менее 800 000 фунтов стерлингов. Ежегодная сумма, которую просили вносить колонистов, составляла менее 100 000 с прямым условием, что ни одна часть этой суммы не будет направлена на какие-либо иные цели, кроме обороны и защиты колоний, а страна, отказавшаяся платить этот небольшой налог, была настолько богата, что за три года выплатила 1 755 000 фунтов своего долга. Никакое требование не могло быть более умеренным и справедливым, чем требование Англии. Истинным мотивом сопротивления было стремление заплатить как можно меньше и переложить как можно больше на плечи метрополии. Не был более благородным и способ сопротивления — грабеж частных домов и таможен, а также уличные беспорядки, которым потворствовали и которые оставались безнаказанными. Такова была позиция колоний в течение двух лет после Парижского мира, и таковы были плоды нового чувства безопасности, которое принесли колонистам британские победы в Канаде.

Это краткое и беспристрастное изложение основных аргументов лоялистов. Безусловно, занятая ими позиция была очень сильной. Один ученый американский юрист, из судей Верховного суда Соединенных Штатов, ссылаясь на решение главного судьи Хатчинсона, подтвердившее законность ордеров на обыск (writs of assistance), высказал следующее мнение: «Тщательное изучение этого вопроса заставляет прийти к выводу, что существовали по меньшей мере разумные основания утверждать в чисто юридическом порядке, что британский парламент обладал полномочиями связывать колонии обязательствами». Эта точка зрения поддерживалась высшими английскими авторитетами в области британского конституционного права со времен лорда Мэнсфилда до наших дней. «В качестве вопроса абстрактного права, — говорит сир Вернон Хардкор, — метрополия никогда не отказывалась от претензии на верховную верховную власть имперского законодательного органа. Если бы она сделала это, она разорвала бы имперские узы и превратила бы колонии в иностранные и независимые государства». Теперь очевидно, что тех американцев, которые потерпели неудачу в честной и самоотверженной борьбе за меры, принесшие бы нам политическую реформу и политическую безопасность, но без гражданской войны и без бурного разрушения англоязычной расы, можно справедливо считать — ни по доктрине, ни по замыслу, ни по поступкам — непатриотичной партией, и все же даже в настоящее время американцам, если они происходят от людей, боровшихся за Революцию, отнюдь непросто занять беспристрастную, то есть историческую позицию по отношению к тем американцам, которые думали и сражались против Революции.

Однако ни один непредвзятый историк сегодня не утверждает, будто правительство Англии совершило до начала Революционной войны что-либо, оправдывавшее Декларацию независимости; ибо, как говорилось ранее, сумма налогов, требуемая парламентом, была умеренной, деньги были нужны для надлежащей цели, и казалось, что иного способа их добыть не существует.

Другим важным фактором среди причин Американской революции был так называемый «Квебекский акт». Джон Адамс утверждал, что этот акт представляет собой «ужасающую систему», а Джеймс Роудоин объявил его «актом поощрения и утверждения папизма». Мудрость этого законодательства может вызывать сомнения. В его справедливости сомнений нет. Установление католического духовенства в Канаде и проистекающее отсюда его доминирование повлекли за собой множество неудобств для правящих сил доминиона. Но в момент принятия закона это был простой акт справедливости. Если бы парламент отказался сделать это, он оказался бы виновен в том тиранстве, в котором его обвиняли революционеры, и сегодня доминион не был бы частью Британской империи. Для исследователя американской истории поначалу кажется весьма странным и необъяснимым, почему с началом Революции недавно покоренные французские провинции не первыми взялись за оружие, тем более что их метрополия, Франция, встала на сторону революционеров. Вместо этого французские канадцы остались верны своему завоевателю и силой оружия сопротивлялись всем попыткам покорить Канаду. Объяснение этого странного положения дел кроется в «Квебекском акте».

По этому акту французские канадцы сохраняли за собой свою собственность, свой язык, свою религию, свои законы и право занимать должности. По сути, им была предоставлена бо́льшая свобода, чем у них была при подчинении Франции. Все это было позволено им британским парламентом, и это вызвало негодование английских колонистов, поскольку им не разрешалось конфисковывать земли и изгонять жителей, как это делали жители Новой Англии, когда они завоевали Новую Шотландию, Нью-Брансуик и Остров Принца Эдуарда. Они также заявляли, что по законам королевства католики не могут голосовать, не говоря уже о том, чтобы занимать должности. На заседании первого Континентального конгресса, состоявшемся 21 октября 1774 года, было принято обращение к народу Великобритании, в котором излагались жалобы колоний, главная из которых заключалась в следующем:

«Мы также не можем скрыть своего удивления тем, что британский парламент когда-либо мог согласиться установить в той стране религию, которая залила ваш остров кровью и распространила нечестие, фанатизм, преследования, убийства и мятежи во всех уголках мира, и мы считаем, что законодательный орган Великобритании не уполномочен устанавливать религию, изобилующую столь кровожадными и позорными догматами».

Этот акт также даровал католическому духовенству полноценное парламентское право на их старые церковные владения и на десятину, уплачиваемую приверженцами их собственной религии, однако ни один протестант не был обязан платить десятину. Он предусматривал создание провинциального правящего совета, в который допускались католики, и прочно обеспечивал католическому духовенству его приходы. В провинции Квебек тогда приходилось двести пятьдесят католиков на одного протестанта. Конечно же, было бы чудовищным извращением справедливости поставить это подавляющее большинство под господство этого незначительного меньшинства; это унизило бы католиков до положения касты рабов и воспроизвело бы в Америке в сильно усугубленной форме те социальные условия, которые существовали в Ирландии. Но те преданные поборники свободы совести и «права на самоуправление», те крикуны о свободе человечества, пропагандисты дезинтеграции были ужасены дарованием хоть какой-то «свободы» или «права» людям, исповедующим религию, отличную от их собственной. «Друзья Америки» в Англии — Чатем, Фокс, Берк, Барре и другие — присоединились к ним в осуждении акта, причем последний особенно резко порицал «папистскую» меру.

15 февраля 1776 года было принято решение назначить комитет из трех человек, «двое из которых должны быть членами конгресса», для выполнения инструкций, которые будут даны им этим органом. Для этой цели были выбраны Бенджамин Франклин, Сэмюэл Чейз и Шарль Кэрролл, а сопровождал их Джон Кэрролл, иезуит, ставший впоследствии первым католическим архиепископом Соединенных Штатов. Оба Кэрролла были выбраны потому, что они были католиками, однако они не имели права присоединяться к экспедиции, способной разжечь пламя религиозной войны на католическом пограничье. Комиссары везли с собой «Обращение к жителям провинции Квебек» от Конгресса, по своей хладнокровной дерзости и наглости едва ли имеющее себе равные. Оно начиналось со слов: «Мы слишком хорошо знакомы с либеральностью мышления, отличающей вашу натуру, чтобы вообразить, будто разница в религии настроит вас против искренней дружбы с нами» и т. д.

Обращение от Континентального конгресса было переведено на французский язык и встречено весьма благоприятно. Затем они попросили переводчика, раз уж у него так хорошо получилось, попробовать свои силы в обращении к Великобритании. Он добился такого же успеха и зачитал свое творение многочисленной аудитории. Но когда он дошел до той части, где говорится о переустройстве провинции, рисуется картина католической религии и канадских нравов, они не смогли сдержать своего гнева и выразили его лишь отборной бранью. «О, вероломный, двуличный Конгресс! Благословим и подчинимся нашему благожелательному государю, чье человеколюбие последовательно и распространяется на все религии. Возненавидим всех, кто пытается совратить нас с пути верности поступками, которые бесчестят иезуита и чье обращение, подобно их резолюциям, разрушительно для их собственных целей».

Пока комиссары работали с гражданскими властями, преподобный отец Кэрролл усердно трудился среди духовенства, объясняя им, что сопротивление объединенных колоний вызвано вторжением Англии в их хартию. На это духовенство отвечало, что со времени приобретения Канады британским правительством ее жители не имели поводов для жалоб на агрессию, что, напротив, правительство добросовестно выполняло все условия договора и фактически санкционировало и защищало законы и обычаи Канады с таким тактом, который требовал уважения и благодарности с их стороны, и что в отношении религиозной свободы британское правительство не оставило им поводов для жалоб.

А потому, исходя из прочно укоренившегося принципа, что верность обусловлена защитой, духовенство не могло учить тому, будто даже нейтралитет совместим с преданностью столь всесторонней защите, какую Великобритания оказала католикам Канады. Разумная и либеральная политика британского правительства по отношению к католикам сумела внушить им чувства преданности, которые поведение народа и общественных институтов некоторых объединенных колоний лишь способствовало укреплению и утверждению. Мстеру Кэрроллу также сообщили, что в колониях, либерализм которых он теперь превозносит, католическая религия до сих пор не допускалась. Священники подвергались изгнанию под угрозой суровых наказаний, а католические миссионеры среди индейцев подвергались грубым и жестоким преследованиям.

Джон Адамс, бывший членом конгресса, отправившего комиссаров в Канаду, в письме к своей жене не назвал истинную причину отправки туда священника-иезуита, а также предостерег ее от разглашения этого факта из страха оскорбить своих избирателей.

Он писал следующее:

«Мстер Джон Кэрролл из Мэриленда, католический священник и иезуит, отправляется с комитетом, поскольку канадские священники отказали нашим тамошним друзьям в крещении и отпущении грехов. Ваша осмотрительность подскажет вам сообщать об обстоятельствах вокруг священника, иезуита и римской религии только тем лицам, которые способны судить об этой мере на основе широких и великодушных принципов и не станут неблагоразумно болтать об этом».

Джон Адамс также писал: «В этом городе (Брейнтри) у нас есть несколько мерзких якобитов и католиков, но они не смеют показываться».
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KILLING AND SCALPING OF FATHER RASLE AT NORRIDGEWOCK


By Massachusetts scalp hunters, £100 bounty was offered for the scalp of a male
Indian, and £50 for that of women or children.


Любому государственному деятелю, который вглядывался в вопрос с проницательным и ясным видением, должно было казаться очевидным: если английские колонии решатся отделиться от Британской империи, помешать этому будет невозможно. Говорили, что их население удвоилось за двадцать пять лет. Они были отделены от метрополии тремя тысячами миль водного пространства, их побережье тянулось более чем на тысячу миль, их территория была почти беспредельна по своим масштабам и ресурсам, и бо́льшую ее часть не пересекал и не видел ни один белый человек. Покорить такую страну было бы задачей величайшей трудности и колоссальной стоимости. Удерживать ее вопреки всеобщему желанию народа было бы невозможно. Колонисты состояли главным образом из мелких и независимых свободных землевладельцев, закаленных лесных жителей и охотников, искусно владевших оружием и обладавших всеми ресурсами и энергией, которые жизнь в новой стране редко не развивает. У них были представительные ассамблеи для введения налогов и организации сопротивления. У них было ополчение, в некоторых колониях включавшее всех взрослых свободных граждан в возрасте от шестнадцати до пятидесяти или шестидесяти лет, и помимо набегов индейцев они обладали военным опытом двух великих войн. Первый захват Луисбурга в 1745 году был главным образом их заслугой. На поздних этапах войны, завершившейся в 1763 году, под ружьем находилось более двадцати тысяч колониальных войск, из них десять тысяч только из одной Новой Англии, а в гаванях колоний было снаряжено более четырехсот каперов.

Безусловно, в мире не было других колоний, находившихся в столь благоприятном положении, как эти в конце Семилетней войны. У них была лишь одна жалоба — Закон о навигации, и называть торговую политику Англии исключительно тиранической — это вопиющее и вопиющее искажение фактов. Как справедливо говорил Адамс Смит, «каждая европейская нация в большей или меньшей степени забрала себе торговлю своих колоний и по этой причине запрещала кораблям иностранных наций торговать с ними, а также запрещала им импортировать европейские товары из любой иностранной нации», и «хотя политика Великобритании в отношении торговли ее колоний диктовалась тем же меркантильным духом, что и у других наций, в целом она была менее нелиберальной и угнетающей, чем у любой из них».

В оправдание поведения Англии, несомненно, можно многое сказать. Если Виргинии запрещалось отправлять табак в любую европейскую страну, кроме Англии, то англичанам запрещалось покупать любой табак, кроме того, что поступал из Америки или Бермудских островов. Если многие ремесла и производства, в которых колонии естественно преуспевали лучше всего, сдерживались или подавлялись законом, английские премии поощряли выращивание индиго и вывоз в Англию смолы, дегтя, конопли, льна и корабельного леса из Америки, а несколько видов американской продукции получали фактическую монополию на английском рынке благодаря освобождению от пошлин, налагаемых на аналогичные товары, импортируемые из зарубежных стран.

Законы о доходах нарушались систематически. Контрабанда была весьма прибыльной, а потому очень популярной, и любые попытки помешать ей вызывали сильное негодование. Внимание британского правительства настоятельно привлекалось к этому во время войны. В то время как Великобритания напрягала все силы, чтобы освободить английские колонии от французского ига, и когда из Англии переводились миллионы фунтов стерлингов для оплаты колонистам за борьбу в их собственном деле, обнаружилось, что французские флоты, французские гарнизоны и французские вест-индские острова систематически снабжались колониями Новой Англии в больших количествах провизией. Питт, продолжавший руководить делами, с большим возмущением писал, что эта контрабандная торговля должна быть прекращена, но все сообщество прибрежных городов Новой Англии, казалось, покровительствовало ей или участвовало в ней, и при исполнении закона обнаружились большие трудности.

С юридической точки зрения колоссальная активность Новой Англии по большей части была незаконной. В безмятежном неведении моряк из Новой Англии проникал во все гавани, перевозя в трюмах с Севера, откуда они родом, различные виды запрещенных товаров и привозя домой столь же запрещенные грузы из всех портов, куда они заходили. Купцы, которые с 1749 года благодаря превосходному государственному искусству Хатчинсона избавились от последствий скверной денежной системы, сильно преуспели. Верфи кишели флотами, каждый уголок побережья был центром торговых предприятий. Именно тогда во всех прибрежных городах вдоль главных улиц выросли прекрасные колониальные особняки купцов, которыми восхищаются за их размеры и красочность даже по сей день. Внутри домов в изобилии появлялось диковинное убранство из разных уголков света, а купцы, их жены и дети ярко одевались в богатые ткани из отдаленных регионов. Восторженные сообщения о веселье и роскоши в колониях доходили до метрополии. Купцы и моряки поголовно являлись нарушителями закона. Именно это повсеместное нарушение законов после падения Квебека английское министерство предприняло попытку остановить на просторах своей обширной империи. Это породило трения, вызвавшие искру, которая разгоралась до тех пор, пока узы с метрополией не сгорели дотла.

Еще в 1762 году в парламенте звучали громкие жалобы на управление таможнями в колониях. Гренвилл при проверке обнаружил, что весь доход, получаемый Англией от таможен в Америке, составляет всего от одной до двух тысяч фунтов стерлингов в год, и что для сбора этого дохода английская казна ежегодно выплачивает от семи до восьми тысяч фунтов. Вероятно, девять десятых всего чая, вина, фруктов, сахара и патоки, потребляемых в колониях, были контрабандными. Гренвилл решил положить конец такому положению дел. Было назначено несколько новых таможенных чиновников с более жесткими правилами выполнения их обязанностей. Должны были выдаваться «ордера на обыск» (writs of assistance), уполномочивающие таможенных чиновников обыскивать любые дома по их усмотрению в поисках контрабанды. Английские военные корабли в то же время были размещены у американского побережья с целью перехвата контрабандистов.

Адам Смит, писавший в 1776 году, говорит:

«Парламент, пытаясь осуществить свое предполагаемое право — будь оно обоснованным или необоснованным — облагать налогом колонии, до сих пор никогда не требовал от них ничего, что даже приближалось бы к справедливому сопоставлению с тем, что платили их соотечественники у себя дома. Великобритания до сих пор позволяла своим подданным и подчиненным провинциям перекладывать на нее почти все расходы».

Колонисты выиграли от успешной войны несравненно больше, чем любые другие британские подданные. До уничтожения французского могущества рука, вооруженная ружьем или томагавком и факелом, казалось, постоянно находилась у порога каждого дома в Новой Англии. Угрожающая рука теперь была парализована, и полоса плантаций вдоль побережья могла безопасно расширяться на безграничный Запад. Никакой иностранный враг больше не мог диктовать линию границы и перекрывать дорогу за ее пределами. От колонистов требовалось лишь разделить бремя империи посредством взноса в сумму, необходимую для содержания десяти тысяч солдат и вооруженного флота, который несомненно был необходим для защиты их длинной береговой линии и их торговли.

Джеймс Отис начал революцию в Новой Англии тем, что мистер Лекки называет «подстрекательской речью» против ордеров на обыск, и если половина того, что утверждает Хилдрест и признает Банкрофт в отношении контрабанды вдоль побережья Новой Англии, является правдой, не приходится удивляться тому, что такие ордера были непопулярны в Бостоне. Джеймс Отис, чей отец только что лишился надежд получить место на судейской скамье, несомненно, был красноречивым человеком и тем более опасным, что часто считал себя правым. В том, что всегда благоразумно относиться с недоверием к красноречию уголовного адвоката, мы имеем достаточно доказательств в совете, который он дал народу при принятии Закона о гербовом сборе. «Это долг, — говорил он, — всех смиренно и молчаливо подчиняться всем решениям высшего законодательного органа. Девятьсот девяносто девять из тысячи колонистов никогда даже не допустят мысли о чем-либо ином, кроме как о подчинении нашему суверену и власти парламента при любых возможных обстоятельствах. Они, несомненно, имеют право вводить внутренние налоги на колонии».

В личных беседах он был более резок, чем в официальных выступлениях. «Халлоуэлл говорит, что Отис сказал ему, будто парламент имеет право облагать колонии налогами, и тот дурак с тремя буквами, кто это отрицает, и что этот народ никогда не успокоится, пока у нас не появится совет из метрополии, пока у нас не отнимут хартию и пока к нам не будут расквартированы регулярные войска».

Джон Адамс писал в своем дневнике под датой 16 января 1770 года об Отисе следующее: «Одним словом, Отис испортит весь клуб. Он так много говорит, отнимает столько нашего времени и заполняет его мусором, непристойностями, богохульством, бессмыслицей и безумием, что у нас не остается времени на разумные развлечения или вопросы. Я боюсь, я трепещу, я скорблю по этому человеку и по его стране. Многие другие скорбят о нем со слезами на глазах».

Снова Джон Адамс говорит после нападения на него со стороны Отиса: «В этом человеке при нынешнем его расстроенном состоянии ума присутствует такое сплетение злобы, зависти и ревности, которое просто шокирует». 7 мая 1771 года Отис, к тому времени вернувший рассудок, был избран в ассамблею вместе с Джоном Хэнкоком. Они оба покинули свою партию и перешли на сторону правительства. Джон Адамс писал: «Перемена Отиса была поистине поразительной. Эсквайр Джон Чандлер из Питершема рассказал мне об обращении Отиса в торизм и т. д.». Хатчинсон, писавший губернатору Бернарду, говорит: «Отиса сегодня увезли в почтовой карете, связанного по рукам и ногам. Он сдержал свое слово — поставил Провинцию на уши и погиб в этой попытке».

В Виргинии революционное движение бедных белых или «крекеров», возглавляемое Патриком Генри, было направлено против аристократии плантаторов, и Вашингтон был видным представителем этого класса. По своим вкусам, манерам, инстинктам и симпатиям его можно было бы принять за прекрасный образец лучшего класса английских сельских джентльменов, и он обладал значительной долей сильного консервативного чувства, естественного для этого класса. Он был в высшем смысле джентльменом и человеком чести, перенесшим в общественную жизнь самые суровые стандарты частной морали.

Лишь медленно и очень осознанно Вашингтон отождествил себя с делом сепаратистов. Ни у кого не было более глубокого восхищения британской конституцией или более искреннего стремления сохранить связь и положить конец спорам между двумя странами. Однако с самого провозглашения Закона о гербовом сборе он пришел к убеждению, что признание исключительного права колоний облагать себя налогами имеет решающее значение для их свободы, и как только стало очевидно, что парламент решил любой ценой отстоять свою власть путем налогообложения американцев, он больше не колеблясь. Из всех великих людей в истории он был самым неизменно рассудительным, и о нем едва ли зафиксировано хоть одно опрометчивое слово или решение. Америка нашла в Вашингтоне лидера, которого никакие земные побуждения не могли заставить солгать, нарушить данное слово или совершить бесчестный поступок.

В унынии от затянутых неудач, в воодушевлении внезапного успеха, в те времена, когда его солдаты дезертировали сотнями и против его репутации плелись злобные интриги; среди постоянных ссор, соперничества и ревности его подчиненных; в мрачный час национальной неблагодарности и посреди всеобщей и пьянящей лести он всегда оставался тем же спокойным, мудрым, справедливым и целеустремленным человеком, шедшим тем путем, который он считал правильным, без страха, предвзятости и фанатизма.

Как в гражданской, так и в военной жизни он выделялся среди современников ясностью и здравостью своего суждения, безупречной умеренностью и самообладанием, спокойным достоинством и несгибаемой твердостью, с которыми он шел по любому избранному им осознанно пути.
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Как уже отмечалось, сердце Старого Доминиона было взбудоражено Патриком Генри, одним из самых ненадежных людей на свете. Байрон назвал его рожденным в лесах Демосфеном, а Джефферсон, размышляя над его карьерой, восклицал: «Непостижимо, откуда у него брался этот поток слов. Я часто закрывал глаза, пока он говорил, а когда он заканчивал, спрашивал себя, что же он такое сказал, будучи не в силах припомнить ни единого слова». Он последовательно побывал содержателем склада, фермером и лавочником, но во всех этих занятиях потерпел неудачу и в двадцать три года стал банкротом. Затем он несколько недель изучал право и несколько лет практиковал. Первым его успехом на этом поприще стала попытка убедить присяжных вынести один из самых несправедливых вердиктов, когда-либо зафиксированных в суде. В конце концов он ступил на бурное море политики. Однажды он довел себя до исступления и самым драматическим образом потребовал «свободы или смерти», хотя и то и другое было в его полном распоряжении. Почти всю жизнь он был рабовладельцем. В своем завещании он оставил по наследству рабов и скот, а один из его панегиристов хвастался, что он умел покупать или продавать лошадь или негра не хуже любого другого.

Джон Адамс из Брейнтри, ныне Куинси, был выпускником Гарвардского колледжа и юристом по профессии. По степени своей значимости среди лидеров Революции он занимает второе место после Вашингтона. Он был сыном бедного фермера и сапожника. Он женился на Абигейл Смит, дочери конгрегационалистского священника из соседнего города Уэймут. Этот брак встретил немалое неодобрение, поскольку мистер Адамс, сын бедного фермера, казался едва ли подходящей партией для дочери священника, происходившей из рода многих видных деятелей колонии. [24]

Джон Адамс был двоюродным братом Сэмюэла Адамса. Он примкнул к сторонникам раскола, вероятно, потому, что видел: в случае успеха Революции при новом правительстве откроются огромные возможности для продвижения по службе. Так оно и вышло: он стал первым посланником в Великобритании и преемником Вашингтона на посту второго президента Соединенных Штатов. Его старший сын стал шестым президентом, а внук, Чарльз Фрэнсис Адамс, достойно представлял свою страну в качестве посланника в Великобритании во время Гражданской войны 1861 года.

Закон о гербовом сборе получил королевское одобрение 22 марта 1765 года и должен был вступить в силу первого ноября того же года. «Виргинские резолюции», благодаря которым Патрик Генри впервые приобрел известность в масштабах всего континента и которые были приняты Палатой бюргеров в мае следующего года, совершенно определенно отрицали право Парламента облагать колонии налогами. Сначала люди отпрянули назад. Сообщалось, что Отис публично осудил их на Кинг-стрит, что, несомненно, соответствовало действительности, поскольку, как мы видели, он полностью признавал верховенство Парламента.

Главное возражение против Закона о гербовом сборе, выдвигавшееся колонистами, заключалось в том, что он представлял собой внутренний налог. Они отрицали право Парламента вводить внутреннее налогообложение, утверждая, что эта функция может осуществляться исключительно колониальными ассамблеями. Тем не менее они признавали за Парламентом право вводить пошлины на экспорт и импорт и в течение многих лет безропотно подчинялись такому налогообложению.

Желая смягчить оппозицию и пойти навстречу пожеланиям колонистов в максимально возможной степени, Гренвилл сообщил колониальным агентам, что распределение марок будет поручено не англичанам, а американцам. Франклин, бывший тогда агентом Пенсильвании, принял этот закон и в своей изворотливой манере предпринял шаги к тому, чтобы назначить своего друга распространителем марок для своей провинции. Это сделало его крайне непопулярным, и толпа угрожала разрушить его дом.

Закон о гербовом сборе, если рассмотреть его отдаленные последствия, следует признать одним из самых судьбоносных законодательных актов в истории человечества.

Своевременная уступка нескольких мест в верхней и нижней палатах Имперского парламента положила бы конец всему спору. Франклин предлагал это десятью годами ранее, опередив даже Отиса; Гренвилл был вполне готов поддержать эту идею, Адам Смит выступал за нее. Почему же этот план потерпел неудачу? Как раз в то время в Массачусетсе стал приобретать известность в масштабах провинции человек, в котором вскоре разгорелся поистине фанатичный жар в поддержку идеи, совершенно несовместимой с планом Франклина. Он с самого начала утверждал, что представительство колоний в Парламенте совершенно невыполнимо или, если оно будет принято, не принесет колониям никакой пользы, и что для них нет никакого подходящего состояния, кроме независимости. Поначалу его голос был лишь одиноким криком посреди бури, но в конце концов он одержал мощную победу.

Этим единственным выразителем идеи независимости был Сэмюэл Адамс, отец Революции. Его влияние уже вытесняло влияние Отиса — исподтишка, так, что ни сам Отис, ни те, ктотворил из него кумира, не замечали этого, — внедряя в умы людей вместо идей, за которые выступал Отис, радикальные концепции, которым суждено было в свое время изменить все будущее мира. «Сэмюэлу Адамсу в то время было сорок два года, но он уже поседел и согнулся под тяжестью физического недуга, из-за которого его голова и руки тряслись, как у паралитика. Он был человеком с разбитым состоянием, неудачником в личных делах, провалившимся на посту сборщика налогов — единственной государственной должности, которую он до сих пор брался исполнять». [25] Он испытывал наследственную антипатию к британскому правительству, поскольку его отец был одним из главных лиц, замешанных в афере с Земельным банком, и был разорен ограничениями, наложенными Парламентом на обращение бумажных денег, что привело к закрытию банка по акту Парламента и оставило долги, которые семнадцать лет спустя все еще оставались невыплаченными.

Судя по всему, губернатор Хатчинсон был главным лицом в деле ликвидации банка, и с того времени Адамс стал ярым врагом Хатчинсона и правительства. Хатчинсон, описывая его, говорит: «Мистер С. Адамс был одним из директоров земельного банка 1741 года, который был распущен актом Парламента. После его кончины его имущество было выставлено на продажу с публичных торгов по распоряжению Генеральной ассамблеи. Сын впервые проявил себя по этому случаю. Он присутствовал на торгах, угрожал шерифу судебным преследованием и грозил всем, кто попытается вступить во владение имуществом под предлогом покупки, и, запугав как шерифа, так и намеревавшихся совершить покупку лиц, сорвал продажу, оставил имущество за собой, а долги перед земельным банком остались непогашенными. Впоследствии он был сборщиком налогов города Бостона и допустил растрату, вызвавшую необходимость введения дополнительного налога на жителей. Около двадцати лет он выступал в периодической печати с антиправительственными статьями. Благодаря многолетней практике он достиг в этом большого совершенства и приобрел талант искусно и лживо вселять в умы читателей предубеждение против характера всех, на кого он нападал, как никто другой из известных мне людей, и он привлек на свою сторону больше сторонников очернением губернаторов и других слуг короны, чем силой аргументов. Пользу, которую принес городу его Pощитник свобод, он считал эквивалентной своим недоимкам в качестве сборщика налогов, а преобладавший в его партии принцип, будто цель оправдывает средства, вероятно, заглушал угрызения совести, которые он не мог не испытывать, грабя людей их доброе имя и нанося им больший вред, чем если бы он обокрал их». [26]

В письме, написанном Хатчинсоном примерно в то время, он следующим образом характеризует своего главного противника:

«Сомневаюсь, что в королевских владениях сыщется больший подстрекатель или человек с более злобным сердцем, у которого меньше моральных преград перед любыми, сколь угодно преступными мерами для достижения своих целей; и я думаю, что не погрешу против истины, если предположу, что он желает уничтожения каждого друга правительства в Америке». [27]

В письме от 13 марта 1769 года Адамс подал прошение городу, требуя освободить его от задолженности перед муниципалитетом на сумму недоимок по сбору налогов. Он заявлял, что городской казначей по распоряжению города передал его вексель в суд и добился вынесения решения о взыскании причитающейся суммы в 2009 фунтов стерлингов 8 шиллингов 8 пенсов. Он заявлял, что его долги вкупе с 1106 фунтами 11 шиллингами полностью покроют причитающуюся с него сумму, и просил, «чтобы город распорядился выдать ему окончательное освобождение от обязательств при условии уплаты вышеуказанной суммы в 1106 фунтов 11 шиллингов в казну провинции». Это письмо Адамса городу Бостону полностью подтверждает утверждение Хатчинсона о том, что он был растратчиком, поскольку из этого письма следует, что в течение нескольких лет, пока он был сборщиком налогов города, он не делал надлежащей отчетности по собранным налогам, и лишь после того, как был начат судебный процесс и вынесено решение против его поручителей, было произведено возмещение: его поручителям пришлось выплатить более 5000 долларов наличными, а остаток был покрыт за счет несобранных налогов. [28]

Адамс был беден, прост, демонстративно суров; смешанное влияние кальвинистской теологии и республиканских принципов закалило весь его характер. Он лютой ненавистью ненавидел монархию и епископальную церковь, все привилегированные классы и всех, кто был облечен достоинством и саном. Он первым предвидел и пожелал вооруженной борьбы и теперь открыто утверждал, что с любыми высадившимися британскими войсками следует обращаться как с врагами, нападать на них и, если возможно, уничтожать.





ГЛАВА IV.

БОСТОНСКИЕ БУНТЫ И НАЧАЛО РЕВОЛЮЦИИ.

После принятия в Массачусетсе резолюций Патрика Генри народ, размышляя об обидах, которые, как их заставлял верить Адамс, они терпят в связи с Законом о гербовом сборе, стал еще свирепее по своему нраву. Открыто велись разговоры об измене, а многие обращения к Губернатору, составленные Адамсом, являли собой образцы суровой и продуманной дерзости. Грубая толпа, в изобилии толпившаяся вокруг причалов и верфей, буйствовала и, с присущей толпе неразборчивостью, не замедлила поднять руку даже на лучших друзей народа. «Закон толпы — это преступление, а те, кто участвует в беспорядках, — преступники». Это фундаментальная аксиома упорядоченного правления, которую невозможно отрицать.

Первый крупный бунт произошел в преддверии прибытия марок. Утром 14 августа 1765 года на том месте, которое сейчас является углом Вашингтон-стрит и Эссекс-стрит, появились два чучела, висевших на вязе и изображавших Эндрю Оливера, сборщика марок, и лорда Бьюта, бывшего премьер-министра. Вечером эти изображения пронесли до Килби-стрит, где находилось новое недостроенное правительственное здание, ошибочно считавшееся возведенным под контору по продаже марок. Толпа его полностью разрушила и, захватив с собой часть деревянных конструкций, направилась к Форт-Хиллу, где перед домом мистера Оливера разложила костер, сожгла там чучело лорда Бьюта и учинила вопиющие бесчинства во владении Оливера, которое было разграблено и разнесено.

Несколько ночей спустя беспорядки возобновились с удвоенной яростью: мятежники обратили свое внимание на дом вице-губернатора Хатчинсона, который также был главным судьей и родственником Оливера. Хатчинсон был не только вторым по рангу лицом в колонии, но и человеком, имевшим самые высокие личные заслуги перед своими соотечественниками. Он был американцем, членом одной из старейших колониальных семей, и в стране, где литературные начинания были большой редкостью, он посвятил большую часть своей жизни исследованию истории своей родной провинции. Его редкие способности, безупречный личный характер и огромное обаяние были признаны повсеместно. Одно время он был одним из самых популярных людей в колонии, и хотя Хатчинсон выступал против Закона о гербовом сборе, проявленная им решительная беспристрастность, с которой он в качестве главного судьи отстаивал закон, вскоре сделала его ненавистным для толпы.
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ANDREW OLIVER, STAMP COLLECTOR ATTACKED BY THE MOB.


His beautiful mansion on Oliver street, Fort Hill, was wrecked and he narrowly escaped with his life.


Когда толпа окружила его дом на Гарден-Корт-стрит, они потребовали, чтобы он вышел на балкон и дал отчет о своем отношении к Закону о гербовом сборе. Он запер двери и окна и остался внутри. Один из его соседей, встревоженный, несомненно, за безопасность собственного имущества, сказал толпе, что видел, как Хатчинсон уехал как раз перед наступлением темноты и отправился проводить ночь в своем загородном доме в Милтоне. Услышав это, толпа рассеялась, не причинив никакого иного ущерба, кроме разбитых окон.

Народная ярость стала теперь столь неукротимой и опасной, что губернатор Бернард укрылся в Замке, оставив Хатчинсона расхлебывать всю тяжесть этой яростной враждебности. Вскоре после отступления губернатора, 26 августа, произошел бунт, столь же позорный, как и любой из тех, что когда-либо фиксировались по ту или другую сторону Атлантики. Он начался в сумерках с костра на Кинг-стрит. Один из пожарных инспекторов попытался потушить его, но был изгнан с места происшествия сильным ударом со стороны кого-то из собравшихся членов толпы. Огонь, несомненно, был зажжен как сигнал для сбора бандитской шайки переодетых людей, вооруженных дубинами и палками. Сначала они направились к дому регистратора адмиралтейского суда, взломали его контору на нижнем этаже и скормили близлежащему костру хранившиеся у него государственные архивы и все его личные бумаги. Затем они отправились к дому контролера таможни на Ганновер-стрит, сломали его забор, выбили окна, разнесли мебель, украли деньги, раскидали бумаги и воспользовались вином в его погребе как мощным стимулом для еще больших эксцессов.

Затем они направились к дому Хатчинсона — самому красивому и дорогому в Бостоне. У него едва хватило времени бежать с семьей, иначе убийство, несомненно, стало бы кульминацией преступных оргий той ночи. Погромщики вырубили двери топорами-колунами, уничтожили или украли все ценное, включая важные исторические материалы, на сбор которых он потратил годы — бумаги, которые, будь они сохранены для его соотечественников, стоили бы во много раз дороже своего веса в золоте; а еще более обезумев от содержимого погреба, поджигатели взломали крышу и принялись разрушать деревянные конструкции особняка.

Существуют достоверные доказательства того, что муниципальные власти были заблаговременно предупреждены о готовящемся бунте. На следующий день они провели общегородское собрание, единогласным голосованием осудили погромщиков — причем многие из тех, кто играл в этом деле главную роль, дали согласие на собственное осуждение, — однако ничего не было сделано для наказания виновников бесчинств, и было очевидно, что преобладающие настроения были на стороне мятежников. Те, кто был арестован и предан суду, были освобождены грозной толпой сочувственников, несомненно, соучастников преступления, которые явились ночью к тюрьме, заставили тюремщика отдать ключи и выпустили преступников на свободу.

Таможня была выбрана целью для нападения и разграбления на следующую ночь. Коллектор каким-то образом узнал об этом намерении. У него на хранении находилось около четырех тысяч фунтов стерлингов звонкой монеты, вывезти которую незаметно не представлялось возможным, чтобы не ускользнуть от шпионажа глаз, жаждущих грабежа и добычи. Губернатор по настоятельному требованию коллектора вызвал кадетов, составлявших его личную охрану. Толпа собралась. Командующие офицеры обратились к ним сначала с увещеваниями, затем с угрозами, но все было напрасно. Доведенный до крайности, он приказал своей роте зарядить ружья, а затем взмолился к погромщикам разойтись. Они оставались неподвижны до тех пор, пока не был отдан приказ «Цельсь!», после чего последовало поспешное отступление бушующей черни.

Впоследствии имели место различные публичные демонстрации беспорядочного характера; чучела непопулярных членов метрополии и провинциальных правительств вешались и сжигались, а также то и дело проявлялась яростная враждебность по отношению к администрации; однако лишь в июне 1768 года произошел новый опасный и разрушительный бунт. В нем не было ни малейшего сомнения в том, что за толпой не было ни морального оправдания, шло ли дело о законности или о праве. Шлюп «Либерти», принадлежавший Джону Ханкоку, ведущему купцу партии патриотов, прибыл в Бостон с грузом вина из Мадейры, и таможенный чиновник поднялся на борт для досмотра груза. Он был схвачен экипажем и удерживался в течение нескольких часов, пока груз выгружался, а несколько бочонков вина были задекларированы под присягой на таможне так, будто они и составляли весь груз. После освобождения таможенных чиновников судно было арестовано за ложную декларацию, и во избежание возможности его отбития оно было переведено с причала под защиту пушек военного корабля. Толпа быстро собралась, и поскольку чернь не могла завладеть шлюпом, она напала на налоговых инспекторов за выполнение ими своего долга по надлежащему задержанию судна за ложную декларацию и контрабанду. Коллектор, его сын и два инспектора подверглись самым варварским издевательствам, были жестоко избиты и ранены и едва унесли ноги. Затем толпа отправилась к дому генерального инспектора и контролера таможни и разбила у них окна. После этого они приволокли лодку коллектора на Общий луг и сожгли ее там.

Если принять во внимание беззаконное состояние Бостона, не может быть никаких сомнений в том, что губернатор Бернард имел полное право добиваться присутствия войск. Офицеры короны находились в законном владении своими должностями, и с их стороны было бы трусостью покинуть свои посты, уплыть в Англию и тем самым оставить после себя анархию. Между тем их жизни подвергались опасности, и они имели несомненное право требовать надлежащей защиты. Добиться этого они могли только путем запроса о ней за пределами провинции. На колониальную милицию нельзя было полагаться, поскольку толпа, должно быть, широко в ней была представлена. Нельзя было рассчитывать и на кадетов, так как Ханкок, в интересах которого был учинен последний крупный бунт, был офицером этого корпуса. Единственным выходом оставался ввоз королевских войск — мера, которую законные способы протеста со стороны патриотов, достойных этого звания, никогда бы не сделали ни необходимой, ни оправданной.

Два полка, 14-й и 29-й, численностью около пяти сотен человек каждый, прибыли 28 сентября 1768 года. Эти солдаты, разумеется, были бременем и раздражающим фактором. Иначе и быть не могло. По своим личным качествам они не были джентльменами, и от них нельзя было ожидать таковых. И тем не менее, если бы их присутствие было желанным или долгожданным, нет никаких оснований полагать, что между ними и жителями произошли бы какие-либо неприятные столкновения.

Первый признак недовольства со стороны населения проявился через одиннадцать дней после их прибытия. Полковник одного из полков приказал построить гауптвахту на Перешейке. Это место ночью посетила толпа, которая снесла каркас здания и изрубила его на куски, дабы ни одна его часть не могла быть пущена в дальнейшее дело. С тех пор между солдатами и жителями постоянно происходили ссоры и шел оживленный обмен колкостями, бранью и оскорблениями, причем видную роль в этом играли шайки канатчиков. Недоброжелательства, несомненно, хватало с обеих сторон, но, беспристрастно ознакомившись с современными записями о происходивших событиях, мы склонны принять заявление Сэмюэла Г. Дрейка, чью безусловную преданность делу как любящего гражданина Бостона никто не может поставить под сомнение, и который пишет: «То, что солдатами совершались бесчинства, вне сомнения верно; однако эти бесчинства преувеличивались, и они, вероятно, в девяти случаях из десяти сами оказывались пострадавшей стороной». [29]

Оставляя в стороне промежуточные распри и смуты, мы подходим к так называемой «Бостонской бойне» 5 марта 1770 года — событию, при котором человеческие жертвы были неизбежны, и единственным вопросом оставалось лишь то, падут ли они среди солдат или среди нападавших. Бунт очевидным образом был предопределен, поскольку около восьми часов зазвонил один из колоколов, и сразу же после этого на улицах появились толпы людей с дубинами. Ранее в тот же вечер между солдатами и горожанами уже происходили словесные стычки, но офицер приказал своим людям уйти во двор казармы и запер ворота. «Главный караул» для несения службы в тот день состоял из военнослужащих 29-го полка.

Около девяти часов вечера на одинокого часового перед таможней на Кинг-стрит, ныне известной как Стейт-стрит, напала группа мужчин и мальчишек, которые забросали его кусками льда и угля и угрожали ему дубинами. Поскольку правила службы запрещали ему покидать свой пост, он позвал «главный караул», чей пост находился в пределах слышимости. На помощь ему были отправлены капрал и семеро солдат. За ними последовал капитан Престон, который сказал: «Я пойду туда сам, чтобы убедиться, что они не натворят бед». К тому времени толпа стала огромной, безумно разъяренной и настроенной насилие. Толпа полагала, что солдаты беспомощны и безвредны; что им не разрешено стрелять без приказа магистрата. Бунтовщики неоднократно вызывали солдат на бой, требуя стрелять, если у них хватит смелости, а поток грубых и богохульных оскорблений, обрушившихся на солдат, поражает воображение даже спустя столетие и составил бы подходящий материал для надписи на памятнике Аттуксу. Солдаты стояли в обороне, в то время как их жизни подвергались опасности от летевших снарядов, и до тех пор, пока толпа не сошлась с ними в рукопашной схватке. Предводителем нападения был «Криспус Аттукс», наполовину индеец, наполовину негр, издавший леденящий кровь боевой клич — единственное наследство, доставшееся ему от диких предков, если не считать его индейской фамилии, силы и свирепости. Он сбил с ног одного из солдат, завладел его мушкетом и, без сомнения, убил бы его на месте, если бы солдаты в тот же момент не открыли огонь, убив Аттукса и еще двух человек; еще двое были смертельно ранены. Нет никаких доказательств того, что капитан Престон отдавал приказ стрелять, хотя, если он это и сделал, он, безусловно, не заслуживал порицания, поскольку стрельба была для солдат единственным средством защиты. Нет сомнений в том, что толпы людей в этих случаях приводились в движение и направлялись какими-то лицами более высокого ранга и с более широкими видами на причинение зла, нежели они сами.

Гордон, историк Американской революции, сообщает нам, что к толпе на улице перед началом стрельбы обратился высокий крупный мужчина в красном плаще и белом парике, и, выслушав то, что он имел им предложить в течение трех-четырех минут, они закричали «ура» в адрес «главного караула» и заявили: «Мы покончим с солдатами». Он также сказал: «Но судя по характеру, принципам и тактике определенных лиц среди лидеров оппозиции, можно опасаться, что они были не против стычки, которая ценой гибели нескольких человек могла в конечном итоге очистить это место от двух полков».

Это признание, исходящее из такого источника и обладающее всей полнотой преднамеренности, леденит нас своим хладнокровным цинизмом и наводит на размышления о тех отчаянных средствах, к которым прибегали некоторые вожаки черни в те трудные времена, упоминать о которых историки обычно избегали.

Хатчинсон в это время с честью выполнял функции главного магистрата. Он тотчас же оказался на улице под неизбежной угрозой получить удар по голове, [30] увещевая и умоляя соблюдать порядок. Его незамедлительный арест Престона и отряда, совершившего убийство, был его прямым долгом, и это делает честь войскам, что офицер и его люди посреди всеобщего озлобления мирно сдались в руки правосудия.

В последовавших на следующий день знаменитых событиях Сэмюэл Адамс и другие ведущие агитаторы в качестве представителей народа ворвались к Хатчинсону и скорее потребовали, чем попросили вывести войска. Хатчинсон колебался. Он еще не был губернатором — Бернард находился в Англии. Затруднительность положения главного магистрата была поистине ужасающей. Он знал, что при данных обстоятельствах вывод войск станет величайшим унижением для правительства и огромным воодушевлением для толпы. С другой стороны, если бы солдаты остались, было слишком вероятно, что уже через несколько часов улицы Бостона обагрятся кровью. Он посовещался с советом и обнаружил, как обычно, отголосок общественной воли. Затем он уступил, и войска были отправлены в Форт-Уильям на Касл-Айленд, в трех милях от города.

Хотя с того дня и по сей день считается, будто британские мундиры с позором были изгнаны с улиц Бостона, они не заслуживают никакого порицания за свое подчинение губернатору и его совету. Это были два слабых полка общей численностью не более восьмисот боеспособных человек, изолированных в населенной враждебной им провинции, чья жизнь подвергалась серьезной опасности. Ничто не указывает на то, что они проявили трусость, напротив, они продемонстрировали законопослушание. Вероятно, немногие подразделения британской армии могут похвастаться столь же почетной историей. 14-й полк участвовал в походе Вильгельма III во Фландрию; он также образовывал одно из каре при Ватерлоо, часами отражая атаки французских кирасиров, пока не поредел почти до предела. 29-й полк сражался вместе с Мальборо при Рамильи и с Веллингтоном на Пиренеях; как можно прочесть у Напира, он сыграл важнейшую роль в освобождении Испании из лап Наполеона. Сражаться до конца с толпой, несомненно, было бы намного проще и приятнее, чем уступить; храбрым солдатам проявлять сдержанность куда труднее, чем воевать, и можно не сомневаться, что за долгую историю этих полков выпало немного столь же тяжелых испытаний, как бостонские улицы.

Мало что способствовало началу Американской революции в такой степени, как эта злополучная стычка. Искусные агитаторы осознали те преимущества, которые она им дала, и искуснейшим образом распространяли самые фантастические преувеличения. Тем не менее у этого события было продолжение, которое делает огромную честь жителям Бостона.

Было решено предать солдат суду за убийство, причем общественные настроения были настроены против них столь яростно, что казалось, будто их участь предрешена. Однако судебный процесс был отложен на семь месяцев, пока страсти до некоторой степени не улеглись. Капитан Престон весьма благоразумно обратился к Джону Адамсу, быстро выходившему на первые роли среди юристов и партии народников в Бостоне, с просьбой взять на себя его защиту. Адамс отлично понимал, чем рискует, ввязываясь в столь непопулярное дело, но он знал и свой профессиональный долг, и, хотя он был яростно настроен против британского правительства, он оставался исключительно честным, храбрым и гуманным человеком. Совместно с Джозиа Куинси, молодым юристом, также принадлежавшим к партии народников, он взялся за эту неблагодарную задачу и выполнил ее с безупречным мастерством. Три года спустя он записал в своем дневнике: «Участие, принятое мною в защите капитана Престона и солдат, принесло мне достаточно беспокойства и поношения. Тем не менее это был один из самых доблестных, благородных, мужественных и бескорыстных поступков за всю мою жизнь и одно из лучших служений, что я когда-либо оказывал своей стране. Смертный приговор этим солдатам лег бы на нашу страну таким же позорным пятном, как и казни квакеров или ведьм в былые времена. Судя по имевшимся доказательствам, вердикт присяжных был абсолютно верным».

Эти благородные слова и его поступки в данном вопросе сами по себе служат достаточным доказательством того, что Джон Адамс был достойным преемником президента Вашингтона. Он был абсолютно справедлив в оценке, которую дал своему поведению в этих откровенных выражениях. Защита солдат была одним из самых мужественных поступков, совершенных подлинно сильным мужчиной, а процитированное выше подведение им итогов дела абсолютно точно. Если Джон Адамс проявил здесь себя человеком здравого смысла и героем, того же нельзя сказать о его кузене Сэмюэле Адамсе, который, несомненно, был одним из тех лидеров, что подстрекали толпу к нападению на солдат, на что намекает Гордон. И вновь в последовавшем мстительном преследовании, в попытке разжечь в Англии и Америке гнев против солдат с помощью документов, основанных на спешно собранных накануне суда показаниях абсолютно ненадежных свидетелей, и в попытке ускорить судебный процесс, пока страсти еще не улеглись, недостойное поведение народа было вопиющим. Во всем этом ни один лидер не проявлял большего рвения, чем Сэмюэл Адамс, и, пожалуй, ни в один другой момент своей карьеры он не выставлял себя столь явно безрассудным демагогом и простым вожаком толпы, как сейчас.

Капитан Престон и шестеро солдат, преданные суду по обвинению в убийстве, были оправданы; двое солдат, признанных виновными в непредумышленном убийстве, были клеймены по руке и отпущены. Важнейшим свидетельством по делу стали показания знаменитого хирурга Джона Джеффриса, лечившего Патрика Карра, ирландца, смертельно раненного в стычке. Вот они: «Он сказал, что видел, как в часового бросали множество предметов; он полагал, что это были устричные раковины и лед; он слышал, как люди кричали «ура» каждый раз, когда слышали удар чего-то звучавшего твердо. Затем он увидел солдат, спускавшихся к таможне; он видел, как люди закидывали их по дороге. Я спросил его, думал ли он, что солдаты будут стрелять; он ответил, что, по его мнению, солдаты должны были выстрелить много раньше. Тогда я спросил его, считает ли он, что над солдатами сильно издевались; он ответил, что да, считает. Я спросил его, думает ли он, что солдаты пострадали бы, если бы не открыли огонь; он ответил, что искренне так полагает, ибо слышал множество голосов, кричавших: «Убей их!». Я спросил его, желая подвести итог, считает ли он, что они стреляли в целях самообороны или намеренно, чтобы уничтожить людей; он ответил, что искренне считает, будто они стреляли, чтобы защитить себя; он не винит человека, кем бы он ни был, который в него стрелял. Он рассказал мне, что является уроженцем Ирландии; что ему часто доводилось видеть бунты и солдат, которых звали на их усмирение. Всякий раз, упоминая об этом, он называл себя дураком; что ему следовало бы соображать лучше; что он часто видел, как солдаты стреляли в людей в Ирландии, но никогда в жизни не видел, чтобы они терпели так много, прежде чем открыть огонь».

Джон Адамс в своей речи в защиту солдат говорил: «Нас потчевали самыми разнообразными формулировками, лишь бы не называть этот сорт людей толпой. Некоторые называли их стригалями, некоторые — гениальными людьми. На простом английском языке это, вероятно, была пестрая чернь из дерзких мальчишек, негров, мулатов, ирландских тигов и заморских матросов, и почему мы должны стесняться называть такую компанию толпой, я понять не могу, разве что это название для них слишком почтенно».

Главный судья Линд, отличавшийся судебной честностью и беспристрастностью, заявил при оглашении вердикта: «Счастлив обнаружить после столь тщательного разбирательства, что поведение подсудимых предстает в столь благоприглядном свете, однако я чувствую глубокое огорчение от того, что это дело оборачивается столь великим позором для всех лиц, выступивших против них, и столь великим срамом для города в целом».

В 1887 году с подачи Джона Бойла О'Рейли и негров Бостона легислатура приняла законопроект, разрешающий выделение 10 000 долларов на возведение памятника памяти «жертв Бостонской бойни». Памятник был установлен на Бостонском Коммоне, несмотря на то, что Историческое общество Массачусетса и Историко-генеалогическое общество Новой Англии единогласно проголосовали против него. «Что это было пустой тратой государственных средств; что стычка была вызвана жестоким и мстительным нападением безрассудных хулиганов на исполнявших свой долг солдат, у которых не было привилегии гражданских лиц отступить, но которые были вынуждены бороться с превосходящими силами противника и применили оружие лишь в самом крайнем случае; что убитые были бунтовщиками, а не патриотами, и что жюри присяжных из бостонских граждан оправдало солдат». Совместный комитет, состоявший из членов обоих обществ, представил эти резолюции губернатору Эймсу и обратился к нему с просьбой наложить вето на законопроект. Он признал, что «памятник воздвигать не следует, но если он наложит вето на законопроект, это будет стоить Республиканской партии голосов цветного населения». Когда памятник был воздвигнут и открыт, он являл собой столь непристойный вид, что городской совет немедленно проголосовал за выделение 250 долларов на новую венчающую плиту. Сейчас он олицетворяет историческую ложь и служит печальным комментарием к уровню интеллекта и художественного вкуса граждан Бостона. Конечно, каменные монументы не помогут увековечить историческую ошибку — вспомним хотя бы памятник, воздвигнутый в память о Великом лондонском пожаре. Высеченная на том монументе надпись, содержащая вопиющее извращение истории, была стерта в 1831 году, после того как простояла там сто пятьдесят лет, однако справедливый гной, неприязнь, скорбь и стыд, порожденные ею за этот период, были бедствиями неисчислимого масштаба. Несомненно, настанет время, когда памятник на Бостонском Коммоне будет снесен по той же причине.

18 марта 1766 года Закон о гербовом сборе был отменен. Он пробыл в силе всего год, после чего был отменен в попытке умиротворить колонистов. На чай и другие импортные товары была наложена пошлина, законность введения которой Парламентом колонисты признавали всегда. Что бы ни говорилось о Законе о гербовом сборе, налог на чай уж точно не был реальной проблемой для американцев, поскольку Парлмент освободил колонистов от пошлины в 12 пенсов за фунт, взимавшейся дотоле в Англии, и от колонистов требовалось лишь в качестве компенсации платить пошлину в 3 пенса с фунта по прибытии чая в Америку. Таким образом, эта мера была не актом угнетения, а облегчением бремени, делавшим цену чая в колониях определенно дешевле на 9 пенсов за фунт, чем прежде. Но буйные головы не желали успокаиваться так легко. Они организовали грандиозный бойкот британским товарам и торговым связям с Англией, а во многих общинах назначили комитеты бдительности для слежения за неукоснительным соблюдением бойкота. Хатчинсон, описывая их, говорит: «В этой провинции фракцию возглавляет самая низкая, грязная и презренная часть общества, и столь абсурдно рассуждают Совет и Палата представителей, что они оправдывают эту анархию, худшую из тираний, как необходимую для устранения отдельного проявления того, что они называют угнетением; они преследуют моих сыновей с особой радостью». 26 августа 1770 года он писал Уильяму Паркеру из Портсмута: «Вы определенно мыслите верно, когда полагаете, что бостонцы сошли с ума. Безумие было не сильнее, когда они изгнали мою благочестивую прабабку, когда вешали квакеров, когда впоследствии вешали бедных невинных ведьм, когда они увлеклись Земельным банком или когда все они обратились в «новых света» [31]».

В декабре 1773 года три корабля с грузом чая, являвшегося частной собственностью ни в чем не повинной корпорации, прибыли в Бостон, и 16-го числа того же месяца сорок или пятьдесят человек, переодетых индейцами-мохавками, под руководством Сэмюэла Адамса, Джона Ханкока и других поднялись на борт судов, расставили часовых, чтобы не подпускать к себе никаких представителей власти, и выбросили три груза, состоявшие из трехсот сорок двух ящиков, в гавань. Как мы, законопослушные граждане, можем аплодировать «Бостонскому чаепитию» и осуждать беспредел современных лидеров забастовок? В этой акции участвовали некоторые уважаемые люди, и их потомки делают вид, что гордятся этим. Но в то время они этим не гордились. В своих маскарадных костюмах индейцев они не были узнаны, а немногие известные имена среди них не предавались огласке до тех пор, пока мятеж не перерос в успешную революцию. Это вряд ли породило каких-то «патриотов». У нас есть доказательства того, что впоследствии это качнуло чашу весов против дела патриотов в глазах тех, кто сочувствовал ему и принимал в нем участие.

Оглядываясь на те времена годы спустя, Джон Адамс писал: «Сами бедняки, которых тайными маневрами подталкивают к мятежу, редко осознают цели, ради которых их приводят в движение, или те последствия, которые могут постигнуть их самих; и раз уж они распалились и идут на всех парах, они не могут ни управлять сами собой, ни управляться другими».
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BOSTONIANS PAYING THE EXCISEMAN, OR TARRING AND FEATHERING.


A cartoon published in London in 1771, showing how the authority of the government
was wholly disregarded in Boston.


Незаконный захват чая в определенном смысле был аналогичен так называемой «респектабельной» толпе, которая 11 августа 1834 года разрушила монастырь в Чарлстауне и год спустя чуть не убила Гаррисона, сделав тюрьму его единственным безопасным убежищем. Если бы рабство победило, эта толпа по сей день была бы предметом и объектом всенародного прославления; каждый принадлежавший к ней человек, присутствовавший на месте, подстрекавший и поощрявший ее, требовал бы своей доли славы, и до нас дошла бы Доска почета для празднования столетия, в которой принял бы участие каждый рабовладелец в стране. Но теперь, когда рабство мертвo, а памятник Гаррисону занимает свое место на фешенебельном проспекте Бостона, больше нет никакой заслуги в попытках подпереть павшее дело. Если бы Революция потерпела неудачу, позор людей, выбросивших чай за борт, никогда не был бы смыт, и лучшее, что могла бы сказать о них история, — это то, что, подобно толпе Аттукса, они были энтузиастами без царя в голове.

Джон Ханкок, один из главных лидеров толпы «Бостонского чаепития», владелец шлюпа «Либерти», конфискованного за контрабанду, а позднее первый подписавший Декларацию независимости, унаследовал 70 000 фунтов стерлингов от своего дяди, который сколотил значительную их часть, ввозя с голландского острова Сент-Эстатиус огромные количества чая в бочках из-под мелассы и за счет ввоза нескольких ящиков из Англии освобождая остальное от подозрений, а поскольку его не поймали, он пользовался репутацией «честного торговца». Отчасти из-за невнимательности к своим личным делам, а отчасти из-за отсутствия здравого смысла Джон Ханкок оказался по уши в долгах и неприятностях, и его состояние было растеряно с куда большей быстротой, чем оно было приобретено его дядей. [32]

У Джона Адамса были самые определенные мнения насчет революционных бунтов. В письме к жене он говорит:

«Я занят в знаменитом деле. Дело короля из Скарборо против толпы, которая среди ночи ворвалась в его дом, перерыла его бумаги и напугала его самого, его жену, детей и слуг. Страх и отчаяние, смятение и ужас этой семьи нельзя описать словами или изобразить на холсте. Прочтение этой истории способно сдвинуть с места статую, растопить каменное сердце. Разум, восприимчивый к чувствам человечности, сердце, способное откликнуться чувствительностью на человеческие страдания и бедния, не может не смягчиться, не может не воспылать гневом и возмущением при столь возмутительных бесчинствах. Эти уличные бесчинства я осуждаю и буду осуждать».

Касательно лоялистов он пишет: «Среди всех партий распространено мнение, будто быть на стороне администрации — это признак хорошего тона и светскости, будто лучшие люди, мудрое меньшинство находятся на одной стороне, а множество, чернь, толпа, сброд — исключительно на другой».

Что касается его собственных действий в отношении лоялистов, в более преклонные годы он писал следующее:

«Ничто не может быть более лживым и пагубным для меня, чем приписывание какого-либо кровожадного рвения против тори, ибо я могу поистине заявить, что за всю Революцию и с того времени по сей день я не совершил ни единого акта жестокости против тори».

Во время пролития первой крови в Лексингтоне Ханкок выступал ответчиком в адмиралтейском суде по искам короны о взыскании почти полумиллиона долларов в качестве штрафов, якобы наложенных за нарушение статутов. Было вполне логично, что именно он поставил свою подпись первым под документом, который в случае успеха оградил бы его от финансового краха.

Четверть подписавших Декларацию независимости вышли из среды торговли или капитанов кораблей, и далеко не один из них был заклеймен эпитетом «контрабандист».

В 1773 году Джон Ханкок был избран казначеем Гарвардского колледжа. «В этом они руководствовались своим патриотизмом в большей мере, чем благоразумием». Сумма переданных ему университетских фондов составила более пятнадцати тысяч четырехсот фунтов стерлингов, и, подобно своему другу Сэмюэлу Адамсу, он тоже оказался растратчиком. В течение двадцати лет корпорация умоляла и просила его о возмещении. Они угрожали предать его суду и также передать его долговое обязательство в судебное производство, как это было с Адамсом, но все было напрасно. Он оставлял их мольбы без внимания, и лишь после его смерти в 1793 году его наследники возместили колледжу ущерб, когда в 1795 году было заключено мировое соглашение, по которому колледж потерял пятьсот двадцать шесть долларов в виде процентов.

Джозиа Куинси, президент Гарвардского колледжа, ссылаясь на это дело, говорит:

«Из уважения к тому высокому положению, которого Джон Ханкок добился среди патриотов Американской революции, было бы приятно обойти молчанием тот необычный курс, которого он придерживался в своих официальных отношениях с Гарвардским колледжем, если бы это позволяли истина и историческая честность. Но справедливость по отношению к общественному институту, работу которого он существенно дезорганизовал на протяжении почти двадцати лет, а также к памяти тех, кого он заставил страдать, требует, чтобы эти записи непреложных фактов, которые в момент своего совершения служили причиной клеветы и порицания в адрес честных людей, руководствовавшихся в этом шаге исключительно чувством служебного долга, не были упущены. В республиках популярность — это та форма власти, которая наиболее склонна развращать своего обладателя и искушать его в партийных или личных интересах попирать справедливость и бросать вызов принципам. У истории нет более высокой и императивной обязанности, чем с помощью непреклонной верности внушить этому классу людей опасение, что, хотя из страха или угождения они могут избежать порицания современников, в ее беспристрастной летописи их ждет возмездие истины».

Действия чайной толпы стали кульминацией насилия толпы в Бостоне. Они заставили короля и парламент принять решение о том, что их мятежные подданные в Бостоне должны быть усмирены силой оружия, а бесчинства толпы прекращены. Генерал Томас Гейдж должен был получить под свое командование четыре полка и мощный флот. Он прибыл в Бостон 13 мая 1774 года и был назначен сменить на посту губернатора Томаса Хатчинсона, сменившего в 1771 году губернатора сэра Фрэнсиса Бернарда. Генерал Гейдж находился в расцвете сил. Он с большим успехом служил под началом нескольких военачальников при Фонтенуа и Каллодене, а также воевал с Вашингтоном под командованием Брэддока при Мононгахиле, где получил тяжелое ранение и пронес пулю в боку до конца своих дней как напоминание о той роковой битве. Между ним и Вашингтоном тогда существовала близость, которая впоследствии поддерживалась дружеской перепиской и которая двадцать лет спустя с прискорбием завершилась, когда они оказались по разные стороны во главе противоборствующих армий — один подчиняясь приказам своего государя, а другой отстаивая дело своего народа. Сколько подобных случаев произошло восемьдесят шесть лет спустя, когда товарищи по оружию сошлись друг с другом во главе враждебных сил, а дружба и братская любовь сменились смертельной ненавистью.

Американскими историками было выдвинуто и принято британскими историками за истину утверждение, будто военные действия начались в Лексингтоне и по вине британского командующего. Это не так. Первым актом боевых действий было нападение на правительственный пост Форт-Уильям-энд-Мэри в Ньюкасле, в гавани Портсмута, штат Нью-Гэмпшир. Нападение было тщательно спланировано лидерами сепаратистов и осуществлено вооруженными и дисциплинированными отрядами, собранными ими для этой цели. [38] Форт содержал большие запасы казенного оружия и боеприпасов и, будучи гарнизонирован лишь силами капральского караула, представлял собой слишком соблазнительную добычу, чтобы Сэмюэл Адамс и его коллеги могли ее упустить.

Сэр Джон Вентворт, губернатор Нью-Гэмпшира, сообщает нам, что рейдерский отряд был открыто собран под бой барабанов на улицах Портсмута, и что, будучи извещен об их намерении атаковать правительственный форт, он отправил главного судью предупредить их, что такой акт «не дотягивает до восстания», и умолял их не предпринимать его, «но все было безрезультатно». Они сели в три лодки, доплыли до крепости и «взломали вход вопреки стараниям капитана Кокрейна, коменданта, защищавшегося до последнего. Затем они торжествующе захватили капитана, троекратно прокричали «ура» и сорвали королевский флаг». [38]

Томас Коффин Эмори в своем труде «Военная служба генерала Салливана» (стр. 295) пишет, что «рейдовый отряд состоял из людей, которых Салливан тренировал в течение нескольких месяцев; они захватили 97 бочонков пороха и партию стрелковых боеприпасов, которые были использованы против британцев при Банкер-Хилле».

Нападение на этот форт заслуживает гораздо большего внимания, чем ему уделялось, поскольку оно не только произошло до столкновения в Конкорде, но и стало непосредственной причиной этого конфликта. Оно в такой же мере было началом Войны за независимость, в какой нападение десаузеристов на форт Самтер в 1861 году стало началом Гражданской войны, и имело в обоих случаях совершенно одинаковые последствия. Когда до Лондона дошли новости о том, что правительственный форт был взят штурмом организованным отрядом, его гарнизон захвачен в плен, а флаг империи сорван, министры, по-видимому, пришли к убеждению, что колонисты полны решимости начать войну против правительства. Терпеть подобное разбирательство означало бы признать, что всякому закону и авторитету пришел конец. Необходимо было попытаться отстоять этот авторитет. Генералу Гейджу было отправлено распоряжение отбить захваченные силами сепаратистов боеприпасы и любые другие запасы, которые могли быть использованы для нападения на правительственные войска; безусловно, это была весьма мягкая мера возмездия. Именно во исполнение этого приказа была отправлена экспедиция в Конкорд, которая привела к столкновению между британскими и колониальными войсками и так называемой «битве при Лексингтоне».

В Род-Айленде в это время произошло налоговое происшествие исключительной важности. Небольшая правительственная шхуна «Гаспи» с экипажем из примерно 25 матросов под командованием лейтенанта Даддингстона 6 июня 1772 года во время преследования подозреваемого контрабандиста села на мель на песчаной коме близ Провиденса, и корабль, которому удалось ускользнуть, принес эту весть в город. Вскоре после этого по улицам пробили в барабан, и всех желающих оказать содействие в уничтожении королевского судна призвали собраться в доме видного горожанина. Каких-либо сокрытий или маскировки, судя по всему, не было, и вскоре после 10 часов вечера восемь лодок с вооруженными людьми на борту с зачехленными веслами отправились в поход. Они достигли севшего на мель судна в глубокой темноте раннего утра. Часовой на борту дважды безуспешно окликнул их, после чего сам Даддингстон в одной рубашке появился на фальшборте и спросил, кто приближается. Предводитель отряда с обилием ругательств ответил, что он — шериф округа, прибывший арестовать его, и пока он говорил, один из его людей хладнокровно выстрелил в лейтенанта, который тяжело раненым упал на палубу. Еще через минуту «Гаспи» была взята на абордаж и захвачена без каких-либо потерь для нападавших. Экипаж был повержен, связан и высажен на берег. Даддингстону перевязали раны и доставили его на сушу к соседнему дому. Озверевшие люди подожгли «Гаспи», и пока ее пламя возвещало всему округу об успехе экспедиции, они средь бела дня вернулись в Провиденс. Британское правительство предложило крупные награды за их поимку, но, хотя они были повсеместно известны, никаких улик добыть не удалось, и это преступление осталось совершенно безнаказанным. Следует отметить, что этот акт пиратства и открытой войны против правительства был совершен гражданами колонии, у которой не было причин для конфликта с метрополией и конституция которой была настолько либеральной, что не потребовалось менять в ней ни единого слова, когда провинция стала независимой республикой.

Генерал Гейдж, получив сведения о том, что в окрестных городах собираются порох и другие военные припасы для использования против правительства, 1 сентября 1774 года направил двести солдат вверх по реке Мистик; они забрали из порохового склада 212 бочонков пороха и увезли два полевых орудия из Кембриджа. 18 апреля 1775 года в 10 часов вечера восемьсот человек сели на суда с Бостонского общего луга и переправились в лодках через реку Чарльз к берегу Кембриджа. В то же время Пол Ревер переправился на лодке через реку ниже по течению, высадился в Чарльстауне, а затем верхом опередил войска, чтобы поднять тревогу в округе. Его преследовали, и вместе с другим разведчиком по имени Доуз он был захвачен войсками. На рассвете был достигнут Лексингтон, находящийся в 12 милях от Бостона, где путь войскам преградило лексингтонское ополчение, выстроившееся на деревенской лужайке. Командир британской экспедиции приказал ополчению разойтись, но поскольку оно не подчинилось, войска открыли по нему огонь, убив нескольких человек. Ополчение рассеялось, не сделав ни единого выстрела.

Войска троекратно крикнули «ура» в знак своей победы и продолжили марш к Конкорду, своей конечной цели, где, по имевшимся у них сведениям, собирались военные припасы. Они прибыли туда в 9 часов и, уничтожив собранные там запасы, выступили в обратный путь на Бостон. Но к тому времени тревога уже охватила всю округу. Едва войска начали марш, как при переходе через Северный мост они были обстреляны американцами; один солдат был убит, а другой ранен. [39]

Капитан Дэвис и Абнер Хосмер, двое американцев, были убиты британским огнем. На марше к Бостону войска повсеместно встречали огонь американцев из-за каменных оград по обе стороны дороги, вдоль опушек каждого леса или фруктового сада, из каждого дома, сана или иного укрытия в поле зрения. Войска, подвергшиеся столь яростной атаке во фланги и тыл, неминуемо капитулировали бы, если бы им на встречу не подошли подкрепления из Бостона. Эта крайняя необходимость была предусмотрена заранее, и генерал Гейдж выслал бригаду численностью в тысячу человек и два полевых орудия под командованием лорда Перси. Силы соединились у Лексингтона около двух часов дня. После короткого отдыха и приема пищи войска продолжили движение в сторону Бостона. На каждом участке дороги они встречали всё возрастающее число ополченцев, которые к тому времени собрались в столь значительных силах, что представляли собой грозного противника. Это был страшный марш. Многие погибли с обеих сторон, и лорду Перси стоило величайших трудов наконец-то, около заката, вывести свой отряд к перешейку Чарльстаун-Нек под прикрытие военных кораблей. Потери войск за тот день убитыми, ранеными и пропавшими без вести составили 273 человека; американцев — 93. Война за независимость началась. Браттоубийственная борьба началась между людьми одной расы и крови, плечом к плечу прошедшими через множество жестоких сражений; братья, отцы и сыновья вступали в смертельную схватку, которой суждено было продлиться годы и которая восемьдесят шесть лет спустя повторится вновь в войне между Севером и Югом.





ГЛАВА V.

ЛОЯЛИСТЫ МАССАЧУСЕТСА.

В начале американского мятежа подавляющее большинство людей в колониях можно было считать индифферентными, готовыми поддаться панике и последовать за победившей стороной. Лояльность была их нормальным состоянием; государство существовало и продолжало существовать, и именно сепаратистам надлежало заниматься переубеждением, менять мнения людей в соответствии с новым порядком вещей, который сепаратисты считали необходимым для своего благополучия. Революционистам противостояли коронные чиновники, исполненные достоинства и почтенные джентльмены, занимавшие должности в силу мудрого подбора кандидатур. Едва ли отличимым от чиновничества классом было духовенство Установленной церкви, чье благосостояние частично зависело от британского правительства. Офицеры и духовенство пользовались поддержкой землевладельцев и солидных предпринимателей — людей, которых устраивал существовавший порядок вещей. Аристократия культуры, почтенных профессий и занятий, официальных рангов и наследственного богатства в значительной мере обнаруживалась в партии лоялистов. Столь достойные и талантливые люди высокого социального положения являлись лидерами оппозиции мятежу. Опорой им служил естественный консерватизм всех преуспевающих людей. Лица же с задатками, которые не могли найти применения при существующем режиме, а также те, кто составляет низы любого общества и всегда готов сокрушить существующий порядок вещей, — именно они стремились осуществить перемены, совершить революцию.

Преследования лоялистов со стороны «Сынов деспотизма», или «Сынов свободы», как они сами себя называли, осуществлялись безжалостно; против них применялись любые мыслимые зверства. Свобода слова была подавлена; свобода печати уничтожена; голос правды заглушен, и во всех колониях воцарилась беззаконная власть. Еще в 1772 году по всему Массачусетсу были созданы «комитеты переписки». Адамс с восхищением восклицал: «Какой механизм! Франция подражала ему и произвела революцию». [40] Лоялист Леонард «с отвращением назвал его самым грязным, коварным и ядовитым змеем, когда-либо вылупившимся из яйца мятежа». [41] Оскорбления и угрозы подстерегали лоялиста на каждом шагу. В один день его, случалось, сажали на кусок льда, чтобы охладить его лояльность, [42] а затем извещали, что некий знаменитый поборник свободы поклялся стать его палачом. В другой раз ему говорили, что он может ожидать «сан-бенито» из дегтя и перьев и даже «аутодафе». Комитеты рассылали «патриотические» газеты и прочую пропаганду колеблющимся или упрямым, но редко упускали возможность подкрепить эту систему обращения личной беседой, если литература не помогала. Таковы были средства, к которым прибегали «Сыны деспотизма», чтобы привлечь массу людей на сторону сепаратистов.

В судах лоялисту не оставляли даже прав иностранца. Если соседи были должны ему деньги, он не имел законной защиты до тех пор, пока не присягал на верность американской независимости. Любые юридические действия для него исключались. Его могли избивать, оскорблять, шантажировать или клеветать на него, и хотя в законе об этом не говорилось столь прямо, у него не было правовой защиты. Ни один родственник или друг не мог оставить сироту под его опекой. Он не мог быть душеприказчиком или администратором чьего-либо наследства. Он не мог ни покупать землю, ни передавать ее другому; его лишали профессии и права устно или письменно выражать свои взгляды. Все эти ограничения не встречались в каком-то одном месте или в какое-то одно время и не всегда строго соблюдались. Оглядываясь назад из перспективы ста лет, необходимость столь варварской суровости сейчас уже не кажется очевидной.

Когда этот остракизм одобрялся подавляющим большинством жителей города, жертва фактически изготавливалась из общины. Никто не смел дать ему пищу или приют. Он становился париями, и потворствовать ему означало навлечь на себя народный гнев.

17 января 1777 года в Массачусетсе был принят закон, карающий смертью «преступление приверженности Великобритании». В полном объеме этот закон в Массачусетсе не применялся, однако в других колониях дело обстояло иначе. В «Черный список» Пенсильвании вошли имена 490 лиц, обвиненных в государственной измене. Лишь немногие действительно претерпели высшую меру наказания. Среди них были двое граждан Филадельфии — мистер Робертс и мистер Карлайл. Когда британская армия эвакуировала Филадельфию, они остались, хотя их предупреждали об опасности. Их тут же схватили возвратившиеся сепаратисты и приговорили к повешению. Жена и дети мистера Робертса предстали перед конгрессом и на коленях умоляли о милосердии, но тщетно. Приведении приговора в исполнение обоих мужчин с петлями на шее провели к виселице за телегой, «в сопровождении всей той атрибутики, которая делает подобные сцены поистине ужасными». Их сопровождал конвой из ополченцев, но зрителей было мало. [43]

У виселицы поведение мистера Робертса, писал преданный друг, «сделало честь человеческой природе», оба они проявили стойкость и хладнокровие.

Робертс заявил собравшимся, что совесть его чиста от вины: что он страдает за исполнение своего долга перед государем; что его кровь однажды будет взыскана с них. Обратившись к своим детям, он завещал и заклял их помнить те принципы, за которые он принял смерть, и следовать им, пока они дышат. «Он принял страдания с решимостью римлянина», — написал свидетель.

После казни тела обоих мужчин были забраны друзьями, а в их похоронах участвовала процессия из более чем 4000 человек. [44]

Некоторые из наиболее бессердечных лидеров мятежа оправдывали такую суровость обращения и полагали, что «повешение предателей» возымеет благотворный эффект и «придаст прочность новому правительству». «Один предполагал, что тори словно созданы для этой цели Провидением». [44] Однако более дальновидные лидеры осуждали суды над лоялистами по обвинению в измене, а Вашингтон опасался, что это может оказаться опасным средством. Это правда, признавал он, что они присоединились к британцам после того, как подобное деяние было объявлено изменой; но поскольку они не приносили присяги и не поступали на американскую службу, можно будет сказать, что они имели право выбирать свою сторону. «Более того, — добавлял он, — по тому же правилу, по которому мы судим их, разве не может враг судить любого уроженца Великобритании, взятого с оружием в руках на нашей службе? У нас их великое множество, и поэтому я считаю, что нам лучше смириться с необходимостью относиться к нескольким индивидам, которые действительно могут заслуживать более суровой участи, как к военным пруссникам, чем рисковать тем, что мы дадим повод для возмездия в отношении европейцев, состоящих на нашей службе». [45]

Американские авторы неизменно рассказывают о «жестоком и бесчеловечном обращении» с американскими пленными со стороны британцев в тюрьмах и тюремных кораблях в Нью-Йорке, где содержалось около пяти тысяч заключенных. Нам сообщают, что их страдания на тюремных кораблях были сильнее, чем в наземных тюрьмах; что «каждое утро заключенные выносили свои постели на просушку, а после мытья палуб им разрешалось оставаться наверху до захода солнца, после чего их проклинали и с диким криком: „Вниз, мятежники! Вниз!“ — отправляли во внутренние помещения». Люки закрывались, и они ложились спать тесными рядами» и т. д. [46] В том, что многие умерли от дизентерии, оспы и тюремной лихорадки, нет сомнений; но нет никаких свидетельств того, что их морили голодом. Сравните вышеописанное обращение британцев с пленными с тем, как сепаратисты обращались с лоялистами! В Ист-Гранби, штат Коннектикут, находилась подземная тюрьма, превосходившая ужасы Черной дыры в Калькутте. Эти варварства и бесчеловечные поступки выпали на долю тех, кто был виновен в преданности своей стране — социального класса, отличавшегося как своими общественными, так и частными добродетелями. Казалось почти невероятным, что их соотечественники заключили их в месте, непригодном для людей.

Это логово ужасов, известное как «тюрьма Ньюгейт», представляло собой старый выработанный медный рудник в шестьдесят футов под землей среди холмов Ист-Гранби. Единственным входом туда служила лестница, спускавшаяся в шахту, которая вела в подземные пещеры. Царила непроглядная темнота; пещеры смердели нечистотами; кишели паразиты; с потолка капала вода, сочившаяся по стенам пещеры; гигантские пласты земли непрерывно осыпались. В сырости и грязи одежда заключенных плесневела и истлевала, а их конечности коченели от ревматизма.

Во время Войны за независимость видные лоялисты содержались в этом месте ужасов, имевшем тогда общегосударственное значение, хотя ныне американские авторы упоминают о нем крайне редко. Лоялисты отправлялись туда для надежного содержания самим Вашингтоном. В письме от 11 декабря 1775 года, адресованном Комитету безопасности в Симсбери, штат Коннектикут, он сообщал им, что «расходы по их содержанию под стражей будут покрыты за континентальный счет» и что их следует «содержать таким образом, чтобы они никоим образом не могли совершить побег». [47]

«Доведенные до отчаяния, лоялисты восстали против охраны. Около 10 часов вечера 18 мая 1781 года, когда все стражники, кроме двоих, разошлись по спальням, появилась жена одного из заключенных, которой разрешили навестить мужа в пещере. Когда люки были сняты, чтобы пропустить ее вниз, заключенные, находившиеся у двери и готовые к схватке, бросились наверх, отобрали ружье у дежурного часового, который почти не оказал сопротивления, и овладели караульной комнатой до того, как спавшие успели поднять тревогу для обороны. Офицер караула, оказавший сопротивление, был убит, другие ранены. Охрана была легко сломлена, немногие спаслись бегством, но большая часть была разоружена заключенными. Заключенные числом двадцать восемь человек, вооружившись захваченным оружием, совершили побег и за редким исключением избежали повторного ареста». [48]

Сердце сжимается при рассказе о страданиях лоялистов, и мы с отвращением отворачиваемся от картин, запечатленных пером беспристрастной истории.

После принятия законов 1778 года каждая обида, которую колонисты выдвигали в качестве причины для взятия за оружие, была возмещена, каждое их требование — оставлено, и с того момента, как английский парламент отказался от всякого права на налогообложение и внутреннее законодательство в колониях, а английские уполномоченные представили свои предложения американцам, характер войны полностью изменился. Это больше не была война за самоналогообложение и конституционную свободу. Теперь это была попытка при содействии Франции и Испании утвердить независимость путем сокрушения британской империи.

В Америке были храбрые и честные люди, гордившиеся великой и свободной империей, к которой они принадлежали, не желавшие уклоняться от бремени ее поддержания, с благодарностью помнившие, что под Квебеком и Монреалем пролилась вовсе не колониальная, а общая английская кровь во имя защиты колоний. Люди, которые, не имея никаких надежд на милость короны, были готовы встретить жесточайшее уличное насилие и выпады бранной прессы; рискнуть своим состоянием, репутацией, а иногда даже жизнью, дабы предотвратить гражданскую войну и окончательный расход. Большинство из них окончили свои дни в нищете и изгнании, и история, как сторонникам проигравшего дела, уделила их памяти скудную дань. Но они составляли цвет лучших и способнейших людей, когда-либо рожденных Америкой, и они боролись за идеал, который был по меньшей мере столь же достоин уважения, как и тот, за который сражался Вашингтон.

Речь шла о сохранении единой великой, свободной, индустриальной и мирной империи, объединяющей всю британскую расу, владеющей богатейшими равнинами Азии, сочетающей всё самое почтенное в древней цивилизации с неуемной энергией молодого общественного союза, способного через несколько поколений превзойти любого торгового конкурента и завоевать бесспорное первенство среди наций. Столь возвышенный идеал был благороден, и находились американцы, готовые пойти на любые личные жертвы ради его воплощения. Эти люди были ЛОЯЛИСТАМИ революции. Задумайтесь, каким был бы сегодняшний результат, если бы этот «англосаксонский раскол», как выражается Голдвин Смит, не произошел. Существовала бы великая англоязычная нация численностью в 130 000 000 человек, способная доминировать в мире. По всем существенным признакам они представляли бы собой единый народ — в языке, литературе, институтах и социальных обычаях, будь то в Южной Африке, Австралии, прародине или Северной Америке.

Поскольку революция берет начало в Массачусетсе и старый штат залива Массачусетс внес львиную долю людей и средств для доведения ее до победного конца, [49] казалось само собой разумеющимся, что народ примкнул к популярной стороне едва ли не поголовно.

Редко когда преобладало столь ошибочное мнение. При эвакуации Бостона генерала Гейджа сопровождали одиннадцать тысяч лоялистов, включая лучших людей города. В то время население Бостона составляло 16 000 человек. «Среди этих лиц выдающегося ранга и положения были члены совета, уполномоченные, таможенные чиновники и прочие должностные лица в количестве ста двух человек; духовных лиц — восемьнадцать; жителей сельских городов — сто пять; купцов и прочих лиц, проживавших в Бостоне, — двести тринадцать; фермеров, ремесленников и торговцев — триста восемьдесят два». [50]

Кембридж лишился почти всех своих заметных и высокопоставленных людей; почти все сельские города оказались таким образом лишены именно тех лиц, к которым питали наибольшее уважение и почтение. Вместе с изгнанниками ушло около ста выпускников Гарвардского колледжа.

Среди преследуемых и изгнанных оказались члены старых исторических семей: Хатчинсонов, Уинтропов, Салтонсталлов, Куинси, Сьюэллов и Уинслоу — семей, изгнанные члены которых ни на йоту не уступали оставшимся в интеллектуальном отношении, по своему социальному положению и нравственным достоинствам.

При эвакуации Нью-Йорка и Саванны не менее 30 000 человек покинули Соединенные Штаты, отправившись в Новую Шотландию и Нью-Брансуик. Из северного Нью-Йорка и Вермонта лоялисты перебрались в Верхнюю Канаду и заложили основы этой процветающей провинции под энергичным руководством губернатора Симко, который во время войны командовал полком рейнджеров-лоялистов, оказавших эффективную службу. Многие южные лоялисты обосновались во Флориде, на Багамах и островах Вест-Индии.

Знакомые новоанглийские имена встречаются на каждом шагу в прибрежных провинциях, особенно в Новой Шотландии. Доктор Инглис из церкви Троицы в Нью-Йорке стал там первым епископом, а судья Сьюэлл из Массачусетса — первым главным судьей. Суровость законов и алчность новой республики изгнали людей, которых было трудно потерять и чьё отсутствие сказалось на недостатке уравновешенности и политической стабильности, свойственных ранней истории республики, в то время как новооснованные колонии, состоявшие почти исключительно из консерваторов, развивались естественно — медленно, но верно. Люди, готовые пожертвовать домом, друзьями и имуществом ради идеи, не заслуживают презрения; напротив, это люди, которыми мы можем с гордостью и честью называть себя американцами — люди той же крови и того же языка, что и мы; американцы, верные своим убеждениям и вытерпевшие ради своей политической веры всё, кроме утраты свободы. Мы тщетно ищем в списках добровольных и изгнанных беженцев из Массачусетса имя, на котором лежала бы хоть тень позора или дурной славы, на которое можно было бы указать с презрением. Можно ли сказать то же самое о революционных лидерах Массачусетса, так называемых патриотах, которым революция обязана своим зарождением? Если у читателя есть сомнения на этот счет, пусть он сравнит жизни лоялистов, изложенные в настоящем труде, с жизнями Сэмюэла Адамса, Джона Хэнкока и других лидеров революции. Лоялисты в массе своей были людьми состоятельными; их ставка в стране была даже выше, чем у их противников; их патриотизм, несомненно, был не менее страстным. «Много печального, о чем мир почти ничего не знает, связано с этим изгнанием из края, который они искренне любили. Имения лоялистов были одними из прекраснейших, их величественные особняки красовались на самых живописных холмах, богатейшие и лучше всего возделанные луга служили их фермами; длинная аллея, широкий газон, аккуратная живая изгородь вокруг сада, слуги, серебряная утварь, картины — всё это по большей части находилось в домах лоялистов. Они любили красоту, достоинство и утонченность». Грубое соприкосновение с городскими собраниями оскорбляло их вкусы. Коронные чиновники являлись любезными, благородными и приятными в общении джентльменами.

«Изящное, рыцарское, поэтическое, те души, над которыми эти чувства имели власть, непременно оказывались лоялистами. Демократия была чем-то грубым и неотесанным, а независимость означала для них разрыв тех связей, которыми колонист должен гордиться больше всего.

Поэтому, когда страна восстала, многие благородные, почтенные джентльмены повернули ключ в своей двери, выехали по обсаженной деревьями аллее вместе с утонченной супругой и тщательно оберегаемыми детьми, повернулись спиной к своему прекрасному имению и отдали себя под защиту гордого знамени Святого Георгия. Они полагали, что это лишь временное убежище, и обещали себе скорое возвращение, когда дисциплина и преданность сокрушат сброд и сбитых с толку простаков.

Однако возвращению не суждено было состояться. Фортуна отвернулась от них; они набивались на корабли, а ворота их родины навсегда запирались за их спиной. Они оказались без гроша на берегах, порой суровых и бесплодных, неизменно выказывавших скудное городительство изгнанникам, прибывшим с пустыми руками, и там они были вынуждены начинать жизнь сначала. Подумайте о положении Хатчинсона, Апторпа, Грея, Кларка, Фанейля, Сьюэлла, Рояла, Вассалла и Леонарда — семей славного имени, вплетенных во всё лучшее, что было в жизни провинции. Кто может думать об их судьбе без жалости». [51]

Человека, заподозренного в лояльности короне, не оставляли в покое, он подвергался немедленному изгнанию, если отказывался присягнуть на верность «Сынам свободы», а в случае возвращения подлежал насильственной депортации и смертной казни на виселице при повторном возвращении.

Одним из первых дел революционной партии по возвращении в Бостон после британской эвакуации стала конфискация и продажа всего имущества, принадлежавшего лоялистам, а вырученные средства пошли на удовлетворение общественных нужд. Имена и судьбы значительной части этих лоялистов, а также тех, кто предшествовал бостонской эмиграции и последовал за ней, читатель найдет на последующих страницах. Большинство из них отправилось в Галифакс (Новая Шотландия) и Сент-Джон (Нью-Брансуик), где они претерпели великие лишения. Многие, однако, впоследствии перебрались в Англию и провели там остаток своих дней. Мы обнаруживаем семьдесят или более массачусетских лоялистов, занимавших должности большей или меньшей важности в провинциях, причем многие из них состояли на постах высокого доверия и имели большое влияние в различных частях империи. Они и их сыновья на протяжении более чем полувека замещали высшие посты в судебной системе Новой Шотландии и Нью-Брансуика, и они вместе со своими потомками внесли неоценимый вклад в подъем и прогресс этих провинций.


Men whose fathers, mocked and broken

 For the honor of a name,

Would not wear the conqueror's token,

 Could not salt their bread with shame.



Plunged them in the virgin forest

 With their axes in their hands,

Built a Province as a bulwark

 For the loyal of the lands.




Won it by the axe and harrow,

 Held it by the axe and sword,

Bred a race with brawn and marrow,

 From no alien over-lord.

Gained the right to guide and govern;

 Then with labor strong and free

Forged the land a shield of Empire,

 Silver sea to silver sea.



—Duncan C. Scott.



Таким образом, Соединенные Штаты из собственных детей вырастили у своих границ колонию соперников в области судоходства и рыболовства, чья верность британской короне была освящена несчастьем. Невозможно сказать, сколько из этих лоялистов оказались бы на стороне революционеров, если бы партия противников короны удерживалась под контролем своих лидеров. Но большинство из них принадлежало к тому классу людей, который наименее склонен мириться с беззаконием и грабежом, и если учесть, сколь тесно они были связаны с институтами своей родной провинции и как мало в записях осталось свидетельств чего-либо похожего на злобу или недоброжелательство с их стороны, нет сомнений, что значительная их часть была бы сохранена для республики, если бы не те самые действия, аплодировать которым у потомства хватило глупости, и из-за их утраты Массачусетс заметно обеднел более чем на одно-два поколения.

Знатоки этого вопроса также признают, что если бы не жестокое и нетерпимое преследование лоялистов, безжалостное изгнание этих несчастных людей из их домов с последующей конфискацией имущества, попытка сбросить власть Великобритании во время Войны за независимость не увенчалась бы успехом; иными словами, люди, полностью или по крайней мере в разумной степени довольные прежним политическим положением, были запуганы и превращены в патриотов страхом перед последствиями, которые последовали бы, останься они лоялистами.

Дело в том, что, поскольку в ней участвовали американцы, Война за независимость была гражданской войной, в которой обе стороны были близки к равенству по численности, социальному положению, нравам и обычаям. Лоялисты на протяжении всей войны утверждали, что составляют численной большинство, и если бы они получили надлежащую поддержку со стороны британских войск, война могла бы закончиться в 1777 году, еще до того, как союз с Францией придал надежду и силы сепаратистской партии. Сэбин подсчитал, что за время войн по меньшей мере 25 000 американцев в разное время находились на военной службе короля. В Нью-Йорке, Нью-Джерси, Каролинах и Джорджии лоялисты превосходили числом революционеров. Даже в Новой Англии, колыбели революции, их число было столь велико и внушало такую опасность в глазах лидеров революции, что для их подавления установился режим террора, предвосхитивший знаменитый «Закон о подозрительных» времен Французской революции. Утвердилась безответственная тирания городских и сельских комитетов, по мановению руки которых действовали так называемые «Сыны свободы». Этим комитетам была доверена абсолютная власть над жизнями и имуществами их сограждан, и они руководствовались принципами доказательств, которые шокировали бы и привели в ужас великого инквизитора. [52]

Суровые меры, принятые новыми правительствами в штатах Новой Англии, и активность их местных комитетов преуспели либо в изгнании этих граждан-лоялистов, либо в их обращении в безвредное бездействие. В Нью-Йорке, Пенсильвании, Нью-Джерси, Каролинах и Джорджии они оставались сильными и активными на протяжении всей войны, и в тех штатах преобладала лояльность.

Если лоялисты действительно составляли большинство, как они утверждали, сепаратисты были полны решимости сокрушить их. Лоялистов смазывали дегтем и перьями, возили на бревнах, часами держали связанными с кляпами во рту; забивали камнями, запирали в комнате с зажженным очагом и заложенным сверху дымоходом; объявляли в газетах врагами общества, дабы изолировать от любых сношений с соседями; в их спальни стреляли сквозь окна, их лошадей травили или калечили; у них вымогали деньги или ценную серебряную утварь под предлогом обеспечения залога их благонадежного поведения; их дома и корабли сжигали; их заставляли оплачивать стражу, наблюдавшую за ними в их домах, а когда их возили по городам на телегах на посмешище и издевательства толпы, с них требовали плату в каждом селении. Только за три месяца — июль, август и сентябрь 1776 года — в одних только американских архивах можно найти более тридцати описаний подобных бесчинств, и всё это творилось так называемыми «патриотами» во имя свободы! Короче говоря, в течение многих лет революции царил суд Линча, и эта привычка укоренилась настолько прочно, что от нее так и не отказались. Название происходит от имени брата основателя Линчберга в штате Виргиния.

Там, где сепаратисты достигали наибольших успехов с этим режимом террора, они изгоняли всех судей с их постов и упраздняли суды, и в течение долгого времени судов или отправления публичного правосудия не существовало, особенно в Новой Англии.

В сознании лоялистов все эти суды Линча являлись неопровержимым доказательством не только того, что партия сепаратистов порочна, но и того, что их идея независимости страны, свободной от британского контроля и британских законов, — это глупые заблуждения, опасные для всякого правопорядка и цивилизации. Сама мысль о том, что такие люди когда-либо смогут управлять собственной страной и обрести в ней то, о чем они так громко кричали — «свободу», по их мнению, лежала за пределами разумного верования. Один недавний американский писатель говорит: «Революция отнюдь не была тем красивым светским событием, каким ее воображают дамы из так называемых „патриотических“ обществ. Напротив, это был грязный и буйный мятеж против давно установившейся власти нации, которая спасла нас от Франции, выстроила наше благополучие и, будь она у власти сегодня, я готов охотно признать, упразднила бы суд Линча, сжигание негров, муниципальную и законодательную коррупцию и все прочие беды, из-за которых терзаются реформаторы». Тот же автор замечает: «Всё, что спасло эту страну от полного уничтожения, — это помощь после 1778 года французской армии, флота, продовольствия, одежды и денежные займы, за которыми последовала помощь от Испании и, в самый последний момент, союз с Голландией; но даже при всей этой помощи еще в 1780 году дело считалось всеобще безнадежным». [53] «Фактически Вашингтон в то время был готов стать партизаном». В случае дальнейшего давления он говорил: «Мы должны отступить в округ Огаста в Виргинии. Толпы будут стекаться к нам за защитой, и тогда мы попробуем вести малую войну. Если нас одолеют, мы должны перейти Аллеганские горы». [54]

Естественно возникает вопрос: почему, если они были так многочисленны, они не добились большего успеха, почему они уступили народному насилию в Новой Англии и покинули страну в разгар борьбы, почему они не удержали южные штаты и не помешали им присоединиться к остальным в Континентальных конгрессах и в войне?

Во-первых, выжидательная позиция неизбежно является пассивной, и в силу этого обстоятельства, а также того факта, что они не могли проявить инициативу в действиях, лоялисты оказались в невыгодном положении перед лицом гораздо лучшей организации лидеров революции. Хотя на Юге их насчитывалось немного, они происходили из семей с большим социальным влиянием, а на Севере были опытными народными агитаторами. Они искусно манипулировали системой комитетов, так что колонии сами не заметили, как под влиянием действий своих депутатов оказались вовлеченными в мероприятия сомнительной законности, такие как соглашение о бойкоте, известное под названием «Американская ассоциация», и прочие решения Континентального конгресса. [55] Что касается темы законного лишения гражданских прав и изгнания, мистер Сэбин замечает весьма умеренно и разумно: «Нельзя также считать, что законы об изгнании или конфискации в том виде, в каком они существовали, были более целесообразны, чем справедливы. Последние мало способствовали облегчению общественных нужд и служили лишь для того, чтобы породить склонность к алчности и приумножить богатство приближенных лиц. Если бы захваченные и проданные имения управлялись разумно или честно, значительная сумма поступила бы в казну; но на деле эта сумма оказалась незначительной. Некоторые из мудрейших и чистейших вигов того времени закрывали лица от стыда при виде принятия столь неоправданных мер и не переставали отзываться о них с осуждением. Отвращение мистера Джея было непреодолимо, и он никогда не приобретал никакой собственности, конфискованной по закону о конфискации штата Нью-Йорк». [56]

Судья Кервен, лоялист из Салема, пишет: «Поведение комиссаров было до того возмутительно жульническим, что, несмотря на частые попытки привлечь их к ответственности и заставить отчитаться за средства, находящиеся в их руках, среди этого августейшего органа — Генерального суда (легислатуры) — оказалось столько неплательщиков, что все усилия до сих пор оказывались тщетными. В государственную казну от всех конфискаций не поступило и двух пенсов на фунт». [57]

«Лоялисты в значительной степени происходили из старого дворянства страны и представляли его. Перспектива захвата их имущества была одним из главных мотивов, побудивших многих вступить в войну. Новые владельцы конфискованного имущества теперь взялись за штурвал. Новые люди унаследовали социальное влияние старых семей, и они естественным образом страшились возвращения тех, кого они разорили».

По окончании войны революционеры совершили великое преступление. Вместо того чтобы отменить законы об опале и изгнании, как того требовали справедливость и здравая политика, они явили стремление поставить униженных и несчастных лоялистов вне круга человеческого сочувствия. Когда враждебности подошли к концу, простая лояльность должна была быть прощена. Когда в гражданской войне между пуританами и Стюартами верх одержали первые и впоследствии установилось Содружество, Кромвель и его партия мудро решили не изгонять противников и не поражать их в правах; точно так же при реставрации монархии акт о всеобщей амнистии по своим положениям был столь широк, что его называли актом забвения для друзей Карла и благодарной памяти о его врагах. Счастливые последствия, вытекшие из поведения обеих сторон в обоих случаях, были наглядным примером перед глазами людей их собственных политических и религиозных взглядов — пуритан Севера и кавалеров Юга в Америке, но ни те, ни другие не извлекли из этого пользы в тот момент; однако с тех пор мудрость этого шага проиллюстрирована счастливыми последствиями, которые достались обеим сторонам, участвовавшим в войне сецессии, когда Соединенные Штаты мудро решили не изгонять, не конфисковывать имущество и не поражать в правах своих противников в недавно отпавших штатах.

Преступление было совершено, тысячи людей разорены и изгнаны, основаны новые британские колонии, а вражда на поколения вперед обеспечена; неистовые революционеры Массачусетса, Нью-Йорка и Виргинии были удовлетворены: всё это свершилось, свод законов избавился от наиболее одиозных постановлений, и лишь немногие лоялисты вернулись в родные места, тогда как подавляющее большинство умерло в изгнании.

Ни один исследователь истории Американской революции не может не прийти к убеждению, что преследования лоялистов привели к конечному результату в виде раскола североамериканского континента на два государства. Население Новой Шотландии до революции состояло в основном из новоанглийских поселенцев, вытеснивших акадийцев и в массах сочувствовавших революционному движению. Если бы не изгнание лоялистов, Новая Шотландия еще долго оставалась бы крайне малонаселенной и, конечно, не могла бы надеяться обрести столь предприимчивое, активное и энергичное население, каким она пополнилась в результате действий различных штатов, враждебных лоялистам. То же самое можно сказать и об Верхней Канаде. Власть британского правительства над оставшимися у короны британскими провинциями Северной Америки была бы весьма непрочной, если бы не активная враждебность лоялистов к их бывшим соотечественникам. Они создали то положение дел, которое укрепило британскую мощь на этом континенте и превратило ее в Доминион Канаду, где через сто лет, вероятно, будет проживать сто миллионов человек.

Мирный договор с Великобританией, подобно другим документам подобного рода, содержал условия взаимных уступок. После подписания уполномоченными в Париже он был должным образом ратифицирован Континентальным конгрессом. Завоеванные им преимущества носили не просто сентиментальный, но материальный характер. Просвещенные граждане штатов справедливо расценивали его как дипломатический триумф. Заслуга Британии в этой сделке была скорее делом сердца, нежели ума. Она была готова поступиться существенными и важными благами ради спасения жизней и имущества лоялистов, которые держались за нее и поддерживали ее войска. Глядя на дело теперь, со спокойной рассудительностью, мы видим, что она совершила роковую ошибку, пойдя на совершенно ненужные жертвы — даже применительно к этой цели — и зная о предстоящем коварстве.

Игра была сыграна, и она проиграла. Северная Америка в глазах ее государственных деятелей представляла собой узкую полоску восточного побережья; Великие озера понимались смутно; континент за Миссисипи игнорировался. Она отдала гораздо больше, чем было необходимо на востоке и западе, ради достижения своей благородной цели, и, что было еще более неприятным, она получила взамен мало или вовсе ничего за свои щедрые уступки.

«То, что каждая сторона удерживает за собой то, чем владеет, — это первый принцип, с которого нации начинают заключение мирного договора. Если одна сторона отказывается от части своих приобретений, другая сторона возмещает это эквивалентом иным способом. Каков эквивалент, предоставленный Великобритании за все сделанные ею важные уступки? Она сдала столицу этого штата (Нью-Йорк) и его обширные зависимые территории. Она должна сдать наши чрезвычайно ценные пограничные посты и уступить нам огромную территорию на западе с половиной озер, благодаря чему мы будем контролировать почти всю торговлю пушниной. Она отказывается в нашу пользу от своих прав на судоходство по Миссисипи и допускает нас к участию в рыболовстве на условиях даже лучших, чем те, которыми мы пользовались прежде. Поскольку она владела всеми этими объектами по праву войны, каковы бы ни были наши изначальные претензии на них, по законам наций они должны рассматриваться как переданные с ее стороны. И что же мы даем взамен? Мы оговариваем, что не будет никаких будущих притеснений ее сторонников среди нас. До чего же ничтожен этот эквивалент по сравнению с приобретением! Разумный человек устыдился бы их сравнивать, а честный человек, не одурманенный страстями, покраснел бы при одной мысли поставить вопрос о соблюдении этого условия с нашей стороны». [58] В обмен на эти блага, предоставленные, как сообщает нам Гамильтон, Штатам со стороны Великобритании, Конгресс торжественно обязался выполнить три условия, и люди, изнуренные тяготами нашей восьмилетней войны, с радостью купили бы благословение мира по гораздо более высокой цене. Первым из этих условий было то, что не должно чиниться никаких препятствий или преград для взыскания долгов, причитающихся британским подданным с граждан Республики; вторым — что против лоялистов не будет направлено никаких новых преследований или конфискаций; третьим — что Конгресс искренне порекомендует легислатурам различных штатов отменить действующие акты конфискации, затрагивавшие имущество этих несчастных лиц. На последнем пункте никто не настаивал, но первый и второй понимались каждым человеком — честным или нечестным — одинаково с тем смыслом, с каким был с радостью принят мир. Американские штаты воспользовались благами мира, которые обеспечили им усилия Конгресса, они приняли выгоды договора, подписанного их представителем, они выжидали, пока войска короля Георга погрузятся на транспорты в Нью-Йорке для отправки в Англию, а затем принялись на разные лады отрицать всякую способность центрального центра связывать их обязательствами по принципу «услуга за услугу». Конгресс брался не за какое-то великое дело или то, что могло принести существенную пользу их бывшему врагу. Всё их обещание сводилось к воздержанию от низости мелочной и личной мести, и это обещание они принялись нарушать во всех деталях.

Как мудро и благородно призывал Гамильтон, это нарушение было не только презренным вероломством, но и неразумным шагом, поскольку лоялисты могли стать хорошими гражданами, а в населении штат нуждался как ни в чем другом. Но едва опасность отдалилась, погрузившись на транспорты, штаты приняли вызывающую позу. Тринадцать легислатур соревновались в изобретательности мер по срыву взыскания долгов, принадлежавших британским кредиторам. Они высмеивали рекомендацию отменить угнетающие законы и вернуть конфискованное имущество и принялись, не считаясь ни с честью, ни с последствиями, принимать новые законы еще большего притеснения и предписывать конфискацию в еще больших масштабах. Царило практическое единодушие в возобновлении преследований лоялистов — не только через принятие угнетающих гражданских законов, но даже через лишение их защиты, обеспечиваемой справедливым применением уголовного права. Во многих округах этих несчастных грабили, пытали и даже безнаказанно предавали смерти, а свыше ста тысяч человек были изгнаны в Канаду, Флориду и на Багамы.

Под народные ликования принимались меры для создания препятствий при взыскании долгов британским купцам и для того, чтобы позволить удачливым американцам беспрепятственно наслаждаться плодами чужих трудов. Удивительно, как в ту пору общественное мнение оказалось столь ребяческим и гнилым, и приходится гадать, чему больше поражаться — его пренебрежению к кредиту или неприкрытой нечестности; оно всецело одобряло идею частного воровства, а интересы жуликов вызывали сострадание у солидных и почтенных граждан, составлявших легислатуры различных штатов. Это был тот же дух, который нарушил конвенцию Бургойна при Саратоге, тот же, который в более поздние времена проповедовал евангелие дефолта, бумагопечатания («гринбеков»), серебряной валюты, нарушенных договоров с индейцами, породивших «Века бесчестия».

Между тем политика вероломства приносила свои естественные плоды в виде неудобств. Нечестные методы не оказались чистой выгодой, на которую рассчитывали эти сторонники, когда вступали на этот путь с духом легкомысленного лукавства. Ибо, несмотря на все недобрые чувства, возник огромный спрос на британские товары. За них приходилось платить звонкой монетой прямо на месте во всех тех случаях, когда товары или материалы не принимались по бартеру, поскольку ни один британский купец теперь не давал ни единого пенса в кредит, уважая меры различных штатов, направленные на воспрепятствование выплате британских долгов. Правда, Британия вовсе не была настроена ввязываться в новую войну ради наказания за нарушенные обещания. Она сдала главный залог, когда эвакуировала свои стратегические позиции в Нью-Йорке, но она отказалась передать восемь важных пограничных постов, удерживаемых ею на американской стороне линии между озером Мичиган и озером Шамплейн. Эти посты значили многое сами по себе и как символ владычества над индейскими племенами. Они были важны также с точки зрения престижа, а их удержание влекло за собой всю ценную торговлю пушниной, которая вследствие этого до 1795 года, когда они наконец были сданы, приносила британским купцам немалые барыши.

К недальновидной политике, изгнавшей лоялистов, можно проследить истоки почти всех политических смуг на этом континенте, в которые оказались втянуты Британия и Соединенные Штаты. «Дорого заплатил народ Соединенных Штатов за преступление воинствующих вигов Революции, ибо изгнанным лоялистам и их потомкам мы обязаны почти исключительно долгим и ожесточенным спором относительно наших северо-восточных границ и спором о нашем праве на рыболовство в колониальных морях».





ГЛАВА VI.

РЕВОЛЮЦИОНЕР.

Американская революция, как и большинство других революций, стала делом энергичного меньшинства, которому удалось вовлечь нерешительное и колеблющееся большинство в курс действий, к которым оно питало мало симпатии, приведя его шаг за шагом к позиции, с которой невозможно было отступить. Однако до самого конца мы наблюдаем шатания, неопределенность, половинчатые меры и у широких кругов — крайнюю внешнюю апатию. Существовало также великое множество тех, кто, хотя и не взял бы в руки оружие за короля, хотя они, возможно, и разделяли конституционные доктрины революции, расходились из соображений принципа, политики или выгоды с тем курсом, который она принимала.

То, что вышеприведенное изложение дела является верным, подтверждается письмом Джона Адамса, написанным им своей жене во время пребывания в Конгрессе. Он говорит:

«Я нашел этот конгресс похожим на прошлый. Когда мы впервые собрались вместе, я обнаружил сильную ревность к нам со стороны Новой Англии и в особенности Массачусетса — подозрения в отношении планов обретения независимости, американской республики, пресвитерианских принципов и двадцати других вещей».

Для многих оставался открытым вопрос, не нуждается ли общество, подверженное столь бурным вспышкам народной ярости, в жестко репрессивном правительстве; и особенно когда рассматривались перспективы отделения от метрополии, возникали сомнения в том, способен ли такой народ к самоуправлению. Разве не было вероятности того, что беззаконный и анархический дух, который последние годы неуклонно нарастал и который «патриотическая» партия активно поощряла, возьмет верх и все устои общества рухнут?

В другом письме Джона Адамса своей жене в то время он дает нам представление о том, каково было мнение лоялистов о доктринах, проповедуемых сторонниками раскола, и которое, по его словам, «должно быть признано похожим». «Они порождают безбожие, невоздержанность, кражи, грабежи, убийства и измену; проклятия, сквернословие, пьянство, чревоугодие, распутство, противоправные деяния, увечья неизбежно сопряжены с ними. К тому же они делают простонароднье, чернь, отбросы общества дерзкими и бесчинными, наглыми и ругательными. Они порождают ложь, лицемерие, крючкотворство и даже лжесвидетельство среди простого народа, который идет на такие уловки и преступления, чтобы укрыть себя и своих товарищей от преследования в результате оных. Такова картина, нарисованная кистью тори, и следует признать, что она похожа».

В сочинениях Джона Адамса есть несколько мест, которые, кажется, указывают на то, что временами у него возникали сомнения в праведности выбранного им пути. Они были написаны в его более зрелые годы, хотя одно относится к инциденту, якобы имевшему место в пору его юности. В письме к другу в 1811 году он рассуждает так: «Разве не был я занят проказничаньем во все дни мои? Разве Американская революция не породила Французскую революцию? А разве Французская революция не породила все бедствия и опустошения человеческого рода и всего земного шара с тех пор?» Но он оправдывает себя размышлением: «Однако я желал добра; моя совесть была чиста, как хрустальное стекло, без тени сомнений и колебаний. Меня несло вперед непреодолимое чувство долга». В своем дневнике мистер Адамс вспоминает один случай, произошедший в 1775 году. Он упоминает глубокую меланхолию, охватившую его в один из самых критических моментов борьбы, когда человек, которого он знал как барышника и мошенника и которого в качестве адвоката часто защищал в судебных инстанциях, подошел к нему и выразил безграничную благодарность за великие дела, совершенные Адамсом и его коллегами. «Мы никогда, — сказал он, — не сможем отблагодарить вас в полной мере. Теперь в этой провинции нет судов правосудия, и я надеюсь, что больше не будет ни единого». «Неужели это та цель, — продолжал Адамс, — ради которой я боролся? — сказал я себе. — Таковы ли настроения подобных людей, и сколько их в стране? Половина нации, насколько мне известно; ибо половина нации — должники, если не больше, и во всех странах таковы были настроения должников. Если власть в стране попадет в такие руки — а существует огромная опасность, что это произойдет, — ради чего мы пожертвовали нашим временем, здоровьем и всем остальным?»

Подобные сомнения должны были посещать многие умы. К некоторым могли прийти предупреждающие слова Уинтропа, отца Бостона, произнесенные за сто пятьдесят лет до этих событий, в которых он говорил: «Демократия среди большинства цивилизированных наций считается самой ничтожной и худшей из всех форм правления, и история свидетельствует, что она всегда была наименее долговечной и полнейшей тревог».

В умах многих людей существовало сомнение, которое нам часто приходилось слышать в недавние времена в отношении французского народа в ходе его долгой череды революций, равно как и в отношении испано-американских республик с их почти ежегодными революциями: не являются ли эти слова Уинтропа верными и действительно ли народ неспособен к самоуправлению. Это было сомнение, которое революция не заглушила, ибо те смутьянские элементы, следствием которых стали восстание Шейса, «Водочное восстание» и мятеж Пенсильванского линейного полка в 1781 году, были угольками тлеющего, но не погашенного пожара, делавшего государственное управление ненадежным до тех пор, пока оно не сплавилось в Федеративный Союз. Существовало широко распространенное неприятие выравнивающих принципов Новой Англии, высокомерной, беспокойной и амбициозной политики ее демагогов; их явного стремления выдумывать или находить поводы для недовольства, разжигать распри и поддерживать рану открытой и гноящейся.

Те, кто восстал по доброй воле, сделали это потому, что опасались, как бы власть Парламента облагать их умеренными налогами для сбора средств на собственную оборону не была использована в будущем для менее благородной цели, и тогда все они станут «рабами». Их аргументация вела к верховенству толпы и анархии вплоть до принятия Федеральной Конституции по окончании Войны за независимость.

Мнение такого авторитета, как Лекки, о наших революционных движениях заслуживает пристального внимания, и его мнение таково: «Любая нация могла бы гордиться проницательными, храбрыми, преуспевающими и высокоинтеллектуальными йоменами, стекавшимися в американские лагеря; но они сильно отличались от тех, кто защищал стены Лейдена или увековечил поле Бэннокберна. Немногие великие страницы истории отмечены печатью героизма в меньшей степени, чем Американская революция, и, пожалуй, самыми грозными из трудностей, с которыми пришлось столкнуться Вашингтону, были трудности в его собственном лагере». И он завершает свой обзор этого движения следующими словами: «По правде говоря, американский народ, хотя в целом и бесконечно верящий в прогресс, привык — в силу какого-то странного скромного свойства — причинять себе великую несправедливость экстравагантным образом идеализируя свое прошлое. Почти стало банальностью утверждение, будто великая нация, которая в наши дни продемонстрировала столь восхитительное сочетание мужества, самоотверженности и гуманности в своей гигантской Гражданской войне и которая с тех пор столь вопиюще опровергла предсказания своих врагов и посрамила все нации Европы своими беспрецедентными усилиями по выплате национального долга, имеет гораздо более низкий моральный уровень, чем ее предки во времена Войны за независимость. Это убеждение представляется мне в корне ложным. Благородству и величию Вашингтона действительно едва ли можно найти равные. Некоторые другие лидеры революции были людьми способными и преданными общественному благу, и немногие армии когда-либо демонстрировали более благородную самоотверженность, чем та, что оставалась с Вашингтоном в мрачную зиму в Вэлли-Фордж. Но армия, перенесшая эти страдания, была очень мала, и общий облик американского народа во время противостояния был далек от героического или возвышенного. Будущие судьбы и величие английской расы неизбежно должны покоиться главным образом на той могучей нации, что возникла по другую сторону Атлантики, и эта нация вполне может позволить себе признать, что ее позиция в течение короткого периода вражды с Англией превозносилась чрезмерно. В то же время историк той эпохи совершил бы большую несправедливость по отношению к американцам, если бы судил о них только по революционной партии и не осознал, сколь значительная доля их лучших людей не разделяла симпатий к этому движению».

Наши отечественные историки и рядовые ораторы четвертого июля скверно обращались со своими соотечественниками на протяжении ста лет. Они дали миру понять, что мы — выродившиеся потомки расы гигантов, государственных мужей и моралистов, которые процветали в течение нескольких лет около века назад, а затем канули в Лету. Беспристрастное изучение архивов показало бы, что мы мудрее, лучше, человечнее, вполне столь же патриотичны и храбры, как и стандартные герои 1776 года. Мы можем отдать должное восхитительным добродетелям наших предков, не пытаясь при этом утверждать, что множество неграмотных колонистов, рассеянных вдоль атлантического побережья, промышлявших охотой, рыболовством, контрабандой и обработкой земли ради скудного пропитания, сражавшихся с индейцами и дикими зверями ради спасения собственной жизни, обладали огромным запасом политической добродетели и политического интеллекта и оставили от этого богатства лишь крохи своим потомкам. Общество начинает уставать от этой тирады неразборчивых восхвалений, и общественный вкус начинает отвергать ее как разновидность очернительства. И потому зреющее суждение нашего народа начинает требовать портретов наших предков, написанных в соответствии с повелением, которое Кромвель дал художнику: писать его черты, бородавки, пятна и все остальное, и требовать такого описания наших праотцов, из которого мы узнаем о них такими, какими они были.

Сабин в своем ценном труде «Лоялисты Американской революции» говорит: «Я полагаю, что происхожу из семьи вигов. Отец моего отца получил смертельную рану под началом Вашингтона при Трентоне; отец моей матери сражался под началом Старка при Беннингтоне. Меньше всего на свете мне хочется слыть человеком, неспособным оценить тех моих соотечественников, которые сбросили иго колониального вассалитета, но, с другой стороны, я не стремлюсь подражать писателям более поздней школы и трактовать великих и успешных деятелей мировой истории едва ли не как божества и как существа, неподверженные критике. Более того, это общее утверждение не послужит моим целям. Справедливость требует столь же сурового суждения о вигах, сколь и об их оппонентах, и я запишу здесь результаты долгих и терпеливых изысканий. В революционный период принципы неверия получили значительное распространение по всем колониям. Несомненно, несколько самых заметных персон тех дней были либо отъявленными противниками христианства, либо заботились о нем столь мало, что их обычно считали адептами английской или французской школы скептической философии. Опять же, виги отнюдь не были свободны от жажды земельного голода. Некоторые из них числились среди самых известных земельных спекулянтов своего времени по ходу войны, и мы обнаруживаем, как они — неподобающим образом — секвестрируют и присваивают себе огромные имения тех, кто им противился. Алчность и хищничество казались тогда столь же обычными, сколь и теперь. Поистине, биржевые махинации, вымогательство, упреждение закона, уловки и средства к накоплению богатства, практиковавшиеся во время борьбы, почти невероятны. Вашингтон оплакивал нехватку добродетели еще в 1775 году и утверждал, что «трепещет при одной мысли» — солдатов лишали их жалкого жалованья, дабы военные подрядчики могли обогатиться за одну кампанию. Многие торговцы монополизировали («скупали») предметы первой необходимости и не желали расставаться с ними ради своих страдающих соотечественников, жен и детей тех, кто отсутствовал в действующей армии, иначе как за огромную прибыль. Торговля, ведомая с армией короля, приняла огромные масштабы. Люди всех сортов в конце концов ввязались в нее, и те, кто в начале войны содрогнулся бы при мысли о любой связи с нею, предавались ей со все возрастающей жадностью. Государственные ценные бумаги часто подделывались, официальные подписи фальсифицировались, а грабеж и махинации процветали в открытую. Призывы к совести виновных со стороны амвона, прессы и стен легислатуры оставались без внимания. Упадок общественного духа, стяжательство должностных лиц, козни неблагонадежных элементов и злонамеренность фракций приобрели широчайший размах и в некоторых частях страны стали неуправляемыми. Полезные жизненные занятия и законные коммерческие дела были заброшены тысячами людей. Самые низкие люди обогащались, а многие достойнейшие погружались в безвестность и нищету. Находились те, кто не желал платить ни свои долги, ни свои налоги. Возмущение Вашингтона находило свободное выражение. «Мне доставляет искреннее удовольствие, — говорил он в письме Джозефу Риду, — обнаружить, что Ассамблея столь благосклонно настроена поддержать ваши усилия по преданию этих убийц нашего дела заслуженному наказанию. Весьма прискорбно, что каждый штат давным-давно не истребил их как язву общества и злейших врагов благополучия Америки. Никакое наказание, по моему мнению, не является слишком суровым для человека, способного строить свое величие на крушении собственной страны».

В письме к другому лицу он обрисовал картину, которую торжественно объявил истинной: «Из того, что я видел, слышал и отчасти знаю, — говорил он, — я бы сказал в двух словах, что праздность, распущенность и мотовство, кажется, прочно завладели большинством; что спекуляция, казнокрадство и ненасытная жажда наживы, похоже, взяли верх над любыми другими соображениями практически во всех слоях общества, а партийные споры и личные распри составляют главное занятие на злобу дня».

В других письмах он сокрушается по поводу распущенности общественной морали, «тревожных слухов и плачевного положения дел», «многих удручающих доказательств упадка частной добродетели». «Я поражен, — заявлял Вашингтон полковнику Стюарту, — докладом, который вы делаете о количестве продовольствия, ежедневно поступающего в Филадефию из округа Бакс». Филадефия в то время была оккупирована британской армией, платившей звонкой монетой, а не «континентальной макулатурой». И заметьте: это было написано в январе той памятной зимы, которую американская армия провела в наготе и голоде в Вэлли-Фордж. Армия существовала всегда — лишь на бумаге. По окончании одной кампании в лагере не набиралось достаточно войск для удержания позиций. К началу другой «едва ли какой-либо штат в Союзе», как выразился Вашингтон, имел в строю «восьмую часть своей квоты». Вознаграждение, выплачиваемое солдатам в конце концов, было огромным. Плата за одного новобранца доходила порой до семисот пятидесяти и тысячи долларов при зачислении на время войны, помимо бонусов и жалованья, выдаваемых Конгрессом. Сто пятьдесят долларов «звонкой монетой» требовались и выплачивались за срок службы всего в пять месяцев. Таковы были чрезвычайные стимулы, необходимые для того, чтобы заставить некоторых людей служить своей стране, когда на карту были поставлены ее жизненные интересы. Делая всевозможные скидки на последствия голода и нужды, на требования оставшихся дома семей и на другие не менее настоятельные обстоятельства, дезертирство, мятеж, грабеж и убийство все же остаются тяжкими преступлениями. Находились солдаты Революции, которые дезертировали партиями по двадцать и тридцать человек за раз, а несколько сотен бежавших тогда от этого дела устремились в Вермонт и стали первыми поселенцами этого штата. Тысяча человек, даты призыва которых были перепутаны, совершили клятвопреступление всем составом, как только их привели к присяге, дабы покинуть ряды, в которые они вступили добровольно. Мелкими партиями сотни других требовали увольнения из лагеря подложными предлогами и с ложью на устах. Некоторые также добавляли к дезертирству измену и вступали в различные соединения лоялистов в качестве шпионов, следивших за своими бывшими товарищами, либо проводников и пионеров. Многие другие завербовались, дезертировали и вновь записались под началом новых вербовщиков ради получения двойного жалованья, в то время как иные, внесшие свои имена в списки, получали причитавшиеся им деньги, но отказывались идти в армию; а другие, отправленные в госпитали, возвращались домой без разрешения после выздоровления и находили приют и укрытие у друзей и соседей, чье чувство справедливости было столь же слабым, как и их собственное. Иной разряд продавал свою одежду, провиант и оружие ради средств на разгул и пьянство; в то время как некоторые рыскали по стране, грабя и убивая невинных и беззащитных. Караул был выставлен над могилой знатного иностранца, скончавшегося в штаб-квартире самого Вашингтона и похороненного в парадном мундире, с бриллиантовыми кольцами и пряжками, «дабы солдаты не соблазнились начать раскопки в поисках скрытых сокровищ». Телесные наказания, изгнание под барабанный бой из рядов армии и даже военные казни происходили во время Революции чаще, чем в любой последующий период нашей истории.

Если мы обратим свое внимание на офицеров, то обнаружим, что многие из них имели весьма сомнительные основания для уважения к чистоте личной нравственности, а некоторые предавались тяжким порокам. Находились офицеры, одинаково лишенные чести и патриотизма, которые несправедливо вопили о своем жаловании, в то время как получали крупные суммы общественных денег под предлогом выплаты их своим людям, но тратили их на поддержание собственной роскоши; которые уходили в отпуск по увольнительной и никогда не возвращались в армию; и которые, наплевав на свое дворянское слово, нарушали условия условно-досрочного освобождения, за что Вашингтон грозил им разоблачением в каждой газете страны как людям, опозорившим себя и безразличным к своим товарищам по плену, чреда ограничений для которых ужесточилась из-за их дурного поведения. Временами военно-полевые суды заседали непрерывно, и столь многочисленны были обвинительные приговоры, что имена разжалованных отправлялись в Конгресс длинными списками. «Многие из хирургов, — таковы слова Вашингтона, — величайшие негодяи, поощряющие людей симулировать недуги, дабы освободить их от службы, и часто получающие взятки за удостоверение недомогания с целью добиться увольнения или отпуска»; более того, они вымогали для общественных нужд «медикаменты и припасы самым расточительным и экстравагантным образом для личных целей». В письме к губернатору одного из штатов он утверждал, что присланные оттуда офицеры «в целом принадлежат к низшему классу народа», что они «вели своих солдат грабить местных жителей и на всякого рода бесчинства». Своему брату Джону Огастину Вашингтону он заявлял, что различные штаты выдвигают таких офицеров, которые «не годятся в чистильщики обуви». Отставки происходили по дискредитирующим поводам и становились угрожающе распространенными. Одни уходили в отставку в критические моменты, а другие объединялись в значительных количествах ради запугивания и грозили оставить службу в определенный срок, если те или иные условия не будут выполнены. Многие из тех, кто бросил Вашингтон, были виновны в преступлении, которое, будучи совершенным рядовыми солдатами, именуется «дезертирством» и карается смертной казнью. Восемнадцать генералов ушли в отставку за время противостояния: один — за пьянство, один — во избежание позора за получение двойного жалования, некоторые — из-за ухудшения здоровья, иные — в силу преклонных лет, но несколько человек — из-за личных обид и реальных или мнимых несправедливостей, причиненных Конгрессом либо товарищами по службе.

Джон Адамс писал в 1777 году: «Я до смерти измучен склоками между военными чинами, высокими и низкими. Они ссорятся как кошки с собаками. Они грызут друг друга как мастифы, карабкаясь за званиями и жалованьем подобно мартышкам за орехами».

«Отрешенная и распутная часть нашей армии, — писал Вашингтон, — потерявшая всякое чувство чести или добродетели, равно как и блага своей страны, грабежами и мародерством сеет разруху и ужас везде, куда бы ни направлялась, делая тем самым себя несравненно более страшной, чем тот общий неприятель, против которого они пришли выступить. Под предлогом принадлежности к тори или собственности, которая может достаться врагу, ни один человек не чувствует себя в безопасности в своем имуществе и едва ли в своей личности». Американские солдаты постоянно выгоняли невинных людей из их домов по тревоге о пожаре или путем настоящего поджога, чтобы легче разграбить имущество, и все попытки пресечь эту чудовищную практику оказались безрезультатными. Поджог Нью-Йорка обычно приписывали солдатам из Новой Англии. Усилия британских солдат по спасению города вспоминались с благодарностью, и мало сомневались в том, что в городе и в окрестностях британцев почитали не как захватчиков, а как избавителей.

«Куда бы ни приближались военные корабли, наше ополчение самым доблестным образом поворачивалось спиной и бежало, офицеры и рядовые, как заправские молодцы, и эта паника порой охватывала и регулярные полки.

...Вам говорят, что полк жителей Нью-Йорка повел себя дурно, и это может быть правдой; но я могу сказать вам, что несколько полков людей из Массачусетса вели себя дурно тоже. Дух корыстолюбия, о котором вы упоминаете, — самый страшный и грозный враг, с которым приходится бороться Америке. Он столь же хищен и ненасытен, как могила. Эта преобладающая алчность погубит Америку. Если Всемогущий Бог не вмешается Своей благодатью, чтобы обуздать это всеобщее идолопоклонство мамоне неправедному, мы будем преданы бичеванию Его судов. Мне стыдно за век, в котором я живу».

Не более почетной была и общественная жизнь страны в то время. По ходу войны лица с малыми заслугами перед вниманием или уважением получали места в Конгрессе. Силой партийных распрей, как горько заметил один из лидеров, к управлению делами привлекались люди, «которые могли бы прожить до тысячелетнего царства в тихой безвестности, если бы зависели от своих умственных способностей». Гувернер Моррис, без сомнения, являлся одним из самых проницательных наблюдателей текущих событий своей эпохи, а чистота патриотизма Джона Джея давала ему право стоять рядом с Вашингтоном. Однажды в беседе, состоявшейся тридцать лет спустя после того, как ушел в прошлое второй Континентальный конгресс, Моррис воскликнул: «Джей, какая же у нас подобралась компания проклятых негодяев в том втором Конгрессе!» И Джей, выстукивая пепел из своей трубки, ответил: «Да, такая и была».

Ближе к концу 1779 года Конгресс, пытаясь развеять опасения, что континентальная валюта не будет выкуплена, принял резолюцию, в которой заявлялось: «Банкротство, вероломная республика были бы новшеством в политическом мире. Гордость Америки восстает против этой идеи. Ее граждане знают, с какой целью были сделаны эти эмиссии, и неоднократно давали слово в выкупе оных». Остальная часть резолюции звучит слишком грубо для цитирования даже ради расстановки акцентов. Чуть более чем через три месяца после принятия этой резолюции был принят билль о возмещении континентальной валюты путем выпуска одного доллара новых бумажных денег за сорок старых, и новый выпуск вскоре стал столь же бесполезным, как и прежняя эмиссия. И поистине патриоты аннулировали обязательства на сумму в двести миллионов долларов и сделали это столь эффективно, что мы до сих пор используем выражение «не стоит и конта» в качестве синонима никчемности.

Существует распространенное мнение, будто сквернословные и непристойные нападки на общественных деятелей со стороны американских журналистов суть зло современного толка; но это заблуждение. Сто лет назад подобные нападки превосходили по своей ярости все, что было бы возможно сегодня. Среди самых гнусных пасквилянтов той эпохи выделялся квартет литературных поденщиков, которые в течение нескольких лет занимались шельмованием федералистской партии и правительства. Филип Френо владел газетой «Нэшнл газетт» («The National Gazette»), издание которой, по заявлению Гамильтона, обнаруживало «серьезный умысел подорвать устои правительства». Он принадлежал к числу наиболее яростных критиков вашингтонской администрации, понося не только членов кабинета, за исключением Джефферсона, но и самого шефа. Среди прочих обвинений Вашингтону ставилось в вину «развращение страны» и «стремление к короне», «и все это время он выдавал себя за честного человека». Бенджамин Ф. Баш приходился внуком доктору Бенджамину Франклину. Он унаследовал все двуличие, склонность к интригам и мстительность своего предка, но ни капли его любезности и такта. Будучи мрачным и злобным по характеру, он едва мог ладить с людьми из собственной партии. Он владел и редактировал газету «Аврора» («The Aurora»), которая по глубине злобы и низости превосходила издание Френо. Он также совершал злобные нападки на Вашингтона как на страницах «Авроры», так и в других публикациях. «Слава» Вашингтона, заявлял он, была «фальшивой»; он был «неэффективным», «вредоносным», «вероломным» и «неблагодарным». Его «лабиринты страсти» и «отвращение больного ума» выставлялись на осмеяние народу. Утверждалось, что «его меч был бы обнажен против своей страны», если бы британское правительство дало ему повышение по службе. Утверждалось, что он «изъел язвами принципы республиканизма» «и зашел столь далеко в своих замыслах против общественной свободы, что поставил под угрозумону самое ее существование».

Уильям Дуэйн, человек ирландского происхождения, помогал Башу в руководстве «Авророй», а после его смерти в 1798 году полностью взял ее под свой контроль. Он нес ответственность за некоторые из наиболее яростных выпадов против Вашингтона, опубликованных в той газете. Баш и Дуэйн оба подверглись суровым выволочкам, проведенным в отместку за оскорбительные статьи.

Джеймс Томпсон Каллендер, опозоривший Шотландию своим рождением, являлся бесстыдным и двуличным негодяем. Будучи профессиональным пасквилянтом, он держал свое перо на службе у любого, кто готов был заплатить цену. Он тоже отпустил шпильку в адрес Президента, заявив, что «мистер Вашингтон был дважды предателем», и осудив «гнусность лести», расточаемой ему.

К этому квартету негодяев можно добавить печально известного Томаса Пейна, который, вознеся Вашингтон до седьмого неба совершенства, после отказа со стороны последнего предоставить ему должность, пожалование которой опозорило бы нацию, осыпал его самыми гнусными проклятиями. «Что касается вас, сэр, — писал он, обращаясь к нему, — вероломный в личной дружбе и лицемерный в общественной жизни, мир будет ломать голову над тем, кто вы — отступник или самозванец; отреклись ли вы от добрых принципов или они у вас были когда-либо вообще». Нет ни малейших сомнений в том, что эти нападки на членов правительства были прямым результатом учений Джефферсона. Доказано вне всяких сомнений, что он поощрял и поддерживал их авторов. Он числился среди худших очернителей Великобритании. На протяжении пятидесяти лет он употреблял свое перо на поношение метрополии. Затем случился один из самых примечательных примеров политического раскаяния на смертном одре, какие только знают анналы государственного управления. Тот, кто столь часто утверждал, что Великобритания есть нация бессильная, дряхлая, погрязшая в коррупции, вечно враждебная свободе, начисто лишенная морали и честности, и предостерегал соотечественников избегать связей с ней, дабы не заразиться от прикосновения; тот, кто тосковал по ее завоеванию военным деспотом и предлагал сжигать жилища ее граждан, подобно гнездам вредоносных паразитов, вдруг начинает провозглашать «ее мощный вес», восхвалять ее как защитницу свободного правления и увещевать соподвижников «ревниво беречь сердечную дружбу с ней». Эта перемена в сердце была вызвана объявлением Великобританией так называемой «доктрины Монро». В письме Джефферсона к Монро от 24 октября 1823 года он говорил: «Вопрос, поставленный в присланных вами письмах (письмах мистера Раша с изложением предложения мистера Каннинга о британской поддержке против попытки «Священного союза» силой вернуть взбунтовавшиеся испанские колонии в Америке Испании), является самым судьбоносным из всех, что когда-либо представали моему созерцанию со времен Декларации независимости. И никогда мы не могли бы пуститься в путь при более благоприятных обстоятельствах. Соглашаясь на предложение Великобритании, мы вырываем ее из оков, привносим ее мощный вес на чашу весов свободного правления и освобождаем целый континент одним ударом. С нею на нашей стороне нам некого бояться во всем мире. С нею же мы должны самым ревностным образом лелеять сердечную дружбу».

Александр Гамильтон был искателем приключений высочайшего пошиба. Он родился на острове Невис в Вест-Индии. Он был незаконнорожденным; его отец был шотландцем, а мать — францучанкой. Наделенный незаурядным интеллектом, обладающий несгибаемой энергией и страстолюбивыми амбициями, он вышел в большой мир с твердым намерением добиться и того, и другого. Случай забросил его в колонии в то время, когда агитация за независимость достигала своего пика. Он высадился в Бостоне в октябре 1772 года; оттуда он отправился в Нью-Йорк, где на шестнадцатом году жизни поступил в Королевский (ныне Колумбийский) колледж. Сначала он примкнул к лоялистам, но вскоре переметнулся к сторонникам раскола, что открыло ему большие возможности для реализации его амбициозной мечты. Как лоялист свет никогда бы не услышал о нем, но, как сообщает нам Джон Маршалл, он занимает второе место после Вашингтона по оказанию наиболее выдающихся услуг Соединенным Штатам среди всех участников Революции. Великолепный оратор, талантливый юрист, доблестный солдат, хозяин на любом поле, куда он вступал, щепетильный и надменный по характеру, он пренебрегал сгибаться даже перед гордым нравом Вашингтона. Его должность в штабе Вашингтона представляла собой в буквальном смысле секретарство, носившее скорее гражданский, нежели военный характер. Это было «пресмыкающееся положение клерка», против которого восставал его юношеский гений. Это побудило его сложить с себя штабные полномочия. Александр Гамильтон являлся разработчиком и создателем правительства Соединенных Штатов. Именно он составил Конституцию, настаивал на ее принятии и обеспечил ее ратификацию первоначальными тринадцатью штатами в то время, когда их связывала лишь веревка из песка. Именно Гамильтону, больше чем кому-либо другому, обязан тот факт, что Соединенные Штаты сегодня представляют собой нацию. Он дожил до того времени, когда нация, которой он подарил политическую стабильность, со всем уважением и доверием покорилась декларации, содержащейся в самом примечательном документе из когда-либо написанных.

Подобно многим своим современникам, он был интриганом, подрывавшим свое здоровье и разрушавшим святость своего домашнего очага, и ему суждено было встретить смерть от руки человека более распутного, чем он сам, и лишенного его благородных черт характера.

Профессор Самнер говорит: «Удивительно, насколько авторы отстранены от фактов и свидетельств. Доходит до того, что зачастую невозможно узнать, в чем же состояла суть дела. Колонисты сначала возражали против внутренних налогов, но соглашались на импортные пошлины. Затем они провели различие между импортными пошлинами для регулирования торговли и импортными пошлинами для получения доходов. Кажется, они меняли свою позицию и были последовательны лишь в одном: не платить никаких налогов и бунтовать». Терпеливо изучив их памфлеты и дискуссии, Самнер заключает: «Инциденты этого конфликта дают повод на каждом шагу к сдержанности в одобрении действий колонистов. Следовательно, мы приходим к выводу, что революционный лидер сделал спор о методе сбора небольшой суммы доходов предлогом для раскола империи, которая, будучи единой, могла бы цивилизованно и мудро управлять прекраснейшей частью земного шара».

Вышеуказанные утверждения более чем подтверждаются письмом, написанным Вашингтону преподобным Джейкобом Дюше, бывшим ректором церкви Христа в Филадефии, человеком великих познаний, красноречия и благочестия, назначенным капелланом первого Конгресса. Его молитва при открытии сессии была признана не только красноречивой, но и донельзя патриотичной. Во время ее произнесения нашелся лишь один человек во всем этом собрании, который преклонил колени, и этим человеком был Джордж Вашингтон. Получив письмо, Вашингтон немедленно переслал его в Конгресс. Письмо частично гласило:

Филадельфия, 8 октября 1777 г.



«Сэр — Если это письмо застанет вас в совете или в поле, прежде чем вы прочтете другую фразу, я прошу вас воспользоваться первой же возможностью уединиться и взвесить его важное содержание. Вы прекрасно осведомлены о той роли, которую я некогда играл в нынешнем злосчастном конфликте. Я действительно был одним из первых, кто открыто засвидетельствовал свое несогласие с любым обращением к угрозам или допущением мысли об вооруженном сопротивлении.

Однако течение было слишком сильным, чтобы мои слабые усилия могли его сдержать. Я желал следовать за своими соотечественниками лишь до тех пор, пока добродетель и праведность их дела позволяли мне это. Меня все же уговорили, наряду с прочими моими братьями по сану из сего города, удовлетворить настойчивые желания моих сограждан произнести проповедь, на что я дал неохотное согласие. Из личной привязанности, насчитывавшей почти два десятка лет, и глубокого уважения к вашему характеру в частной, равно как и в общественной жизни, я взял на себя смелость посвятить эту проповедь вам. Я удостоился ваших сердечных благодарностей за мое выступление в письме, в котором в самых деликатных и любезных выражениях были выражены ваше расположение ко мне и пожелания продолжения моей дружбы и одобрения вашего поведения. Дальше этого я не намеревался идти. Моя проповедь говорит сама за себя и начисто отвергает идею независимости. Мои настроения были хорошо известны моим друзьям. Я без утайки сообщал их многим уважаемым членам Конгресса, которые выразили свое горячее одобрение сего тогда же. Я упорствовал до самого последнего момента в чтении молитв за моего Суверена, хотя мне угрожали оскорблениями со стороны разъяренной партии.

После декларации независимости я созвал свой церковный совет и торжественно поставил перед ними вопрос: считают ли они лучшим для мира и благополучия общины закрыть церкви или продолжать службу без использования молитв за Королевскую Семью. Такова была печальная альтернатива. Я решил подчиниться их решению, поскольку у меня не было времени проконсультироваться с моими духовными наставниками в Англии. Они сочли наиболее целесообразным в столь критических обстоятельствах не закрывать церкви, дабы прихожане не рассеялись, чего у нас были веские основания опасаться.

Спустя всего несколько дней после роковой декларации независимости я получил письмо от мистера Хэнкока, отправленное с нарочным в Джермантаун, где моя семья находилась на летнем отдыхе, в котором сообщалось, что я назначен капелланом Конгресса, и выражалось пожелание моего присутствия на следующее утро в девять часов. Удивленный и потрясенный событием, которого я никак не ожидал, будучи вынужден явиться немедленно без возможности посоветоваться с друзьями, я опрометчиво принял это назначение. У меня мог быть лишь один мотив для такого шага. Я полагал, что церкви находятся в опасности, и надеялся таким путем поспособствовать предотвращению бед, которых имел столь веские основания опасаться. Могу однако с чистой совестью заявить, что тогда я смотрел на независимость скорее как на маневр — опасный и, поистине, брошенный для устрашения (in terrorem), с целью выбить некие благоприятные условия, — нежели как на меру, на которой настаивали всерьез. Моя внезапная перемена поведения наглядно подтверждает, что именно таково было мое представление об этом деле.

По возвращении Комитета Конгресса, назначенного для переговоров с лордом Хау, я вскоре распознал все их намерения. Различные отчеты, данные каждым членом об этой конференции, время, которое они потратили на подготовку материалов для публичного ознакомления, и поразительные расхождения между газетными отчетами и тем рассказом, который я услышал лично из уст одного из членов Комитета, убедили меня в том, что имели место нечестные и неблагородные действия. Это стремление вести переговоры исключительно в ключе независимости, что лишало его лояльность возможности вообще упоминать о каких-либо условиях, служило для меня достаточным доказательством того, что независимость была тем идолом, которого они давно жаждали водрузить, и что, скорее чем пожертвовать им, они зальют свою страну кровью. С этого момента я решил подать в отставку и в начале октября 1776 года официально направил ее мистеру Хэнкоку, прослужив всего два месяца и три недели; и с тех пор, насколько позволяла моя безопасность, я выступал против всех их мер.

Я считаю себя обязанным предоставить этот подробный отчет о своем поведении в знак той дружбы, которую вы были так любезны мне выказать, и надеюсь, что он послужит достаточным оправданием моих кажущихся противоречий в той роли, которую я сыграл.

А теперь, дорогой сэр, позвольте мне обратиться к вам на языке правды и истинной привязанности. Весь мир должен быть убежден, что вы участвуете в служении своей стране из побуждений совершенно бескорыстных. Вы рискнули всем, что было вам дорого, оставили радости семейной жизни, беспрепятственным наслаждением коих вас наделяет ваше благосостояние. Но неужели у вас была, могли ли вы иметь хоть малейшую мысль о том, что дела зайдут до столь опасной крайности? Ваши самые близкие друзья содрогались при мысли об отделении от метрополии, и я принимал как должное, что ваши настроения совпадают с их настроениями. Каковы же тогда могут быть последствия этой опрометчивой и бурной меры и вырождения представительства, путаницы в советах, бесчисленных промахов? Самые уважаемые лица устранились, а на смену им пришло подавляющее большинство неразвитых и воинственных людей. Взгляните непревзято на нынешний Конгресс, и чего вы можете от него ожидать? Ваши чувства должны быть глубоко уязвлены представительством вашей родной провинции. У вас больше нет Рэндольфа, Бланда или Бракстона — людей, чьи имена всегда будут чтимы, чьи требования никогда не поднимались выше первоначальных оснований, с коих они начали, и чьи поистине славные и добродетельные настроения я часто слышал с восторгом из их собственных уст. О, мой дорогой сэр, какой печальный контраст характеров предстает ныне! Другие, чьи друзья никогда не смогут смешаться с вашими собственными. Один ваш Харрисон остается, да и тот преисполнен отвращения к недостойным соратникам.

Что до выходцев из моей собственной провинции, то некоторые из них столь малоизвестны, что сами их имена никогда не доходили до моих ушей прежде, а другие отличились лишь слабостью своих начинаний и буйством нравов. Одного лишь я исключаю из общего обвинения: человека добродетельного, втащенного против воли в их мероприятия и удерживаемого некими ложными понятиями чести от отступления после того, как зашел слишком далеко. Вам нетрудно догадаться, чье имя соответствует этому характеру.

Сможете ли вы сыскать хоть одного из провинций Новой Англии, с которым вам как джентльмену хотелось бы водиться, если только мягкая и тихая манера мистера Хэнкока не искупает отсутствие у него всякой другой квалификации, необходимой для занимаемого им поста? Банкроты, стряпчие и люди с отчаянным состоянием — его коллеги. Мэриленд больше не посылает Тилгмена и Кэрролла. Каролина потеряла своего Линча, а старший Миддлтон отошел от дел. Неужели дно Конгресса по-прежнему будет влиять на такой ум, как ваш? Это не те люди, служить которым вы подписались; это не те люди, которых Америка избрала представлять ее. Большинство из них были избраны небольшой ничтожной кликой, и те немногие джентльмены, что находятся среди них теперь, как хорошо известно, колеблются на весах и уповают лишь на вашу руку, дабы склонить чашу. Именно вы, сэр, и только вы поддерживаете нынешний Конгресс; вы должны прекрасно это осознавать. Задолго до того, как они покинули Филадельфию, их достоинство и значение испарились; какими же они должны быть теперь, после их поспешного отступления? Я пишу свободно, но без инвектив. Я знаю эти вещи наверняка и пишу тому, чье собственное наблюдение должно было убедить его в том, что это так.

Оценив этот Конгресс, обратитесь к армии. Весь мир знает, что само ее существование зависит от вас, что ваша смерть или пленение вмиг рассеют ее и что на той стороне — вопроса в Америке — нет человека, способного преемствовать вам. Что же до самой армии, чего вам от нее ожидать? Разве не случалось им неоднократно оставлять вас самого в час крайности? Можете ли вы питать хоть малейшую уверенность в сборище недисциплинированных людей и офицеров, многие из которых набраны из низин народа, без принципов, без храбрости? Отнимите тех, кто окружает вашу особу, — как же ничтожно мало тех, кого вы можете позвать за свой стол! Что до вашего маленького флота, то что от этого малого осталось? От делаверского флота часть захвачена, а остальным вскоре придется сдаться. Из тех, что в других провинциях, некоторые захвачены, пара в море, а прочие стоят без команды и оснастки в ваших гаванях.

В Америке ваши гавани заблокированы, ваши города падают один за другим; крепость за крепостью, сражение за сражением проиграны. Британская армия, пройдя беспрепятственно через громадные пространства страны, завладела Столицей Америки. Как неравна борьба! Как бесплодна растрата крови! При стольких удручающих обстоятельствах могут ли добродетель, честь, любовь к родине побуждать вас продолжать? Сама гуманность, а уж гуманность вам не чужда, призывает вас остановиться. Ваша армия должна погибнуть от нехватки самого необходимого или тысячи невинных семей должны сгинуть ради их поддержки; где бы они ни разбивали лагерь, страна должна быть разорена; куда бы они ни маршировали, британские войска будут преследовать их и завершат то разрушение, которое сама Америка уже начала. Быть может, скажут, что лучше умереть, чем стать рабами. Это поистине великолепная максима в теории и, возможно, в некоторых случаях оказывается экспериментально верной; но когда есть малейшая вероятность счастливого примирения, мудрость и человечность несомненно требуют принесения некоторых жертв ради предотвращения неизбежного разрушения. Вы отлично знаете, что существует лишь одно непреодолимое препятствие на пути к такому примирению; если бы его удалось устранить, другие преграды могли бы с легкостью отпасть. Именно к вам и только к вам взывает ваша кровоточащая страна и молит об этой жертве. Лишь ваша рука обладает силой, достаточной для устранения этого барьера. Да вдохновит вас Небо на это славное решение проявить свою силу в данный кризис и обессмертить себя в качестве друга и защитника своей страны! Ваш проницательный взор не нуждается в более явных словах, дабы уловить мой смысл. А потому с той осмотрительностью и деликатностью, коими, как я знаю, вы обладаете, представьте Конгрессу непреложную необходимость аннулирования поспешной и неблагоразумной декларации независимости. Рекомендуйте — и вы имеете несомненное право рекомендовать — немедленное прекращение военных действий. Пусть конфликт возобновится с той точки, на которой оставила эта декларация и на которой лорд Хау определенно рассчитывал его застать. Пусть люди с безупречными и беспристрастными характерами, состоящие или не состоящие в Конгрессе, либеральные в своих взглядах, некогда независимые в своем состоянии — а таковых можно отыскать в Америке — будут назначены для переговоров с Комиссарами Его Величества. Пусть они, ежели угодно, предложат какой-нибудь хорошо продуманный конституционный план, который можно будет положить перед ними в начале переговоров. Когда они зайдут так далеко, я уверен, воспоследуют обычные благотворные последствия — единодушие мгновенно воцарится во всех провинциях, тысячи тех, кто ныне пламенно желает и молит о такой мере, выступят вперед и объявят себя ревностными поборниками конституционной свободы, а миллионы благословят героя, который покинул поле брани, чтобы разрешить этот важнейший спор оружием мудрости и человечности.

О сэр, пусть ложные понятия о мирской чести не удерживают вас от участия в столь славном деле! Какая бы критика ни исходила от мелких, ограниченных умов, ваш характер возвысится в оценке добродетельных и благородных. Он предстанет во всем блеске на страницах истории и составит славный контраст тем, кто сражался ради достижения побед и удовлетворения собственных амбиций путем уничтожения своего вида и гибели собственной страны. Будьте уверены, сэр, я пишу это не под присмотром какого-либо британского офицера или лица, связанного с британской армией или министерством. Высказываемые мной чувства суть подлинные чувства моего собственного сердца, те, которые я разделял давно и которые поведал бы вам в письме раньше, если бы не рассчитывал всецело на возможность личной встречи. Когда вы проезжали через Филадефию по пути в Уилмингтон, я был прикован к постели жестоким приступом мочекаменной болезни; с тех пор я оставался сильно нездоров, а времена стояли столь тягостные, что у меня не было ни духу написать письмо, ни возможности переправить его в случае написания, да и по сей день я не ведаю, какими путями эти исписанные листы попадут в ваши руки.

Я с готовностью надеюсь, что не сказал ничего, чем ваша деликатность могла быть хоть в малой степени задета. Ежели это так, уверяю вас, умысла у меня не было вовсе, и потому ваше великодушие побудит меня простить. Я говорил свободно о Конгрессе и об армии; но то, что я сказал, отчасти проистекает из моего собственного знания, а отчасти — из информации некоторых уважаемых членов первого и некоторых лучших офицеров последней. Я не хотел бы обидеть ни единого человека на земле; то, что я говорю вам, я говорю конфиденциально ради исполнения того, что я не могу не почесть ценнейшей целью. Я люблю свою страну; я люблю вас; но любви к истине, любви к миру и любви к Богу, я надеюсь, мне достанет сил принести в жертву — если меня призовут к испытанию — любую другую меньшую любовь.

Если аргументы, приведенные в этом письме, окажутся столь влиятельными, что побудят вас заняться тем славным трудом, который я горячо рекомендовал, я всегда буду считать свой успех высшей земной милостью, которую Провидение могло мне даровать. Я уверен, что ваше вмешательство и советы встретят благоприятный прием у власти, при которой вы действуете.

Если же нет, у вас остается безотказное средство: ведите переговоры за свою страну во главе своей армии. В конце концов, может показаться дерзостью, когда частное лицо обращается к вам с вопросом столь огромной важности или берется рассуждать о том, какие меры лучше всего обеспечат интересы и благополучие целого континента. Дружественное и благосклонное мнение, которое вы всегда выражали обо мне, и которое значительно усилило этот мотив, придало мне смелости предпринять это. По этому случаю я преисполнился глубокого чувства долга, не дававшего покоя моей совести и терзавшего мое сердце до тех пор, пока я полностью от него не освободился. Я не энтузиаст; этот путь нов и необычен для меня; но я не мог обрести ни минуты покоя, пока это письмо не было написало. С самыми пламенными молитвами о вашем духовном, а также земном благополучии остаюсь вашим покорнейшим и преданным другом и слугой,

Джейкоб Дюше.

Здесь показано то уважение, которым мистер Дюше до написания этого письма пользовался у Джона Адамса, не особенно благоволившего к епископальцам, которые как класс являлись лоялистами (хотя Вашингтон был одним из них). Адамс говорит: «Мистер Дюше — один из самых искренних людей, обладающий лучшим характером и являющийся величайшим оратором епископального толка на этом континенте; и при этом ревностный друг свободы и своей страны». [70]

В холодном свете истины теперь представляется совершенно очевидным, что американцы взялись за оружие до того, как оказались перед лицом какой-либо реальной угрозы угнетения, а Георг III был убежден пойти на уступки, превышающие все их разумные требования, но уступил слишком поздно, чтобы спасти целостность империи.

Многие из наших исторических трудов учат нас, что Георг III был тираном, стремившимся установить деспотизм, и что Вашингтон спас и сохранил англосаксонскую свободу не только в Америке, но и везде, где она существовала во владениях Британской короны; однако это слишком преувеличенный комплимент в адрес короля. Мы можем признать, что в частной жизни он был респектабельным человеком, что в своей общественной деятельности он руководствовался принципами, как он их понимал, и что он обладал некоторыми монаршими достоинствами, но до великого человека ему было далеко. Конечно, он не принадлежал к числу завоевателей и был неспособен совершить «великолепное преступление». Его мать то и дело твердила ему на ухо: «Георг, будь королем!» Теккерей рисует нам трогательную картину последних лет жизни короля. Вся история, говорит он, не представляет более печальной картины. Она слишком ужасна для слез. Изгнанный со своего трона, гонимый грубыми руками, с восставшими против него детьми, его конец был столь же жалким и ужасным, как конец короля Лира. В минуты просветления королева вошла в его комнату и застала его за пением и игрой на музыкальном инструменте. Закончив, он опустился на колени и помолился за нее, за свою семью, за нацию и, наконец, за себя самого. И тогда по его щекам потекли слезы, и рассудок снова оставил его. Цезарь, Генрих VIII и Наполеон пытались основать династию деспотов и потерпели неудачу. Взглянув на фигуру Георга III и вспомнив черты его характера, мы видим, что англосаксонской цивилизации или свободе не угрожал никакой необратимый ущерб со стороны последнего короля Англии, пытавшегося править.

Оглядываясь на этот конфликт, мы склонны забывать, что американцы были не одиноки в своих попытках сбросить бремя законов и правительственной власти в течение двадцати лет, предшествовавших капитуляции в Йорктауне; Уилкс, «Юниус» и лорд Джордж Гордон превзошли усилия Патрика Генри, Сэма Адамса и Криспа Аттакса в деле отравления жизни королю Георгу. Толпы бушевали на улицах Лондона точно так же, как в Бостоне, бросая вызов закону, уничтожая имущество и нарушая общественный порядок. Дом лорда Мэнсфилда, главного судьи Англии, был разгромлен и со дотла сожжен точно так же, как дом Томаса Хатчинсона, главного судьи Массачусетса, был разгромлен и разграблен. Обе толпы заявляли, что действуют «по принципу», и между деталями этих двух актов насилия прослеживается любопытное сходство. Это была эпоха мятежей, когда не нашлось ни одного политического гения, способного или находящегося в положении, чтобы обуздать эту бурю. Во время беспорядков Уилкса в 1768 году гражданская власть в Англии пришла в состояние крайнего ослабления. Лекки сообщает нам, что «были великие опасения, что все оплоты порядка не выдержат этого напряжения», а Франклин, находившийся тогда в Лондоне, говорил, что если бы у Уилкса был хороший характер, а у короля плохой, Уилкс согнал бы Георга III с престола. В 1780 году, во время гордоновских бунтов, в Лондон вновь пришел хаос, и всей Англии стала угрожать анархия. Время вышло из суставов на обоих континентах, и Георг III не был рожден, чтобы вправить их. Мы можем быть уверены, что за всей этой сумятицей, озлобившей самую благотворную из цивилизующих рас, кроется нечто более серьезное, чем просто слава. Всякий, кто беспристрастно изучит этот спор, вероятно, поймет, что пришло время для нового урегулирования конституционных отношений между различными частями Британской империи, однако нрав Георга III и деструктивные элементы, активно действовавшие как в Англии, так и в Америке, неблагоприятствовали разумному решению этой великой проблемы.

В самом начале Революции считалось необходимым для обеспечения ее успеха добиться помощи и признания со стороны французов.

Мистер Сайлас Дин из Коннектикута и три агента были отправлены во Францию, чтобы прощупать настроения короля и нации по этому вопросу. Однако они не признали агентов и не предписали им покинуть королевство.

Иначе обстояло дело с частными лицами, среди которых был м. Бомарше, который за свой собственный счет и под свой кредит предоставил Соединенным Штатам двадцать тысяч ружей и тысячу бочонков пороха весом по сто фунтов каждый. Десять тысяч мушкетов были высажены в Портсмуте, штат Нью-Гэмпшир, а остальные — в каком-то южном штате. Первая возможность испытать боевые качества новых французских мушкетов представилась 19 сентября 1777 года, и это боестолкновение привело к битве при Саратоге 7 октября, завершившейся конвенцией с Бергойном 17 октября 1777 года. Майор Калеб Старк, старший сын ген. Джона Старка, присутствовавший в этих сражениях, говорит: «Я твердо убежден, что если бы эти ружья не были своевременно предоставлены американцам, Бергойн совершил бы легкий марш на Олбани. Что же тогда? Мое перо почти отказывается фиксировать тот факт, что за эти ружья до сего дня так и не заплатили. Когда война закончилась, в Конгресс обратились с требованием об оплате, но в этом отказали под легкомысленным предлогом, будто они были подарком от французского короля. Иск был передан генеральному прокурору Соединенных Штатов, который по существу доложил, что не смог найти никаких доказательств того, что за них было уплачено или что они были преподнесены в дар французским двором.

«Предполагая, что самое благоприятное оправдание Конгресса правдиво, а именно, что со стороны Франции имело место тайное потворство в поставке ружей, или что король счел целесообразным это отрицать, справедливо ли или великодушно со стороны Соединенных Штатов отказываться от оплаты? Предположим, что ружья несомненно были "подарком", пожалованным нам в нашей нищете, разве благородный народ не должен возместить стоимость этого подарка с десятикратным процентом, когда их благожелательный друг обеднел, а они разбогатели и окрепли?

«Конгресс, прячась за свой суверенитет, по-прежнему отказывался платить. И все же крики Бомарше, доведенного французской революцией до нищеты, остались без внимания». [71]

Действия Конгресса в отношении Саратогской конвенции были столь же низкими. Общее количество пленных, сдавшихся Бергойну, составляло 5791 человек. Силы американцев, согласно ведомости, предоставленной Гейтсом Бергойну, составляли 13 222 человека. Условия конвенции заключались в том, что войска Бергойна должны были покинуть свой лагерь со всеми воинскими почестями, артиллерия — быть доставлена к берегам Гудзона и оставлена там вместе с оружием солдат; что войскам должен быть предоставлен свободный проход в Великобританию при условии их неучастия в войне в дальнейшем; что армия должна была маршировать к окрестностям Бостона самым быстрым и удобным маршрутом и не подвергаться задержкам по прибытии транспорта для их приема; что должно было быть принято всемерное попечение о надлежащем снабжении войск продовольствием вплоть до их посадки на суда. Хотя Конгресс ратифицировал условия конвенции, заключенной генералом Бергойном и Гейтсом, он самым вероломным образом нарушил их. Многие американцы считают это самым позорным деянием, когда-либо совершенным Соединенными Штатами. Для этого предательства не было ни малейшего оправдания. Когда британское министерство обвинило Конгресс в откровенном вероломстве, Конгресс добавил оскорбление к травле, обвинив министерство в «спланированном вероломстве», поскольку они «полагали, что британцы нарушат свое слово, если их освободить». После прибытия войск в Бостон они были расквартированы в Кембридже, где подверглись самому жестокому и бесчеловечному обращению. Офицеров и солдат расстрелывали и кололи штыками самым хладнокровным образом без малейшего повода. Если офицеры выражали возмущение какими-либо оскорблениями, их отправляли в Вустер и обращались с ними как с уголовниками. С них взимали баснословные цены за еду. Лишь одному Бергойну было дозволено вернуться домой под честное слово; всех прочих офицеров и нижних чинов этапировали вглубь Виргинии, где они продержались в заключении пять лет. [72]

Наверное, едва ли один американец из тысячи знает происхождение и смысл совета Вашингтона своим соотечественникам не вступать в «запутанные зарубежные союзы» и часто цитируемой фразы «Требования в связи с французскими убытками», и тем не менее эти две вещи неразрывно связаны и составляют важнейший этап в ранней истории Соединенных Штатов. Американские историки обошли молчанием этот эпизод, опасаясь, что он набросит тень позора на «Отцов Революции». По договору, заключенному Франклином с Францией, в коем она признала Соединенные Штаты и благодаря которому была обеспечена американская независимость, было оговорено, что Соединенные Штаты помогут Франции в зарубежных конфликтах, в которые та может быть втянута, и сверх того защитят ее владения в Вест-Индии. Это был первый договор, заключенный Соединенными Штатами. Когда настало время претворять эти обязательства в жизнь, Соединенные Штаты отказались действовать.

«Расходы на Войну за независимость обошлись Франции столь же дорого, если не дороже, чем Соединенным Штатам, и исторической правдой является то, что расходы, понесенные в этой войне Францией, разорили нацию и ускорили те ужасные события, которые сотрясали мир от начала Французской революции до битвы при Ватерлоо. Во время всех этих бедствий и катастроф американцы хихикали в кулак и растрачивали сокровища старого света на украшение полузрелых городов света нового. Благодарность — добродетель, о которой часто говорят с видимой искренностью, но не столь часто проявляют на практике». Таковы слова известного офицера Революции. [73] Следовательно, Соединенные Штаты поступили самым постыдным и бесчестным образом, нарушив первый договор, в который они когда-либо вступили и благодаря которому добились своей независимости; они не оказали французам ту помощь, которую обязались предоставить по договору, но сохранили нейтралитет и безразличие, в то время как Англия завладела большей частью французских колоний в Вест-Индии. Низкая неблагодарность Соединенных Штатов привела французов в ярость, так что они издали приказы захватывать и уничтожать американское имущество повсюду, где оно обнаружится. За этим последовало несколько морских сражений между недавними союзниками, и до 1800 года французское правительство конфисковало или уничтожило силами своих крейсеров 898 судов. Поэтому, когда Эллсворт, Ван Мюррей и Дэйви, комиссары, назначенные Соединенными Штатами для переговоров с Францией и урегулирования спора, потребовали возмещения ущерба за захват и уничтожение американских судов, французский министр иностранных дел повернулся к ним с утверждением, что, выполняя свою часть Франклинского договора 1778 года, Франция потратила 28 000 000 долларов и пожертвовала жизнями тысяч своих людей исключительно ради достижения независимости Соединенных Штатов. Все, о чем она просила — это дружбы и помощи Соединенных Штатов в порядке, предусмотренном этим договором. Вместо того чтобы удовлетворить эти претензии и отплатить за великодушия Франции так, как того заслуживало подобное поведение, Соединенные Штаты проигнорировали свои обязательства, а теперь явились вперед и выдвинули мелочную претензию на деньги, совершенно забыв о том, сколь многим пожертвовала Франция ради них.

Как и следовало ожидать, на это утверждение невозможно было дать никакого ответа, и поэтому новый договор, составленный тогда, в котором оба государства обязались взаимно отказаться от любых претензий, которые они могли иметь друг к другу, был ратифицирован Сенатом и обнародован президентом Джефферсоном 21 декабря 1801 года, избавив тем самым Францию от всякой ответственности за ущерб, причиненный ее крейсерами до 1800 года, и возложив бремя урегулирования этих требований на правительство Соединенных Штатов — ответственность, которой ему удавалось избегать в течение ста лет, точно так же как ему удавалось уклоняться от требований, которые французское правительство могло предъявить и предъявляло ему о защите французских вест-индских владений. Таковы те «запутанные зарубежные союзы», о которых упоминал Вашингтон.

Законопроекты о выплате этих претензий, первоначально составлявших 12 676 000 долларов, дважды проходили через Конгресс и были верированы сначала президентом Полком, а затем президентом Пирсом. Если когда-либо перед Конгрессом и ставился справедливый иск, то эти иски о французских убытках вполне заслуживают этого наименования, и историческим позором для правительства Соединенных Штатов является то, что выплата по ним затягивалась почти на сто лет. [74]





ГЛАВА VII.

ИНДЕЙЦЫ В РЕВОЛЮЦИИ.

Авторы американских историй сурово осуждают британское правительство за привлечение индейцев к войне за независимость, а также к войне 1812 года, и расточают безудержные похвалы американцам за гуманизм, проявившийся в отказе использовать воинственного, но недисциплинированного и жестокого индейца в качестве союзника в военных кампаниях. Либо делается попытка утаить всю правду по этому вопросу, либо авторы не выполнили свой долг по тщательному исследованию первоисточников по истории, которые легко доступны честному историку.

Дело в том, что на начальном этапе революционной войны политические смутьяны и главные подстрекатели беспорядков предприняли попытки склонить на сторону американской партии самое свирепое, если не самое многочисленное индейское племя на североамериканском континенте.

Из Конкорда четвертого апреля 1775 года Провинциальный конгресс счел уместным с хитрой осмотрительностью обратиться к вождю мохоков вместе с остальными племенами ирокезов со следующими словами:

«Брат, они приняли закон об установлении религии папы в Канаде, которая находится неподалеку от вас. Мы очень боимся, что некоторых из ваших детей могут склонить к тому, чтобы вместо поклонения единому истинному Богу воздавать должное идолам, сделанным собственными руками». [75]

Таким образом, вместо истинной причины было выдвинуто религиозное обоснование того, почему индейцы должны противостоять британцам, с которыми всегда обходились великодушно. Ответ на это вкрадливое обращение не был обнадеживающим. Нельзя ли предположить, что эти индейцы уже испытали на себе ту же любовь, великодушия и добрую веру, которые позднее получало каждое племя от любого вашингтонского правительства со времен первого президента до последнего на протяжении минувшего «века бесчестия»?

До 19 апреля Провинциальный конгресс санкционировал набор роты стокбриджских (массачусетских) индейцев. Эти индейцы использовались американцами во время осады Бостона. В письме от 9 июля 1775 года говорится: «Вчера во второй половине дня какие-то баркасы производили промеры речных глубин в устье Чарльз-Ривер, но были вынуждены быстро ретироваться на веслах нашими индейцами численностью в пятьдесят человек, которые лагерем стоят неподалеку от этого места».
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At Watertown during the seige of Boston, the Revolutionists endeavored to obtain their assistance.


21 июня двое индейцев из луков убили четырех регулярных солдат и обобрали их. Фротингем говорит, что британцы жаловались, и не без оснований, на их манеру ведения войны.

Лейтенант Картер пишет 2 июля 1775 года: «У британской армии еще никогда не было столь неблагородного противника для противостояния. Они посылают своих стрелков, по пять-шесть человек за раз, которые прячутся за деревьями и т. д., пока не представится возможность сделать выстрел по нашим передовым часовым, после чего немедленно отступают».

Во время осады Бостона Джон Адамс посетил лагерь Вашингтона в Уотертауне и написал жене следующее письмо, которое подтверждает усилия американцев по привлечению канадских индейцев на свою сторону, за что они впоследствии так яростно упрекали британцев:


"Watertown, 24 January, 1776.



«Я обедал у полковника Миффлина с генералом и его дамой, а также с огромным собранием других гостей, среди которых было шесть или семь вождей и воинов из французских кавначавагских индейцев с несколькими женами и детьми. Они устроили дикарский пир, но держались очень вежливо на индейский лад. Один из вождей — англичанин, уроженец этой колонии по фамилии Уильямс, захваченный в младенчестве вместе с матерью и усыновленный какой-то доброй скво».

Американцы предприняли множество попыток использовать индейцев. Монтгомери задействовал их в своей канадской экспедиции.

В апреле 1776 года Вашингтон написал в Конгресс, настаивая на их привлечении в армию, и сообщил 13 июля, что без специальных полномочий поручил генералу Скайлеру привлечь Шесть племен на наилучших условиях, которые он и его коллеги смогут добыть, и вновь вынес на рассмотрение целесообразность привлечения восточных индейцев. Джон Адамс считал, что «нам не следует быть столь щепетильными, чтобы отказываться от помощи индейцев, если мы не можем удержать их в нейтралитете». 17 июля 1776 года с восточными индейцами был заключен договор, по которому они согласились выделить шестьсот человек для полка, офицерами в котором должны были стать белые. В результате этого Массачусетский совет впоследствии доложил, что в октябре на один год были завербованы семь пенобскотских индейцев — все, кого удалось добыть. [78] Интересно вспомнить в этой связи, что обходительный и рыцарственный Лафайет собрал отряд индейцев для борьбы с британцами и тори, хотя его репутация была спасена полным и почти комичным провалом этой затеи. [79]

Когда все это было сделано, потребовались слепая забывчивость и слепое лицемерие страсти, чтобы клеймить короля перед лицом всего мира за то, что он «пытался навести на жителей наших рубежей безжалостного индейского дикаря». И тем не менее у американцев никогда не хватало самоуважения, чтобы вычеркнуть это обвинение из документа, который обычно публикуется на самом видном месте Конституции и законов и с которым старательно знакомят каждого школьника.

Революционеры не смогли привлечь индейцев на свою сторону, ибо индеец и колонист были заклятыми и непримиримыми врагами. У индейца накопился долгий счет, предъявленный не британской нации или британской армии, а американскому поселенцу, который грабил его земли, расстреливал его сыновей и растлевал дочерей. Здесь уместно вспомнить речь Логана, вождя кайюгов, произнесенную по случаю подписания мирного договора 1764 года по окончании заговора Понтиака. Логан сказал: «Я обращаюсь к любому белому человеку с вопросом: входил ли он когда-нибудь в хижину Логана голодным, и не дал ли тот ему мяса; приходил ли он когда-нибудь замерзшим и нагим, и не одел ли он его. Такова была моя любовь к белому человеку, что мои соотечественники, проходя мимо моей хижины, говорили: "Логан — друг белого человека". Я даже подумывал жить среди вас, если бы не обиды, причиненные мне вами минувшей весной, когда вы хладнокровно и без всякого повода перебили всю родню Логана, не пощадив даже моих женщин и детей. В венах ни единого живого существа не течет ни капли моей крови. Это взывало о мести. Я искал ее. Я убил многих. Я вдоволь утолил свою месть». Семья Логана, находившаяся в гостях у семейства по фамилии Грейхаус, была убита ими и их сообщниками при обстоятельствах исключительной жестокости и трусости. Известно, что в отместку Логан собственными руками снял более 30 скальпов. И не только индейцы сводили старые счёты. Многих лоялистов, желавших оставаться в покое и мире, бывшие друзья и сограждане измазали дегтем и вываляли в перьях; их изгоняли из родных мест и травили как диких зверей, бросали в тюрьмы, калечили и заставляли претерпевать всяческие унижения. Во многих случаях отцов, братьев и сыновей вешали лишь за то, что они упорствовали в своем стремлении оставаться верными своей стране. Поэтому неудивительно, что многие из этих лоялистов жаждали страшной мести тем, кто над ними издевался. Если лоялисты Нью-Йорка, Джорджии и Каролин решили примкнуть к индейцам и обрушить мщение на своих соотечественников при Вайоминге и Черри-Вэлли, а также принять участие в рейдах Трайона и Арнольда, то у их возмездия были грубые причины. Их действия клеймились позором потомков как исключительное варварство, намного превосходившее по жестокости провокационные действия революционеров, в то время как поход Салливана сквозь индейские земли предусмотрительно забывался. Было немного разницы между ковбоем и скиннером, и едва ли различались отряды майора Фергюсона и силы Мэриона и Самтера. В обеих армиях не было более дисциплинированных и примерно ведущих себя войск, чем «Курортные рейнджеры» Симко. Не приходится сомневаться, что действия лоялистов были чудовищно преувеличены или по крайней мере представлены как жуткие сцены разврата, чтобы создать фон для героизм и стойкости «патриотической» партии, чьи неблаговидные дела обходятся молчанием. Механизмы зарождения народной мифологии в Америке были теми же, что в Греции или Риме. Боги одной партии стали дьяволами для другой. Дымка дали окружила американских лидеров ореолом — смягчая контуры, скрывая изъяны, в то время как недостатки британцев и лоялистов с годами лишь росли. [80]
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From an old print in the possession of the Bostonian Society.


Следующая краткая запись в дневнике показывает, что в американских войсках свирепые обычаи нашли свое место: «В понедельник, 30-го числа, отправили отряд за убитыми индейцами. Ближе к утру обнаружили их и сняли с двоих шкуры от бедер и ниже для голенищ: одну пару для майора, другую для меня». [81]

Политикой американских историков и их отголосков в Англии стало опорочить индейцев и нанявшее их британское правительство, причем не только раздувать реальные события, но порой, при недостатке фактов, черпать из воображения такие деяния свирепости и кровопролития, которые могли бы послужить поддержанию сильнейших чувств негодования против метрополии, и тем самым побуждать людей к выступлению в поле ради мести тех, кого к этому еще не подтолкнул импульс их патриотического чувства. Сам доктор Франклин не считал ниже своего достоинства и положения использовать эти методы для дискредитации британцев. «Намеренные выдумки в политических целях», принадлежащие перу Франклина, подавались как факты. Никогда ранее не сочинялось столь дьявольских вымыслов, как его знаменитая история со скальпами, в которую долго верили и которую недавно реанимировали в нескольких книгах, претендующих на звание «достоверной истории». Детали были настолько мелкими и разнообразными, что создавали уверенность в их полной правдивости. Считавшееся на протяжении века подлинным, это сочинение впоследствии оказалось публикацией из-под пера доктора Франклина в политических целях. В нем подробно описывается захват у сенокальских индейцев восьми тюков скальпов, отправлявшихся губернатору Канады для пересылки им в качестве подарка «Великому Королю». Описание содержимого каждого тюка давалось с таким видом правдоподобия, что исключало любые подозрения в его вымышленности. Вот несколько кратких выдержек из этой истории: «№ 1 содержит сорок три скальпа солдат Конгресса, а также шестьдесят два фермера, убитых в их домах в ночное время. № 2 содержит девяносто восемь фермеров, убитых в их домах днем. № 3 содержит девяносто семь фермеров, убитых в полях днем. № 4 содержит 102 фермера, вперемешку, 18 сожженных заживо после снятия скальпов; шестьдесят семь седовласых и один священнослужитель. № 5 содержит восемьдесят восемь женских скальпов с волосами, заплетенными в косы на индейский лад. № 6 содержит 193 мальчишечьих скальпа разного возраста. № 7 содержит 211 девичьих скальпов, больших и малых. № 8, этот сверток представляет собой смесь всех упомянутых разновидностей в количестве 122 штук, с коробочкой из березовой коры, содержащей двадцать девять младенческих скальпов разного размера». [82]

К тюкам со скальпами прилагалась речь, обращенная к «Великому Королю».

Одним из самых жестоких и кровожадных деяний американцев стала бойня моравских индейцев. «Из любви к миру они советовали тем из соплеменников, кто склонялся к войне, отказаться от нее. Руководствуясь человеколюбием, они также предупреждали белых людей об опасности, когда узнавали, что их поселения собираются разорить. Сто шестьдесят американцев пересекли Огайо и предали смерти этих безобидных, мирных людей, хотя те не оказали никакого сопротивления. В соответствии со своими религиозными принципами эти моравы покорились своей суровой участи, не пытаясь истребить своих убийц. Свыше девяноста этих миролюбивых людей были убиты людьми, которые, называя себя христианами, больше заслуживали звания дикарей, чем их не оказавшие сопротивления жертвы». [83]





ГЛАВА VIII.

ИЗГНАНИЕ ЛОЯЛИСТОВ И ЗАСЕЛЕНИЕ КАНАДЫ.

Гугеноты и опальные участники Французской революции нашли убежище в качестве желанных гостей в Англии и английских колониях.

Мавры были приняты сносно при изгнании из Испании; отмена Нантского эдикта стала гражданской смертью для всех гугенотов; американцы сделали мирный договор 1783 года хуже гражданской смерти для всех лоялистов.

Американцы на заре зарождения своей республики попрали все принципы христианства и хваленой цивилизации, вплоть до конфискации имущества беззащитных женщин. Навечно частью американской истории останется то, что в последнее десятилетие восемнадцатого века произошли самые жестокие и мстительные акты грабежа, зафиксированные в современной истории.

При заключении мирного договора 1783 года изгнание и истребление лоялистов были предрешены. Самые жестокие слова, когда-либо произнесенные Вашингтоном, касались их: «Он не видел для них ничего лучше, чем порекомендовать самоубийство». Ни Конгресс, ни правительства штатов не сделали никаких рекомендаций о том, чтобы к этим лоялистам относились по-человечески. Джон Адамс писал из Амстердама, что он «повесил бы собственного брата, если бы тот выступил против него». [84]

По окончании войны толпе было дозволено совершать любые бесчинства или зверства, в то время как власти в каждом штате оставались по видимости равнодушными. Пример дурного обращения с лоялистами содержится в письме, написанном 22 октября 1783 года бостонскому другу и сохранившемся в нью-йоркском городском справочнике за 1870 год:

«Британцы покидают Нью-Йорк каждый день, и на прошлой неделе один из проклятых беженцев прибыл из Нью-Йорка в местечко под названием Уолл-Килл, чтобы перебывать у родителей, где его немедленно взяли под стражу. Ему выбрили голову и брови, вымазали дегтем и вываляли в перьях, надели на шею свиное ярмо с привешенным к нему коровьим колокольчиком; на голову водрузили очень высокую шляпу с перьями, густо утыканную дегтем, а спереди прикрепили лист бумаги с нарисованным человеком о двух лицах, символизирующим предателя Арнольда и дьявола».

Некоторые американские авторы крайне сурово отзывались об американцах, служивших в королевских армиях. Такое осуждение, безусловно, нелогично и несправедливо. Должно быть, они рассуждали так, что сражаются за спасение своей страны от правления толпы, от господства демагогов и предателей, и за сохранение того, что до тех пор все признавали величайшим из благословений — связи с Великобританией, привилегии быть англичанами, наследниками всех свободных институтов, воплощенных в «великой и славной конституции». Если лоялисты рассуждали именно так, мы не можем их винить, если только не готовы отстаивать тезис о том, что дело любой революции неизбежно настолько священно, что те, кто не разделяет его, должны воздерживаться от сопротивления ему.

В самом начале Революции сторонники размежевания пытались загнать лоялистов в ряды мятежного ополчения или Континентальной армии с помощью штрафов и принуждения нанимать заместителей. Семьи людей, бежавших из страны, чтобы избежать участия в надвигающейся войне, были обязаны нанимать заместителей, и их штрафовали за проступки нанятых ими наемников. Штрафы налагались даже на нейтральных и неповинных людей за то, что они не предотвратили вступление своих семей в британскую службу. Если в уплате штрафов отказывали, имущество безрассудно продавалось на сумму штрафа и судебных издержек. Лоялисты, уличченные в попытке проникнуть за линию фронта противника, могли подвергнуться штрафу до 2000 фунтов, и даже безуспешная попытка проникновения могла караться штрафом в 1000 фунтов. [85] Если имущества правонарушителя не хватало для покрытия его вины, он подвергался телесным наказаниям: в некоторых штатах прибегали к порке, клеймению, отрезанию ушей и выставлению у позорного столба.

Сторонники размежевания рано положили глаз на имущество лоялистов. Законодательные органы поспешили принять законы, которые препятствовали лицам, подозреваемым в лоялизме, передавать свое имущество, движимое или недвижимое, посредством реальной или мнимой продажи. Друзья, пытавшиеся охранять имущество беженцев, заколачивали двери, ведущие в комнату с ценной мебелью, но были вынуждены под давлением напористых членов комитетов убрать свои баррикады и отдать свои сокровища.

Члены семьи одного зажиточного беженца были вынуждены довольствоваться в быту сломанными стульями и чайными чашками, а также зачерпывать воду железной сковородой в котел, причем делали это столь же жизнерадостно, будто пользовались серебряным кувшином. Мебель была вывезена, хотя фамильный портрет все еще висел в синей комнате, а клавесин стоял в проходе, подвергаясь нападкам проходивших мимо детей. Эти две аристократические дамы были вынуждены использовать свой каретный сарай в качестве столовой, а «птичник» — в качестве спальни. Картина продолжается: «По своему характеру старуха выглядит столь же величественно даже там и одевается столь же элегантно, будто она находится во дворце». [86] Этот особняк служил штаб-квартирой генерала Патнэма в битве при Банкер-Хилле, а впоследствии был конфискован.

Когда мирный договор был подписан, вопрос об амнистии и компенсации лоялистам долго и ожесточенно обсуждался. На этом настаивал даже французский министр. Джон Адамс, один из членов комиссии, выступал за компенсацию «этим несчастным, сколь бы мало они этого ни заслуживали, более того, сколь бы сильно они ни заслуживали обратного». [87]

Комиссия колебалась «обагрить» Америку лоялистами, опасаясь противодействия у себя дома, особенно со стороны отдельных штатов. На британское требование в конечном итоге ответили лишь обещанием, что Конгресс порекомендует штатам проводить примирительную политику в отношении лоялистов. Это решение не удовлетворяло ни лоялистов, ни более благородных англичан. Они заявляли, что положение о лоялистах было «поспешным, неблагоразумным» и жестоко пренебрегательным по отношению к их американским друзьям. [88] Но все эти придирки были неразумными и опрометчивыми, ибо Англия добилась для лоялистов максимума из возможного по договору, а позже проявила высочайшую честность и великодушие, компенсировав лоялистам потери из собственной казны — поступок, который в следующем столетии превзошла лишь покупка и эмансипация всех рабов в Британской империи, ради которой народ Великобритании облагал налогами только самого себя, — самый великодушный поступок, когда-либо совершенный какой-либо нацией в истории человечества.

Несмотря на рекомендации Конгресса, сделанные в соответствии с условиями договора, конфискации продолжались самым активным образом. Губернаторов штатов призывали обмениваться списками лиц, объявленных вне закона, чтобы ни один лоялист не мог найти прибежища в Соединенных Штатах, и в каждом штате они были лишены гражданских прав, а во многих местах их обмазывали дегтем и вываливали в перьях, изгоняли из городов и предупреждали, чтобы они никогда не возвращались. Некоторых убивали и подвергали жесточайшим издевательствам. Тысячам неприметных лоялистов тем не менее удавалось оставаться в крупных городах, где их личности терялись, и они не становились объектами ревнивого социального и политического отчуждения, как в маленьких городках. В некоторых местах, где они составляли большинство, враждебное меньшинство не могло учинить свою месть.

С заключением мирного договора начался наплыв в британские американские территории. В течение следующих нескольких лет число прибывших в Канаду увеличилось примерно до 25 000 человек, а те, что осели в Новой Шотландии и других британских владениях, увеличили эту цифру до 60 000.

Большинство этих изгнанников так или иначе ложились временным бременем на бюджет британского правительства, и это бремя несли честно и безропотно. Забота началась еще во время войны. Лоялистам, помогавшим Бергойну, предоставили жилье в Канаде, и до конца 1779 года около тысячи беженцев были обеспечены домами и казармами, им выдавали топливо, домашнюю утварь и даже назначали денежные пенсии. После заключения мира тысячи изгнанников сразу же обратились к британскому правительству за временной поддержкой. Подавляющее большинство потеряло немногое и просило лишь землю и припасы для начала новой жизни. Меньшинство, лишившееся земель, должностей и доходов, требовало компенсации. Что касается представителей более скромных классов, правительство распорядилось выдавать по 500 акров земли главам семей, 300 акров — одиноким мужчинам, а в каждом поселении новых районов выделялось 2000 акров на церковные нужды и 1000 — на школы. Каждому главе семьи предоставлялись строительные материалы и инструменты: топор, лопата, мотыга и плуг. Нуждающимся выдавали даже одежду и продовольствие, и еще в 1785 году насчитывалось 26 000 человек, имевших право на пайки. Общины снабжались точильными камнями и оборудованием для мукомольных и лесопильных заводов. Таким образом, было потрачено 5 000 000 долларов на то, чтобы Новая Шотландия встала на ноги, а в Верхней Канаде, помимо трех миллионов акров, выделенных лоялистам, до 1787 года на эти цели было израсходовано около 4 000 000 долларов.

Но британское правительство взвалило на себя гораздо более тяжелое бремя, выплатив компенсации тем, кто пожертвовал всем ради своей верности престолу. Лишившиеся должностей или частной практики специалисты во многих случаях были обеспечены путем предоставления прибыльных постов на государственной службе, а офицеры-лоялисты были переведены на половинное жалование. Справедливо утверждается, что побежденное правительство обошлось с изгнанными и бежавшими лоялистами гораздо более щедро, чем Соединенные Штаты поступили со своей победившей армией.

После заключения мира более пяти тысяч лоялистов подали иски о возмещении убытков, как правило, через агентов, назначенных беженцами из каждой американской колонии. В июле 1783 года парламент назначил комиссию из пяти членов для классификации убытков и заслуг лоялистов. Они изучили претензии с беспристрастной и судебной строгостью. Истец входил в комнату один на один с членами комиссии и после рассказа о своей службе и потерях подвергался жесткому перекрестному допросу относительно как других истцов, так и себя самого. Затем истец представлял письменное и заверенное присягой заявление о своих убытках. После того как результаты обоих видов проверок подвергались критическому анализу, судьи выносили решение о присуждении выплат. За все время своей работы они рассмотрели иски на сумму сорок миллионов долларов и распорядились выплатить девятнадцать миллионов.

Если к стоимости обустройства лоялистов в Новой Шотландии и Канаде прибавить денежные компенсации, то общая сумма, израсходованная британским правительством на их американских сторонников, составила не менее тридцати миллионов долларов. Имеются свидетельства того, что при вынесении всех этих решений проявлялась величайшая забота, какую только могла измыслить человеческая изобретательность, дабы обеспечить их справедливость и беспристрастность. Члены комиссии отличались безупречной честностью. Тем не менее среди лоялистов звучало немало жалоб из-за частичной неудачи в попытке дать лояльным изгнанникам новый старт в жизни. Задача была непростой — переселить павших духом людей в чужой край с суровым климатом и позволить им начать жизнь заново. Но когда годы спустя они превратили землю этого изгнания в могущественную часть Британской империи, они стали гордиться пережитыми ими днями испытаний.

На заседании совета в Квебеке 9 ноября 1789 года было принято постановление «о сохранении реестра лоялистов, которые придерживались единства империи и встали под Королевское знамя до заключения мирного договора в 1783 году, дабы их потомки могли отличаться от будущих поселенцев в званиях, реестрах и списках ополчения соответствующих округов как лица, достойные сохранения и демонстрации верности и поведения, столь почетных для их предков, ради получения особых преимуществ и привилегий».

Сегодня их потомки объединены в организацию «Лоялисты Объединенной империи» и почитают за честь то, что их предки претерпели преследования и изгнание, а не поступились принципом и идеей союза с Великобританией.

Дело лоялистов потерпело поражение, но их позиция была естественной, справедливой и благородной. Это были процветающие и довольные люди — люди без претензий к судьбе. Консерватизм был единственной политикой, которую от них можно было ожидать. Люди не восстают, чтобы избавиться от процветания. Преуспевающие люди стремятся сохранить процветание. Лоялист следовал своей природе, но, как показали события, выбрал обреченное на неудачу дело, и когда борьба завершилась, его благополучие улетучилось, и он превратился в изгнанника и парию.

Если бы после признания Георгом III и его правительством независимости тринадцати колоний лоялистам было позволено остаться здесь и стать, если они того пожелают, американскими гражданами, весьма вероятно, что задолго до этого времени в национальном домене произошло бы расширение, которое подчинило бы его контролю весь североамериканский континент к северу от Соединенных Штатов — расширение, осуществленное совершенно мирным и удовлетворительным путем. Избранный метод исключения привел к тому, что Канада, по крайней мере в отношении ее англоязычного населения, заселилась теми, кто отправился из Соединенных Штатов в качестве политических изгнанников и принес в свои новые дома вечно пылающее чувство личной несправедливости и горькую ненависть к тем, кто над ними издевался.

В настоящее время известно, что пренебрежение договорными обязательствами со стороны Конгресса и штатов, а также тайная решимость искоренить все британское в стране являлись осознанной, хорошо продуманной политикой отцов-основателей Республики.

Это старое наследие неправомерных деяний служило барьером на пути здорового северного развития Соединенных Штатов. Распри, породившие эти враждебные чувства, уже забыты, но сами чувства пережили породившие их причины.





ГЛАВА IX.

ВОЙНА 1812 ГОДА И ПОПЫТКА ЗАХВАТА КАНАДЫ.

Когда Война за независимость подошла к концу, началась долгая двадцатитрехлетняя война, в которой Великобритания в основном в одиночку сражалась за свободу Европы против самой колоссальной тирании, когда-либо задуманной победоносным полководцем. Ни одна нация в мировой истории не вела столь упорной, столь отчаянной, столь дорогостоящей, столь жизненно важной войны. Если бы Великобритания потерпела поражение, каково было бы нынешнее положение мира? В самый момент наивысшей нужды Британии, когда каждый корабль, каждый солдат и матрос, каких она только могла найти, были необходимы для сокрушения мощи человека, подчинившего себе всю Европу, кроме России и Великобритании, Соединенные Штаты — страна хваленой свободы — изо всех сил старались покалечить освободительные армии, объявив войну Британии в час ее тягостнейшей нужды.

Наполеон находился на вершине своего могущества, а в Булони была собрана армия для вторжения в Англию. Англия истощала свои силы в этой борьбе. Ее великий премьер-министр Питт умер с разбитым сердцем. Все предзнаменования благоприятствовали завоеванию Канады Соединенными Штатами и тем самым искоренению всех британских интересов на западном континенте.

В метрополии массовому воображению казалось, будто по ту сторону Атлантики обитает непримиримый враг, чья злоба превосходила их хваленую любовь к свободе. Фишер Эймс, которого его партия почитала за мудрейшего советника и главного украшения, выражает это общее настроение в письме к мистеру Куинси от 6 декабря 1807 года, написанном в Дедеме, где он говорит: «Наш кабинет советуется с толпой, и теперь стоит вопрос: не пересилит ли ненависть к Великобритании и упреки, обращенные даже к ярым людям, если они не пойдут до конца в своем насилии, страхи морских штатов и плантаторов в Конгрессе. Обычное легкомыслие демократии не проявилось в отношении Великобритании. Мы были неуклонны в своей ненависти к ней, и когда народные страсти изнуряются не временем, а аргументами, они, по моему мнению, должны взорваться войной». [89]

Действия Соединенных Штатов, объявивших войну Великобритании в момент, когда она испытывала наибольшую нужду, сражаясь за свободу человечества, лучше всего изложены в знаменитой речи Джозаи Куинси, произнесенной перед Конгрессом 5 января 1813 года. Она была, как он сам о ней отзывается, «самой прямой, заостренной и проницательной в отношении мотивов и поведения наших правителей. В ней открыто и без всяких оговорок или страха обнажалось нечестие планируемого вторжения в Канаду. Я не жалел ни слов, ни иллюстраций». Читая ее в старости, ее автор вполне мог сказать, что «он не страшится суждения потомков». Ее инвективы острие, сарказм горек, а обличительные речи резки и суровы, но факты, из которых они черпают свою жгучесть или весомость, изложены отчетливо и обоснованно.

В качестве средства ведения войны он клеймит вторжение в Канаду как «жестокое, бессмысленное, безрассудное и злодейское — попытку принудить метрополию к нашим условиям путем разорения ни в чем не повинной провинции, которая никогда не причиняла нам вреда, но долгое время была связана с нами привычками хорошего соседства и взаимных любезностей». Он говорил, «что осложнение наших отношений с Великобританией и поддержание между этой страной и нами корня горечи было, есть и будет оставаться главным принципом политики этого американского Кабинета».

Поскольку Демократическая партия пришла к власти на волне раздувания старой неприязни к Англии и удерживала власть за счет этой антипатии, согласие на объявление войны было исторгнуто у нежелающего того Мэдисона в качестве непременного условия его выдвижения на второй срок.

Когда на последней сессии была предложена война против Великобритании, в этих Соединенных Штатах нашлись тысячи людей — и я признаюсь вам, что сам был в их числе, — которые не верили в это ни единому слову, полагаясь на старомодные понятия здравого смысла и элементарной осмотрительности. Сама мысль о том, что народ, живший в мире более двадцати лет, начнет военные действия против народа, воевавшего двадцать лет, казалась настолько нелепой, что я ни разу не допускал ее в качестве возможной. Оправдание можно легко найти для любых целей. Когда жертва обречена на заклание, любая изгородь предоставляет палки для жертвоприношения. Ягнёнок, стоящий у устья ручья, всегда будет мутить воду, если верить рассказу волка, стоящего у его истоков. Мы слышали великие стенания по поводу позора нашего оружия на границе. Послушайте, сэр, позор нашего оружия на границе — это земная слава по сравнению с позором этой попытки. Господин спикер, когда я размышляю о характере и последствиях этого вторжения в Канаду, когда я думаю о его преступности и той опасности, которую оно несет миру и свободе этой некогда счастливой страны, я благодарю великого Создателя и Источник всякой добродетели за то, что по Его милости та часть страны, где я имею счастье проживать, в столь большой степени свободна от беззакония этого греха. Я говорю об этом с гордостью. Жители этого края сделали все возможное, чтобы оправдать себя и своих детей от бремени этого греха.

Конечно, если какая-либо нация и имела право претендовать на великодушное отношение со стороны другой, так это британская нация со стороны американской. Осознав ошибку американского правительства в отношении отмены Берлинского и Миланского декретов в ноябре 1810 года, они объявили ей войну в предположении, что она отказалась отменить свои оциедеры в Совете после того, как французские декреты фактически были отменены, тогда как теперь выясняется, что фактически они отменены не были. Разумеется, за осознанием этой ошибки последовало незамедлительное и горячее стремление искусить причиненный ею ущерб. Нет, сэр, ничего подобного не произошло. Напротив, вопрос о насильственном наборе на флот был положен в основу продолжения войны. Они возобновили боевые действия. Они ринулись на Канаду. Ничто не могло удовлетворить их, кроме крови.

Я знаю, господин спикер, что в то время как я произношу эти слова, тысячи языков и тысячи перьев за пределами этого зала готовятся раздавить меня, если удастся, своей ядовитой желчью. Я уже слышу в воздухе звуки слов «предатель», «британский агент», «британское золото!» и все те вариации клеше и клеветы, которые воздействуют на воображение народных масс и мешают им прислушаться к правде и принять разумные доводы. [90]

Как можно заметить из приведенного выше отрывка из знаменитой речи Джозайя Куинси, Новая Англия отказалась принимать какое-либо участие в этой войне. Фактически, следует отдать им должное: они категорически отказались отправлять любые войска для помощи в интервенции против Канады. Они относились с презрительным недоверием к предлогам, под которыми была объявлена война, полагая их лишь тонкими прикрытиями ее истинной цели. Эту цель они видели в удовлетворении злобной ненависти, которую рабовладельческие штаты питались к общинам свободного и просвещенного труда, путем уничтожения их благосостояния и процветания.

11 июня 1812 года в Бостоне в Фэнеил-холле состоялось общегородское собрание, на котором было «решено: по мнению этого города, для интересов нашей страны первостепенной важности задачей является предотвращение грозящей беды войны с Великобританией» и т. д. Был назначен комитет из двенадцати человек для рассмотрения нынешнего тревожного состояния наших общественных дел и подготовки доклада о том, какие меры, по их мнению, подобает принять городу в этот судьбоносный момент.

Комитет отчасти доложил следующее: «Хотя настроения и взгляды национальной администрации нацелены на войну, выражение мнения этого города само по себе окажется совершенно неэффективным ни для предотвращения этого плачевного бедствия, ни для ускорения возвращения мира; однако, полагая, как мы полагаем, что подавляющее большинство народа непреклонно против конфликта, столь же ненужного, сколь и сулящего гибель им и их потомкам, будучи убеждены, что это событие потрясет их изумлением и ужасом, мы не можем не уповать на то, что общее выражение гласа народной воли убедит Конгресс в том, что те из их представителей, которые голосовали за войну, не отражали истинно пожелания своих избирателей, и тем самым остановит сползание их политики к этой крайности».

Если бы политика правительства была склонна к сопротивлению претензиям воюющих сторон посредством открытой войны, то не было бы никакой целесообразности, разума или справедливости в том, чтобы выделять Великобританию в качестве исключительного объекта вражды. Если цель войны заключается исключительно в защите нашей чести, почему она не объявлена против первого агрессора? Если цель заключается в обороне и успехе, почему ее следует вести против противника, наиболее способного причинять вред и наименее склонного уступить? Почему в тот момент, когда Англия недвусмысленно заявляет об отмене своего ордера в Совете, как только Франция аннулирует свои декреты, одна страна выбирается во враги, а за расположением другой ухаживают как за завоевателем? «При нынешних обстоятельствах не останется простора для доблести, поприща для предприимчивости, шансов на успех, надежды на национальную славу, никаких перспектив, кроме войны против Великобритании в помощь общему врагу человеческого рода и, в конце концов, бесславного мира».

Рекомендованная комитетом резолюция была принята, и было постановлено просить олдерменов разослать ее копию в каждый город этого содружества.

На городском собрании, состоявшемся 6 августа 1812 года, были приняты следующие резолюции: «Что жители города Бостона с душевной болью узнали о том, что в городе Балтиморе было совершено чудовищное нападение, ставшее результатом тщательно подготовленного сговора против свободы мнений и свободы печати. Разъяренная толпа преуспела в осуществлении своих кровожадных целей путем уничтожения типографских станков и другого имущества, нарушения неприкосновенности жилищ, взлома городской тюрьмы и извлечения из-под защиты гражданской власти жертв их свирепой погони, не виновных ни в чем, кроме выражения своих мнений, и завершила ткань своих злодеяний проклятиями, ранениями и убийствами, сопровождавшимися самыми варварскими и шокирующими издевательствами».

«В обстоятельствах, сопровождавших зарождение, развитие и катастрофический финал этой кровавой сцены, мы усматриваем с болезненным волнением не просто усугубление бедствий нынешней несправедливой и разорительной войны, но прелюдию к крушению всякого свободного правления и установлению режима террора. Толпа, низводя людей до состояния дикости, подрывает цель любого общественного договора. Благоразумный гражданин, трепещущий при виде ярости толпы, ищет спасения от ее опасностей, присоединяясь к ее одобрительным возгласам. Законы умолкают. Обнаруживаются новые объекты для насилия. Национальное правительство и правительство толпы меняются местами. Толпа возносит свой жуткий гребень над руинами свободы, собственности, семейно-бытовых отношений и гражданских институтов». [91]

Приведенный выше пример ярко демонстрирует те настроения, которые царили в Новой Англии по отношению к этой неоправданной войне и которые вылились в знаменитый Хартфордский конвенты, обвинявшийся в замыслах организованного сопротивления центральному правительству и отделения штатов Новой Англии от Союза в случае, если война не будет прекращена. Резолюции, осуждающие балтиморскую толпу, также показывают изменение в общественном мнении, произошедшее в Бостоне за тридцать семь лет, прошедших с начала Революции в Бостоне, которая была инициирована насилием толпы, разделявшимся многими, кто по странной иронии судьбы этими резолюциями осудил собственные действия.

Господин Куинси не был одинок среди своих соотечественников того времени в деле всеобщего отстаивания интересов Великобритании в час ее испытаний. Преподобный Джон Сильвестр Джон Гарднер, ректор церкви Троицы в Бостоне, человек глубоких познаний, наряду с другими возвысил свой голос в протест против несправедливого обращения с Великобританией со стороны правительства и народа Соединенных Штатов.

В произнесенной тогда проповеди он говорил: «Будучи покорными и даже раболепными перед Францией, мы горим нетерпением выказать нашу ненависть к Великобритании и бросить ей вызов. Каждая мелкая распря, случающаяся между американским капитаном и британским офицером, раздувается до масштабов национального оскорбления. Земля наших отцов, откуда происходит лучшая кровь нации, страна, которой мы главным образом обязаны нашими законами и знаниями, клеймится как гнездо пиратов, грабителей и убийц. Мы сманиваем ее моряков — саму основу ее мощи».

«Мы отказываемся возвращать их по первому требованию; мы издаем враждебные прокламации; мы лишаем ее военные корабли общепринятых прав на гостеприимство; у нас действуют законы о запрете импорта; мы вводим эмбарго; мы отказываемся ратифицировать договор, в котором она пошла на большие уступки нам; мы высылаем ее мирного посланника, который прибыл специально с целью принести извинения за поступок, не санкционированный ее правительством; мы совершаем против нее всякие враждебные действия пропорционально нашим средствам и положению. Посмотрите на поведение двух наций и на наше странное поведение. Франция грабит нас, и мы любим ее; Британия заигрывает с нами, а мы ненавидим ее».

Это происходило летом 1812 года, когда Джефферсон справедливо констатировал, что все значимые континентальные державы, кроме России, были союзниками Наполеона, а Великобритания противостояла им в одиночку, ибо Россия не могла помочь ей, даже если бы и пожелала — ее торговля была парализована, фабрики закрыты, а торговле и народу грозил голод. Именно в этот момент страшного бедствия Мэдисон решил выступить со своим посланием об объявлении войны. Его действия горячо поддержали Джефферсон, Клей и Кэлхун, а также молодые члены его партии.

Джефферсон писал Дуэйну: «Захват Канады в этом году (1812) вплоть до окрестностей Квебека будет простым делом марша и даст нам опыт для нападения на Галифакс, последующего и окончательного изгнания Англии с американского континента. Возможно, они сожгут Нью-Йорк или Бостон. Если они это сделают, мы должны сжечь город Лондон — не с помощью дорогостоящих флотилий конгревовых ракет, а задействовав сотню-другую поджигателей-одиночек, которых нагота, голод, отчаяние и закоренелый порок в изобилии доставят из их собственной среды». [92]
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BURNING OF NEWARK, CANADA, BY UNITED STATES TROOPS.


In retaliation for the destruction of the Public landing at Toronto and Newark, and
other villages, the public building at Washington was burned.


Спустя три месяца после этого предсказания капитуляция сил вторжения Соединенных Штатов британскому генералу Броку или, как предпочитал называть это Джефферсон, «отвратительное предательство Халла», «вызвало глубокую тревогу в сердцах всех», как он пишет. Несколько месяцев спустя мы видим его оплакивающим то обстоятельство, что «наша сухопутная война началась крайне неблагоприятно». По его мнению, это произошло из-за использования генералов до того, как стало известно, способны ли они «выдержать огонь», и стоило нам тысяч славных людей и прискорбного падения репутации.(*) «Вероломство, трусость и слабоумие командовавших нами лиц подорвали наш дух дома и наш авторитет за рубежом». [93]

К началу войны 1812 года общая численность британских войск в Канаде составляла 4450 человек, к которым добавлялось около четырех тысяч канадских ополченцев. С этим малочисленным отрядом приходилось защищать протяженную границу длиной более 1600 миль. Любой участок этой линии был уязвим для вторжения войск Соединенных Штатов, чьи линии коммуникации были значительно превосходящими. Более того, Великобритания не имела возможности прислать подкрепления вплоть до падения Наполеона в июне 1814 года, когда война уже практически подходила к концу.

Американские авторы всегда сурово критиковали британцев за сожжение общественных зданий при захвате Вашингтона. Экс-президент Джефферсон, предлагавший нанять уголовников Лондона для поджога этого города, клеймил сожжение Вашингтона как «вандализм» и заявлял, что оно «обессмертит позор» Великобритании. Тот самый человек, который мог со спокойным духом созерцать жуткие ужасы, неминуемо проистекшие бы из претворения в жизнь его чудовищного предложения сжечь город, переполненный мирными жителями, заявлял о своем ужасе при виде разрушения нескольких общественных зданий, в результате которого ни один мужчина, женщина или ребенок не пострадали телесно или имущественно. С той же лицемерностью он утверждал, будто со стороны командиров Соединенных Штатов не было никаких поводов для подобных действий. В этом вопросе его призвал к ответу открытый письмом доктор Джон Стрэчан, впоследствии епископ Торонто. Это письмо следует хранить до тех пор, пока жив хотя бы один британский апологет действий Соединенных Штатов в войне 1812 года. Частично оно гласило:

«Поскольку вы не неведены относительно методов ведения войны, принятых вашими друзьями, вы должны были знать, что это было мелким возмездием после того, как было отказано в сатисфакции, за поджоги и опустошения не только государственной, но и частной собственности, совершенные ими в Канаде». В июле 1812 года генерал Халл вторгся в Верхнюю Канаду и угрожал в прокламации истребить жителей в случае какого-либо сопротивления. Он грабил тех, с кем находился в близких доверительных отношениях за годы до войны. Их белье и серебро были обнаружены у него после его капитуляции перед генералом Броком. Он назначил преданных подданных короля объектами особой мести и обрек их имущество на грабеж и сожжение.

В апреле 1813 года общественные здания в Йорке (ныне Торонто), столице Верхней Канады, были сожжены войсками Соединенных Штатов вопреки статьям капитуляции. Значительная часть частной собственности была разграблена, а несколько домов остались в руинах. Не могли бы вы сказать мне, сэр, по какой причине общественные здания и библиотека в Вашингтоне должны считаться более священными, чем таковые в нашем Йорке?

В июне 1813 года Ньюарк перешел во владение вашей армии, и его жителям неоднократно обещали защиту их самих и их собственности генералы Дирборн и Бойд. Посреди этих заверений самые уважаемые из них, почти сплошь нонкомбатанты, были взяты в плен и отправлены в Соединенные Штаты. Обе церкви были сожжены дотла; под руководством британских предателей высылались отряды для грабежа лояльных жителей в окрестностях и увода их в плен. Множество фермерских домов было сожжено за лето, и наконец, чтобы переполнить чашу беззаконий, весь прекрасный поселок Ньюарк был предан пламени. Несчастные жители едва успели спасти себя, не говоря уже о каком-либо имуществе. Более четырех тысяч женщин и детей оказались без укрытия в ночь на десятое декабря перед лицом лютых морозов канадской зимы, и великое множество из них несомненно погибло бы, если бы бегство ваших войск после совершения этого свирепого акта не позволило местным жителям прийти им на помощь. Генерал Маклюр заявляет, что действовал в соответствии с приказом своего правительства.

В ноябре 1813 года ваш друг генерал Уилкинсон учинил великие опустошения по всему восточному округу Верхней Канады. Третья кампания демонстрирует не меньшие зверства. Генерал Браун опустошил земли между Чиппевой и фортом Эри, сжигая мельницы и частные дома. Прекрасный поселок Сент-Дэвид был сожжен его армией при отступлении. 15 мая отряд американской армии разграбил и разорил столько близлежащих земель, сколько смог достичь. Они сожгли поселок Дувр со всеми мельницами, складами, винокурней и жилыми домами поблизости, унеся с собой все портативное имущество и перебив скот.

16 августа несколько американских военнослужащих и индейцев из Детройта внезапно напали на поселение Порт-Тэлбот, где совершили самые чудовищные акты насилия, оставив более 234 мужчин, женщин и детей раздетыми и нуждающимися.
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BURNING OF JAY IN EFFIGY.


For signing the Treaty of 1797 Jay was burned in effigy. Hamilton was stoned and
the British Minister at Philadelphia insulted.


20 декабря гарнизон Детройта предпринял второй рейд, сея огонь и грабеж по селениям Верхней Канады. В начале ноября генерал Макартур с крупным отрядом конных кентуккийцев и индейцев совершил стремительный марш по западной части округа Лондон, сжигая все мельницы, уничтожая продовольствие и живя за счет местных жителей. Другие злодеяния, совершенные американскими войсками, среди них бессмысленное уничтожение целого племени беззащитных и безоружных индейцев, подробно описываются доктором Стрэчаном. Обращаясь к Джефферсону, он добавляет: «Этот краткий отчет о поведении вашего правительства и армии заставит весь мир поражаться выдержке Великобритании».

После того как два с половиной года были потрачены на тщетные и пустые нападения на «горстку солдат», с помощью которой Великобритания была способна сопротивляться вторжению, в сочетании с той поддержкой, которую смогли оказать патриотически настроенные канадцы, выяснилось не только то, что Канаду невозможно завоевать, но и то, что значительная часть территории Соединенных Штатов перешла в руки противника, в то время как у них самих не осталось ни одного фута вражеской земли в качестве компенсации за потерю.

Когда армия Соединенных Штатов потерпела множество поражений и стало очевидно, что ей придется принять от Великобритании любые условия, какие удастся выхлопотать, Джон Адамс заявил, что он «будет продолжать войну вечно, лишь бы не уступать ни йоты рыболовных промыслов, закрепленных третьей статьей договора 1783 года». Он хвастался, что спас рыбаков в том году, а теперь, в 1814 году, с ужасом узнал, что они вновь потеряны для его страны, причем их уступка была одним из условий, на которых настаивала британская комиссия в качестве цены за мир.

Федералисты также были не из тех, кого легко удовлетворить. Они признавали, что мир — это счастливое избавление для страны с обанкротившейся казной и растраченными ресурсами. «Но что, — вопрошали они, — мы выиграли от войны, спровоцированной вами и начатой с таким шумом? Где ваши „права моряков“? Где компенсация за наших насильно завербованных моряков? Как насчет бумажной блокады? Обещанных нам преимуществ мы не получили. Но разве мы ничего не потеряли? Разве нет? А как же Гранд-Манан, остров Мус, рыболовство и наша вест-индская торговля?» Бостон пострадал настолько сильно, что у входа в гавань одно маленькое рыболовецкое суденышко из Ливерпуля (Новая Шотландия), крейсировавшее в заливе Массачусетс, захватило шестьдесят судов.

Все причастные к заключению договора стали мишенью народного гнева. Джей был объявлен «архипредателем», «Иудой, предавшем свою страну с поцелуем», и его чучело было сожжено в дюжине городов. Гамильтона забросали камнями; имя Вашингтона оулюкали, а британский флаг выволокли в грязь.

Эдмунд Куинси в жизнеописании своего отца отмечает: «Падение Бонапарта, хотя и вызвало столь же искреннюю радость в Новой Англии, как и в самой метрополии, не принесло с собой абсолютного, ничем не омраченного удовлетворения». Были основания опасаться, что английская администрация, одержав верх над своим гигантским врагом и освободив армию и флот от непрерывной службы стольких лет, сосредоточит всю мощь империи против державы, которую она рассматривала как добровольного союзника своего могучего врага, и подвергнет ее образцовой порке. Несомненно, многие англичане чувствовали, подобно Вальтеру Скотту, что «их дело — преподать американцам страшный урок, который запомнили бы еще не родившиеся дети», и нет никаких сомнений в том, что нашим городам, побережьям и берегам великих рек мог быть нанесен колоссальный урон, если бы Великобритания задействовала для этой цели все свои военно-морские и сухопутные силы. Но, к счастью, английский народ мудро воздержался от траты крови и золота, которая не могла принести никаких долгосрочных благих результатов и лишь послужила бы разжиганию страстей и продлению вражды, которую было гораздо разумнее позволить угаснуть. Вполне вероятно, что внимание англичан было настолько поглощено грандиозным конфликтом, разворачивавшимся у их собственных порогов, что у них не оставалось много сил на далекие и сравнительно малозаметные поля сражений по ту сторону Атлантики, и в самом деле, настроения английского народа и политика британских правительств никогда не выказывали духа мстительности. Американская война была лишь незначительным эпизодом в великой эпопее той эпохи. Во всяком случае, британское министерство предпочло вести дела с американскими уполномоченными в Генте и заключить мир, оставивший нетронутым мнимый повод к войне и обошедший его выразительным молчанием; мир был заключен, оставив «права моряков» — главный лозунг партии войны — в основном в том же виде, в каком они пребывали до начала военных действий, за исключением того, что наши рыбаки лишились ценной привилегии ловить и сушить рыбу на берегах залива Святого Лаврентия. [94]

Известие о мире было встречено в Бостоне с величайшей радостью. Это был день, отданный ликованию; гремели салюты; колокола звонили самыми веселыми перезвонами; добровольческие роты со своими оркестрами заполнили улицы; у школьников начались каникулы; долго пустовавшие причалы заполнились толпами, а унылые корабли, гнившие у них на боку, вновь пестрели флагами и вымпелами. Это ликование распространилось вдоль всего побережья и далеко вглубь страны, радуя все сердца — и ни одно не радовалось сильнее сердец инициаторов войны во всех эшелонах власти. [95]

И так «война 1812 года» завершилась всеобщим ликованием — вовсе не за то, чего она добилась, ибо американские войска потерпели поражение в своем вторжении в Канаду, а Соединенные Штаты не приобрели ни единого фута дополнительной территории и не добились урегулирования ни одного из вопросов, служивших предлогом для войны.

Многое из того, что происходило во время войны 1812 года, было благополучно забыто американскими историками, а многое из того, чего не происходило, — выдумано. Постепенно неудача превращалась в успех. Новым поколениям внушали, что в той войне их отцы одержали великую победу над всей мощью Великобритании в одиночку, собственными силами. Эта поразительная вера по сей день лелеется народом Соединенных Штатов, вызывая изумление у хорошо осведомленных приезжих, которые сталкиваются с доказательствами этого факта.





ГЛАВА X

ГРАЖДАНСКАЯ ВОЙНА И УЧАСТИЕ, ПРИНЯТОЕ В НЕЙ ВЕЛИКОБРИТАНИЕЙ.

В течение первых пятидесяти лет после Революции богатые аристократические рабовладельческие Южные штаты управляли Союзом и контролировали его судьбу. Присоединение Флориды и покупка Луизианы удвоили площадь Соединенных Штатов, а территория, полученная в результате Мексиканской войны, удвоила ее вновь. Юг намеревался распространить рабство на эту громадную территорию, однако на севере ее продвижение было остановлено мощным потоком европейских иммигрантов, хлынувших туда и помешавших ей стать рабовладельческой землей. Затем последовал «неизбежный конфликт», приграничная война в Миссури и «кровоточащий Канзас», битва при Оссаватоми и рейд на Харперс-Ферри, а также постоянные мелкие уколы со стороны аболиционистских обществ Севера, штаб-квартира которых находилась в Бостоне.

Президентские выборы 1860 года показали Югу, что они утратили контроль над правительством, что свободные штаты колоссально прибавляют в богатстве и населении и что, следуя примеру Великобритании, вопрос отмены рабства — лишь дело времени, когда они на этом настаивают. Именно тогда южане решили сделать то, что их отцы совершили восемьдесят пять лет назад: отделиться и стать деструктивными сепаратистами. Они не могли поверить, что кто-либо станет противиться их уходу, особенно Массачусетс — то самое место, что всегда стояло в авангарде сепаратистских настроений. К тому же разве аболиционисты не заявляли неоднократно в Фэнеил-холле, «Колыбели свободы», что если те покинут Союз, они «вымостят им путь золотом», лишь бы отделаться от них? И разве New York Tribune — орган аболиционистов, заявлявший теперь, что «если хлопковые штаты пожелают выйти из Союза, им следует позволить это», что «любая попытка принудить их остаться силой будет противоречить принципам Декларации независимости и фундаментальной идее, на которой зиждется человеческая свобода», и что «если Декларация независимости оправдывала отделение от Британской империи трех миллионов подданных в 1776 году, нет причин не видеть, почему она не оправдала бы отделение пяти миллионов южан от Союза в 1861 году» — не утверждала все это? Это вполне гармонировало с ремаркой ведущей аболиционистской газеты Бостона о том, что «Конституция была договором с адом». Юг также утверждал, что даже если они не были оправданы в своем стремлении стать сепаратистами в 1776 году, они отстояли свое право на независимость силой оружия, а вступая в конфедерацию с другими отделившимися колониями, никогда не поступались ни одним из прав, за которые боролись; что они являлись суверенными, независимыми штатами, а связывающие их узы служили исключительно самозащите и представляли собой то, о чем говорилось в самом названии — «Соединенные Штаты», а вовсе не единую нацию. В доказательство этого они приводили тот факт, что когда в Филадельфии в мае 1787 года собрался конвент с целью принятия конституции для создания более прочной формы правления, первой представленной резолюцией была следующая: «Решено: по мнению этого комитета, должно быть учреждено национальное правительство, состоящее из верховного законодательного, исполнительного и судебного органов». За ней следовали еще двадцать три резолюции, принятые и представленные комитетом, в которых слово «национальный» встречалось двадцать шесть раз. Мистер Эллсворт из Коннектикута предложил исключить слово «национальный» и вставить слова «Правительство Соединенных Штатов». Это предложение было принято единогласно, слово «национальное» было исключено везде, где оно встречалось, и оно вовсе не появляется в окончательно принятой Конституции. Быстрое отклонение этого слова «национальный» очевидно куда более выразительно отражает намерения авторов Конституции, чем простое его отсутствие в тексте. Это четкое указание на то, что они вовсе не намеревались давать почву мысли о том, будто создаваемое ими правительство представляет собой единое национальное государство, а не конфедерацию суверенных субъектов. Вопрос об отделении впервые был поднят уроженцами Массачусетса — родины сепаратизма. Полковник Тимоти Пикеринг был одним из главных сепаратистов своего времени. Он был офицером в Революции, впоследствии генеральным почтмейстером, военным министром, госсекретарем в кабинете генерала Вашингтона и сенатором от Массачусетса.

Обращаясь к другу 24 декабря 1803 года, он писал: «Я не впаду в отчаяние. Я лучше предвосхищу появление новой конфедерации, свободной от коррумпированного и развращающего влияния и угнетения со стороны аристократических демократов Юга. Произойдет разделение (и наши дети, самое позднее, увидят его). Белое и черное население проведут границу». [96]

В другом письме, написанном 29 января 1804 года, он отмечал: «Принципы нашей революции указывают на средство — разделение. У меня мало сомнений в том, что это может быть осуществлено без пролития ни единой капли крови. Начало должно быть положено в Массачусетсе». [96]

В 1811 году при обсуждении законопроекта о принятии Луизианы в состав Союза в качестве штата достопочтенный Джозайя Куинси, член Конгресса от Массачусетса, заявил: «Если этот законопроект пройдет, мое твердое мнение таково, что это фактически станет роспуском этого Союза; что он освободит штаты от прочих моральных обязательств, и поскольку это будет правом каждого, то станет долгом некоторых определенно подготовиться к разделению — мирно, если удастся, насильственно, если придется».

Война между Севером и Югом породила обильный урожай горьких предрассудков против метрополии. Эти настроения разделялись как Югом, так и Севером. Каждая из сторон воображала, будто британское правительство обошлось с ней несправедливо.

Американцы постоянно указывают на период Гражданской войны и торжествующе заявляют, что англичане в то время были недружественны к Соединенным Штатам. Так оно и было. И англичане в то время были недружественны к штатам Конфедерации. По сути, англичане поступили ровно так же, как и американцы в ту пору: одни приняли сторону Севера, а другие — сторону Юга. Это было их правом. Они просто отстояли право свободных людей думать так, как им заблагорассудится, и свободно выражать эти мысли. Но утверждать, что тем самым они проявили враждебность по отношению к Соединенным Штатам, — фальшь и глупость. Не было ни недружелюбия, ни злобы. Эта враждебность по отношению к Югу, поскольку она существовала, основывалась исключительно на бытовавшем там рабстве. Враждебность же по отношению к Севере проистекала исключительно из убеждения, что более сильная держава пользуется своей силой для попрания политических прав более слабого. Любой человек, живший на Севере или на Юге в то время, не сможет отрицать, что он встречал множество примеров обеих этих точек зрения среди своих знакомых в обеих этих частях страны.

В начале Гражданской войны королева издала прокламацию о нейтралитете, запрещавшую продажу военных материалов любой из сторон и предупреждавшую своих подданных о недопустимости захода в любой блокированный порт с торговыми целями под угрозой конфискации судна и груза в случае их захвата любой из воюющих сторон.

Великобритания, как и все прочие цивилизованные державы, предоставила Конфедерации права воюющей стороны — такие же, какие были предоставлены им Соединенными Штатами. Многие из жадности соблазнились на вступление в незаконную торговлю с отделившимися штатами.

Один из писателей того времени отмечает: «К позору нашей страны можно отнести то, что часть товаров, контрабандой ввезенных в Конфедерацию через Нассау, поступала из северных портов — например, целые судовые партии пистолетов, привезенные из Бостона в бочках с салом». Кроме того, во время войны велась значительная торговля между Бостоном и портами Конфедерации через Галифакс, не говоря уже об огромных объемах контрабандной торговли вдоль границы, осуществлявшейся даже чиновниками Соединенных Штатов — вспомним, например, подвиги генерала Бенджамина Ф. Батлера в бытность его командующим в Норфолке (шт. Виргиния) в 1864 году. Если граждане Соединенных Штатов, включая уроженцев Массачусетса — родины аболиционистов, — ввязывались в эту торговлю, то чего было ожидать от Великобритании с ее закрытыми фабриками и тысячами рабочих, вынужденных прибегать к пособиям для нищих ради пропитания из-за того, что ей мешали покупать хлопок, залежи которого заполняли причалы южных штатов в ожидании отправки. Южане-юнионисты утверждали, что британское министерство и аристократия из политических и коммерческих соображений открыто и сердечно сочувствовали Югу и что под дружественным флагом Великобритании сепаратисты и прорыватели блокады приветствовались и получали помощь в их гнусном промысле; что эта недружественность британского правительства в то время служила прочным фундаментом, на котором мятежники строили свои надежды, тем самым затягивая войну. Не следует однако забывать, что королева и королевская семья преданно поддерживали Союз в дни его тягчайших испытаний и отказывались прислушиваться к уговорам французского императора признать Южную конфедерацию и открыть южные порты.

Франция, воспользовавшись Гражданской войной, бросила вызов доктрине Монро и покорила Мексику. Ее пребывание там зависело от успеха Конфедерации, как показали дальнейшие события. Если бы Великобритания прислушалась к Франции и присоединилась к ней в признании Южной конфедерации, Юг неизбежно одержал бы победу. Общепризнанно, что именно строгая блокада южных портов сокрушила Конфедерацию. Именно Великобритании Соединенные Штаты обязаны тем, что они не расчленены. Стоит помнить, что в годы Гражданской войны основная масса британских рабочих выступала на стороне Севера. Даже в районах хлопкового голода они предпочитали голодать, но не допускать открытия южных портов ради получения изобильного хлопка, который облегчил бы их тяжелые лишения.

Верно и то, что у Конфедерации было немало друзей в Великобритании; что Гладстон, великий либеральный канцлер казначейства, настолько забыл о требованиях своего поста, что произнес речь, в которой заявил, будто «он ожидает освобождения рабов самими их хозяевами скорее, чем со стороны Севера; что Джефферсон Дэвис и лидеры Юга создали армию; насколько я понимаю, скоро у них появится флот, но, что превыше всего этого, они создали нацию».

Нельзя не признать, что при строительстве флота правительство сквозь пальцы смотрело на сооружение крейсеров вроде «Алабамы» на британских верфях, за что впоследствии пришлось дорого заплатить. В ответ на эту речь Гладстона в самый мрачный час Гражданской войны прозвучали мощные, но исполненные сострадания нотки голоса Джона Брайта в поддержку северного дела. Его голос звучал недвусмысленно, когда он выражал гневный протест против любого намека на оказание приема Мейсону и Слайделлу после их освобождения. Джон Брайт долгое время терпел огромные убытки, поддерживая работу своих фабрик хотя бы на полставки при отсутствии сырья для переработки. Он стоял там, будучи истинным квакером, молясь о том, чтобы Север не останавливал руку, пока не будет освобожден последний раб, пусть даже ни одного тюка хлопка не прибудет для облегчения его тяжких потерь, и протестуя против внешнего вмешательства. Когда настал день ухода из жизни этого почтенного патриота, одного из величайших и лучших людей на земле, в Конгрессе предприняли попытку принять резолюцию соболезнования его семье, и к стыду и позору Соединенных Штатов следует сказать, что Конгресс отказался воздать даже эту скудную дань памяти лучшего друга, какого только имели Соединенные Штаты во всем необъятном мире в час их великой скорби. Это было сделано потому, что подобный шаг оказался бы «оскорбительным для ирландцев». Джон Брайт не видел разницы между сепаратизмом в Соединенных Штатах и сепаратизмом в Соединенном Королевстве. Он писал мистеру Гладстону насчет Парнелла, Диллона, О’Брайена и др.: «Вы считаете их патриотами, я же полагаю их не патриотами, а заговорщиками против короны и правительства Соединенного Королевства». Впоследствии эти лица были признаны виновными в уголовном заговоре, а Парнелл был принят с почестями в стенах Конгресса.

Генри Уорд Бичер заявлял, что во время американской Гражданской войны в Великобритании прошли тысячи массовых митингов в поддержку дела Союза и ни одного — в поддержку Конфедерации.

Джефферсон Дэвис горько жаловался на действия Великобритании. Он заявлял: «Пристрастие правительства Ее Величества в пользу наших врагов ярче всего проявилось в заметной разнице его поведения в вопросе закупки припасов двумя воюющими сторонами. Эта разница бросалась в глаза с самого начала войны» (*). Великобритания стремилась поступать справедливо по отношению к обеим сторонам конфликта, но не угодила никому и подверглась критике со стороны каждой из них. Это, пожалуй, лучшее доказательство беспристрастности Великобритании в великой Гражданской войне, и можно с уверенностью утверждать, что в армиях Севера служило вдесятеро больше британских подданных, чем на Юге.

Как уже отмечалось, Великобританию сурово критиковали американские историки за обращение с американскими военнопленными во время Революции и в тюрьме Дартмур в войну 1812 года. В свете этих фактов интересно взглянуть на то, как американцы обращались со своими пленными во время междоусобной Гражданской войны 1861 года. Одним из худших случаев, зафиксированных в мировой истории, является Андерсонвилл. Первые пленные поступили туда в марте 1864 года. С того момента по март 1865 года умерло 13 000 человек из общего числа в 50 000, то есть 26 процентов. Столь колоссальные человеческие потери объяснялись тем, что ради покорения Юга уничтожались его посевы, опустошались поля, разрушались железные дороги, что парализовало транспортное сообщение и привело население, войска и пленных в крайне тяжелое продовольственное положение. Если находившиеся на фронте войска полуголодали, то пленным приходилось еще хуже (*). Конфедератов обвиняли в этих огромных жертвах, но при рассмотрении фактов выясняется, что они стали результатом хладнокровной политики федерального правительства, которое отказывалось обменивать пленных по чудовищным собоображениям, изложенным в депеше генерала Гранта генералу Батлеру от 18 августа 1864 года из Вест-Пойнта.

Генерал Грант пишет: «Что касается вопроса об обмене, однако, я расхожусь во мнениях с генералом Хичкоком. Тяжко нашим людям в южных тюрьмах не быть обмененными, но проявление гуманности к остающимся в строю бойцам ради ведения наших сражений важнее. Каждый освобожденный под честное слово или иным образом человек немедленно становится активным солдатом против нас — напрямую или косвенно. Если мы начнем систему обмена, которая освободит всех захваченных пленных, нам придется воевать до тех пор, пока весь Юг не будет истреблен. Если мы удержим пойманных, от них будет не больше вреда, чем от мертвецов. В данный конкретный момент освобождение всех мятежных пленных на Севере гарантировало бы поражение Шермана и поставило бы под угрозу нашу безопасность».

Поводом для появления этого письма стало заявление правительства Конфедерации относительно чрезмерной смертности среди заключенных Андерсонвилла. Поскольку ответа не последовало, 22 августа 1864 года генерал-майору Э. А. Хичкоку, комиссару по обмену Соединенных Штатов, было направлено новое обращение по поводу того же предложения. Но ответа вновь не последовало. Была предпринята последняя попытка добиться обмена. Джефферсон Дэвис отправил в Вашингтон делегацию пленных из Андерсонвилла. «Все было напрасно. Им дали понять, что интересы правительства требуют их возвращения в тюрьму, и президент Линкольн отказался принять их. Они увезли обратно печальную весть о том, что их правительство не оставляет никакой надежды на их освобождение». [97]

До этого момента смертность среди заключенных в северных тюрьмах была намного выше, чем в южных, несмотря на изобилие продовольствия, одежды и медикаментов на Севере. В доказательство этого достаточно привести два факта. Во-первых, доклад военного министра Э. М. Стэнтона от 19 июля 1866 года показывает, что из всех пленных, содержавшихся Конфедерацией за время войны, умерло лишь 22 576 человек, в то время как среди пленных, удерживавшихся федеральным правительством, скончалось 26 246.

Во-вторых, в официальном докладе генерального хирурга Барнса, должностного лица правительства США, указывалось, что число пленных конфедератов в их руках составляло 220 000 человек. Число пленных США в руках конфедератов составляло 270 000. Таким образом, из 270 000 человек, содержавшихся конфедератами, умерло 22 000, а из 220 000 конфедератов, содержавшихся на Севере, умерло 26 000. Следовательно, в северных тюрьмах погибло 12 процентов конфедератов, а на Юге — лишь 9 процентов пленных из числа военнослужащих США. [98]





ГЛАВА XI

ПРИМИРЕНИЕ. РАСЧЛЕНЕННАЯ ИМПЕРИЯ ВНОВОЬ ОБЪЕДИНЕНА УЗАМИ ДРУЖБЫ. «КРОВЬ ГУЩЕ ВОДЫ».

Широко известно и ныне признано, что на протяжении последних ста лет осознанной и тщательно продуманной политикой Соединенных Штатов являлось искоренение всего британского на землях к северу от нас.

Во время канадского восстания 1837 года, равно как и в ходе рейда фениев 1866 года, американская граница открыто позволяла использовать себя в качестве базы для операций против Британской Северной Америки.

Канада всегда заявляла, что была лишена огромных территорий Соединенными Штатами посредством недобросовестных приемов и неоправданных средств, особенно в Орегоне, Мэне и на Аляске. Самым примечательным случаем двуличности со стороны Соединенных Штатов стало урегулирование северо-восточной границы в рамках Вашингтонского договора 1842 года. После ожесточенных споров этот вопрос был вынесен на арбитраж короля Нидерландов для вынесения решения. Великобритания приняла это решение, а Соединенные Штаты отвергли его. Вопрос оставался в подвешенном состоянии в течение двух лет, на протяжении которых существовала неминуемая опасность столкновения и войны. Одновременно учреждались и опрометчиво продвигались вглубь диких земель военные посты, на обладание которыми претендовали обе стороны. В нескольких пунктах были возведены редуты и блокгаузы. С обеих сторон потоком прибывали подкрепления. Общественное мнение в Соединенных Штатах было раскочегарено легко подхватываемыми криками о «британских бесчинствах», разносившимися со всех сторон безрассудными политиканами обеих партий с целью разжечь национальный дух до исступления. Народ на всем пространстве Союза был единодушно убежден в справедливости своих притязаний и в очевидной неправедности замыслов Великобритании. Нация в целом была готова и жаждала войны; случись стычка на границе, повлекшая смерть дюжины человек в ходе так называемой «Арустукской войны», вся страна ринулась бы в бой, ввергнув две нации в вооруженный конфликт, исход которого не мог предвидеть ни один живший тогда человек.

Во время этого кризиса англичане держались весьма спокойно, почти апатично. Имея смутное представление о географическом положении спорной территории, пребывая в полном неведении относительно достоинств и недостатков спора и питая глубочайшее презрение к бахвальству и брани американских политиков и газет, они были абсолютно довольны тем, что оставляют дела в руках правительства.

Наконец была назначена совместная комиссия от штатов Мэн и Массачусетс (обе стороны обладали правами на оспариваемую территорию), направленная в Вашингтон для переговоров с лордом Эшбертоном — аристократом, прекрасно подходившим для этой роли в силу своих брачных связей и собственности в Соединенных Штатах.

Шансы британского переговорщика были крайне неблагоприятными. Его главным оппонентом выступал государственный секретарь Дэниел Уэбстер, заявлявший в одном из писем: «Я должен заметить, что при этом правительстве возникало немного вопросов, в отношении которых существовало бы столь сильное и всеобщее убеждение в правоте страны, как этот вопрос о северо-восточной границе». Он подтверждал собственную веру «в справедливость притязаний, проистекавших из нашего искреннего убеждения в том, что они основаны на истине и соответствуют намерениям авторов договора 1783 года». Общая площадь спорной территории составляла 6 750 000 акров. В конце концов был достигнут компромисс, закрепивший за Великобританией 3 337 000 акров, а за Соединенными Штатами — 3 413 000 акров, подтвердивший права Англии на все военные позиции на границе и выделивший ей на 700 000 акров больше, чем было присуждено королем Нидерландов.

Однако решение комиссии не устроило ни одну из сторон. Фракции в Англии провозгласили, будто лорд Эшбертон продался, а американские круги объявили, что Уэбстер был куплен. Против договора развернулась жесточайшая оппозиция; осуждению подвергся каждый его пункт, и в конце концов стало сомнительным, ратифицирует ли его Сенат. Тем не менее этот финальный итог был внезапно достигнут самым примечательным образом: после нескольких дней тайных дебатов Сенат принял решение неожиданным большинством в тридцать девять голосов против девяти. Одобрение королевы и британского правительства последовало без промедления, и народ по обе стороны Атлантики остался вполне доволен завершением долгого и яростного спора. Вопрос о северо-восточной границе погрузился бы в архив дипломатической истории, но правда, как и убийство, всегда выплывает наружу; так случилось, что британский консул в Массачусетсе [99] мистер Томас Колли Граттан, сопровождавший комиссию в Вашингтон по ее просьбе для оказания помощи в переговорах, имел возможность обнаружить после подписания договора двуличность Сената во время его тайных дебатов, приведших к ратификации соглашения. Он пишет: «Мой информатор выразил безграничное возмущение, которое, как он меня уверил, полностью разделялось его друзьями, судьей Стори и доктором Ченнингом. Судья Стори без обиняков охарактеризовал поведение Уэбстера как „крайне позорное разбирательство“». Другие бостонские джентльмены полностью разделяли эти мнения.
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«Каждому, кто знаком с пограничными спорами, очевидно, что важнейшие доказательства в таких делах основываются на описях и картах. В начале спора произошло странное исчезновение из архивов Государственного департамента той карты, которую Франклин переслал Джефферсону в октябре 1790 года и на которой была нанесена истинная линия границы. Поэтому с величайшим удивлением я узнал из только что упомянутого конфиденциального сообщения, что на протяжении всех вашингтонских переговоров, пока высшие должностные лица американского правительства общались с лордом Эшбертоном с кажущейся откровенностью и честностью, ручаясь честью в абсолютной правоте своих притязаний на спорную территорию, мистер Уэбстер располагал и довел до сведения всех — президента, кабинета министров, членов комиссии и Сената — самые веские доказательства, какие только допускало дело, в том, что Соединенные Штаты никогда не имели ни малейшего права на ту часть территории, которую они так упорно оспаривали почти пятьдесят лет. Эти доказательства, как сообщил мой совестливый информатор, представляли собой не что иное, как копию оригинальной карты, преподнесенной доктором Франклином графу де Вержену, министру Людовика XVI, 6 декабря 1782 года (через шесть дней после подписания прелиминариев Парижского договора 1783 года), на которой граница была обозначена по согласованию между ним и другими комиссарами живой красной линией к югу от реки Сент-Джон — ровно там же, где подобная линия обнаружилась на неподтвержденной карте, найденной в Лондоне уже после отбытия лорда Эшбертона с его миссией».

Когда общественное внимание было привлечено заявлениями британского консула в адрес своего правительства, режим секретности, наложенный Сенатом на его членов, был отменен, и было дано разрешение на публикацию речей, произнесенных на закрытых заседаниях 17–19 августа 1842 года. Самой важной из тех речей было выступление мистера Ривза, председателя Комитета по иностранным делам. Его главный аргумент сводился к тому, что в случае отказа от подписания договора спор будет передан на второй арбитраж с огромным риском потерять всё, поскольку госсекретарь мистер Уэбстер переслал ему для ознакомления Сенатом сообщение и копию карты, преподнесенной доктором Франклином графу де Вержену. Короче говоря, это в точности та линия, на которой настаивала Великобритания, за исключением того, что она уступала больше, чем требовалось. Когда это сообщение было зачитано, сенатор Бентон сообщил Сенату, что способен предъявить карту более высокую по достоверности, нежели упоминавшаяся. Соответственно, он направился в библиотеку Конгресса и вскоре вернулся с картой, в подлинности которой не было сомнений — это была та самая карта, присланная Франклином Джефферсону и, как уже упоминалось, тайным образом изъятая из архивов Государственного департамента несколько лет назад. При первом же ее рассмотрении выяснилось, что она в мельчайших и поразительных деталях подтверждает карту, о которой сообщил мистер Уэбстер. Тогда мистер Бентон заявил, что «если эти карты действительно подлинны, то их сокрытие было мошенничеством в отношении британцев, а Сенат был оскорблен тем, что оказался соучастником этого обмана», добавив далее, что «если были обнаружены доказательства, лишающие Мэн прав на треть его территории, соображения чести требовали сделать это достоянием британской стороны».

Внезапное принятие договора объяснялось данными карт и убеждением всех заинтересованных лиц в том, что обнаружение их существования до заключения договора придало бы непреодолимую силу позициям Англии.

Клхун говорил: «Было бы наивно полагать, что эти сведения не окащат тяжелого веса против Соединенных Штатов на любых будущих переговорах».

Урегулирование вопроса об орегинской границе вновь показало, что американская ненависть к Англии носит хронический характер. В конечном итоге вопрос свелся к тому, следует ли реализовать угрозу «54-40 или война» (угрозу лишить Канаду выхода к Тихому океану и владения большей частью огромных пшеничных полей, которые ныне осваиваются на северо-западе), либо воевать с Мексикой и расширить границы на юг, а не на север. Последний сценарий больше устраивал рабовладельцев, находившихся тогда у власти. Затем правительство Соединенных Штатов ввязалось в войну с Мексикой — одно из самых неоправданных столкновений, когда-либо случавшихся у цивилизованной нации. В результате этой захватнической войны Соединенные Штаты почти удвоили свою территорию. К чести Новой Англии следует сказать, что она не пожелала принимать никакого участия в этой войне, равно как и в войне 1812 года.

Когда в 1867 году произошла конфедерация канадских провинций, в Палате представителей в Вашингтоне было зафиксировано, что это вызывает неодобрение и что палата рассматривает акт о конфедерации как угрозу Соединенным Штатам. В течение ста лет после революции политика Соединенных Штатов заключалась в том, чтобы принудить Канаду к аннексии, и считалось, что она с большей вероятностью войдет в состав Союза, если ее будут ущемлять высокими пошлинами, пограничными и рыболовными спорами, однако теперь признано, что всё это было ошибкой. Факторы сработали с точностью до наоборот. Сложились условия, которые еще десять лет назад мало кто предвидел. Американский народ признал тот факт, что в Канаде произошли большие перемены, которые существенно влияют на отношения между Канадой и Соединенными Штатами. Государственный секретарь США г-н Рут недавно заявил:

«Канада больше не является отдаленной северной страной, где ютилась полоса потомков роялистов, эмигрировавших из колоний, когда те обрели независимость от Великобритании, и добывавших себе сомнительное пропитание на плодородной почве. Она стала родиной великого народа, растущего численностью и богатством. Ощущаются зачатки национального самосознания. В их отношениях с Англией можно видеть, что, оставаясь преданными своей родине, оставаясь преданной частью Британской империи, они взрослеют и, подобно тому как сын относится к родителям при достижении совершеннолетия, представляют собой самостоятельную личность. В своих отношениях с нами они стали братской нацией. Обладая огромным национальным богатством, энергией и напором, идя по тому пути, по которому шли мы, защищая свою промышленность так же, как защищали нашу мы, гордясь своей страной так же, как мы гордимся своей, они больше не являются горсткой людей на наших рубежах; они — великая и могущественная братская нация».

В течение многих лет после Гражданской войны со страниц печати, с лекционных трибун и политических подмостков неслись самые безжалостные оскорбления в адрес Великобритании и всего британского. Лекторы живописуя описывали революцию и войну 1812 года, в которых американская доблесть неизменно оценивалась высоко, а британская жестокость предавалась осмеянию. Эти лекции зачастую представляли захватывающий интерес, поскольку ораторы не были скованы такими мелочами, как исторические факты. Но самые грозные батареи гнева обрушивались на всё британское с политических трибун. Ораторы с лужеными глотками вещали об английском беззаконии, ее позорных таможенных законах, угнетении Ирландии и т. д. Плох был тот оратор, который не мог оживить политическое собрание подергиванием за хвост британского льва. Теперь всё это в прошлом. Поворотным моментом стало венесуэльское послание президента Кливленда в декабре 1895 года и испанская война. Во время венесуэльского инцидента считалось, что Англия изолирована и не имеет союзников. Выяснилось, что война против Великобритании может быть объявлена в любой момент, за десять минут, под любым предлогом. Дерзкое послание обрушилось на всех в Англии, начиная с лорда Солсбери и ниже, как гром среди ясного неба. Англичане были невинны как младенцы относительно какого-либо умысла оскорбить Соединенные Штаты. Они и представить себе не могли, что в Соединенных Штатах существовало столь скрытое раздражение или антагонизм, которые при первом же поводе приведут к почти открытому заявлению о национальном враждебном настрое. Однако оно к счастью обнаружило тот факт, что в Соединенных Штатах по-прежнему существовало многочисленное, высокообразованное и консервативное меньшинство (не столь уж отличное от исчезнувших лоялистов прошлого века), в среде которого редко встретишь следы антагонизма к старой метрополии. После этого послания журнальные обзоры, общественная пресса и амвоны переполнились блестящей чередой публичных выступлений, которые быстро пресекли шумные одобрительные выкрики безрассудного полуобразованного большинства, ради чьих голосов на предстоящих выборах несомненно и затевались самоуверенное вмешательство главы республики и недружелюбный тон его послания.

В течение трех лет после этого послания в настроениях народа Соединенных Штатов произошла удивительная перемена. Произошла испанская война, и вместо того, чтобы считать Великобританию извечным врагом Соединенных Штатов, в чем их убеждали школьные учебники истории, выяснилось, что среди великих держав мира Великобритания была единственным другом Соединенных Штатов и что «кровка не водица». Обнаружилось, что другие нации завидуют великой республике и что одна лишь Британия гордится своей старшей дочерью. Один испанский офицер заметил автору вскоре после сдачи Пуэрто-Рико: «Но учтите, это слова старого человека, изучавшего историю. Вы никогда не завладели бы этими островами, если бы Англия не вмешалась в самом начале смуты и не сказала всем нациям мира: „Позвольте представить вам мою дочь — Америку“». Выяснилось также, что «традиционная дружба» России в то время стоила не так уж много.

Именно Россия с готовностью стала выразительницей интересов завистливой Европы и озвучила слова: «Пришло время нам объединить усилия и сокрушить этого огромного американского монстра, пока он не стал слишком силен для всех нас, раз уж он и так слишком силен для каждого из нас в отдельности». Именно Россия планировала добиться того, чтобы «концерт европейских держав» предупредил нас, что мы не должны выступать в роли защитников какого-либо другого американского народа против любой формы европейского дурного правления и что мы не смеем вмешиваться в дела Европы под каким бы то ни было предлогом.

Она потерпела неудачу, потому что Англия отказалась присоединяться к лиге или участвовать вместе с другими державами в военно-морской демонстрации у берегов Кубы, однако до тех пор, пока продолжалась война с Испанией, русские дипломаты упорно стучались в каждую заднюю дверь в Европе с требованием что-то предпринять, чтобы умерить наш пыл, устроить неприятности или лишить нас дружбы с Англией. Наши люди в Вашингтоне знают всё это. Они также знают о поведении русского посланника в Вашингтоне, который вознамерился настроить нас против Англии как раз в те дни, когда мы закупали в этой стране и тайком вывозили из нее жизненно необходимые для войны припасы, которых у нас не было; когда у берегов Нью-Йорка обнаруживались брошенные пароходы, груженные военной контрабандой, пушками, оружием, боеприпасами и т. д., и буксировались в порт военными кораблями Соединенных Штатов; когда британские военные корабли оставляли уголь и боеприпасы на необитаемых островах на Филиппинах для нужд военно-морского флота Соединенных Штатов; когда британский флот в Маниле был готов встать на сторону Дьюи и открыть огонь, чтобы начать войну с немцами, если возникнет такая необходимость. Американские военно-морские офицеры, находившиеся там, знают, что эти факты истинны, и весьма показательно, что Министерство военно-морских сил не опубликовало переписку между ним и адмиралом Дьюи того времени. Нас ненавидят по всему континент Европы. Париж устраивал праздник, когда воображал, будто флот Сэмпсона уничтожен.

Немцы ненавидят нас за то, что мы увели у них три миллиона боеспособных мужчин, а также за то, что мы помешали им выкупить Филиппины у Испании и что доктрина Монро препятствует приобретению ими колоний или военно-морских баз в Западном полушарии. Австрийцы ненавидят нас за унижение Испании. Нет ни одной страны к югу от нас, которая бы нас не ненавидела. Каждая республика в Южной Америке вонзила бы нам нож в спину при первой же возможности.

Весьма показательными также были прием и банкет, устроенные в Виндзорском замке в 1896 году королевой Викторией в честь Древней и почетной артиллерийской роты из Бостона — старейшего воинского формирования в Западном полушарии, — а также тот грандиозный прием, который оказывали им везде, куда бы они ни направлялись в Англии. Для американцев было откровением, в чем каждый из них признавался, получить столь явные выражения доброжелательности и братства на старой родине. Этого они никак не ожидали. Рота с лихвой отплатила той же монетой, когда головная корпорация, Почетная артиллерия Лондона, посетила Бостон в 1903 году. Вновь можно было видеть вооруженных британских матросов и солдат, марширующих по улицам Бостона под британским флагом, здания по всему маршруту были красиво украшены, а гостей повсюду встречали бурными овациями. Будем надеяться, что нас еще ждет нечто большее и существенное, когда Соединенные Штаты и Великобритания объединятся в узах столь же прочной дружбы, какая ныне скрепляет эти федеративные штаты. «Старые предрассудки должны быть отброшены; англоязычные государства, осознавая свое родство, должны сплотить узы по всему миру, образовав царственное братство, вдохновленное благодеяниями, которому неизбежно достанется верховная власть на земле; ибо что бы ни говорилось сегодня о других народностях, 135 миллионам англоязычных людей удалось стать хозяевами мира в такой степени, к которой до сих пор не приближался ни один народ».

«Если бы любовь хоть раз объединила, моря не смогли бы разделить. Земля еще не видела столь впечатляющего слияния людей, столь чреватого благородными плодами на грядущие века, каким было бы сплочение англоязычных людей в единый сердечный союз» [100]

Государственные деятели Британии и Америки не могут совершить более достойного служения, чем отыскать путь к объединению сил ради обеспечения мира во всем мире и благосостояния человечества. Нет необходимости в том, чтобы их правительства сливались воедино или даже заключались какие-либо жесткие и обязывающие трактатные обязательства. Необходимо лишь, чтобы они договорились быть друзьями и поддерживать друг друга во всем, что будет способствовать достижению этих великих целей. Они единственные из всех наций способны сделать это, и то, что они должны сделать это, станут отрицать лишь немногие. Обеим сторонам необходимо забыть определенную горечь, порожденную прошлым, и определенные ревнивые опасения, проистекающие из величия обеих держав.

То, что Великобритания делает для множества народов, находящихся под ее опекой, и то, что наша нация делает для тех немногих за пределами наших границ, которые находятся в нашем ведении, мы могли бы делать совместными усилиями для значительной части земного шара и его обитателей. Этот союз должен быть достаточно сильным, чтобы обуздать определенных бандитов в международных отношениях и насадить здоровое уважение к правам человека. Такой результат нынешнего дружелюбия не достигается за день или за поколение. Но он придет; он должен прийти. Азия и европейский континент могут стать китайскими или казацкими, но англоязычная раса будет править над всеми остальными землями, всеми островами и каждым морем.

Настоящее время — критический период в жизни американской республики, а следовательно, и в жизни всего мира. Бессилие федерального правительства остановить забастовочные беспорядки, линчевания и лишение избирательных прав, растущая мощь олигархического и плутократического Сената и опасности империализма достаточно тревожны, но хуже всего — это зло партийного правления и партийной борьбы.

Вашингтон питав отвращение к партиям и рассматривал партийность как болезнь, которую надеялся предотвратить, включив в свой кабинет как федералистов, так и антифедералистов. Интуиция основателей республики подсказывала, что президент должен избираться избранным корпусом отборных и ответственных граждан, однако со времен эпохи Джексона выдвижение и избрание полностью перешли в руки широкой демократии, а выборы стали осуществляться посредством процесса национальной агатации и борьбы, который задействует все силы политических интриг и коррупции в самых колоссальных масштабах, помимо того что наполняет страну людьми столь же жестокими и антиобщественными, как во времена Гражданской войны.

Требования к занятию государственной должности — от поста президента до места в муниципальном совете в национальной, штатной или городской политике — не сводятся к вопросу о том, кто из кандидатов наиболее достоин общественного доверия. Речь идет уже не об авторитете, а о конъюнктурной пригодности. Главная цель каждой партии заключается в том, чтобы не допустить успешного управления страной со стороны соперников. Любая из них пойдет на всё ради завоевания голосов и на что угодно, лишь бы не потерять их. В результате правительство оказывается во власти любой организации, располагающей голосами в крупных масштабах для продажи, или корпораций, которые щедро жертвуют свои фонды. Великая армия республики получает таким образом возможность взимать с нации дань в размере ста пятидесяти миллионов долларов ежегодно, спустя тридцать шесть лет после войны, хотя генерал Грант по окончании войны заявлял, что пенсии никогда не должны превышать семи миллионов долларов в год. И ныне обе партии в своих программах обещают поддержку этому побору.

Недавние разоблачения миллионов, пожертвованных трестами, защищенными пошлинами отраслями промышленности, компаниями по страхованию жизни и т. д. в фонды избирательных кампаний, поразили мир. История самых коррумпированных монархий вряд ли смогла бы предоставить столь чудовищный пример финансовых злоупотреблений, не говоря уже о последствиях для национального характера.

У каждой партийной машины имеется постоянная армия закулисных манипуляторов с аппаратом интриг и коррупции, на содержание которого облагаются налогом лица, занимающие правительственные должности. Босс является признанным авторитетом, а мастерство в беспринципных интригах — его заявленная квалификация для занимаемого места. Язва партийности поражает все крупные города страны. Нью-Йорк отдан на разграбление ворам одной партии, а Филадельфия — ворам другой. Совершенно немыслимо, чтобы какая-либо нация вечно выдерживала подобную систему. Нация, которая сознательно обрекает себя на управление фракциями под именем партии, подписывает себе приговор. Конец может затянуться, но он неизбежен. Американский народ, несомненно, обладает политической мудростью и силой для преодоления этого кризиса, однако нет никаких свидетельств того, что эти качества задействуются в сложившейся ситуации, равно как не появилось и великого лидера, способного возглавить реформу.





ЧАСТЬ II.

БИОГРАФИЧЕСКИЕ ОЧЕРКИ

о

ЛОЯЛИСТАХ МАССАЧУСЕТСА

с добавлением

Адресатов Губернатора Хатчинсона; Акта о заговоре и резолюций, касающихся изгнания и конфискации имущества отсутствующих лиц и беженцев, а также списка лоялистов, отправившихся в Галифакс при эвакуации Бостона.







Лоялисты Массачусетса



КТО БЫЛ ОБИТАТЕЛЯМИ КОЛОНИЙ НОВОЙ АНГЛИИ В ПЕРИОД РЕВОЛЮЦИИ?

В первой и второй главах этой работы рассматривались вопросы заселения Массачусетса, формирования и утверждения той социальной системы и формы правления, в которых на протяжении сменяющих друг друга поколений поселенцы и их потомки принимали участие, что и привело в конечном итоге к Революции. Основатели Массачусетса и всей Новой Англии были почти исключительно англичанами. Их эмиграция в Новую Англию началась в 1620 году, до 1630 года она была незначительной, а еще десять лет спустя почти прекратилась. Народ, насчитывавший в то время не многим более двадцати тысяч человек, с тех пор размножался на собственной земле в заметной изоляции от других общин на протяжении почти двух веков. Редкие исключения из этого утверждения не имеют большого значения. В 1651 году, после битвы при Данбаре, Кромвель отправил в Бостон около четырех или пяти сотен своих шотландских пленных, но от этого пополнения осталось очень мало следов. После отмены Нантского эдикта в 1685 году в Массачусетс прибыли около ста пятидесяти семей французских гугенотов; их фамилии и значительное число их потомков встречаются до сих пор. Сто двадцать шотландско-ирландских семей прибыли в 1719 году и поселились в Бостоне и Нью-Гэмпшире. Небольшие эмиграционные волны оттуда имели место на раннем этапе, но они вскоре прекратились, и лишь после Революции начался исход тех масс переселенцев, которые впоследствии заняли столь значительную часть территории Соединенных Штатов. На протяжении столь долгого периода их идентичность оставалась неизменной. Ни одна раса не была столь гомогенной, как эта, к началу Революции и еще много лет спустя. Таким образом, народ Новой Англии представлял собой удивительно неразбавленную расу. Вероятно, в Англии не было ни одного графства, занятого населением с более чистой английской кровью, чем у них. Вплоть до кануна войны 1775 года Новая Англия почти ничего не знала о тех общинах, которые участвовали в этом конфликте вместе с ней. До принятия Акта о закрытии бостонского порта Массачусетс и Виргиния, два главных английских поселения, имели между собой едва ли больше связей знакомства, бизнеса, взаимного влияния или совместных действий, чем каждая из них с Бермудскими или Барбадосскими островами.

В конце девятнадцатого века в Новую Англию хлынуло огромное количество ирландцев, а вслед за ними — немцев, так что на момент написания книги в 1908 году утверждается, что половина жителей Бостона являются ирландцами или происходят из ирландских семей. За последнее десятилетие место ирландцев занимают итальянцы, евреи, португальцы, греки, армяне, франкоканадцы и другие. Из вышесказанного читатель поймет, что противоборствующие стороны в Массачусетсе во время Войны за независимость представляли собой расу, воплощавшую особый тип англичанина XVII столетия, который, будучи огражден от иноземных влияний, выработал благодаря собственной дисциплине особый характер и на протяжении полутора веков вел внутреннюю работу над собственной задачей, завершившуюся Войной за независимость, которая расчленила империю. То, что приведенное выше утверждение о чистоте расы ко времени Революции является верным, подтверждается следующими биографиями лоялистов Массачусетса, поскольку почти во всех случаях их родословные восходят через несколько поколений к первым поселенцам.

Адресанты.

Значение следующих адресантов несопоставимо с их кажущейся значимостью. Они представляют собой непременный первоисточник истории лоялистов. В течение последующих семи лет адресанты клеймились перед своими соотечественниками как предатели и враги родины. В судебных процессах, которые начались вскоре, лоялистов осуждали не на основании их устных заявлений, а на основании их адресов. Чернила на пергаменте едва успевали высохнуть, как начинались преследования всех тех, кто отказывался отречься, и на протяжении долгих лет войны тяжесть преступления адресата лишь возрастала, подвергая их опасностям обмазывания смолóй и перьями, ужасам симбурских рудников, тюрьмы или виселицы.

АДРЕС КУПЦОВ И ПРОЧИХ ЛИЦ ГОРОДА БОСТОНА ГУБЕРНАТОРУ ХАТЧИНСОНУ.

Бостон, 30 мая 1774 года.


Мы, купцы и торговцы города Бостона и прочие лица, обращаемся к вам самым почтительным образом перед вашим отъездом в Англию, чтобы выразить от своего лица полное удовлетворение, которое мы испытываем в связи с вашей мудрой, усердной и верной деятельностью за те несколько лет, что вы председательствовали во главе этой провинции. Если бы ваш успех соответствовал вашим стараниям и самым горячим желаниям вашего сердца, мы не сомневаемся, что многие из бед, от которых мы ныне страдаем, были бы предотвращены и в эту многострадальную провинцию вернулось бы спокойствие; однако мы уверены, что неудача в этих стараниях не уменьшит ваших добрых пожеланий по отбытии от нас или ваших искренних усилий по-прежнему при каждом удобном случае служить истинным интересам вашей родины.

Скорбя о потере столь хорошего губернатора, мы испытываем огромное облегчение от того, что его Величество по своей милостивой благосклонности назначил вашим преемником джентльмена, который, проявив себя в ходе длительного командования в другой должности, внушает нам самые благоприятные предчувствия относительно его будущего управления.

Мы глубоко сожалеем о бедствиях, которые надвигаются и вскоре обрушатся на эту метрополию в результате недавнего акта парламента о закрытии порта первого числа следующего месяца. Вы не можете не осознавать, сэр, бесчисленных бедствий, которые постигнут провинцию в целом, и тех страданий и невзгод, в которые он особенно вовлечет этот город в течение нескольких месяцев. Не пытаясь ставить под сомнение справедливость британского парламента, мы смиренно хотели бы, чтобы этот акт был сформулирован с меньшей строгостью и чтобы его исполнение было отложено на более отдаленный срок, дабы народ имел возможность либо выполнить изложенные в нем условия, либо смириться с неизбежными бедами в случае отказа; однако в нынешнем виде всякий выбор исключен, и сколь бы склонным к подчинению или уступкам ни был народ, он неизбежно претерпит величайшие бедствия, прежде чем получит облегчение. Возмещение ущерба, причиненного имуществу Ост-Индской компании или имуществу любого частного лица в результате бесчинств толпы, мы признаем справедливым; и хотя мы всегда отвергали и ныне торжественно заявляем наш протест против подобных беззаконных действий, мы, считая себя членами одного сообщества, в полной мере готовы нести свою долю этого ущерба, как только будут установлены сумма и способ ее взыскания. Мы убедительно просим вас, сэр, знающего наше положение и всегда проявлявшего к нам самое благожелательное расположение, по прибытии в Англию заступиться за нас и сделать столь благоприятное представление нашего дела, чтобы мы могли надеяться на скорое и действенное облегчение.

Дабы вы наслаждались приятным путешествием в Англию и несмотря на все унижения, которые вы перенесли с терпением, обладали бы внутренним утешительным свидетельством исполнения своего долга с верностью и честью, а также удостоились тех отличительных знаков королевского одобрения и милости его Величества, которые позволят вам провести оставшуюся часть жизни в тишине и покое и сберечь свое имя в чести для потомков.
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АДРЕС БАРРИСТЕРОВ И АДВОКАТОВ МАССАЧУСЕТСА ГУБЕРНАТОРУ ХАТЧИНСОНУ, 30 МАЯ 1774 ГОДА.

Твердая убежденность в вашей нерушимой привязанности к подлинным интересам этой вашей родины и в вашей неизменной готовности любыми доступными вам силами содействовать ее истинному благополучию и процветанию, смеем надеяться, дает нам право, барристерам и поверенным в провинции Массачусетский залив, обратиться к вашему Превосходительству по случаю вашего отбытия от нас с этим свидетельством нашего искреннего уважения и почтения.

Те разнообразные и важные роли законодателя, судьи и высшего магистрата этой провинции, в которых благодаря волеизъявлению ваших сограждан и монаршей милости наилучшего из королей ваши великие способности, украшенные неизменной чистотой принципов и честностью поведения, проявились с исключительным блеском, не могут не вызывать уважения и не требовать благодарности каждого истинного патриота и друга добродетели.

Мы понимаем, что нынешнее запутанное состояние наших общественных дел должно делать ваше отбытие много менее неприятным для вас, чем для нас, — мы уверяем вас, сэр, что чувствуем эту потерю; но когда в обаятельном образе вашего преемника мы видим новое проявление отеческой доброты нашего всемилостивейшего государя; когда мы размышляем о той вероятности, что ваше присутствие при дворе Великобритании предоставит вам возможность с большим успехом использовать свои связи ради облегчения положения этой провинции и в особенности города Бостона перед лицом их нынешних невзгод, мы обретаем утешение, которого не может дать никакой иной человеческий источник. Позвольте нам, сэр, настойчиво просить вас приложить все ваши выдающиеся способности в пользу вашего родного города и страны в этот поистине скорбный и тяжелый момент.

Мы искренне желаем вам благополучного плавания, долгого продолжения здоровья и счастья, а также высших наград для добрых и верных.

Остаемся, сэр, с самыми сердечными чувствами привязанности, уважения и почтения,

Вашего Превосходительства покорнейшие и преданнейшие слуги,
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Из газеты Essex Gazette от 1 июня 1775 года.


Сейлем, 30 мая 1775 года.


Поскольку мы, нижеподписавшиеся, некоторое время назад подписали адрес губернатору Хатчинсону, что, хотя и было вызвано самыми благими намерениями, тем не менее вызвало глубокое недовольство нашей страны: мы заявляем ныне, что были столь далеки от намерения этим поступком выразить согласие с теми актами парламента, которые повсеместно и справедливо отвратительны всей Америке, что, напротив, надеялись таким путем способствовать их отмене; хотя теперь к нашему прискорбию мы осознаем свое заблуждение. И мы заявляем далее, что никогда не имели в виду те оскорбления, которые послужили следствием этого адреса; что если бы мы предвидели такое развитие событий, то никогда бы его не подписали; поскольку всегда было и остается нашим желанием жить в согласии с нашими соседями, а нашей твердой решимостью является всемерное содействие свободе, благополучию и счастью нашей страны, которые неразрывно связаны с нашими собственными.
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В Комитете по безопасности, Сейлем, 30 мая 1775 года. — Декларация, копией которой является приведенный выше текст, будучи представлена и зачитана, была единогласно признана удовлетворительной; постановлено также, что вышеупомянутые господа должны быть приняты и почитаемы как истинные друзья этой страны.

По поручению Комитета,

Ричард Дерби-младший, председатель.

АДРЕС ЖИТЕЛЕЙ МАРБЛХИДА ГУБЕРНАТОРУ ХАТЧИНСОНУ.

Марблхид, 25 мая 1774 года.

Поскольку его Величеству было угодно назначить его превосходительство достопочтенного томаса Гейджа, эсквайра, губернатором и главнокомандующим этой провинции, а вы (как нам сообщают) в скором времени отправляетесь в Великобританию: мы, нижеподписавшиеся купцы, торговцы и прочие жители Марблхида, берем на себя смелость представить вам наш прощальный адрес по этому случаю; и поскольку это единственный известный нам способ выразить вам наше полное одобрение вашего общественного поведения за время вашего председательства в этой провинции и принести самую искреннюю и сердечную благодарность за ту неизменную помощь, которую вы оказывали нам всякий раз, когда мы обращались по делам, затрагивающим наше судоходство и торговлю, прошлый опыт вашей доброты побуждает нас верить, что вы охотно позволите нам доставить себе удовольствие засвидетельствовать вам наше искреннее уважение и признательность.

Мы глубоко убеждены, что в вашем государственном управлении всеобщее благо было целью, к которой вы неизменно стремились, и можем с радостью заверить вас, сэр, что таково же мнение всех непредвзято мыслящих людей в кругу наших наблюдений, вопреки множеству публикаций, пытавшихся убедить мир в обратном; и мы осмеливаемся умолять вас, чтобы по прибытии ко двору Великобритании вы использовали любую возможность смягчить негодование правительства против нас и приложили лучшие старания для того, чтобы разрешить несчастливый спор между Великобританией и этой страной на справедливых и беспристрастных условиях.

Мы не можем упустить возможность выразить вам особым образом самую искреннюю благодарность за покровительство нашему делу в вопросе регистрации и оформления рыболовецких судов на таможне и освобождения рыбаков от уплаты больничного сбора; мы полагаем, что именно благодаря вашему представлению этого вопроса мы до сих пор свободны от этого бремени.

Мы от всего сердца желаем вам, сэр, безопасного и благополучного плавания в Великобританию, и пусть по прибытии туда вас ждет такой прием, который сполна компенсирует все оскорбления и унижения, выпавшие на вашу долю.
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АДРЕС ГУБЕРНАТОРУ ХАТЧИНСОНУ ОТ ЕГО ЗЕМЛЯКОВ ИЗ ГОРОДА МИЛТОН.

Этот документ, недавно напечатанный в «Истории Милтона», не значился в официальных архивах и никогда ранее не издавался, а также избежал пристального взора антикваров; как отметил автор, «он дошел до нас в своей первоначальной рукописи, пожелтевшей от времени».

Следует заметить, что подписавшиеся были вынуждены отречься, чтобы спасти свое имущество от уничтожения толпой, а самих себя — от физического насилия и оскорблений, вроде обмазывания смолой и перьями и т. п. Подобными деяниями «сыны деспотизма» тешили себя и обращали людей в веру «свободы». Однако это не спасло Джеймса Мюррея и Стивена Миллера, которые были изгнаны, а имущество Миллера — конфисковано.

Томасу Хатчинсону, эсквайру, бывшему губернатору и пр.

Сэр, — Мы, олдермены, магистраты и другие видные жители города Милтона, услышав о вашем скором отплытии в Англию, не можем позволить вам покинуть этот город, который вы столь долго удостаивали своим пребыванием, без публичного выражения наших искренних пожеланий здоровья и счастья.

Мы были очевидцами, сэр, вашей достойной частной и полезной общественной жизни; мы с беспокойством наблюдали, как при верном и благоразумном исполнении своего долга вы подвергались столь же несправедливым, сколь и суровым нападкам, судебным преследованиям и страданиям, и видели, как вы переносили их все с подобающим смирением и стойкостью.

Что касается нас лично и наших соседей в особенности: хотя многие из нас в будущих затруднениях часто будут ощущать нехватку ваших искусных и бескорыстных советов, всегда готовых для тех, кто об этом просил, мы не можем не радоваться за вас, сэр, в связи с тем, что в этот критический и скорбный период вы столь своевременно освобождены достойным и уважаемым преемником от возрастающей трудности управления вашей любимой родной провинцией. И мы провожаем вас в путь с тем меньшим сожалением, будучи убеждены, что эта перемена в настоящее время послужит спокойствию вас и вашей семьи; обладая же признанием добрых людей, благосклонностью нашего государя и одобрением чистой совести, вы подготовили путь к безмерно щедрым наградам от Царя царей, в чье всемогущее покровительство мы с благодарными сердцами вверяем вас и вашу семью.

Подписано



	Saml. Davenport	Stephen Miller	Benjamin Horton

	Ja. Murray	Josiah How	Zedah Crehore





ОТВЕТ ГУБЕРНАТОРА ХАТЧИНСОНА.

Господа,


Я получил бесчисленные знаки уважения и доброты от жителей города Милтона, о чем я навсегда сохраню самую благодарную память. Я покидаю вас с сожалением. Я надеюсь вернуться и провести остаток моих коротких дней среди вас в мире и покое, оказывая вам любые добрые услуги, какие будут в моих силах.


Томас Хатчинсон.




Милтон, 21 сентября 1774 года. — Господа Дэвенпорт, Миллер и Хау были призваны к ответу на общем собрании горожан за то, что подписали вышеупомянутый адрес, хотя он никогда не был представлен или опубликован. От них потребовали к следующему дню принести покаяние в своем проступке. Для переговоров с ними и с г-ном Мюрреем был избран комитет из пятнадцати человек.

22 сентября. Эти виновники явились и принесли следующее покаяние, которое комитет принял, потребовав от них подписать его и зачитать каждому перед общим собранием на лужайке. После того как это было сделано, собрание большинством голосов сочло это неудовлетворительным. Все нарушители, кроме капитана Дэвенпорта, отправились по домам, не принеся иных извинений.

ПОКАЯНИЕ.

Поскольку мы, нижеподписавшиеся, подписали и старались распространить среди жителей нашего города Милтона адрес губернатору Хатчинсону за несколько дней до его отплытия в Англию, каковой адрес содержал похвалы в адрес губернатора, которые мы считали и по сей день в совести своей считаем вполне заслуженными; и поскольку мы далее полагали, что для города будет весьма приятно предоставить ему такую возможность выразить свою благодарность губернатору.

Ныне же, поскольку нравы эпохи таковы, что то, чем мы стремились доставить удовольствие, в конечном счете вызвало неудовольствие наших соседей, мы, желающие жить в мире и добром согласии с ними, сожалеем об этом. В подтверждение чего подписываемся сего 22-го дня сентября 1774 года.

Подписано



	Ja. Murray	Saml. Davenport

	Stephen Miller	Josiah How




После отъезда первых трех из них собрание настояло на том, чтобы капитан Дэвенпорт принес следующее покаяние, а комитет добился от остальных того же на следующем общественном собрании или до него в понедельник, 3 октября:

Поскольку мы, нижеподписавшиеся, дали добрым людям этого города и провинции в целом справедливый повод обидеться на каждого из нас за тот опрометчивый поступок, совершенный нами при подписании адреса бывшему губернатору Хатчинсону, о чем мы искренне сожалеем и пользуемся этой возможностью заявить об этом публично, признавая, что не в полной мере обдумали его содержание; и мы усердно просим прощения у них и у всех остальных, кого могли обидеть: а также о том, чтобы нам были возвращены их расположение и мы стали причастниками столь бесценного блага, как благоволение наших соседей и всего общества.

В подтверждение чего ставим свои подписи



	Milton	22d Sept.	signed	Saml. Davenport

	 	 24 Sept.	——	Josiah How

	 	 25 Sept.	——	Ja. Murray

	 	 25 Sept.	——	Stephen Miller






Адрес, представленный его превосходительству губернатору Гейджу 11 июня 1774 года по его прибытии в Сейлем.

Его превосходительству Томасу Гейджу, эсквайру, генерал-капитану, губернатору и главнокомандующему провинцией Массачусетский залив в Новой Англии и генерал-лейтенанту войск его Величества.

Да будет угодно вашему превосходительству:

Мы, купцы и прочие жители старинного города Сейлема, берем на себя смелость обратиться к вашему превосходительству с самыми почтительными поздравлениями по случаю вашего прибытия в эти края.

Мы глубоко чувствуем отеческую заботу и привязанность его Величества к этой провинции, проявившуюся в назначении человека с опытом, мудростью и умеренностью вашего превосходительства в эти неспокойные и трудные времена.

Мы рады, что этот город милостиво отмечен тем духом, преданностью и уважением к законам, которые в равной степени составляют нашу славу и счастье.

Исходя из того общественного духа и горячего усердия к содействию всеобщему человеческому счастью, которые отличают великих и добрых людей, мы надеемся при управлении вашего превосходительства на всё то, что может способствовать миру, процветанию и истинному благополучию этой провинции.

Мы берем на себя смелость поручить покровительству вашего превосходительства торговлю и коммерцию этого места, которые при полной защите свобод, личностей и имущества частных лиц не могут не процветать.

И мы уверяем ваше превосходительство, что будем постоянно стремиться посредством мира, порядка и уважения к законам, насколько это в наших силах, сделать вашу службу и пребывание здесь легкими и радостными.



		John Sargent,	John Prince,	Benjamin Lynde,

		Jacob Ashton,	George Deblois,	William Browne,

		William Wetmore,	Andrew Dalglish,	John Turner,

		James Grant,	Joseph Blaney,	P. Frye,

		Henry Higginson,	Archelaus Putnam,	Francis Cabot,

		David Britton,	Samuel Porter,	William Pynchon,

		P. G. Kast,	Thomas Poynton,	John Fisher,

		Weld Gardner,	Samuel Flagg,	John Mascarene,

		Nathaniel Daubney,	Nathan Goodale,	E. A. Holyoke,

		Richard Nicholls,	William Pickman,	Jos. Bowditch,

		William Cabot,	C. Gayton Pickman,	Ebenezer Putnam,

		Cabot Gerrish,	Nathaniel Sparhwak,	S. Curwen,

		William Gerrish,	William Vans,	John Nutting,

		Rowland Savage,	Timothy Orne,	Jos. Dowse,

		William Lilly,	Richard Routh,	Benjamin Pickman,

		Jonathan Goodhue,	Stephen Higginson,	Henry Gardner.




«Лояльный адрес джентльменов и видных жителей Бостона губернатору Гейджу по случаю его отъезда в Англию, 6 октября 1775 года» был подписан следующими лицами:





		John Erving,	James Selkrig,	John Greecart,

		Thomas Hutchinson, jr.,	Archibald Cunningham,	Richard Clarke,

		Silvester Gardiner,	William Cazneau,	Benjamin Fanieul, jr.,

		Wm. Bowes,	David Barton,	Thomas Amory,

		John Timmins,	John Semple,	George Brindley,

		Nathaniel Coffin,	Henry Lawton,	Ralph Inman,

		John Winslow, jr.,	William Brattle,	Edward Winslow,

		Alexander Bymer,	John Troutbeck,	Benjamin M. Holmes,

		Robert Hallowell,	Stephen Greenleaf,	William Jackson,

		Robert Jarvis,	William Walter,	Richard Green,

		David Phips,	James Perkins,	James Murray,

		John Tayler,	Phillip Dumaresque,	Joseph Scott,

		Archibald McNeal,	Joshua Loring, jr.,	Peter Johonnot,

		Francis Green,	Henry Lloyd,	Nathaniel Cary,

		Benjamin Davis,	William Lee Perkins,	Martin Gay,

		Thomas Courtney,	George Leonard,	Samuel Hughes,

		John Sampson,	Thomas Brinley,	William Coffin, jr.,

		William Tayler,	Daniel Hubbard,	Adino Paddock,

		John Inman,	Samuel Fitch,	Andrew Cazneau,

		Wm. Perry,	John Atkinson,	Henry Lindall,

		John Gore,	Joseph Turill,	Theophilus Lillie,

		Isaac Winslow, jr.,	Samuel Hirst Sparhawk,	Henry Barnes,

		William Dickerson,	Ebenezer Brigham,	M. B. Goldthwait,

		William Hunter,	William Codner,	Lewis Gray,

		Robert Semple,	Jonathan Snelling,	Nathaniel Brinley,

		John Joy,	Benjamin Gridley,	John Jeffries, jr.,

		Gregory Townsend,	Gilbert Deblois,	Archibald Bowman,

		Isaac Winslow,	Edward Hutchinson,	Jonathan Simpson,

		Byfield Lyde,	Miles Whitworth,	Nathaniel Tayler,

		John Love,	Daniel McMasters,	James Anderson,

		Hugh Tarbett,	John Hunt, 3d,	Lewis Deblois,

		Nathaniel Perkins,	James Lloyd,

		John Powell,	William McAlpine,




Лояльный адрес губернатору Гейджу по случаю его отъезда 14 октября 1775 года от тех джентльменов, которые были изгнаны из своих жилищ в провинции в город Бостон, был подписан следующими лицами:





	John Chandler,	Seth Williams, jr.,	David Phips,

	James Putnam,	Charles Curtis,	Richard Saltonstall,

	Peter Oliver, sen.,	Samuel Pine,	Peter Oliver, jr.,

	Jonathan Stearns,	Thomas Foster,	Edward Winslow, jr.

	Ward Chipman,	Pelham Winslow,	Nathaniel Chandler,

	William Chandler,	Daniel Oliver,	James Putnam, jr.




Список жителей Бостона, которые при эвакуации британскими войсками в марте 1776 года переселились с армией в Галифакс. Взят из документа, написанного от руки Уолтером Барреллом в «Трудах Массачусетского исторического общества», т. 18, стр. 266.





	Lieutenant-Governor Oliver and servants	6




Совет и др.




	Peter Oliver and niece	2

	Harrison Gray and family	5

	Timothy Ruggles and sons	3

	Foster Hutchinson and family	13

	Josiah Edson	1

	John Murray and family	7

	Richard Lechmere	12

	John Erving	9

	Nathaniel Ray Thomas and son	2

	Abijah Willard and two sons	3

	Daniel Leonard and family	9

	Nathaniel Hatch	7

	George Erving	6





Таможня.




	Henry Hulton	12

	Charles Paxton	6

	Benjamin Hallowel	7

	Samuel Waterhouse, Secretary	7

	James Porter, Comptroller Gen'l	1

	Walter Barrell, Inspector Gen'l	6

	James Murray, Inspector	7

	William Woolen, Inspector	2

	Edward Winslow, Collector, Boston	1

	Charles Dudley, Collector, Newport	2

	George Meserve, Collector, Piscataq	1

	Robert Hallowel, Comptroller, Boston,	6

	Arthur Savage, Surveyor, &c.	6

	Nathaniel Coffin, Cashier	4

	Ebenezer Bridgham, Tide Surveyor	8

	Nathaniel Taylor, Dep'y Naval Officer	2

	Samuel Mather, Clerk	3

	Samuel Lloyd, Clerk	6

	Christopher Minot, Land Waiter	1

	Ward Chipman, Clerk Sol.	1

	Robert Bethel, Clerk Col.	1

	Skinner, Cookson, and Evans Clerks	3

	James Barrick, Clerk Insp.	5

	John Ciely, Tidesman	4

	John Sam Petit, Tidesman	6

	John Selby, Clerk	2

	Edward Mulhall, Tidesman	1

	Hammond Green, Tidesman	1

	John Lewis, Tidesman	6

	Elkanah Cushman, Tidesman	1

	Edmund Duyer, Messenger	3

	Samuel Chadwel, Tidesman	1

	Samuel Sparhawk, Clerk	5

	——Chandler, Land Waiter	1

	——Patterson, Land Waiter	1

	Isaac Messengham, Coxwain	1

	Owen Richard, Coxwain	1




Беженцы.



	Ashley, Joseph	1

	Andros, Barret	1

	Atkinson, John, Merchant	4

	Atkins, Gibbs	1

	Ayres, Eleanor	3

	Allen, Ebenezer	8

	Bowes, William, Merchant	4

	Brinley, Thomas, Merchant	3

	Burton, Mary, Milliner	2

	Bowen, John	2

	Blair, John, Baker	1

	Bowman, Archibald, Auctioneer	1

	Broderick, John	3

	Butter, James	2

	Brown, Thomas, Merchant	6

	Byles, Rev'd Doctor	5

	Barnard. John	1

	Black, John	7

	Baker, John, Jun'r	1

	Badger, Rev'd Moses	1

	Beath, Mary	4

	Butler, Gilliam	1

	Brandon, John	2

	Brattle, William	2

	Coffin, Williamn	2

	Cazneau, Andrew, Lawyer	1

	Cednor, William	1

	Connor, Mrs.	2

	Cummins. A. and E. Milliners	3

	Coffin, William, Jun'r, Merchant	4

	Cutler, Ebnezer	1

	Campbel, William	1

	Caner, Rev'd Doctor	1

	Cook Robert	1

	Chandler, John, Esq'r	1

	Chandler, Rufus, Lawyer	2

	Chandler, Nathaniel	1

	Chandler, William	1

	Carver, Melzer	1

	Cooley, John	4

	Courtney, Thomas	11

	Carr, Mrs.	3

	Deblois, Gilbert	5

	Doyley, John	4

	Dunlap, Daniel	1

	Danforth, Thomas	1

	Dumaresq, Philip, Merchant	8

	De Blois, Lewis	3

	Duncan, Alexander	1

	Doyley, Francis	1

	Dickenson, Nathaniel	1

	Draper, Margaret	5

	Dougherty, Edward	2

	Dechezzan, Adam	7

	Duelly, William	3

	Emerson, John	1

	Etter, Peter	7

	Fisher, Wilfree	4

	Foster, Thomas	1

	Faneuil, Benjamin, Merchant	3

	Fitch, Samuel, Lawyer	7

	Foster, Edward, Blacksmith	7

	Full, Thomas	5

	Foster, Edward, Jun'r	5

	Forest, James	7

	Flucker, Mrs.	6

	Gilbert, Thomas	1

	Gallop, Antill	1

	Gray, Andrew	1

	Gray, John	3

	Goldsbury, Samuel	3

	Gardiner, Doctor Sylvester	8

	Gridley, Benjamin	1

	Grison, Edmund	2

	Gay, Martin	3

	Gilbert, Samuel	1

	Grozart, John	1

	Gray, Mary	1

	Green, Francis	8

	Greenwood, Samuel	5

	Grant, James	1

	Griffith, Mrs.	3

	Gore, John	3

	Griffin, Edmund	4

	Hill, William	17

	Hallowel, Rebecca	4

	Hall, Luke	1

	Henderson, James	5

	House, Joseph	1

	Hughes, Samuel	1

	Hooper, Jacob	2

	Hicks, John, Printer	1

	Hurlston, Richard	1

	Holmes, Benjamin Mulberry	11

	Hatch, Hawes	1

	Hale, Samuel	1

	Hester, John	6

	Hutchinsen, Mrs.	7

	Horn, Henry	7

	Hefferson, Jane	1

	Heath, William	1

	Jones, Mary	6

	Jarvis, Robert	1

	Inman, John	3

	Joy, John	8

	Ireland, John	2

	Jefferies, Doctor John	6

	Johannot, Peter	1

	Jones, Mrs.	4

	Knutter, Margaret	4

	King, Edward and Samuel	7

	Lazarus, Samuel	1

	Lovel, John, Sen'r	5

	Leonard, George	9

	Liste, Mrs.	5

	Lillie, Theophilus	4

	Lutwiche, Edward Goldston	1

	Lyde, Byefield	5

	Leddel, Henry	4

	Laughton, Henry	5

	Lloyd, Henry	10

	Linkieter, Alexander	4

	Lowe, Charles	2

	Loring, Joshua, Jun'r	1

	Murray, William	3

	Moody, John, Jun'r	1

	McKown, John	1

	McAlpine, William	2

	Moody, John	4

	McKown, John (of Boston)	5

	Macdonald, Dennis	1

	Mackay, Mrs.	1

	Mitchelson, David	2

	McNeil, Archibald	13

	Marston, Benjamin	1

	Moore, John	1

	Miller, John	5

	Mulcainy, Patrick	4

	MacKinstrey, Mrs.	12

	Morrison, John	1

	McMaster, Patrick and Daniel	3

	McMullen, Alexander	1

	Mitchel, Thomas	1

	Mills, Nathaniel	2

	McClintock, Nathan	1

	Nevin, Lazarus and wife	2

	O'Neil, Joseph	4

	Oliver, William Sanford	1

	Oliver, Doctor Peter	1

	Powel, John	8

	Philips, Martha	3

	Phipps, David	11

	Pelham, Henry	1

	Putnam, James	7

	Paine, Samuel	1

	Perkins, Nathaniel	1

	Patterson, William	3

	Philipps, Ebenezer	1

	Paddock, Adine	9

	Pollard, Benjamin	1

	Patten, George	3

	Perkins, William Lee	4

	Price, Benjamin	2

	Page, George	1

	Rummer, Richard	3

	Rogers, Jeremiah Dummer	2

	Rogers, Samuel	1

	Richardson, Miss	1

	Rose, Peter	1

	Read, Charles	1

	Ramage, John	1

	Roath, Richard	6

	Rhodes, Henry	5

	Russell, Nathaniel	3

	Richards, Mrs.	3

	Ruggles, John and Richard	2

	Smith, Henry	6

	Sullivan, George	1

	Serjeant, John	1

	Scoit, Joseph	3

	Simonds, William	3

	Stow, Edward	4

	Sterling, Elizabeth	1

	Sterling, Benjamin Ferdinand	1

	Simpson, John	5

	Simpson, Jonathan, Jun'r	2

	Semple, Robert	4

	Stayner, Abigail	3

	Stearns, Jonathan	1

	Savage, Abraham	1

	Saltonstal, Leveret	1

	Service, Robert	5

	Snelling, Jonathan	6

	Sullivan, Bartholomew	2

	Smith, Edward	4

	Spooner, Ebenezer	1

	Selknig, James	6

	Scammel, Thomas	1

	Shepard, Joseph	2

	Thompson, James	1

	Taylor, Mrs.	5

	Terry, Zebedee	1

	Terry, William	4

	Taylor, William	2

	Winslow, Isaac	11

	Winslow, Pelham	1

	Winslow, John	4

	Winslow, Mrs. Hannah	4

	Winslow, Edward	1

	Williams, Seth	1

	Willis, David	4

	Wittington, William	3

	Warden, William	2

	Williams, Job	1

	Warren, Abraham	1

	Willard, Abel	4

	Warden, Joseph	3

	Willard, Abijah	1

	Whiston, Obadiah	3

	Wheelwright, Joseph	1

	Winnet, John, Jun'r	1

	Wright, Daniel	2

	Welsh, Peter	1

	White, Gideon	1

	Wilson, Archibald	1

	Welsh, James	1

	Worral, Thomas Grooby	5

	 	——
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For Mr. Samuel B. Barrell

From his friend and kinsman,

Theodore Barrell


Saugerties Ulster Co.,

New York, Aug. 16, 1841


СОВЕТНИКИ ПО МАНДАТУ.

Сейлем, 9 августа 1774 года. Следующие лица были назначены его величеством советниками этой провинции по ордеру на мандат [101], а именно:

Полковник Томас Оливер, вице-губернатор, президент; Питер Оливер, Томас Флаккер, Фостер Хатчинсон, Томас Хатчинсон-младший, Харрисон Грей, судья Сэмюэл Дэнфорт, полковник Джон Ирвинг-младший, Джеймс Расселл, Тимоти Рагглз, Джозеф Ли, Исаак Уинслоу, Израэль Уильямс, полковник Джордж Уотсон, Натаниэль Рэй Томас, Тимоти Вудбридж, Уильям Вассалл, Уильям Браун, Джозеф Грин, Джеймс Бутино, Эндрю Оливер, полковник Джозайя Эдсон, Ричард Лечмер, коммодор Джошуа Лоринг, Джон Уортингтон, Тимоти Пейн, Уильям Пепперелл, Джереми Пауэлл, Джонатан Симпсон, полковник Джон Мюррей, Дэниел Леонард, Томас Палмер, полковник Исаак Ройлл, Роберт Хупер, Абиджа Уиллард, кап. Джон Эрринг-мл.



АКТ ШТАТА МАССАЧУСЕТС ОБ ИЗГНАНИИ.

Акт о предотвращении возвращения в этот штат определенных упомянутых в нем лиц и прочих, покинувших этот штат или любой из Соединенных Штатов и примкнувших к его врагам.



Поскольку Томас Хатчинсон, эсквайр, бывший губернатор этого штата, Фрэнсис Бернард, эсквайр, бывший губернатор этого штата, Томас Оливер, эсквайр, бывший вице-губернатор этого штата, Тимоти Рагглз, эсквайр, из Хардвика, в округе Вустер, Уильям Апторп, купец, Гиббс Аткинс, краснодеревщик, Джон Аткинсон, Джон Эмори, Джеймс Андерсон, Томас Апторп, Дэвид Блэк, Уильям Бертон, Уильям Боуз, Джордж Бриндли, Роберт Блэр, Томас Бриндли, Джеймс Баррик, купец, Томас Браттл, эсквайр, Сэмпсон Салтер Блоуэрс, эсквайр, Джеймс Брюс, Эбенезер Бридгем, Александр Браймер, Эдвард Берри, купцы, Уильям Бёрч, эсквайр, бывший комиссар таможни, Матер Джайлс-мл., клирик, Уильям Коднер, бухгалтер, Эдвард Кокс, купец, Эндрю Кезно, эсквайр, барристер, Генри Каннер, клирик, Томас Кортни, портной, Ричард Кларк, эсквайр, Исаак Кларк, врач, Бенджамин Черч, врач, Джон Коффен, дистиллятор, Джон Кларк, врач, Уильям Коффен, эсквайр, Натаниэль Коффен, эсквайр, Джонатан Кларк, купец, Арчибальд Каннингем, лавочник, Гилберт Деблуа, купец, Льюис Деблуа, купец, Филип Дюмареск, купец, Бенджамин Дэвис, купец, Джон Ирвинг-мл., эсквайр, Джордж Ирвинг, эсквайр, Эдвард Фостер и Эдвард Фостер-мл., кузнецы, Бенджамин Фанейль-мл., купец, Томас Флаккер, эсквайр, бывший секретарь Массачусетского залива, Сэмюэл Фитч, эсквайр, Уилфрет Фишер, возчик, Джеймс Форрест, купец, Льюис Грей, купец, Фрэнсис Грин, купец, Джозеф Грин, эсквайр, Сильвестр Гардинер, эсквайр, Харрисон Грей, эсквайр, бывший казначей Массачусетского залива, Харрисон Грей-мл., помощник казначея, Джозеф Голдтуэйт, эсквайр, Мартин Гей, литейщик, Джон Гор, эсквайр, Бенджамин Хэллоуэлл, эсквайр, Роберт Хэллоуэлл, эсквайр, Томас Хатчинсон-мл., эсквайр, Бенджамин Гридли, эсквайр, Фредерик Уильям Гейер, купец, Джон Гринлоу, лавочник, Дэвид Грин, купец, Элиша Хатчинсон, эсквайр, Джеймс Холл, моряк, Фостер Хатчинсон, эсквайр, Бенджамин Малбери Холмс, дистиллятор, Сэмюэл Ходжес, бухгалтер, Генри Холсон, эсквайр, Хауэс Хатч, владелец пристани, Джон Джой, плотник, Питер Жооно, дистиллятор, Уильям Джексон, купец, Джон Джефрис, врач, Генри Лотон, купец, Джеймс Хендерсон, торговец, Джон Хинстон, йомен, Кристофер Хатч, моряк, Роберт Джарвис, моряк, Ричард Лечмер, эсквайр, Эдвард Лайд, купец, Генри Ллойд, эсквайр, Джордж Леонард, мельник, Генри Леддл, бухгалтер, Арчибальд Макнил, пекарь, Кристофер Минот, досмотрщик, Джеймс Мюррей, эсквайр, Уильям Макальпин, переплетчик, Томас Митчелл, моряк, Уильям Мартин, эсквайр, Джон Кнаттон, свечник, Томас Найт, лавочник, Сэмюэл Принс, купец, Адино Паддок, эсквайр, Чарльз Паксон, эсквайр, сэр Уильям Пепперелл, баронет, Джон Пауэлл, эсквайр, Уильям Ли Перкинс, врач, Натаниэль Перкинс, эсквайр, Сэмюэл Куинси, эсквайр, Оуэн Ричардс, досмотрщик, Сэмюэл Роджерс, купец, Джонатан Симпсон, эсквайр, Джордж Спунер, купец, Эдвард Стоу, моряк, Ричард Смит, купец, Джонатан Снеллинг, эсквайр, Дэвид Силсби, торговец, Сэмюэл Сьюолл, эсквайр, Абрахам Сэвидж, сборщик налогов, Джозеф Скотт, эсквайр, Фрэнсис Скиннер, клерк бывшего совета, Уильям Симпсон, купец, Ричард Шервин, шорник, Генри Смит, купец, Джон Семпл, купец, Роберт Семпл, купец, Томас Селкриг, купец, Джеймс Селкриг, купец, Роберт Сервис, торговец, Симон Тафтс, торговец, Ароди Тейер, бывший маршал адмиралтейского суда, Натаниэль Тейлор, заместитель морского офицера, Джон Траутбек, клирик, Григорий Таунсенд, эсквайр, Уильям Тейлор, купец, Уильям Вассалл, эсквайр, Джозеф Тейлор, купец, Джошуа Апхэм, эсквайр, Уильям Уолтер, клирик, Сэмюэл Уотерхаус, купец, Исаак Уинслоу, купец, Джон Уинслоу-мл., купец, Дэвид Уиллис, моряк, Обадия Уостон, купец, Арчибальд Уилсон, торговец, Джон Уайт, моряк, Уильям Уорден, парикмахер, Натаниэль Миллс, Джон Хикс, Джон Хау и Джон Флеминг, печатники, все из Бостона, в округе Саффолк, Роберт Окмати, эсквайр, Джошуа Лоринг, эсквайр, оба из Роксбери, в том же округе, Сэмюэл Голдсбери, йомен, из Врентема, в округе Саффолк, Джошуа Лоринг-мл., купец, Натаниэль Хатч, эсквайр, оба из Дорчестера, в том же округе, Уильям Браун, эсквайр, Бенджамин Пикман, эсквайр, Сэмюэл Портер, эсквайр, Джон Сарджент, торговец, все из Сейлема, в округе Эссекс, Ричард Солтонстолл, эсквайр, из Хейверхилла, в том же округе, Томас Роби, торговец, Бенджамин Марстон, купец, оба из Марблхида, в вышеупомянутом округе Эссекс, Мозес Баджер, клирик, из вышеупомянутого Хейверхилла, Джонатан Сьюолл, эсквайр, Джон Вассалл, эсквайр, Дэвид Фиппс, эсквайр, Джон Наттинг, плотник, все из Кембриджа, в округе Мидлсекс, Исаак Ройлл, эсквайр, из Медфорда, в том же округе, Генри Барнс из Мальборо, в вышеупомянутом округе Мидлсекс, купец, Джереми Даммер Роджерс из Литтлтона, в том же округе, эсквайр, Дэниел Блисс из Конкорда, в вышеупомянутом округе Мидлсекс, эсквайр, Чарльз Расселл из Линкольна, в том же округе, врач, Джозеф Адамс из Таунсенда, в вышеупомянутом округе Мидлсекс, Томас Дэнфорт из Чарльзтауна, в том же округе, эсквайр, Джошуа Смит, торговец из Таунсенда, в том же округе, Джозеф Эшли-мл., джентльмен, из Сандерленда, Натаниэль Дикенсон, джентльмен, из Дирфилда, Сэмюэл Блисс, лавочник, из Гринфилда, Роджер Дикенсон, йомен, Джозайя Помрой, врач, и Томас Катлер, джентльмен, из Хэтфилда, Джонатан Блисс, эсквайр, из Спрингфилда, Уильям Голвей, йомен, из Конвея, Элайджа Уильямс, поверенный, из Дирфилда, Джеймс Оливер, джентльмен, из Конвея, все в округе Хэмпшир, Пелхэм Уинслоу, эсквайр, Корнелиус Уайт, моряк, Эдвард Уинслоу-мл., эсквайр, все из Плимута, в округе Плимут, Питер Оливер, эсквайр, Питер Оливер-мл., врач, оба из Миддлборо, в том же округе, Джозайя Эдсон, эсквайр, из Бриджуотера, в вышеупомянутом округе Плимут, лейтенант Дэниел Данбар из Галифакса, в том же округе, Чарльз Кертис из Ситуэйта, в вышеупомянутом округе Плимут, джентльмен, Натаниэль Рэй Томас, эсквайр, Израэль Тилден, Калеб Карвер, Сет Брайант, Бенджамин Уокер, Гидеон Уокер, Зера Уокер, Адам Холл-третий, Исаак Джойс, Джозеф Филлипс, Дэниел Уайт-мл., Корнелиус Уайт-третий, Мелзар Карвер, Люк Холл, Томас Декро, Джон Бейкер-мл., все из Маршфилда, в вышеупомянутом округе Плимут, Гидеон Уайт-мл., Дэниел Леонард, эсквайр, Сет Уильямс-мл., джентльмен, Соломон Смит, лодочник, все из Тонтона, в округе Бристоль, Томас Гилберт, эсквайр, Перез Гилберт, Эбенезер Хатауэй-мл., Лот Стрейндж третий, Зебеди Тезье, Брэдфорд Гилберт, все из Фритуна, в том же округе, Джошуа Брумер, Шадрах Хатауэй, Кальвин Хатауэй, Лютер Хатауэй, Генри Тиздел, Уильям Бёрден, Леви Чейс, Шадрах Чейс, Ричард Холланд, Эбенезер Филлипс, Сэмюэл Гилберт, джентльмен, Томас Гилберт-мл., йомен, оба из Беркли, в вышеупомянутом округе Бристоль, Амми Чейс, Калеб Уитон, Джошуа Уилбор, Лемуэл Бурн, джентльмен, Томас Перри, йомен, Дэвид Аткинс, разнорабочий, Сэмюэл Перри, моряк, Стивен Перри, разнорабочий, Джон Блэквелл-мл., разнорабочий, Фрэнсис Финни, разнорабочий, и Нехемия Уэбб, моряк, все из Сэндвича, в округе Барнстейбл, Элдад Туппер из Дартмута, в округе Бристоль, разнорабочий, Сайлас Перри, разнорабочий, Сет Перри, моряк, Элиша Бурн, джентльмен, Томас Бампус, йомен, Эфрайм Эллис-мл., йомен, Эдвард Бурн, джентльмен, Николас Кобб, разнорабочий, Уильям Бурн, сапожник, все из Сэндвича, в округе Барнстейбл, и Сет Бангс из Харвича, в округе Барнстейбл, моряк, Джон Чендлер, эсквайр, Джеймс Патнэм, эсквайр, Руфус Чендлер, джентльмен, Уильям Пейн, врач, Адам Уокер, кузнец, Уильям Чендлер, джентльмен, все из Вустера, в округе Вустер, Джон Уокер, джентльмен, Дэвид Буш, йомен, оба из Шрусбери, в том же округе, Абиджа Уиллард, эсквайр, Абель Уиллард, эсквайр, Джозеф Хаус, йомен, все из Ланкастера, в вышеупомянутом округе Вустер, Эбенезер Катлер, торговец, Джеймс Эдгар, йомен, оба из Нортбери, в том же округе, Дэниел Оливер, эсквайр, Ричард Рагглз, йомен, Гарднер Чендлер, торговец, Джозеф Рагглз, джентльмен, Натаниэль Рагглз, йомен, все из Хардвика, в вышеупомянутом округе Вустер, Джон Рагглз, йомен, из упомянутого Хардвика, Джон Игер, йомен, Эбенезер Уиппл, Израэль Конкай, Джон Мюррей, эсквайр, из Ратленда, в вышеупомянутом округе Вустер, Дэниел Мюррей, джентльмен, Сэмюэл Мюррей, джентльмен, Майкл Мартин, торговец, из Брукфилда, в вышеупомянутом округе Вустер, Томас Биман, джентльмен, из Питершема, в том же округе, Натаниэль Чендлер, джентльмен, Джон Боуэн, джентльмен, из Принстона, в вышеупомянутом округе Вустер, Джеймс Крейг, джентльмен, из Окема, в том же округе, Томас Маллинз, кузнец, из Леоминстера, в вышеупомянутом округе Вустер, Фрэнсис Валдо, эсквайр, Артур Сэвидж, эсквайр, Джереми Пот, моряк, Томас Росс, моряк, Джеймс Уилдридж, моряк, Джордж Лайд, таможенный чиновник, Роберт Паган, купец, Томас Уайер, моряк, Томас Кулсон, купец, Джон Уисволл, клирик, Джошуа Элдридж, моряк, Томас Окснард, купец, Эдвард Окснард, купец, Уильям Тинг, эсквайр, Джон Райт, купец, Сэмюэл Лонгфелло, моряк, все из Фалмута, в округе Камберленд, Чарльз Каллахан из Поуналборо, в округе Линкольн, моряк, Джонас Джонс из Ист-Хусука, в округе Беркшир, Дэвид Ингерсолл из Грейт-Баррингтона, эсквайр, в том же округе, Джонатан Приндалл, Бенджамин Ноубл, Фрэнсис Ноубл, Элиша Джонс из Питтсфилда, в вышеупомянутом округе Беркшир, Джон Грейвз, йомен, Дэниел Брюэр, йомен, оба из вышеупомянутого Питтсфилда, Ричард Сквер из Лейнсборо, в вышеупомянутом округе Беркшир, Эфрайм Джонс из Ист-Хусука, в том же округе, Льюис Хаббел и многие другие лица покинули этот штат или какой-либо другой из Соединенных Штатов Америки и примкнули к его врагам и врагам Соединенных Штатов Америки, тем самым не только лишив эти штаты своей личной службы в то время, когда они должны были оказать всю возможную помощь в защите упомянутых штатов от вторжения жестокого врага, но и проявив враждебное расположение к упомянутым штатам и умысел помогать и пособлять их врагам в их злодейских целях, и поскольку для этого штата и Соединенных Штатов могут возникнуть многие опасности, если таким лицам будет снова позволено проживать в этом штате:

Разд. 1. Настоящим постановляется Советом и Палатой представителей, собравшимися в генеральном суде, и властью оных, что если любое из вышеупомянутых лиц или любое другое лицо, хотя и не названное специально в настоящем акте, покинувшее этот штат или любой из вышеупомянутых штатов и примкнувшее к его врагам, как указано выше, после принятия настоящего акта добровольно вернется в этот штат, в обязанность шерифа округа, а также олдерменов, комитетов по переписке, безопасности и надзору, старших присяжных, констеблей, сборщиков податей и других жителей того города, куда такое лицо или лица осмелятся прибыть, входит, и таковые настоящим соответственно уполномочиваются и предписываются незамедлительно задержать и доставить такое лицо или лиц к какому-либо мировому судье в пределах округа, от коего настоящим требуется предать его или их в общую тюрьму в пределах округа, дабы содержать там под стражей до тех пор, пока он не будет выслан из штата, как предписано ниже; и сей судья настоящим обязуется незамедлительно известить об этом военный совет сего штата: и сей военный совет настоящим уполномочивается и предписывается распорядиться о том, чтобы такое лицо или лица, преданные таким образом, были отправлены в любую часть или место в пределах владений или во владении войск короля Великобритании, как можно скорее после получения такого известия: те, кто в состоянии, за свой собственный счет, а прочие за счет сего штата, и для этой цели нанять судно или суда, если возникнет необходимость.

Разд. 2. И настоящим постановляется властью оной, что если какое-либо лицо или лица, которые будут отправлены, как указано выше, добровольно вернутся в этот штат без предварительно испрошенного и полученного разрешения от генерального суда, то по обвинительному приговору оного в высшем суде юдикатуры, суде ассизов и общей тюремной отсидки таковые подвергнутся смертной казни без пользы духовенства.—[Принято в сентябре 1778 года.]



РЕЗОЛЮЦИИ ВУСТЕРА, КАСАЮЩИЕСЯ ОТСУТСТВУЮЩИХ И БЕЖЕНЦЕВ.

Следующие голосовании были приняты гражданами Вустера 19 мая 1783 года и содержат суть их действий в отношении беженцев:

Постановлено: — Что, по мнению этого города, было бы чрезвычайно опасно для мира, счастья, свободы и безопасности этих штатов позволить тем, кто в момент, когда были вывешены кровавые знамена, бросили свою родную землю, превратились в отцеубийц и сговорились втянуть свою страну в смуту, разруху и кровь, стать подданными этого правительства и проживать в нем; что это было бы не только опасно, но и несовместимо со справедливостью, политикой, нашими прошлыми законами, общественным доверием и принципами свободного и независимого штата — принимать их самим или позволять навязывать их нам без нашего согласия.

Постановлено: — Что, по мнению этого города, это содружество должно с предельнейшей осторожностью натурализовать или каким-либо иным образом принимать в качестве подданных общего врага, группу людей, которые общим голосом континента были объявлены вне закона, изгнанниками, чужеземцами и врагами, опасными для его политического бытия и благополучия.

Постановлено: — Что пока имеются тысячи невинных, мирных и беззащитных жителей этих штатов, чье имущество было уничтожено и отнято у них в ходе войны, для которых не предусмотрено никакого обеспечения, которым не возвращены имения и не выплачена компенсация за убытки, было бы неразумно, жестоко и несправедливо позволять тем, кто явился злонамеренной причиной этих убытков, добиться возвращения имений, которые они отказались защищать, которые они бросили и конфисковали в пользу своей страны.

Постановлено: — Что этот город ожидает и настоятельно просит свои комитеты по переписке, надзору и безопасности тщательно и усердно следить за передвижениями наших единственных оставшихся врагов; что впредь до дальнейших распоряжений правительства они будут решительно, с духом и твердостью стремиться проводить в жизнь и исполнять различные законы этого содружества, касающиеся сих врагов наших прав и прав человечества; сообщать, если им станет известно о ком-либо, кто навязывается в любую часть этого штата, не позволять никому оставаться в этом городе, но незамедлительно предавать изоляции с целью высылки по закону любого, кто осмелится сюда войти.

АКТ О КОНФИСКАЦИИ.

АКТ О СЕКРЕТНОМ СГОВОРЕ.

Акт о конфискации имущества определенных злостных заговорщиков против правительства и свобод жителей бывшей провинции, а ныне штата Массачусетс-Бей.



Поскольку нижеупомянутые лица злонамеренно сговорились ниспровергнуть и уничтожить конституцию и правительство бывшей провинции Массачусетс-Бей, установленные хартией, согласованной между их покойными величествами Вильгельмом и Марией, бывшими королем и королевой Англии и т. д., и жителями упомянутой провинции, а ныне штата Массачусетс-Бей; а также подчинить упомянутых жителей абсолютной власти и господству нынешнего короля и парламента Великобритании и, насколько это от них зависело, помогали и содействовали тем же королю и парламенту в их стремлениях установить деспотическое правительство над упомянутыми жителями:

Разд. 1. Постановляется Советом и Палатой представителей, собравшимися в Генеральном суде, и властью оных, что Фрэнсис Бернард, баронет, Томас Хатчинсон, эсквайр, бывший губернатор бывшей провинции, а ныне штата Массачусетс-Бей, Томас Оливер, эсквайр, бывший вице-губернатор, Гаррисон Грей, эсквайр, бывший казначей, Томас Флакер, эсквайр, бывший секретарь, Питер Оливер, эсквайр, бывший главный судья, Фостер Хатчинсон, Джон Эрвинг-младший, Джордж Эрвинг, Уильям Пепперелл, баронет, Джеймс Бутино, Джошуа Лоринг, Натаниэл Хэтч, Уильям Браун, Ричард Лечмир, Джозайя Эдсон, Натаниэл Рэ Томас, Тимоти Рагглз, Джон Мюррей, Абиджа Уиллард и Дэниел Леонард, эсквайры, бывшие члены совета по мандату вышеупомянутой бывшей провинции, Уильям Бёрч, Генри Хултон, Чарльз Паксон и Бенджамин Хэлловелл, эсквайры, бывшие комиссары таможни, Роберт Окмути, эсквайр, бывший судья суда вице-адмиралтейства, Джонатан Сьюолл, эсквайр, бывший генеральный атторней, Сэмюэл Куинси, эсквайр, бывший генеральный стряпчий, Сэмюэл Фитч, эсквайр, стряпчий или юрисконсульт совета комиссаров, справедливо навлекли на себя конфискацию всего своего имущества, прав и свобод, которыми они владели на основании и в силу правительства и законов сего штата; и что каждое из вышеназванных и описанных лиц должно считаться, приниматься, почитаться и признаваться отрекшимся и утратившим всю гражданскую и политическую связь с этим и другими Соединенными Штатами Америки и рассматриваться как чужеземец.

Разд. 2. Постановляется властью оной, что все товары и движимое имущество, права и кредиты, земли, тенёменты и наследственные имущества всякого рода, которыми любое из вышеназванных и описанных лиц было захвачено или владело, либо имело право владеть, держать, пользоваться или требовать по собственному праву, или которыми любое другое лицо владело или владеет, либо имеет или имело право владеть или требовать для их использования, выгоды и пользы, отходят, переходят и поступают в исключительное пользование и пользу правительства и народа сего штата, и соответствующим образом настоящим объявляются отходящими, переходящими и поступающими таковым образом, и вышеупомянутые правительство и народ должны считаться, почитаться и признаваться, и соответствующим образом настоящим объявляются находящимися в действительном и фактическом владении всеми такими товарами, движимым имуществом, правами и кредитами, землями, тенёментами и наследственными имуществами без дальнейшего расследования, судебного решения или определения, которое могло бы быть вынесено в дальнейшем: несмотря ни на что в акте, озаглавленном «Акт о конфискации имущества определенных лиц, обычно называемых отсутствующими», или в любом другом законе, обычае или практике; при этом всегда подразумевается, что переход имущества по праву выморочности не должен толковаться как распространяющийся на какие-либо товары, движимое имущество, права, кредиты, земли, тенёменты или наследственные имущества, которыми вышеназванные и описанные лица или кто-либо другой по их праву и в их пользу не были захвачены или не владели, либо не имели права быть захваченными или владеть, либо иметь или требовать, как указано выше, начиная с девятнадцатого дня апреля в год Господа нашего одна тысяча семьдесят пять.—[Принято 30 апреля 1779 года. Не пересмотрено.]

ШТАТ МАССАЧУСЕТС.

Акт о конфискации имущества определенных лиц, обычно называемых отсутствующими.



Поскольку каждое правительство имеет право требовать личной службы от всех своих членов, когда того требуют чрезвычайные обстоятельства штата, особенно во времена угрозы или фактического вторжения, ни один член оного не может в таком случае уклоняться от юрисдикции правительства и тем самым лишать его пользы своей личной службы, не навлекая на себя справедливо конфискацию всего своего имущества, прав и свобод, которыми он владел на основании и в силу той конституции правительства, поддержке которой он отказался оказать свою помощь и содействие; и поскольку король Великобритании заставил свой парламент принять различные акты в прямом нарушении фундаментальных прав народа этого и других Соединенных Штатов Америки, в частности один определенный акт об отмене и аннулировании хартии этого правительства, великого договора, заключенного и согласованного между его королевскими предшественниками и нашими предками; и другой акт, объявляющий народ упомянутых штатов находящимся вне его защиты; а также начал против них войну с целью возведения и установления над ними произвольного и деспотического правительства; после чего для всего народа упомянутых штатов стало непреложным долгом незамедлительно объединиться в защиту своей общей свободы и с оружием в руках противостоять флотам и армиям упомянутого короля; тем не менее, различные члены этого и других Соединенных Штатов Америки, злонамеренные или небрежные по отношению к своему долгу перед страной, удалились из этого и других упомянутых Соединенных Штатов в части и места под признанной властью и господством упомянутого короля Великобритании либо в части и места в пределах границ упомянутых штатов, но находящиеся в фактическом владении и под властью флотов или армий упомянутого короля; тем самым предавая свободы своей страны, ища защиты у упомянутого короля и его флотов или армий, а также оказывая помощь или поощряя и поддерживая их операции против вышеупомянутых Соединенных Штатов:

Разд. 1. Постановляется Советом и Палатой представителей, собравшимися в Генеральном суде, и властью оных, что каждый житель и член бывшей провинции, а ныне штата Массачусетс-Бей, или любой другой из бывших провинций или колоний, а ныне Соединенных Штатов Америки, который после девятнадцатого дня апреля в год от Рождества Христова одна тысяча семьсот семьдесят пятого года вел войну или сговорился вести войну против правительства и народа любой из упомянутых провинций или колоний, или Соединенных Штатов; или который примкнул к упомянутому королю Великобритании, его флотам или армиям, врагам упомянутых провинций или колоний или Соединенных Штатов, или оказал им помощь или поддержку; или который после упомянутого девятнадцатого дня апреля в год от Рождества Христова одна тысяча семьсот семьдесят пятого года удалился без разрешения законодательной или исполнительной власти этого или какого-либо другого из упомянутых Соединенных Штатов из любой из упомянутых провинций или колоний, или Соединенных Штатов в части и места под признанной властью и господством упомянутого короля Великобритании или в любые части или места в пределах границ любых из упомянутых провинций, колоний или Соединенных Штатов, находящиеся в фактическом владении и под властью флотов или армий упомянутого короля; или который до упомянутого девятнадцатого дня апреля в год от Рождества Христова одна тысяча семьсот семьдесят пятого года и после прибытия Томаса Гейджа, эсквайра (бывшего главнокомандующего всеми силами его британского величества в Северной Америке), в Бостон, метрополию этого штата, удалился из мест своего обычного проживания в пределах этого штата в упомянутый город Бостон с намерением искать и получить защиту у упомянутого Томаса Гейджа и упомянутых сил, находившихся тогда и там под его командованием; и который умер в любых из упомянутых частей или мест либо не вернулся ни в один из упомянутых Соединенных Штатов и не был принят в качестве его подданного, и (если требовалось) не принес присягу на верность таким штатам, должен считаться, приниматься, почитаться и признаваться свободно отрекшимся от всякой гражданской и политической связи с каждым и всеми упомянутыми Соединенными Штатами и рассматриваться как чужеземец.

Разд. 2. И настоящим постановляется властью оной, что все товары и движимое имущество, права и кредиты, земли, тенёменты, наследственные имущества всякого рода, которыми любое из вышеописанных лиц было захвачено или владело, либо имело право владеть, держать, пользоваться или требовать по собственному праву, или которыми любое другое лицо владело или владеет, либо имеет или имело право владеть или требовать для их использования, выгоды и пользы, отходят, переходят и поступают в исключительное пользование и пользу правительства и народа сего штата, и соответствующим образом настоящим объявляются отходящими, переходящими и поступающими таковым образом.—[Принято 30 апреля 1779 года. Не пересмотрено.]
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ТОМАС ХАТЧИНСОН.

Губернатор Массачусетса в 1771–1774 гг.

Среди всех лоялистов восставших колоний не было никого столь выдающегося благодаря своему положению и способностям, как Томас Хатчинсон, губернатор Массачусетса. Ни один государственный деятель этого штата никогда не подвергался большей клевете, личным оскорблениям и искажениям фактов, чем он, и ни один уроженец Массачусетса никогда не сделал столь многое для блага и продвижения лучших интересов штата; вне всякого сомнения, он был величайшим и самым знаменитым человеком, которого когда-либо рождал Массачусетс.

Происходя из одного из старейших и наиболее известных семейств Массачусетса, он не был среди первых ее представителей, добившихся известности — эта честь принадлежит знаменитой Энн Хатчинсон, жене Уильяма Хатчинсона, прибывшей в 1634 году, «той женщине с быстрым умом и смелым духом», превосходившей своих преподобных и магистратских инквизиторов, привлекшей на свою сторону таких влиятельных людей, как Джон Коттон и сэр Генри Вейн. В конце концов она была изгнана и вместе со своими последователями отправилась жить под защиту голландцев на Лонг-Айленде, где она и вся ее семья, за исключением одного ребенка, были убиты индейцами, а ее муж умер годом ранее. Ее внук, Элиша Хатчинсон, стал первым главным судьей по старой хартии, а впоследствии помощником и командиром города Бостона. Его сын, полковник Томас Хатчинсон, был не менее известен. Именно он захватил капитана Кидда, когда тот оказал сопротивление направленным против него служителям правосудия, и был отцом губернатора Томаса Хатчинсона. Он был богатым купцом и советником, который поделился своим процветанием с родным городом, основав Грамматическую школу Норт-Энд. Он жил на Норт-Сквер в самом красивом доме Бостона. Здесь 9 сентября 1711 года родился его сын, будущий губернатор, и они оба, отец и сын, занимали этот дом более шестидесяти лет, вплоть до того момента, как он был разграблен толпой в 1765 году.

В возрасте пяти с половиной лет мальчик был отправлен в школу, учрежденную его отцом, а в двенадцать лет оттуда поступил в Гарвардский колледж. Он окончил его в 1727 году, а три года спустя получил степень магистра искусств. Затем он стал купцом-учеником в конторе своего отца. К двадцати одному году он своими усилиями скопил 500 фунтов стерлингов. Он женился на Маргарет Сэнфорд, дочери губернатора Род-Айленда. В 1735 году он вступил в церковь, в 1737 году стал олдерменом Бостона, а четыре месяца спустя был избран представителем в Генеральный суд. В возрасте двадцати шести лет он вступил на свой удивительный путь, столь странно и печально разнообразный. Когда он поднялся до роли лидера, казалось, что он просто обрел свое, ибо со времен основания Массачусетс-Бей не было времени, когда бы кто-либо из его имени и рода не находился на переднем крае.

С самого начала ему приходится иметь дело с финансовыми вопросами; уже 3 июня 1737 года его назначают разбираться с налоговым законопроектом, а до конца года он улавливает пограничный спор с Нью-Гэмпширом, и признаком доверия стало то, что в 1740 году, будучи тогда 29 лет от роду, он был назначен ехать в Англию для представления этого дела властям предержащим. Гораздо более памятная служба уже была им начата и возобновлена по его возвращении, в которой он добился полного успеха вопреки великим трудностям, причем она также имела тесную связь с зарождением Соединенных Штатов.

Новая Англия в то время была проклята неразменной бумажной валютой. Демократии никогда не выглядят в столь невыгодном свете, как при управлении финансами, и в подтверждение нельзя привести более яркого примера, чем провинциальная Новая Англия на протяжении первой половины XVIII века. Ассамблея, члены которой были просто рупором городов, отказывалась от собственного мнения и становилась покорной «Инструкции», которую они получали во время своего избрания, единогласно большим большинством голосов выступая за неразменную бумажную валюту. Столкнувшись с огромными бедами, которые рано проявились и постоянно росли в масштабах, Ассамблея была бессильна. Вдовы и сироты, слои населения, зависящие от фиксированных доходов, были доведены до нищеты, кредиторы обнаружили, что их обманули в их законных требованиях, пока не осталось почти ничего, поощрялся всеобщий азартный дух. Народ не видел иного способа справиться с бедой, кроме новых и все новых выпусков несчастных ассигнаций, пока с полным очерствением совести люди не отрекались от добровольно заключенных контрактов и безрассудно дисконтировали ресурсы будущих поколений, возлагая на них обязательства, которые должны были нести их собственные плечи. Действия Совета, в котором был представлен высший класс, были неизменно более мудрыми и честными, чем действия нижней палаты в этот период финансового кризиса, и особенно следует отметить, что король и парламент бросили свое влияние на правильную сторону и неоднократно пытались спасти бедный слепой народ от самих себя. Право центрального правительства вмешиваться в дела колоний тогда никогда не подвергалось сомнению. Массачусетс уклонялся бы, если мог, от правительственных предписаний, но теории более позднего времени о том, что парламент не имеет юрисдикции над морем и что король, даровав хартию, лишил себя возможности затрагивать провинциальную политику, в те дни не находили выражения.

Теперь готовилась Революция, колонии роптали под ограничениями, налагаемыми из-за океана ради их собственного блага. Сейчас общепризнано, что это было одной из первых причин Революции, пожалуй, самой мощной из всех причин. Во все это время бедствий ни одна фигура не казалась столь отмеченной чертами величия, как Томас Хатчинсон. Все колонии были заражены тем же безумием, но никакой другой человек в Америке не видел выхода. Франклин, при всей своей рассудительности, пространно выступал за бумажные деньги, делая на их выпуске неплохую копейку. Отец Сэмюэла Адамса был одним из директоров гнусного «Земельного банка», и роль, сыгранная Хатчинсоном в том, что он заставил парламент закрыть его, привела к неугасимой ненависти Сэмюэла Адамса к Хатчинсону и правительству. Когда на городском собрании оглашались «Инструкции», Хатчинсон немедленно вскакивал на ноги и заявлял, что не будет их соблюдать, тотчас раздавались крики: «Выберите другого представителя». Сделать это во время сессии было невозможно; он неизменно склонял свое влияние на сторону полноценных денег и настолько потерял популярность, что в 1739 году не был переизбран. Однако в 1742 году он был избран снова, а в 1746–1748 годах являлся спикером.

Что спасло провинцию от финансового краха в то время, так это взятие Луисбурга. Это воинственное предприятие Ширли заставило страну увеличить свой долг до суммы между двумя и тремя миллионами долларов, однако бумажные деньги к концу войны обесценились настолько, что 1200 фунтов стерлингов равнялись всего 100 фунтам стерлингов. Парламент весьма великодушно проголосовал за возмещение провинции расходов, понесенных ею в этой войне, и постановил выплатить 183 649 фунтов, 2 шиллинга и 7 1/2 пенса стерлингов.

Мистер Хатчинсон, который в то время был спикером Палаты представителей, счел это самым благоприятным моментом для отмены кредитных билетов — источника стольких беззаконий — и для установления в будущем стабильной валюты из золота и серебра. В обращении в 1749 году находилось бы 2 200 000 фунтов в банкнотах; 180 000 фунтов стерлингов по курсу одиннадцать к одному, каков был курс в то время, выкупили бы все, кроме 220 000 фунтов. Поэтому предлагалось, чтобы парламент переправил в провинцию испанские доллары и использовал их для выкупа банкнот, а оставшаяся часть банкнот была покрыта за счет налога на 1749 год. Это покончило бы с банкнотами. Губернатор одобрил законопроект, подготовленный мистером Хатчинсоном, но когда спикер представил предложение палате, оно было встречено с ухмылкой; долгое время борьба казалась безнадежной, на дебаты ушло много недель.

Обширный класс должников предпочитал бумагу чему-либо более солидному. Другие утверждали, что, хотя план может иметь достоинства, с банкнотами следует покончить постепенно, поскольку столь внезапный возврат к золотому стандарту вызовет «роковой удар». Когда было проведено голосование, законопроект был решительно отвергнут. Казалось, что шанс избавиться от рабства безвозвратно упущен. После того как предложение о пересмотре было принято, некоторых влиятельных людей охватило убеждение, и законопроект, к удивлению, прошел. Губернатор и совет незамедлительно его ратифицировали, и пока народ изумлялся, все было сделано. Улицы были заполнены разъяренными людьми, и когда появились слухи, что дом Хатчинсона горит, на улице раздавались крики: «Будь он проклят, пусть горит». Многие считали, что его прекрасный дом в Милтоне, приобретенный недавно, следует защищать охраной. Ослепление было столь велико, что часто высказывалось пожелание, чтобы корабль, везущий сокровища, затонул. Многие сомневались, что сокровища действительно будут отправлены, и эта неопределенность, возможно, помогла принятию законопроекта.

Но сокровища прибыли: потребовалось семнадцать повозок, чтобы перевезти с корабля в казну двести семнадцать ящиков испанских долларов, в то время как десять повозок везли сто бочонков чеканной меди. Сразу же произошла благоприятная перемена. Никакого шока не последовало, если не считать таковым перемену приятнейшего рода; за ней быстро последовала вспышка народных чувств, пока Хатчинсон из объекта угроз на каждом углу улицы не превратился во всеобщего любимца. Двенадцать лет спустя Хатчинсон написал: «Думаю, мне дозволено назвать себя отцом нынешнего твердого средства обращения». В этом нет никаких сомнений. Он один видел выход из затруднения, и только его тактика и упорство привели меру к успеху. Это признает его враг Джон Адамс, который тридцать лет спустя после смерти Хатчинсона сказал: «Будь я ведьмой из Эндора, я бы вызвал призрак Хатчинсона и дал ему абсолютную власть над денежным обращением Соединенных Штатов и каждой его частью при непременном условии, чтобы он не вмешивался ни во что, кроме денежного обращения. Как бы мало я ни почитал его память, я признаю, что он понимал предмет чеканки и торговли лучше любого человека, которого я знал в этой стране. Он был купцом, а не может быть ученого купца без идеального понимания теории торгового средства». Хатчинсон в третьем томе своей истории Массачусетса замечает, что жители Массачусетс-Бей никогда не жили так легко и счастливо, как в 1749 году, когда благодаря направлению луисбургского возмещения на уничтожение неразменных банкнот денежное обращение пришло в отличное состояние. Это вызвало зависть других колоний, где бумажные деньги были основным платежным средством.

В 1750 году он снова был избран в ассамблею, и «его хвалили за твердость» столько же, сколько раньше бранили за «упрямую настойчивость». Он был назначен председателем комиссии по ведению переговоров о договоре с индейцами Каско-Бей. Он также урегулировал пограничный вопрос с Коннектикутом и Род-Айлендом, как делал это ранее с Нью-Гэмпширом. Массачусетс значительно выиграл от этого урегулирования своих границ. Нынешние границы Массачусетса — это границы, установленные Хатчинсоном. В 1752 году он был назначен судьей по делам о наследствах и судьей суда общих исков графства Саффолк. Весной 1754 года он потерял жену. Умирая и устремив на него глаза, она произнесла три слова: «Лучший из мужей». Он нежно любил ее; двадцать лет спустя он заботился о ее могиле, как мы увидим далее в этой статье (где его соотечественники не смогли дать ее костям покоя, но осквернили ее могилу на Коппс-Хилл).

«В 1754 году он был отправлен делегатом на конвенкт, созванный в Олбани с целью объединения колоний в конфедерацию для лучшей защиты от французов. Хатчинсон и Франклин были ведущими умами этого органа. Им двоим было доверено составление важных документов и разработка планов по предотвращению попыток французов «сбросить англичан в море»».

В 1758 году Хатчинсон стал вице-губернатором. Отличное финансовое состояние, созданное мерой Хатчинсона десятью годами ранее, продолжалось и стало даже лучше прежнего. Квебек пал, Канада была завоевана англичанами, а метрополия, ставшая щедрой благодаря успеху, прислала крупные суммы денег для возмещения колониям их доли в достижении блестящего успеха, в результате чего налоги стали самым легким бременем из всех известных ранее.

В 1760 году скончался главный судья Сьюолл. Хатчинсон был назначен его преемником губернатором Бернардом. Джеймс Отис-старший, бывший тогда спикером ассамблеи, добивался этого места. Джеймс Отис-младший, молодой энергичный юрист, вскоре приобресший большую известность, горячо встал на сторону отца. Хатчинсон предупредил губернатора о неприятностях в случае разочарования Отисов. Бернард, однако, осознал этот риск и заявил, что ни при каких обстоятельствах не назначит Отиса, а вместо этого назвал Хатчинсона. Младший Отис тут же поклялся отомстить — угрозу эту он вскоре принялся исполнять, чиня препятствия губернатору и включив нового главного судью в число объектов своей вражды. Будучи прежде сторонниками правительства, Отисы теперь стали его противниками, и поскольку молодой человек вскоре проявил способности непревзойденного народного вождя, он превратился в опаснейшего врага. «Из столь малой искры, — воскликнул Хатчинсон, — кажется, разгорелось великое пламя». Отныне эти два человека не будут испытывать друг к другу ничего, кроме страха и ненависти. Между ними завязалась распря, которой суждено было перед своим завершением глубочайшим образом повлиять на историю всего будущего человеческого рода.

В феврале 1761 года Хатчинсон, только входивший во вкус работы в качестве главного судьи, оказался ключевой фигурой в беспорядках вокруг «ордеров на обыск (writs of assistance)» или «поисковых ордеров». Таможенные сборы уклонялись по всей стране самым деморализующим образом. Единицы были те склады, на которых не имелось контрабандных товаров. Меры, принимавшиеся для обеспечения соблюдения тарифов, были не более предосудительными, чем те, что применяются сегодня. Свобода, конечно, попирается, когда таможенник вторгается в дом человека, в его замок, но высокий тариф не может существовать без посягательств на свободу. Наступили перемены; правительство объявило, что законы должны исполняться, и на Хатчинсона легло толкование законов и надзор за этим исполнением. Положение главного судьи было щекотливым. Его собственные склонности были на стороне свободной торговли; его друзья занимались контрабандной торговлей в соответствии с повсеместной практикой в период попустительского управления. Хатчинсон был еще новичком на посту главного судьи, но он не совершил ошибки, отложив свое решение и заставив суд подождать, пока не станет известна английская практика. Когда пришли известия из Англии, была утверждена форма, максимально приближенная к той, что применялась в Англии, насколько позволяли обстоятельства. Ордера выдавались таможенным чиновникам, за которыми следовало обращаться к главному судью через генерального инспектора таможни. До того как это решение было принято, Джеймс Отис выступил со своим памятным протестом против «ордеров на обыск», ставшим одним из эпохальных событий в истории Америки. Джон Адамс позже сказал: «Я заявляю самым торжественным образом, что речь мистера Отиса против ордеров на обыск вдохнула в эту нацию дыхание жизни».

Популярность Хатчинсона с этого момента начинает угасать, и главную роль в этом сыграли, без сомнения, поучения Джеймса Отиса, чья фраза «никакого налогообложения без представительства» использовалась в качестве призыва к объединению. Бостон сразу же избрал его своим представителем в ассамблее, и его лидерство почти не прерывалось даже тогда, когда он сошел с ума. Наконец он стал большим бременем для своей партии из-за того, что, хотя рассудок его покинул, народ все равно следовал за ним. Питер Оливер, сменивший Хатчинсона на посту главного судьи, по словам Джона Адамса, рассказывал ему, что Отис порой заявлял о вице-губернаторе, «что предпочел бы его любому человеку, которого он знает, на любой должности», а в следующий час представлял его как «величайшего тирана и самое презренное из живущих существ».

Хатчинсон к тому времени прослыл «сторонником прерогативы», готовым в важных вопросах уступать центральному правительству, но четкой грани между сторонниками прерогативы и патриотами еще не было проведено. Отис всегда отвергал саму идею независимости колоний как безумие изменников, в то время как его преемник, Сэмюэл Адамс, первым стал проповедовать измену и сецессию. Отис, будучи модератором на городском собрании в Бостоне в 1763 году, красноречиво рассуждал о британской империи и конституции. Он говорил: «Истинные интересы Великобритании и ее плантаций взаимны, и то, что Бог соединил в Своем провидении, да не дерзнет человек разлучить». Что касается верховенства парламента, Отис выражался гораздо категоричнее Хатчинсона. Он говорил: «Власть парламента непререкаема никем, кроме него самого, и мы должны повиноваться. Насильственное сопротивление парламенту и законам короля является государственной изменой. Поэтому пусть парламент возлагает на нас любые бремена; мы должны, это наш долг, покориться и терпеливо нести их до тех пор, пока им будет угодно освободить нас».

Отис признавал верховенство парламента, но настаивал на том, чтобы колонии имели там представительство. Хатчинсон считал представительство там невыполнимым и, признавая верховенство, полагал, что его следует держать на дальнем плане, пока колонии управляются сами. Великобритания действительно всегда придерживалась этой позиции вплоть до сегодняшнего дня — «Хотя общее правило заключается в том, что законодательное собрание обладает исключительным правом вводить налоги в колонии, однако, когда имперский законодательный орган решает ввести налоги в соответствии с нормой закона, он имеет на это право». Так решил английский судья Блэкберн в 1868 году в деле, затрагивавшем Ямайку. Позиция Мэнсфилда о том, что колонии были представлены в парламенте виртуалъно, была вполне разумной. Верховенство парламента в британской империи в настоящее время действительно держится на дальнем плане, но пусть возникнет какая-либо великая чрезвычайная ситуация, вроде какой-нибудь угрозы для метрополии. Если колония останется апатичной или каким-либо образом окажет помощь и поддержку врагу, то зависимая территория будет столь же произвольно растоптана флотами и армиями, как и в дни Георга III. Пока Америка оставалась зависимой, верховенство парламента было необходимо. От него можно было избавиться лишь с помощью такой декларации, как декларация 1776 года. К этому Хатчинсон не был готов, как и любой другой человек в колониях вплоть до многих лет после этого времени, за исключением одного человека — Сэмюэла Адамса, который утверждал, что налогообложение без представительства — это тирания, а представительство невозможно.

Правильность позиции Хатчинсона в деле об ордерах на обыск отстаивалась и подробно демонстрировалась столь авторитетным лицом, как покойный Хорас Грей, эсквайр, долгие годы бывший главным судьей Верховного суда Массачусетса и на момент своей кончины судьей Верховного суда Соединенных Штатов. В 1762 году разгорелся валютный спор относительно паритета между золотом и серебром. Хатчинсон представлял Совет, а Отис — Палату; первый, верный политике, которая уже принесла столь большие преимущества, снова выступил против курса, неизменно ведущего к пагубному обесцениванию. Эта финансовая полемика привела к дальнейшему падению популярности и стоила ему не только множества друзей, но и Палата, сократив ассигнования Верховному суду в целом, вообще отказалась делать какие-либо ассигнования ему как главному судье. После великой войны с Францией, которая велась главным образом на благо колоний, выяснилось, что долг Англии составляет 140 000 000 фунтов стерлингов вместо 70 000 000 фунтов стерлингов, имевшихся у нее до войны. Англия также выплатила колониям огромные суммы денег, как говорилось ранее, в качестве расходов, понесенных на защиту от французов. Американский гражданский и военный аппарат до войны обходился в 70 000 фунтов стерлингов в год, теперь же эта сумма составляла 350 000 фунтов стерлингов. Джордж Гренвилл, канцлер казначейства, считал, что колонии должны внести свой вклад в его покрытие; он не ожидал, что они соберут всю сумму, но рассчитывал на ее часть и не собирался взыскивать с них какие-либо проценты по государственному долгу, хотя тот в значительной степени был накоплен в их интересах.

В феврале 1765 года он внес в парламент законопроект о дальнейшем покрытии расходов на защиту колоний и предложил взимать в указанных колониях определенные гербовые сборы. Агенты различных колоний провели с ним встречу и попытались отговорить его от этого шага. Он ответил, что рассмотрел дело целиком и считает, что колонии должны внести определенный вклад в пользу метрополии в оплату своей защиты, причем каждый пенни пойдет на нужды самих колоний, и он не видит лучшего способа, чем гербовый налог. «Если, — сказал он, — вы можете назвать лучший способ, я приму его». Бенджамин Франклин предложил сделать запрос денег старым конституционным путем в форме требования к ассамблее каждой провинции. Можете ли вы сойтись во мрении, возразил Гренвилл, относительно той доли, которую должна собрать каждая колония? Вопрос затронул саму суть трудности, агенты были вынуждены ответить отрицательно, и встреча быстро завершилась; несколькими днями позже роковой билль был принят — это был один из самых судьбоносных законодательных актов в истории человечества.

Положение Хатчинсона было тяжелым: он не поддерживал ни выдачу ордеров на обыск, ни Закон о гербовом сборе. Он не одобрял весь курс правительства и был готов пересечь океан, чтобы выразить протест колонии против неблагоразумного обращения. С другой стороны, росший вокруг него с каждым днем нелояльный тон был ему совершенно чужд; он не видел для этого иного исхода, кроме независимости, — это было мудрейшее предвидение ситуации, на самом деле промежуточной почвы не существовало. Независимость казалась ему и каждому человеку в то время, за исключением Сэма Адамса, бедствием. Если этого следовало избежать, оставалось лишь признать верховенство парламента. Но провинция, которой он был как отец, отчуждалась от него, и до окончания лета ему предстояло получить удар столь безжалостный и неблагодарный, какой только можно нанести. В то время он одновременно являлся судьей высшего судебного суда, членом Совета и вице-губернатором. Он выполнял обязанности этих несовместимых должностей к удовлетворению общества, что видно из сочинений Джона Адамса до того, как тот стал врагом Хатчинсона. Тот говорит: «Разве его заслуги не превозносились его соотечественниками на протяжении двадцати лет? Разве соотечественники не любили, не восхищались, не почитали, не вознаграждали, да почти не боготворили его? Разве девяносто девять из ста из них искренне не считали его величайшим и лучшим человеком в Америке? Разве постоянным языком многих членов обеих палат и большинства его коллег-советников не было то, что мистер Хатчинсон — великий человек, благочестивый, мудрый, ученый, добрый человек, выдающийся святой, философ и т. д.? Да разве привязанность и восхищение его соотечественников не заходили столь далеко, что его часто называли величайшим и лучшим человеком в мире, какого они никогда не видели, о ком не слыхали и не читали, — эдакое обожествление наподобие обожествления Александра и Цезаря при их жизни?»

Невозможно составить более восторженную хвалу какому-либо лицу на английском языке, чем эта, написанная Джоном Адамсом, преемником Вашингтона на посту второго президента Соединенных Штатов, но она едва ли могла быть меньшей. Упорядоченность его жизни, сочувствие к обездоленным, обходительность, честность, трудолюбие, способности к ведению дел и управлению, беглость и изящество публичного оратора. Его самообладание и вежливость перед лицом провокаций объединялись, создавая редкого человека и наделяя его влиянием. В стране, где литературная деятельность была большой редкостью, он посвятил большую часть жизни исследованию истории своей родной провинции; несмотря на занятость во стольких делах на благо общества, он находил время продолжать ее. В 1764 году в Бостоне был опубликован первый том его «Истории Массачусетс-Бей» — тщательно изученный труд, не имеющий себе равных в скудной колониальной литературе, который и по сей день остается и всегда останется главным авторитетом в отношении зарождения Новой Англии. В 1767 году вышел второй том. Он имел доступ к первоисточникам, которыми в настоящее время никто не обладает и которые представляли высочайшую историческую ценность. Обращаясь к другу в Англии в 1765 году, он писал: «Думаю, с начала работы над трудом и до ее завершения, то есть около двенадцати месяцев, у меня никогда не было времени написать два листа за один присест без отвлечения на государственные дела, но приходилось выкраивать немного времени по утрам и вечерам, пока я был в городе, и оставлять это на недели подряд, так что мне было трудно удержать в уме какой-либо план».

В его третьем томе, написанном двадцать лет спустя и опубликованном лишь в 1828 году, спустя более чем сорок лет после его смерти, жар схватки все еще бьется в сердце, бьющемся за пером при обрисовке портретов его современников: Отиса, Сэма Адамса, Хэнкока и других — людей, сломивших его после жесточайшей из возможных борьб. Создание им портретов отнюдь не лишено беспристрастности, и удивляешься, почему картина не выглядит мрачнее. Его изложение всегда ясно и достойно; его суждения о людях и событиях справедливы. Это труд вдумчивого ума, чьи комментарии по поводу политики, финансов, религии и т. д. полны интеллекта и человечности.

И вот Хатчинсон приближается к самому критическому периоду своей жизни. Как видно из предыдущей главы, после принятия Закона о гербовом сборе и утверждения резолюций Патрика Генри народ предался бесчинствам, и открыто заговорили об измене. Первый крупный бунт произошел 14 августа 1765 года. Утром чучела Эндрю Оливера, агента по гербовым сборам, и лорда Бьюта, бывшего премьер-министра, были повешены на вязе на углу нынешних улиц Вашингтон и Эссекс; вечером их сняли, донесли до Килби-стрит, где толпа разрушила новое правительственное здание и, прихватив с собой части деревянных конструкций, направилась к Форт-Хиллу, где сожгла чучела перед домом мистера Оливера и учинила грубые бесчинства в его владениях, которые были разграблены и разрушены.

Вечером 26-го числа беспорядки возобновились с удвоенной яростью. Вице-губернатор Хатчинсон, одновременно главный судья, второе по рангу лицо в колонии и родственник Оливера, стал мишенью для самых безмерных бесчинств. Эту историю лучше всего рассказать словами самой жертвы в письме к другу.

Бостон, 30 августа 1765 г.

Ричарду Джексону,

Мой дорогой сэр, — я приехал из своего дома в Милтоне 26-го утром. После обеда в городе прошел слух, что ночью будет бунт и что дома Пакстона, Хэлловелла, таможенных и адмиралтейских чиновников будут атакованы; но мои друзья заверили меня, что чернь удовлетворена оскорблением, которое я уже получил, и что я стал скорее популярным. Вечером, когда я ужинал в окружении моих детей, кто-то вбежал и сказал, что идет толпа. Я велел детям бежать в безопасное место и запереть дом, как делал это раньше, намереваясь не покидать его; но моя старшая дочь пожалела, что оставила меня, вернулась назад и запротестовала, что не покинет дом, если я не сделаю того же. Я не мог противостоять этому и удалился вместе с ней в соседний дом, где провел всего несколько минут, прежде чем адская шайка набросилась на мой дом с яростью дьяволов и в мгновение ока топорами разнесла двери и ворвалась внутрь. Мой сын, находившийся в большой прихожей, услышал, как они кричали: «Черт побери, он наверху, мы возьмем его». Некоторые тут же побежали на самый верх дома, заполнили комнаты внизу и подвал, а остальные остались снаружи, чтобы действовать там. В дом, где я находился, одно за другим стали поступать сообщения о том, что толпа идет в погоню за мной, и я был вынужден отступить через дворы и сады в более отдаленный дом, где оставался до 4 часов, к какому моменту от одного из лучших домов провинции не осталось ничего, кроме голых стен и полов.

Не довольствуясь срыванием всей обшивки и драпировок и разбиванием дверей в щепки, они сбили межкомнатные перегородки; и хотя на это ушло около двух часов, они срубили купол или фонарь и начали срывать шифер и доски с крыши, и лишь приближающийся рассвет помешал им полностью разрушить здание. Садовый домик был сравнен с землей, и все мои деревья и т. д. сломаны под корень. Таких разрушений в Америке еще не видели. Помимо моей серебряной посуды и семейных портретов, предметов домашней обстановки всякого рода, одежды моей, моих детей и слуг, они вынесли около 900 фунтов стерлингов наличными и опустошили дом дотла, оставив лишь часть кухонной утвари, не оставив в нем ни единой книги или бумаги, и расеяли или уничтожили все рукописи и прочие бумаги, которые я собирал на протяжении тридцати лет, не говоря уже о множестве находившихся у меня официальных документов. На следующий вечер я собирался поехать в Милтон с детьми, но, встретив две-три небольшие группы головорезов, которые, полагаю, прятались в сельской местности, и услышав от кучера, как один из них сказал: «Вон он!», мои дочери испугались и сказали, что никогда не будут в безопасности, и я был вынужден укрыть их в ту ночь в Замке.
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Джозайя Куинси, которому тогда был двадцать один год, записывая в своем дневнике 27 августа 1765 года, говорит, что жизнь Хатчинсона «более чем вероятно, была спасена тем, что он уступил своей старшей дочке и покинул дом». Он описал «появление в суде на следующий день раздетого главного судьи, одетого так, что это вызвало бы сострадание у самого твердого сердца. Такой человек в таком положении, так одетый, со слезами на глазах и с лицом, которое громко говорило о внутренней муке его души, — что должна была почувствовать публика, чье сострадание уже было тронуто тем, что, как они знали, он перенес, когда они услышали, как он произносит следующие слова, продиктованные душевным волнением: „Господа, — поскольку без меня нет кворума суда, я вынужден явиться. Некоторое оправдание требуется для моей одежды; поистине, у меня не было другой. Лишенный всего, — ни другой рубашки, ни иной одежды, кроме той, что на мне; и ни один человек во всей моей семье не находится в лучшем положении, чем я. Бедствие всей окружающей меня семьи, маленькие и нежные младенцы, висящие на мне, бесконечно более невыносимы, чем то, что я чувствую за себя, хотя я и вынужден одалживать часть этой одежды“».

«Сознавая свою невиновность и то, что все выдвинутые против меня обвинения ложны, я не могу не испытывать чувств: и хотя я не обязан давать ответ на все вопросы, которые может задать мне любой беззаконный человек, я призываю Бога в свидетели — и я бы ни за тысячу миров не призвал своего Создателя в свидетели лжи, — повторяю, я призываю своего Создателя в свидетели, что я никогда ни в Новой Англии, ни в Старой, ни в Великобритании, ни в Америке, прямо или косвенно, не помогал, не содействовал и не поддерживал — ни в малейшей степени не способствовал и не поощрял то, что обычно называется Законом о гербовом сборе; но, напротив, делал все от меня зависящее и изо всех сил стремился предотвратить его. Это заявляется не по причине робости, ибо мне нечего бояться. Они могут лишь отнять у меня жизнь, которая имеет столь малую ценность, когда меня лишают всех ее удобств, всего, что было мне дорого, и вокруг меня царит лишь сильнейшее бедствие.

«Я надеюсь, что глаза людей откроются, что они увидят, как легко какому-нибудь злонамеренному, негодному человеку распространять ложные слухи, чтобы посеять подозрения и подозрительность в умах простого народа и рассвирепеть его против невинного; но если он виновен, поступать следует не так. Законы нашей страны открыты для наказания тех, кто согрешил. Это разрушение всего мира, комфорта и порядка в обществе — все ощутят его последствия; и все увидят, как легко людей можно ввести в заблуждение, разжечь в них страсти и увлечь безумием против невинного человека. Я молю Бога даровать нам лучшие сердца». Затем суд отложил заседание до 15 октября.

Почему Хатчинсон впал в такую немилость, сказать непросто. Гордон, писатель вигского толка, но беспристрастный свидетель всего происходившего, предполагает, что некоторые все еще питавшие к нему злобу за отмену бумажных денег в 1748 году — ибо, как мы видели, его позиция в 1762 году по вопросу денежного обращения не была популярной. Более того, толпа былаведена к дому под влиянием тайных сил с целью уничтожения неких находившихся там официальных бумаг, касающихся пожалования компании Нью-Плимут на реке Кеннебек. [115] Сам Хатчинсон говорит о том, что вызвал враждебность к себе тем, что принял в качестве главного судьи определенные показания под присягой в интересах правительства, на которых стояла его подпись. Это были чисто официальные действия; за эти показания он не нес никакой ответственности, но нерассуждающая масса людей смешала его с другими. В его действиях во время событий вокруг ордеров на обыск (writs of assistance) не было ничего такого, из-за чего люди должны были чувствовать себя ущемленными. Он был с народом в противодействии внешним налогам, а также в неодобрении Закона о гербовом сборе. Теперь же, когда они были введены, он, конечно, считал, что ничто не поможет, кроме подчинения, но в своем заявлении он был далеко не так категоричен, как Сэмюэл Отис, который по-прежнему оставался кумиром толпы. Отис сказал в мае: «Долг каждого — смиренно и молчаливо подчиняться всем решениям верховного законодательного органа». В личных беседах его высказывания были еще более резкими. Он сказал Холловеллу: «Что парламент имел право облагать колонии налогами, и он — проклятый глупец, кто это отрицает, и что этот народ никогда не успокоится, пока у нас не появится Совет из метрополии, пока у нас не отнимут хартию и пока у нас не будут расквартированы регулярные войска». [116] Хатчинсон никогда не выражал своих мыслей и близко столь определенно.

Жители Бостона и провинции в целом стыдились учиненного над Хатчинсоном бесчинства, однако толпа все еще осмеливалась показывать свой нрав. Хотя в первые минуты порыва многие участники беспорядков были отправлены в тюрьму, впоследствии их отпустили на свободу. Главным зачинщиком, судя по всему, был сапожник по имени Макинтош, который, хоть и был арестован, вскоре оказался на свободе; Хатчинсон заявляет, что это произошло из-за вмешательства влиятельных лиц, опасавшихся, что его признание скомпрометирует их. Требование Хатчинсона к легислатуре о компенсации за разрушение его дома в конце концов возымело действие. Говорят, он получил 3194 фунта стерлингов, 17 шиллингов и 6 пенсов, что было вполне справедливым возмещением. К этому закону в качестве «дополнительного положения» было приложено помилование всех, кто принимал участие в беспорядках, связанных с Законом о гербовом сборе. Бернард колебался, подписывать ли закон, но в конце концов был вынужден сделать это из-за своего горячего желания добиться для Хатчинсона справедливости. Когда акт был отправлен в Англию, король отверг его; подобное беззаконие не могло быть прощено даже ради того, чтобы верный чиновник получил свои права. Однако деньги были выплачены до того, как пришло известие о неудовольствии короля.

После этого последовал период беззакония. Беспорядки оставались абсолютно безнаказанными, поскольку ни один присяжный не стал бы выносить обвинительный приговор бунтовщикам. Губернатор Бернард писал, что его положение было положением полной и унизительной беспомощности и что первейшим условием поддержания английской власти в Массачусетсе является расквартирование мощных воинских сил в Бостоне.

Два полка прибыли 28 сентября 1768 года. Незадолго до их прибытия жители собрались на огромное собрание и постановили, что постоянная армия не может содержаться в провинции без ее согласия. По прибытии войск народ делал всё возможное, чтобы провоцировать и раздражать их. Против всех, кто поддерживал правительство, был развязан настоящий террор. Солдаты не могли появиться на улицах, не подвергаясь самым грубым оскорблениям. Чрезвычайно клеветническая и мстительная пресса непрестанно занималась их очернением. Как хвастался Сэмюэл Адамс, они стали «предметом презрения даже со стороны женщин и детей». Любое их правонарушение злонамеренно преувеличивалось и мстительно преследовалось по закону, в то время как в условиях отсутствия военного положения они были вынуждены равнодушно взирать на самые вопиющие оскорбления власти. В один прекрасный день «Сыны свободы» в процессии длиной в полтора милии прошли вокруг Капитолия, чтобы отметить годовщину своих бунтов против Закона о гербовом сборе, и собрались на открытом поле, чтобы пропеть свою «песню свободы» и выпить за «крепкие веревки, прочные виселицы и острые топоры для тех, кто их заслужил». В другой раз доносчик, уличенный в передаче сведений налоговым чиновникам, был схвачен огромной толпой, вымазан в дегте и перьях и проведен по улицам Бостона, который иллюминировал в честь этого достижения.

Печатник, осмелившийся карикатурно изобразить борцов за свободу, был вынужден бежать из своего дома, найти убежище среди солдат и в конце концов скрыться из Бостона в переодетом виде. Купцы, рискнувшие ввозить товары из Англии, под натиском уличной толпы были вынуждены отдать их на уничтожение или отправить обратно. Торговец, продавший кое-какие английские товары, обнаружил вбитый в землю столб с рукой, указывающей на его дверь, а когда друг попытался убрать его, свирепая толпа преследовала его по улицам, забрасывая камнями. Популярный пастор привел в восторг свою паству, публично помолившись о том, «чтобы Всевышний избавил Бостон от английских солдат». [117]

Эти бесчинства привели к так называемой Бостонской бойне, более подробно описанной в предыдущей главе. [118] Ни одна из толп того времени бунтов не была более жестокой и свирепой, чем та, которая спровоцировала стрельбу группы затравленных людей, стоявших на своем с непоколебимой дисциплиной посреди дубинок и метательных снарядов, к которым теперь прибегали для подкрепления обычных грязных и богохульных оскорблений. Лейтенант-губернатор Хатчинсон исполнил в это время с полной адекватностью обязанности главного магистрата, поскольку губернатор Бернард находился тогда в Англии. Хатчинсон немедленно оказался на улице, подвергаясь неминуемой опасности получить смертельный удар по голове, увещевая и умоляя сохранить порядок. [119] Это была прекрасная демонстрация власти и мужества. Стоя на восточном балконе Капитолия, когда под ним снег был обагрен кровью убитых, когда полки стояли на коленях в строю, готовые открыть стрельбу на поражение, а несколько тысяч разъяренных людей находились по другую сторону на грани того, чтобы броситься в бой, он сумел удержать обе стороны под контролем. Его незамедлительный арест капитана Престона и отряда, совершившего убийство, был его полным долгом; и это делает честь отряду, что офицер и его люди посреди всеобщего озлобления мирно сдались в руки правосудия. Вместо кровавого сражения был задействован хорошо организованный судебный процесс с соблюдением надлежащей задержки, чтобы страсти обеих сторон улеглись и улики за и против могли быть спокойно взвешены. Результатом стал мягкий и справедливый вердикт, которому все подчинились. Это были люди одного и того же корня, на время впавшие в противостояние и по-разному видевшие вещи. Все они, однако, вели себя как англичане, проявив те качества, которые сделали англосаксонскую расу могущественной.

После отъезда Бернарда заседаний легислатуры не проводилось. В марте состоялось одно из них, ставшее причиной нового спора между лейтенант-губернатором и легислатурой, которому суждено было затянуться и иметь важное значение. Речь шла о том, в какой степени главный магистрат может быть связан королевскими инструкциями. Хатчинсон говорит, что Ассамблея была распущена до 14 марта 1770 года в Бостоне, но до наступления этого срока пришло новое изъявление королевской воли о том, что заседание должно пройти в Кембридже, если только у лейтенант-губернатора не было более веских причин проводить его в Бостоне, чем те, что были упомянуты государственным секретарем против этого. [120] Таким образом, 15 марта легислатура заседала в «Философской комнате» в Гарвардском колледже в Кембридже.

Совет и палата представителей приняли протесты против переезда, на что Хатчинсон ответил: «То, что король в силу своей прерогативы может перенести легислатуру из „Таун-Хауса в Бостоне“, не вызывало у него ни малейших сомнений, а потому он пренебрег протестом». Вскоре после бойни Хатчинсон умолял графа Хиллсборо, министра по делам колоний, разрешить ему подать в отставку. Он говорил: «Я должен покорнейше просить, чтобы на управление правительством этой провинции был назначен человек с выдающимися физическими и умственными способностями. Я буду искренне стараться поддерживать такого человека изо всех сил своих возможностей, и я считаю вполне вероятным, что я смогу оказать его Величеству большую службу в провинции даже в частном качестве, нежели теперь». [121] Вместо принятия отставки в марте 1771 года он был назначен губернатором, а зять его жены Эндрю Оливер в то же время получил патент лейтенант-губернатора, а Томас Флюкер — секретаря.

На его инаугурации, пока Ассамблея и конгрегационалистские пасторы хранили молчание, звучало множество поздравлений, в том числе от Гарвардского колледжа. Студенты пели в часовне Холдена гимн: «Так говорит Господь: отныне узрите! Все народы назовут вас блаженными; ибо правители ваши будут из вашей же родни, знатные ваши будут из вас самих, и губернаторы ваши происходить будут из среды вашей».

1 апреля 1771 года он пишет полковнику Уильямсу из Хатфилда: «Несомненно, вся почтенная часть города выказала мне лично столько же уважения в моем общественном качестве, сколько я мог бы пожелать. Два Адамса, Филлипс, Хэнкок и еще два-три человека, которые без всяких на то оснований нанесли наибольший вред, — это все, кто имеет хоть какое-то значение и продолжает упорствовать». [122] Снова 19 апреля 1771 года в письме к Хиллсборо, ссылаясь на городское собрание, он говорит: «В этих голосованиях и в большинстве общественных мероприятий города Бостона лица с наилучшей репутацией и состоянием почти или совсем не участвуют. Они уклоняются от посещения городских собраний, где их наверняка переголосуют люди низших сословий, поскольку допускаются все и крайне редко проводится проверка квалификации избирателей». [123]

Надежды Хатчинсона и сторонников правительства никогда не были столь светлыми с начала волнений с правительством, как весной 1771 года. Среди противников Хатчинсона такие люди, как Эндрю Элиот, считали, «что было бы неплохо не оспаривать законное право парламента». Отис также придерживался твердого реакционного курса, и когда 29 мая собрался легислатурный орган, по его настоянию, хотя и был принявший форму обычая протест против перенесения легислатуры из Бостона, была вычеркнута статья, отрицавшая за короной право на перенос. Долго оспариваемый принцип был тогда принесен в жертву, право прерогативы нарушать хартию в этом пункте было признано, и в дальнейшем стало бы легко действовать под предлогом того, что корона может позволить себе любые вольности с хартией. Перемена в Отисе была поистине поразительной. Сэмюэл Адамс продолжал идти по старому пути, когда Отис вдруг поднялся и заявил, что они зашли в этом направлении достаточно далеко, что губернатор имеет несомненное право переносить заседание суда куда ему угодно, и предложил создать комитет для представления неудобств заседания на новом месте и обратиться с адресом к губернатору. Он был хорошим человеком; министр так сказал, и должно быть так: и предложил продолжать дела, и Палата проголосовала за всё, что он предложил. [124]

«Сколь ни был серьезен отход от дел Джеймса Отиса, уход Хэнкока был еще более значительным. Его богатство, популярные манеры и несколько поистине сильных качеств делали его влияние огромным. Сэмюэл Адамс использовал Хэнкока с присущим ему непревзойденным искусством с самого появления того на общественной арене, сделав его мощной опорой народного дела. До наших дней дошли презрительные выпады в адрес Хэнкока как человека, едва ли лучшего, чем обезьяна, которую Сэмюэл Адамс водил за собой по собственной воле». [125] Подобные слухи витали в воздухе, и Хэнкок оказался достаточно слаб, чтобы поддаться им, если они доходили до его слушей. Каковы бы ни были причины, Хэнкок отвернулся от своего старого наставника и проголосовал вместе с партией Отиса за признание права Хатчинсона созывать легислатуру там и тогда, где и когда он сочтет нужным. Отпадение Хэнкока в это время от дела вигов казалось неизбежным, и когда три года спустя Хатчинсон бежал в Англию и его бумаги попали в руки его врагов, выяснилось, что необходимо было скрыть определенные документы, относящиеся к этому периоду, поскольку предполагалось, что они компрометируют Хэнкока, который в 1774 году снова твердо встал на сторону колоний.

Сэмюэл Адамс, пожалуй, никогда не испытывал большего унижения, чем когда в качестве члена комитета по повелению Палаты он явился к Хатчинсону, чтобы вручить адрес с признанием права губернатора перенести Генеральный суд «в Хусатоник в западной части провинции», если тот пожелает; с другой стороны, и губернатор никогда не испытывал большего триумфа. Хатчинсон, должно быть, чувствовал, что он квиты со своим главным противником за унижение предыдущего года и изгнание полковников. Адамс остро переживал свое поражение, но не подавал виду; он видел, что его влияние явно идет на убыль, но был столь же неутомим, как и прежде, в попытках отыграть потерянные позиции. Если бы не он, революционное дело в то время пошло бы прахом.

Поворот не заставил себя долго ждать. Прежде чем Хатчинсон успел вернуть раскаявшуюся легислатуру в таун-хаус Бостона, сердца ее членов снова ожесточились против него. Когда стало известно о принятом королем решении содержать бостонских чиновников Массачусетса за счет доходов колонии посредством ордеров, выписанных на таможенную комиссию, гнев народа стал сильным, и голос Сэмюэла Адамса возглавил недовольных. Губернатору стали выплачивать 1500 фунтов стерлингов ежегодно вместо 1000 фунтов, которые он получал, находясь в зависимости от населения. Хатчинсон теперь открыто объявил, что отныне будет получать жалование от короля. Палата протестовала в своем обычном духе, причем натиск оппозиции был столь мощным, что несколько лоялистов в отчаянии удалились. Но посреди придирок «Сынов свободы» он получил знак доверия от Генерального суда, который доставил ему огромную радость, на что он имел полное право. Мы уже видели его в качестве главной фигуры при урегулировании границ со стороны Нью-Гэмпшира, Род-Айленда и Коннектикута. Пограничная линия со стороны Нью-Йорка, не урегулированная в 1767 году и всё еще бывшая предметом спора, в равной степени нуждалась в корректировке, и хотя его принципы подвергались всенародному осуждению и уже претворялся в жизнь план, который должен был изгнать его с родины и лишить всего имущества в ней, никому, кроме него, нельзя было доверить те деликатные переговоры, от которых зависло благополучие провинции. [126]

Журнал заседаний, написанный рукой самого губернатора, существует до сих пор. Вместе с Уильямом Браттлом, Джозефом Хоули и Джоном Хэнкоком Хатчинсон отправился в Хартфорд, где 18 мая 1773 года они обсудили этот вопрос с губернатором Трайоном, Джонатоном Уоттсом, Уильямом Смитом, Р. Р. Ливингстоном и Уильямом Николлом, комиссарами от Нью-Йорка. Представители Нью-Йорка, хотя и более уступчивые, чем переговорщики семилетней давности, все же были склонны требовать жестких уступок, с которыми были готовы согласиться все комиссары, кроме Хатчинсона. Хатчинсон же, оставаясь дипломатичным, был непреклонен и настаивал на том, что по сути являлось требованием 1767 года. Наконец оно было принято, закрепив навсегда за Штатом Залива прекрасный округ Беркшир. Одного этого должно быть достаточно, чтобы штат Массачусетс воздвиг ему памятник. Говорят, он один предотвратил отказ Массачусетса от претензий на западные земли; они были сохранены и впоследствии проданы за огромную сумму. [127]

Это была великая победа для губернатора; массачусетским комиссарам была предоставлена свобода действий в том, что казалось им наилучшим, но они сердечно признали, что успех принадлежит именно ему.

По возвращении в Бостон легислатура заседала, и ассамблея уполномочила его немедленно переслать урегулированный вопрос лорду Дартмуту, государственному секретарю, не вынося его предварительно на официальное рассмотрение палаты. Они полностью доверяли ему. Хатчинсон с некоторой гордостью заявил, что «в истории Массачусетса нельзя найти ни одного предыдущего примера подобного доверия нашей Ассамблеи к губернатору». [128] Эта мимолетная благосклонность и доверие только усилили для него силу удара, который ему вскоре предстояло получить. Сколь горьким было возвращение Хатчинсона домой, покажет следующая выдержка из письма к сэру Фрэнсису Бернарду, бывшему губернатору:

29 июня 1773 г. «После всех прочих попыток причинить мне неприятности они наконец ввязались в заговор, который велся с бесконечным искусством и увенчался успехом, превзошедшим их собственные ожидания. Они в течение трех или четырех месяцев жужжали о некой истории, которая поразит всех, как только выборы закончатся; в Палате говорили, что через сорок восемь часов появится нечто, воспользовавшись чем должным образом, провинция сможет стать столь же счастливой, сколь она была четырнадцать или пятнадцать лет назад. Эти слухи распространились по всем городам провинции, и всеобщие ожидания возросли. Наконец по предложению было велено очистить галерею и запереть двери. Мистер Сэмюэл Адамс сообщил Палате, что в его руки попало семнадцать подлинных писем, написанных джентльмену в Англии несколькими лицами из Новой Англии с намерением подорвать конституцию. Они были переданы ему под условием, что они будут возвращены, не напечатаны и с них не будут сняты копии. Если Палата примет их на этих условиях, он зачитает их. Они нарушили мнимое соглашение, напечатали резолюции, а затем и сами письма, и подобной наглости еще никогда не видывали. Письма представляют собой простые описания, которые вам хорошо известны как истинные в том, что касается замечаний о колониях и тех предложений, которые естественным образом вытекают из принципов, открыто исповедованных мной; но посредством любого злоупотребления властью, какое только могли породить таланты этой партии в каждой из палат, они возбудили предрассудки народа против меня, и всеобще принято считать, будто все авторы были замешаны в едином плане, хотя я полагаю, что никто из них никогда не видел и не знал содержимого писем остальных, разве что случайно».

Потратив на это три недели, Палата постановила обратиться к королю с просьбой сместить губернатора и лейтенант-губернатора. [129] Имя лица, которому были написаны письма, было стерто на всех из них, но все они, судя по всему, являются письмами мистера Томаса Уотли: шесть от губернатора, четыре от лейтенант-губернатора, одно от Роджерса, одно от Окмати и остальные из Род-Айленда и Коннектикута.

Дело о письмах Хатчинсона вызвало огромный резонанс как в Америке, так и в Англии — дело, в которое были вовлечены лучшие люди Массачусетского залива, включая Франклина, бывшего тогда агентом своей родной провинции, хотя и являвшегося в то время гражданином Пенсильвании; на репутации Франклина до сих пор лежит тень, от которой он, пожалуй, еще не избавился. Можно ли поверить, что те осторожные, способные люди — Франклин, Сэмюэл Адамс, Боудоин, Джон Адамс, Сэмюэл Купер и другие — действительно считали, что весьма умеренные утверждения, содержавшиеся «в письмах, в которых не было ни единого чувства, которого губернатор не выражал бы открыто в своих обращениях к легислатуре», представляли собой опасность и угрозу благополучию колонии? [130] Единственное объяснение заключается в том, что они убедили себя в том, что Хатчинсон настолько опасен, что если абсолютно честное поведение не поможет, его следует изгнать сомнительными средствами. Мистер Уинтроп оправдывает их поведение, полагая, что его можно отнести к числу того, что Борк называет «неправильными поступками, совершаемыми в сумятице великих потрясений, которые нельзя оправдать принципиально». [130] Когда печатные экземпляры письма прибыли в Англию, они вызвали величайшее изумление. Томас Уотли умер. Уильям Уотли, его брат и душеприказчик, был охвачен вполне естественным смятением из-за кражи, которая могла повлечь за собой столь важные последствия и за которую общественное мнение было склонно возложить ответственность на него. Он в свою очередь заподозрил некоего мистера Темпла, которому было разрешено просмотреть бумаги его покойного брата с целью ознакомления с документом, касающимся колоний, после чего последовала дуэль, в которой Уотли получил тяжелое ранение. Мистер Темпл продолжал оставаться под подозрением. В письме от 4 января 1774 года говорится: «Хотя, когда они впервые появились на свет, его собственный брат сказал: „Кто бы их ни прислал, он — проклятый негодяй“». [131]

Тогда Франклин впервые в письме в газету раскрыл свое участие в этом деле. Он заявил, «что он один добыл и переслал в Бостон упомянутые письма, что они никогда не попадали в руки Уильяма Уотли и что, следовательно, было невозможно как то, чтобы Уотли мог передать их, так и то, что Темпл мог взять их из его бумаг». Существуют некоторые основания полагать, что первоначальный владелец оставил их без присмотра в государственном учреждении, откуда они были похищены, однако тайна так и не была окончательно раскрыта.

«В Англии к поступку Франклина отнеслись с предельной строгостью. Говорили, что ради того, чтобы погубить честных чиновников, их самые доверенные письма, написанные много лет назад частному члену парламента, не имевшему в то время никакого отношения к правительству, были преднамеренно украдены; хотя истинный вор остался ненайденным, вся тяжесть вины и бесчестия пала на Франклин. Он прекрасно сознавал, что письма были написаны в строжайшем доверии, что они были нечестно добыты без ведома лица, их получившего, или лица, их написавшего, и что их обнародование станет смертельным ударом для авторов. В этих обстоятельствах он переслал их небольшой группе политиков, которых, как он знал, являлись злейшими врагами губернатора, и одним из результатов стала дуэль, в которой брат человека, чьи личные бумаги были похищены, едва не погиб. Любой человек с высоким и чутким чувством чести, говорили, скорее сунул бы руку в огонь, чем оказался причастен к подобной сделке».

Когда петиция об отстранении Хатчинсона и Оливера прибыла, правительство передало ее в Комитет Тайного совета, чтобы обвинения были публично рассмотрены при участии адвокатов с обеих сторон. Дело вызвало огромный интерес, с которым мало что могло сравниться. Присутствовало не менее тридцати пяти членов Тайного совета; среди видных незнакомцев, толпившихся у барьера, были Борк, Пристли и Иеремия Бентам, Даннинг и Ли, выступавшие в защиту петиционеров; они, судя по всему, не произвели никакого впечатления, в то время как с другой стороны Уэддерберн, генеральный солиситор, произнес одну из своих самых блестящих, но и самых яростных речей, которая была встречена с безграничным одобрением.

После краткой, но красноречивой хвалы характеру и заслугам Хатчинсона он перешел к тому, каким образом были добыты письма, и, повернувшись к стоявшему перед ним Франклину, разразился инвективой, которая, казалось, привела его аудиторию в электрическое состояние. «Каким образом письма „попали во владение кого-либо, кроме истинного владельца“, — сказал он, — остается загадкой, которую предстоит объяснить доктору Франклину, и они не могли попасть к нему в руки честным путем. Ничто не оправдает доктора Франклина от обвинения в их приобретении мошенническими или коррупционными средствами ради самых злонамеренных целей, если только он не украл их у того, кто их украл. Я надеюсь, милорды, вы заклеймите этого человека во славу этой страны, Европы и всего человечества... В какую страну отныне отправится фабрикация этого беззакония с незатуманенным лицом? Люди будут следить за ним ревнивым взглядом. Они будут прятать от него свои бумаги и запирать свои секретеры. До сих пор стремившийся к славе своими сочинениями, он отныне будет считать оскорблением, когда его называют человеком литературы — homo trium literarum. Но он не только забрал те бумаги у нашего брата, он держался в тени, пока едва не стал причиной убийства другого. Невозможно читать его отчет, выражающий хладнокровнейшую и самую преднамеренную злобу, без ужаса».
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He stood there, conspicuous and erect, and without moving a muscle, was compelled to hear himself denounced as a
thief, or the accomplice of thieves.


Сцена была весьма необычной, и она прекрасно подошла бы для кисти исторического живописца. Франклин был уже пожилым человеком, ему было шестьдесят семь лет, он был величайшим писателем, величайшим философом, порожденным Америкой, членом некоторых из главных научных обществ Европы, аккредитованным представителем важнейшей из колоний Америки, и в течение почти часа среди самых выдающихся из живых англичан он был вынужден выслушивать обвинения в том, что он вор или сообщник воров. Он стоял там на виду у всех, прямой и неподвижный, не дрогнув ни единым мускулом посреди потока ругательств, однако его показное хладкокровие разделяли немногие из находившихся вокруг него. Фокс в речи, произнесенной им в 1803 году, напомнил палате, как по тому памятному случаю «все подбрасывали вверх шляпы и хлопали в ладоши в безграничном восхищении речью мистера Уэддерберна». Комитет немедленно проголосовал за то, что петиция Массачусетской ассамблеи является «ложной, беспочвенной и скандальной и направлена исключительно на подстрекательскую цель поддержания атмосферы шума и недовольства в провинции». Король и Совет утвердили этот доклад, и Франклин был позорно смещен с должности почтмейстера. [133] С этого момента у Франклина и его друзей появилась глубокая личная обида на британское правительство.

По мере того как осень вступала в свои права, Хатчинсон истолковывал замечаемые им симптомы настроения народа как благоприятные для себя. 16 октября 1773 года он пишет: «Я вижу теперь столь большую перемену в людях везде, где путешествую по стране, что у меня есть основания полагать, будто я скорее приобрету, чем потеряю от недавних отвратительных событий, и мои друзья выражают мне более сильную привязанность, чем прежде». Это было лишь кратковременное бабье лето благосклонности перед вспышкой — уже недалекой — бури, более холодной и беспощадной, чем когда-либо, ибо приближался кризис, более грозный, чем все предшествовавшие ему. Как показано в предыдущей главе, [133] после отмены Закона о гербовом сборе в целях успокоения колонистов была установлена пошлина на чай и другие ввозимые товары, которую колонисты всегда признавали законным актом парламента. Никаких доходов от нее, вероятно, никогда не ожидалось. Ощущалось, что принцип того, что парламент имеет право облагать налогами, должен быть поддержан; стоимость сбора превышала сборы. Вместо уплаты вывозной пошлины из Англии в размере 12 пенсов за фунт надлежало взимать всего 3 пенса за фунт при ввозе Ост-Индской компанией в колонии, что обеспечивало колонистам экономию в 9 пенсов за фунт, благодаря чему чай обходился дешевле того, что контрабандой ввозился из голландских колоний. [134]

План отправки чая был утвержден в мае 1773 года, и Массачусетс был той колонией, где должен был разразиться кризис. Комиссионеры были важными персонами. Двое из них были Томас и Элиша Хатчинсоны, сыновья губернатора, третьим был племянник губернатора Ричард Кларк, тесть живописца Копли, четвертым — Бенджамин Фанейл, племянник покойного Питера Фанейла, пятым — Джошуа Уинслоу, также из памятного семейства. Они стойко выполняли возложенную на них задачу, подвергая опасности свое имущество и жизнь, пока в конце концов не были вынуждены искать убежища в Замке. Из числа их противников главным был Сэмюэл Адамс, за которым шли Хэнкок, Боудоин, доктор Томас Янг, доктор Джозеф Уоррен, доктор Бенджамин Черч, Джосайя Куинси, Джон Сколли и другие, которые приложили к делу свои руки для действий и головы для советов. Историческая правда также заставляет констатировать, что человеком, выдвинутым для выполнения грязной работы за них, был «капитан Макинтош», лидер хулиганов Саут-Энда в уличных стычках с жителями Норт-Энда, лидер бунтовщиков при разрушении дома губернатора в августе 1765 года. За свое участие в том деле он так и не был наказан и теперь, судя по всему, был скорее любимцем публики. Его называли «Первым капитан-генералом Древа Свободы», и он руководил иллюминацией, повешением чучел и т. д. Много позже, говоря о «Бостонском чаепитии», он заявил: «Это мои цыплята сделали эту работу».

Была предпринята попытка заставить комиссионеров сложить свои полномочия под «Древом Свободы»; они отказались сделать это, и в результате их дома подверглись нападению толпы, окна и двери были разбиты, и среди бури летящих предметов их жизни и лицам угрожала великая опасность. Хатчинсон выступил против «Сынов свободы», «причем его курс не выказал ни единого признака колебания от начала и до конца, но на всем протяжении несло печать ясной, холодной, бесстрастной непреклонности».

Другой американский писатель говорит: «Для непредубежденных людей письма, написанные им в те дни борьбы, должны представлять интерес, равно как и заявления тех, кто изображал его опальным ставленником тирана». [137] Другой писатель, говоря о его действиях в то время, отмечает: «Мы можем в наши дни вполне позволить себе воздать эту запоздалую справедливость человеку, чьи мотивы и поведение подвергались столь ожесточенному и бессовестному очернению и злословию, каковым подвергались действия Томаса Хатчинсона».

Наконец, в декабре 1773 года три корабля с грузом чая прибыли в Бостон, и то, что последовало за этим, было рассказано тысячу раз со всеми возможными подробностями теми, кто всецело сочувствует чайной толпе. Сухие факты заключаются в том, что «капитан Макинтош» и «его цыплята», переодетые индейцами мохоками, по наущению Сэмюэла Адамса, Джона Хэнкока [139] и других ведущих «патриотов» выбросили весь груз, состоявший из 342 ящиков, в гавань. В ходе бурных событий этого года к совету, ополчению и роте кадетов тщетно обращались с просьбой оказать содействие в поддержании законности и порядка. Шериф был грубо оскорблен, магистраты ничего не могли поделать, и, как водится, венец бесчинств — уничтожение чая — был совершен с абсолютной безнаказанностью, и ни один человек, участвовавший в нем, никоим образом не пострадал, однако каждая душа в Бостоне знала, что кара неминуемо падет, так же верно, как ночь следует за днем. «Известия об этих событиях убедили большинство мыслящих англичан в том, что война неизбежна и что обложение Америки налогами можно обеспечить лишь силой оружия. Общественное мнение в Англии, поддерживавшее отмену Закона о гербовом сборе, теперь выступало против дальнейших уступок; Англия, говорили, достаточно унизила себя. Требования и язык колониальных агитаторов вызывали глубокое и вполне естественное возмущение, и каждая почта из Америки приносила новости о том, что по крайней мере Новая Англия находится в состоянии фактического мятежа, что акты британского парламента презираются и игнорируются с полнейшей безнаказанностью, а представители британского правительства привычно подвергаются самым грубым оскорблениям и низведены до состояния наиболее унизительной беспомощности».

Время для выжидания, говорили, прошло. Необходимо было показать, что Англия обладает реальной силой приведения в исполнение своих законов, и министры, вероятно, пользовались поддержкой подавляющего большинства английского народа, когда решили отбросить ножны и задействовать всю мощь парламента, чтобы принудить Массачусетс к повиновению. [140] Принятые меры были весьма суровыми. По одному акту гавань Бостона была легально закрыта. «Таможенные чиновники были переведены в Салем. Всякая выгрузка, погрузка и отправка товаров в бостонской гавани была запрещена, а для поддержания блокады были назначены английские военные корабли. Город, обязанный всем своим благополучием торговой деятельности, был лишен всякой торговли по морю и должен был оставаться под этим запретом до тех пор, пока не возместит Ост-Индской компании убытки за уничтоженный чай и не убедит корону в том, что впредь торговля в Бостоне будет вестись безопасно, имущество защищено, законы соблюдаются, а пошлины уплачиваются исправно». [141] Согласно другому акту парламент должен был перекроить хартию Массачусетса, причем Совет, или верхняя палата, теперь назначался короной, как и в большинстве других колоний Америки. Судьи и магистраты всех мастей, включая шерифов, должны были назначаться королевским губернатором. Присяжные заседатели должны были созываться шерифами. То, что эти акты британского парламента в то время были необходимы, не подлежит сомнению, ибо в революционном Бостоне в ту пору действовала толпа, едва ли менее сквернословная, беспощадная и бессовестная, чем та, что ревела в жажде крови бурбонов в революционном Париже или толпа общин более поздних времен. Макинтош и его шайка несомненно заявляли о себе, причем лучшие люди вовсе не сдерживали их, а попустительствовали им, так что те, столь же совестливые и патриотичные, кто пытался законными способами оказывать сопротивление, обнаруживали неизбежность гибели своего имущества и могли чувствовать безопасность своих жизней лишь тогда, когда бежали вниз по гавани в Замок.

Джон Адамс был одним из тех немногих «патриотов», кто действительно отрекался от уличного насилия и выступал против него; он не только защищал солдат за убийство нескольких человек из толпы, но в письме к жене говорил: «Я презираю бунты и буду презирать их». [142]
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10 мая 1774 года до Бостона дошли вести о принятии закона о бостонском порте и о тех карах, которые Бостонское чаепитие навлегло на город. Генерал Гейдж, которому предстояло командовать четырьмя полками и мощным флотом, прибыл тремя днями позже. Теперь на смену штатскому губернатору должен был прийти военный, причем подразумевалось, что Хатчинсон после подавления беспорядков вернется к власти; тем временем он должен был отправиться в Англию и помочь королю личным советом. [143] Работа Хатчинсона в Америке была завершена. Можно задать вопрос: почему он оставался на своем посту все эти годы, вплоть до этого момента, приводя в исполнение законы, к которым не испытывал сочувствия, будучи орудием нелюбимой им политики, разрушая в умах многих своих соотечественников славное имя, которое он создавал в течение сорока лет? Конечно, не ради жалованья. И не ради славы, ибо вместо похвалы он долгое время получал лишь брань. Он продолжал надеяться вопреки надежде, что метрополия станет мудрее, что верховенство парламента, будучи однажды признанным, отойдет на второй план, а колониям будет позволено управлять самими собой, как это делают британские колонии в настоящее время. Он надеялся, что на его собственной родине вопрос налогообложения будет не столь ожесточено оспариваться народом. Добившись этого, славная империя Англии могла бы остаться неразделенной, матерь и дочь пребывали бы в мире друг с другом, причем нежное главенство принадлежало бы одной, а сыновнее и любящее признание первенства — другой. Достижение такого исхода казалось губернатору целью, ради которой стоило страдать и бороться. Ради воплощения этого в жизнь, как показывают все его дела и все его слова, он боролся год за годом, жертвуя ради своей цели репутацией, состоянием и, наконец, самым тяжелым из всего — своим гражданством, умерев в изгнании с разбитым сердцем.

Перед отъездом из Бостона он получил крайне хвалебный адрес, подписанный главными жителями этого и других городов в поддержку его курса и поведения; они были известны как «адресанты» и впоследствии подвергались преследованиям и многим унижениям со стороны своих земляков.

1 июня 1774 года он отвернулся от своего прекрасного особняка и обширной фермы и пошел вниз по Милтон-Хилл к Нижним Мельницам, кивая и улыбаясь соседям направо и налево — говорят, будь то виг или тори, он со всеми был в хороших отношениях. В тот день, когда он навсегда покидал свой дом, он пребывал в бодром настроении, ибо разве лучшие люди провинции не одобрили его и не выказали ему знаков сильного благоволения в своих адресах? Совершенно очевидно, как следует из всех его сочинений, что он был сильно привязан к своему прекрасному загородному дому и милтонским соседям, у которых он пользовался всеобщим любимцем. Он общался с ними в повседневной жизни и молился с ними в одной церкви. Его резиденция на Милтон-Хилл расположена в одном из самых приятных мест в окрестностях Бостона. Сегодня она такая же, как во времена проживания там губернатора, за исключением того, что дом был перестроен, а окрестные поместья, ставшие ныне домами миллионеров, значительно облагорожены искусством. Он находится на вершине Милтон-Хилл — друмлина, к югу от которого через прекрасную долину лежат Голубые горы, называемые индейцами «Массачусетс», или место великих холмов, и от которых штат получил свое название. Они кажутся горами, поднимающимися сквозь воздух, насыщенный благоуханным туманом от лежащих между ними цветущих полей, что придает им голубоватый оттенок и смягчает всю их суровость до состояния красоты.

Особняк выходит фасадом на север к дороге, ведущей в Плимут; через дорогу перед домом простирается обширное поле, спускающееся к зеленым волнующимся лугам, окаймляющим берега красивой реки Непонсет, которая извивает свое русло к гавани, несущей на своей груди множество живописных островов, а в отдалении виднеются скалистые Брюстерс, на которых стоит белый маяк, обозначающий кромку океана. [144]

В то прекрасное весеннее утро, когда губернатор спускался с холма, у него не было мысли о долгом отсутствии; хотя военное положение должно было быть опробовано на время, он все еще оставался губернатором; тем временем его жалование продолжало выплачиваться, и он собирался держать отчет о своем управлении перед своим королевским господином. У подножия холма он перешел реку и там встретил свою карету, которой в следующем году предстояло быть конфискованной и переданной в пользование Вашингтона. На ней он доехал до нынешнего Саут-Бостон-Пойнт; затем, сев в лодку, он переплыл на веслах к Замку на Замковом острове, ставшему последним клочком земли Массачусетса, ощутившим поступь его ног. Оттуда он поднялся на борт военного корабля «Минерва», который должен был доставить его в Англию, куда он прибыл 1 июля и был немедленно принят королем, сказавшим во время аудиенции: «Я полагаю, вы обычно живете в провинции, мистер Хатчинсон, на каком расстоянии от города вы находитесь?». Мистер Хатчинсон ответил: «Я жил в провинции, сир, летом в течение 20 лет, но за исключением зимы после того, как мой дом был разрушен, я никогда не жил в провинции зимой до прошлой. Мой дом находится в 7 или 8 милях от города, в приятном месте, и большинство приезжих джентльменов говорят, что из него открывается лучший вид, который они когда-либо видели, за исключением тех мест, где были сделаны большие улучшения искусством для помощи естественному пейзажу». [145]
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Впоследствии он часто бывал при дворе, и и король, и королева обращались с ним с величайшей добротой. Ему было предложено баронетство, от которого он отказался из-за нехватки средств для поддержания титула, поскольку его имущество в Америке было конфисковано. Тем не менее ему была назначена щедрая пенсия. Он действительно пишет от 1 сентября 1778 года: «Перемены последних четырех или пяти лет моей жизни делают всю картину, когда я оглядываюсь на нее назад, похожей на сон или какое-то наваждение. Из обладателя одного из лучших домов в Бостоне, самого приятного дома и фермы в Милтоне — чуть ли не лучших в мире — и одного из лучших имений в колонии Род-Айленд с солидным доходом и перспективой обеспечить каждого из моих детей приличным состоянием после моей смерти я превратился в человека, не имеющего под своим началом ни фунта земли, обладающего лишь личным имуществом в 7000 фунтов и зависящего от щедрости правительства в отношении пенсии, которая, хотя и обеспечивает мне в настоящее время обильное содержание и позволяет выделять по 500 фунтов в год моим детям, все же ненадежна, и я не могу избежать тревоги. Но я по-прежнему отличаем добрым Провидением от моих страдающих родственников, друзей и соотечественников в Америке, а также от многих из них в Англии, и у меня есть все основания быть благодарным за то, что мне по-прежнему сохранено столько денег». [146]
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Дневник губернатора в Англии — это глубоко патетическая летопись человека, разбитого горем из-за своего изгнания. Его сыновья, дочери и их семьи числом двадцать пять человек — все зависели от него. «Он рад, что у него есть кров для них, когда столько товарищей по изгнанию нуждаются». Поскольку Хатчинсон был безусловно самым способным и выдающимся представителем своей партии, его страдания были особенно острыми. Его имя считалось клеймом. Хатчинсон-стрит в Бостоне стала Перл-стрит. Городок Хатчинсон в сердце содружества сбросил свое название как таковое, «что принадлежало действовавшему в роли предателя и отцеубийцы», заменив его на Барре, либерального борца в парламенте.

Славное имя, которое он создал сорока годами самоотверженного, мудро направленного общественного служения, было предано забвению, на поколения оно стало мишенью для поношений. Его великое владение и крупное поместье были конфискованы, и, к стыду его соотечественников, надо сказать, они не пощадили даже его семейную усыпальницу. Она была продана штатом, а кости его предков, некоторых из величайших людей колонии, а также его жены и детей были выброшены наружу. Старый камень с фамильным гербом Хатчинсонов по-прежнему возвышается над гробницей на кладбище Коппс-Хилл, причем имя нового владельца гробницы грубо выбито на нем. Могло ли у губернатора быть предчувствие того, что должно случиться, когда он писал своему сыну 22 февраля 1775 года, что он хочет построить новую усыпальницу в Милтоне, а останки своей жены, скончавшейся двадцать один год назад, бережно перенести с Коппс-Хилл и поместить туда с местом для него самого, и приказывал ему: «Оставь стену или любое украшение или надпись до моего возвращения, и чем скорее это будет закончено, тем лучше».

Его сын Томас покинул Милтон и удалился в Бостон еще до того, как получил отцовское письмо. Сразу за этим последовала военные действия, сменившиеся конфискацией имущества лоялистов. Оттого этот заветный замысел губернатора так и не был осуществлен. Снова 15 мая 1779 года он записывает в своем дневнике: «И хотя я не знаю, как рассуждать об этом, я чувствую привязанность к тому, чтобы сложить свои кости на родной земле и увезти с собой кости моей дорогой дочери». И снова он пишет: «Перспектива вернуться в Америку и сложить свои кости на земле моих предков на протяжении четырех предшествующих поколений, а если прибавить мать У. Х., то получится пять, меньше, чем когда-либо прежде». И вот наконец встречается такая запись: «16 сентября 1779 года. Остановился в Кройдоне, зашел в церковь, посмотрел на могилу моего дорогого ребенка, справился, найдется ли для меня место, и мне сообщили, что найдется». Он действительно быстро угасал, и его конец стремительно приближался. Несколько месяцев спустя, 3 июня 1780 года, когда он сходил по ступенькам своего дома к карете, собираясь на утреннюю прогулку, он упал на руки своего слуги и с одним или двумя вздохами предал свою душу Богу, даровавшему ее. Он был похоронен в Кройдоне 9 июня. Едва ли человеческая жизнь могла завершиться в обстоятельствах более мрачных. Его семью постигло полное разрушение. Его дочери и упавший духом сын преждевременно сошли с ним в могилу в одно и то же время. Его сын «Билли» умер 20 февраля. Ребенок Элиши умер 25 июня, а его дочь Сара скончалась 28-го. В ежедневном контакте с ним находилось сообщество изгнанников-лоялистов, некогда людей положения и богатства, ныне дискредитированных, павших духом и оказавшихся перед угрозой голодной смерти. Страна, которую он любил и за которую столько претерпел, не имела для него ничего, кроме презрения. Для такого человека, как Хатчинсон, общественное бедствие причиняло более глубокую боль, чем личное горе. Для Англии, вероятно, никогда не наступало более угрожающего часа, чем тот, в который угасла душа этого великого и доброго человека. Стало очевидным, что Америка потеряна — разрыв, который мог оказаться фатальным для империи и из которого ее наследственные враги спешили извлечь максимальную выгоду. Самой Америке этот раскол многим казался неминуемо фатальным.

Пока членов семьи таким образом отрывали от корней, в самом сердце страны казалось неизбежной катастрофа. В момент его смерти Лондон находился во власти толпы во время гордоновских бунтов. Город полыхал во многих местах, пьяная толпа избивала всех подряд, поднимая руку даже на знатнейших людей государства. Лорд Мэнсфилд, главный судья Англии, за то, что он рекомендовал проявить милосердие присяжным в отношении священника, арестованного за служение мессы, с трудом спас свою жизнь, а его дом со всем имуществом сгорел дотла. Какое поразительное сходство с тем, что произошло с губернатором, когда он занимал пост главного судьи Массачусетса! Похороны изгнанника проходили сквозь дым и шум, которые вполне можно было счесть за крушение самого общественного уклада. Тогда никто не предвидел того, что должно было произойти незамедлительно: что Англия с лихвой восполнит свои потери, что Америка станет мощнейшим из государств, а беспорядки в Лондоне носят поверхностный и преходящий характер. В последние минуты сознания Хатчинсона каждый человек, каждое место, каждое дорогое его сердцу учреждение, должно быть, казались охваченными катастрофой. Таков был конец жизни, полной преданного долга и чести. [147]

После смерти Кромвеля его тело было погребено в часовне Генриха VII, а после Реставрации — эксгумировано и повешено на виселице в Тайберне, после чего закопано под самой виселицей, а голова выставлена на пике над Вестминстер-холлом, где Кромвель приговорил Карла I к смерти. И вот спустя почти два с половиной века после этого события парламент установил прекрасный памятник Кромвелю на лужайке в нескольких футах от Вестминстер-холла, где происходили вышеупомянутые события. Поступит ли когда-нибудь город Бостон подобным образом и установит ли статую губернатору Хатчинсону в каком-нибудь общественном месте в качестве скромного искупления за поношение его имени, осквернение его семейной усыпальницы и в знак признания великих заслуг, которые он сослужил своему родному штату, ведь он, безусловно, был одним из достойнейших сынов, которых когда-либо рождал Массачусетс, и на месте его рождения должен быть какой-то мемориал, напоминающий о его личных добродетелях, исторических трудах, высоком положении, определяющем влиянии и скорби, остаться равнодушным к которой не сможет ни один из тех, кто знаком с его жизнью.

Нижеследующий список поместий, принадлежавших Томасу Хатчинсону и располагавшихся в Бостоне и его окрестностях, конфискованных у него по Актам о заговоре и конфискации, включает девятнадцать земельных участков. Штат выручил за них 98 121 фунт стерлингов 4 шиллинга, то есть около 490 000 долларов. Его особняк на углу Флит-стрит и Хановер-стрит принес 33 500 фунтов стерлингов. Губернатор владел и другой ценной недвижимостью на Род-Айленде и в других частях Массачусетса, в особенности в той части, которая ныне составляет штат Мэн. К началу Войны за независимость он, вероятно, был богатейшим человеком в штате Массачусетс. Автор выражает признательность покойному Джону Т. Хассаму, магистру искусств, за составленный им список конфискованных имений в округе Саффолк, вошедший в эту работу, в котором указаны имя покупателя на торгах, номер книги (Lib.) и листа (folio) в реестре, а также приведено краткое описание конфискованных имений. Первоначально он был опубликован в трудах Исторического общества Массачусетса за май 1895 года.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМЕНИЙ ГУБЕРНАТОРА ХАТЧИНСОНА В ОКРУГЕ САФФОЛК И ИМЕНА ТЕХ, КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Джозефу Визи, 27 декабря 1779 г.; кн. 131, л. 21; Земля и жилой дом в Бостоне, Фиш-стрит на з., земля, приобретенная Томасом Стивенсоном на с.; проход на в.; наследники Уильяма Грейвза на ю.

Самуэлю Бруму, 24 июля 1780 г., кн. 131, л. 233; Земля, 43 акра 2 руда 34 ронда, в Милтоне, задний переулок на в., мистер Айверс и река Милтон на с., Стивен Бэдкок и ручей на с.-з.; переулок к Стивену Бэдкоку на ю.-з.; дорога к молитвенному дому в Милтоне на ю.-в. —— Земля, 33 акра 1 руд, особняк и сарай в Милтоне, дорога в Брэйнтри на в., наследники Уильяма Бэдкока на ю.-в. и ю.-з., дорога к молитвенному дому в Милтоне на с.-з. —— 14 акров 3 руда 3 ронда в Милтоне, дорога в Брэйнтри на ю.-з., Роберт Уильямс на ю.-в.; наследники Уильяма Бэдкока на с., река Милтон на с.-в. —— Лесной участок, 48 акров 1 руд 9 рондов, в Милтоне, дорога мимо дома Мозеса Гловера на с.-з.; городская граница Брэйнтри на ю.-в.; Джон Бойс на ю.-з.; Джон Спраг на с.-в. —— Пахотная земля, 17 акров 2 руда 27 рондов, и солончаковый луг, 16 акров 14 рондов при нем, в Дорчестере, нижняя дорога от Милтонского моста к молитвенному дому в Дорчестере на з.; Хоустилл Лидс на с.-в.; Джон Кейпен и другие на в.; Амария Блейк и река на с., Эбенезер Свифт, Дэниел Воус и ручей на ю. —— Солончаковый луг, 2 акра 3 руда 9 рондов, близ Хамакс в Дорчестере, Леви Раунсавел на с.; Роберт Сван и мадам Белчер на ю., река на з. —— Солончаковый луг, 7 акров, в Дорчестере, ручей Биллингс-Крик на ю. и з.; Роберт Спур на с.; Генри Ледбеттер на ю.-в. и в. —— Одна неразделенная треть 8 акров солончакового луга в Дорчестере, находящаяся в общем владении с Тимоти Таккером и Джозефом Таккером. Ручей Биллингс-Крик на ю.; Натан Форд на з. —— Лесной участок, 33 1/2 акра 9 рондов в Брэйнтри.

Джону Хотти. 8 августа 1780 г., кн. 131, 161, л. 247; Земля и жилой дом в Бостоне, Фиш-стрит на з., земля, приобретенная Парсонсом и Сарджентом на с.; проходы на в. и ю.

Эбенезеру Парсонсу, Дэниелу Сардженту, 25 февраля 1783 г.; кн. 137, л. 95; Земля и жилой дом в Бостоне, Фиш-стрит на з.; проходы на с. и в., земля, приобретенная Томасом Стивенсоном на ю. —— Земля и жилой дом, Фиш-стрит на з.; земля, приобретенная Джоном Хэнкоком на с.; Томас Хатчинсон на в.; земля, приобретенная Джоном Хотти на ю. —— Земля, склад, мастерская блокмейкера и другие рабочие помещения вблизи вышеупомянутого, проходы на ю., з. и в.; Томас Хатчинсон на с. —— Мелководье, док, причал и склады вблизи вышеупомянутого, проход на з.; док на с.; море на в.; док на ю. —— Мелководье, док и причал, примыкающие к вышеописанному причалу, Джон Брик на ю.; проходы на з. и с.; док на с., море на в.

Эбенезеру Парсонсу, Дэниелу Сардженту, 25 февраля 1783 г.; кн. 137, л. 99; Земля и жилые дома в Бостоне, Фиш-стрит на з.; земля, приобретенная упомянутыми Парсонсом и Сарджентом на ю.; проход на с.; проход на в.; земля, приобретенная упомянутыми Парсонсом и Сарджентом на ю.; проход на з.; далее идущая на з. и ю.

Томасу Стивенсону, 13 марта 1783 г.; кн. 137, л. 161; Земля и жилой дом в Бостоне, Фиш-стрит на з.; земля, приобретенная Парсонсом и Сарджентом на с.; проход на в.; земля, приобретенная Джозефом Визи на ю.

Еноху Брауну, 14 октября 1784 г.; кн. 145, л. 126; Земля и кирпичный жилой дом в Бостоне, Миддл-стрит на з.; Флит-стрит на с.; улица от Кларк-сквер до Флит-стрит на в.; леди Франклин на ю.







ТОМАС ХАТЧИНСОН.

Старший сын губернатора Хатчинсона. Он родился в Бостоне в 1740 году. 10 октября 1771 года он женился на Саре, дочери лейтенант-губернатора Эндрю Оливера. Он был судьей судейства по делам о наследствах и завещаниях округа Саффолк. Он являлся членом совета по королевскому мандату и составителем верноподданнического адреса генералу Гейджу. Он и его семья находились в Бостоне во время блокады и бомбардировки. При эвакуации они взошли на борт корабля с двумя своими детьми, когда родился третий ребенок, в то время как они отправлялись в Англию. Доктор Питер Оливер, второй сын главного судьи Оливера, упоминает об этом в своем дневнике следующим образом: «Мы оставались заблокированными в Бостоне до начала марта 1776 года, когда нам было приказано погрузиться на суда. Семья Томми Хатчинсона и моя взошли на борт пакетбота "Хайд" для отправки в Англию, 25 марта 1776 года мы снялись с якоря и отправились в Англию. За день до нашего отплытия из Нантаскета у жены Томми родился мальчик, которому за весь переход не досталось ни капли молока, он был сильно истощен, и никто не думал, что он выживет. Сама дама чувствовала себя хорошо. Что касается меня, то я проболел 21 день без какой-либо поддержки; исхудал почти до состояния скелета. На борту корабля было семеро детей, причем старшему не было еще и 6 лет».

Ребенок, родившийся на борту корабля, был крещен Эндрю в честь отца своей матери, лейтенант-губернатора Эндрю Оливера. Он вырос, женился, оставил потомство, был выдающимся хирургом и после долгой жизни скончался 23 декабря 1846 года в возрасте 70 лет. Он был отцом покойного Питера Орландо Хатчинсона, правнука губернатора, который подготовил к изданию два тома «Дневника губернатора Хатчинсона», опубликованных в 1883 году. Он был местным антикваром с региональной репутацией и человеком великой душевной доброты. Он был холостяком и умер в Сидмуте, графство Девон, 1 октября 1897 года в возрасте 87 лет, став последним представителем своего поколения.

Его последние слова в конце второго тома звучат так: «Если в этих томах я где-либо сказал что-либо о моих американских друзьях, что является неправдой или слишком сурово для данного случая, я сожалею об этом и охотно беру свои слова обратно целиком и полностью. Мне незачем извиняться за какие-либо недоброжелательные замечания, которые мог сделать губернатор, хотя он и был заинтересованным лицом сильнее прочих, ибо он не сделал ни единого; а когда они возместят ущерб за всю клевету и искажения фактов, которые они упорно изливали на него на протяжении последних 120 лет, тогда мы будем квиты. Пора зарыть топор войны. Прощайте».

Томас Хатчинсон, герой этого очерка, в письме к своему брату от 15 ноября 1788 года коснулся тяжелого положения, в котором оказались лоялисты, сказав следующее: «Уделим немного внимания многочисленной и страдающей группе людей, чьим единственным преступлением была верность Метрополии. Изгнанные из земли, ставшей для них второй родиной, они бежали обратно на землю своих предков, где большинство из них были чужаками. Одни добивались компенсации от английского правительства; другие обратились в американские суды для возвращения собственного имущества, в то время как третьи, отчаявшись преуспеть, махнули на все рукой и смирились со своей участью. Сэр Фрэнсис Бернард лишился ценного острова Маунт-Дезерт, а сэр Уильям Пепперелл потерял мили береговой линии, простирающейся от Киттери-Пойнт до Сако и уходящей на много миль вглубь материка».

«Эти несчастные люди оказались в крайне трудном положении: если бы они примкнули к американской стороне, они стали бы мятежниками по отношению к Англии, но когда война закончилась и они обратились с требованием о возвращении их имущества, им заявили, что они являются мятежниками по отношению к Америке».

В другом письме, датированном 1789 годом, он писал: «Мы направились в Эксетер, и я снял дом в миле от города, но в округе; дом меблированный, в нем есть все удобства, при нем около шести акров земли — сенокос, фруктовый сад и сад, засаженный фруктовыми деревьями. Я мог бы получить дом и сад без земли за 45 фунтов, а за все вместе плачу 60 фунтов в год. В прошлом году мой сад принес 20 бочек сидра».

Таким образом, семья обосновалась в солидном на вид старом доме, построенном в стиле эпохи Анны Стюарт, известном как Ист-Уонфорд близ церкви в Хэвитри, где он стоит и поныне. Плата за аренду кажется необычайно низкой. Он не пожелал заключать долгосрочный договор аренды, так как все еще надеялся вернуться в Америку, но возвращению этому было не суждено состояться. У Хатчинсонов оставалось крайне мало шансов на благоприятный исход дела в Массачусетсе, и их огромное состояние там было потеряно для них навсегда. Семья, судя по всему, была довольна своим новым жильем, ибо в другом письме к брату от 19 мая 1791 года Томас говорит: «Прожив здесь восемь месяцев, мы по-прежнему считаем это место весьма приятным уголком Англии; и, пожалуй, я вряд ли смог бы сделать лучший выбор».

Томас Хатчинсон, сын губернатора, скончался в 1811 году, а его жена — в 1802-м. Их прах был помещен в склеп посреди церкви в Хэвитри. Церковь была снесена в 1843 году, а на ее месте возведена новая.

Томас, его старший сын, внук губернатора, родился в Америке в 1772 году, был привезен в Англию своим отцом в 1776 году, имел профессию барристера (присяжного поверенного), в первые годы своей карьеры проживал по адресу: Нью-Босвелл-корт, 14, Линкольнс-Инн, Лондон, а после этого — на Магдален-стрит в Эксетере. Он был женат дважды, имел трех сыновей и дочь. Он похоронен в северо-западном углу церковного двора в Хэвитри. Это место отмечено камнем со следующей надписью: «Под этим камнем покоятся тленные останки Томаса Хатчинсона, барристера, отошедшего в мир иной 12 ноября 1837 года на 65-м году жизни».

Мэри Оливер Хатчинсон, дочь Томаса Хатчинсона и внучка губернатора, родилась в Америке 14 октября 1773 года и была привезена в Англию своим отцом в 1776 году; в октябре 1811 года в Хэвитри она вышла замуж за капитана Королевского военно-морского флота В. С. Оливера, внука лейтенант-губернатора Эндрю Оливера. Она скончалась в Ист-Тейнмуте, графство Девон, 11 июля 1833 года, оставив сына и двух дочерей, о которых речь пойдет далее.

Уильям Хатчинсон, сын Томаса и внук губернатора, родился в Англии 14 июня 1778 года. Он принял духовный сан и некоторое время служил пастором в Хэвитри и Коулбруке, графство Девон. У него было два сына и три дочери. Преподобный Уильям Хатчинсон скончался 3 мая 1816 года.



ЭЛИША ХАТЧИНСОН.

Сын губернатора Хатчинсона, родился 24 декабря 1745 года в Бостоне. Он окончил Гарвардский колледж в 1762 году. Его жена Мэри была старшей дочерью полковника Джорджа Уотсона из Плимута, штат Массачусетс. Он был коммерческим партнером своего брата Томаса. Они являлись получателями одной трети партии чая. Их имена были переданы Ост-Индской компании лондонским корреспондентом, который испрашивал для них это комиссионное поручение, не упоминая об их родстве с губернатором, хотя историк Бэнкрофт лживо утверждает, будто тот имел финансовый интерес в этой поставке, по поводу чего не существует ни малейших доказательств. [148] Он сопровождал своего отца в Англию в 1774 году, оставив жену в Америке с намерением воссоединиться с ней через несколько месяцев, однако прошло три года, прежде чем она смогла приехать к нему в Англию. Достигнув 80-летнего возраста, он скончался в Тутбери 24 июня 1824 года, оставив трех дочерей и двух сыновей. Его сын Джон, родившийся 21 сентября 1793 года, был постоянным священником (perpetual curate) в Блертоне близ Трентема, графство Стаффордшир, престольным каноником (Precentor and Canon) Личфилда и редактором 3-го тома «Истории Массачусетса» губернатора Хатчинсона в 1828 году. 10 мая 1836 года он женился на своей кузине Марте Оливер Хатчинсон. Он скончался 27 апреля 1865 года в Блертоне, оставив двух дочерей и сына Джона Роджерса, родившегося 6 марта 1848 года, который сочетался браком с Рут Хомберсли 19 октября 1882 года в Кирк-Иретоне, графство Дербишир.



ФОСТЕР ХАТЧИНСОН.

Был братом губернатора Хатчинсона и одним из последних судей верховного суда Массачусетса. Он окончил Гарвардский университет в 1743 году. Он принял назначение членом совета по королевскому мандату в 1774 году и вскоре после этого был вынужден искать убежища в Бостоне. Он был подвергнут опале и изгнанию, а его имущество было конфисковано. Он покинул Бостон при эвакуации в 1776 году и с семьей из двенадцати человек отправился в Галифакс. Он умер в Новой Шотландии в 1799 году. Его сын Фостер, помощник судьи Верховного суда этой колонии, скончался в 1815 году, а его дочь Абигейл умерла в Галифаксе в июле 1843 года в возрасте семидесяти четырех лет. Фостер и его брат Томас в 1765 году держали магазин мануфактурных товаров ниже «Поворотного моста» («Swing Bridge») возле нынешнего угла Хановер-стрит и Сейлем-стрит.

КОНФИСКОВАННЫЕ ИМЕНИЯ, ПРИНАДЛЕЖАВШИЕ ФОСТЕРУ ХАТЧИНСОНУ И ДРУГИМ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ БЫЛИ ПРОДАНЫ.

Эбенезеру Парсонсу, Дэниелу Сардженту, 25 февраля 1783 г.; кн. 137, л. 95; Земля и жилой дом в Бостоне, Фиш-стрит на з.; проходы на с. и в.; земля, приобретенная Томасом Стивенсоном на ю. —— Земля и жилой дом, Фиш-стрит на з.; земля, приобретенная Джоном Хэнкоком на с.; Томас Хатчинсон на в.; земля, приобретенная Джоном Хотти на ю. —— Земля, склад, мастерская блокмейкера и другие рабочие помещения вблизи вышеупомянутого, проходы на ю., з. и в.; Томас Хатчинсон на с. —— Мелководье, док, причал и склады вблизи вышеупомянутого, проход на з.; док на с.; море на в.; док на ю. —— Мелководье, док и причал, примыкающие к вышеописанному причалу, Джон Брик на ю.; проходы на з. и с.; док на с.; море на в.

Джону Кодману-младшему, 25 сентября 1783 г.; кн. 140, л. 4; Земля, причал и док в Бостоне. Городской док на с.; наследники покойного Уильяма Кларка на з.; наследники Бенджамина Эндрюса на ю.; проход от Городского дока к причалу Грина на в.





ЭЛИКИМ ХАТЧИНСОН.

Как уже отмечалось ранее, предком губернатора Хатчинсона, эмигрировавшим в Бостон, был Уильям Хатчинсон, внук мэр Линкольна; у него был брат Ричард, занимавшийся бизнесом в Лондоне, чей сын Эликим также поселился в Бостоне. Ничто не указывает на то, что Ричард когда-либо приезжал в эту страну, и когда Уильям и его жена Анна были изгнаны из Бостона, участок, пожалованный ему в 1634 году, ныне известный как «Старый книжный магазин на углу» («Old Corner Bookstore»), который в то время простирался до участка городской ратуши, был продан его сыном Эдвардом Ричарду Хатчинсону из Лондона, торговцу льняными тканями. Он был отцом Эликима. Герой этого очерка был правнуком эмигранта. Он родился в 1711 году и женился на Элизабет, старшей дочере губернатора Ширли. Он был членом Совета губернатора и главным судьей Суда общей юрисдикции округа Саффолк. В 1764 году он приобрел у своего тестя «Ширли-Холл» — прекраснейшее имение в Роксбери. В 1746 году губернатор Ширли купил тридцать три акра земли и возвел на них этот дворец-особняк. Его дубовый каркас и прочие материалы, даже кирпичи, как говорят, были доставлены из Англии за огромные деньги. Дом был перенесен со своего первоначального места и ныне используется как многоквартирный жилой дом, однако, несмотря на перенесенные им превратности судьбы, он сохранился чрезвычайно хорошо. Одной из особенностей «Ширли-Плейс», как называл его губернатор, является его двойной фасад. Из верхних окон открывается прекрасный вид на город, гавань и острова. К каждому фасаду ведут каменные ступени, по обе стороны которых установлены перила старинного и деревенского рисунка. Войдя через северный, или парадный, фасад, попадаешь в просторный зал грандиозных пропорций. Справа широкая лестница ведет на балкон, тянущийся налево, где две двери ведут в гостевые покои, в которых в разное время останавливались Вашингтон, Лафайет, Франклин, Дэниел Уэбстер и многие другие знаменитые мужи. С балкона музыканты развлекали гостей за столом в зале. Резные балясины вокруг лестницы и галереи выполнены в трех различных стилях, а венчающий их поручень инкрустирован сверху. Основание балюстрады и лестницы также украшено резьбой в виде бегущего растительного побега. Справа и слева от зала находятся двери, ведущие в приемную, гостиные и т. д. По торжественным случаям оба зала объединялись в один посредством открытия складных дверей между ними. Вашингтон нанес визит губернатору Ширли в марте 1756 года, чтобы рассказать ему об обстоятельствах гибели своего сына, павшего в битве при Мононгахиле. В письме к своему другу и покровителю лорду Фэрфаксу он пишет: «Я имел честь быть представленным нескольким губернаторам, особенно мистеру Ширли, чей характер и внешность совершенно очаровали меня». Следующий раз, когда Вашингтон посетил «Ширли-Плейс», это было уже не в качестве гостя, а в качестве врага.

Губернатор Ширли был человеком исключительного трудолюбия и способностей, всесторонне компетентным, предприимчивым и заслуженно популярным. Он был ярым сторонником прерогативы Короны и в 1756 году советовал министерству ввести гербовый сбор в Америке. В феврале 1755 года он был произведен в генерал-майоры с возложением обязанностей по надзору за военными операциями в Северных колониях. Именно тогда, после катастрофического поражения и гибели генерала Брэддока, к нему прибыл с докладом майор Вашингтон; сам же он был смещен как со своего командования, так и с поста губернатора и отозван в Англию. Триумфально оправдав себя от возведенных на него обвинений, он был произведен в генерал-лейтенанты в 1759 году и являлся губернатором Багамских Островов с 1758 года по июнь 1769 года, когда вернулся в Роксбери, проживая со своим зятем в построенном им особняке вплоть до своей кончины 24 марта 1771 года, и был погребен на кладбище у Королевской часовни — здания, строительство которого он инициировал, будучи губернатором.

Судья Эликим Хатчинсон скончался в июне 1775 года. Он занимал высокое положение в адвокатском сообществе, будучи прекрасно осведомлен в своей профессии, и пользовался хорошей репутацией как разносторонне образованный человек, обладавший высокими моральными и религиозными принципами. Он с ранних лет проникся принципами, благоприятными для правительства, но никогда не был ожесточенным или даже страстным партийцем.

Его наследственное имущество в сочетании с трудолюбием позволило ему сколотить солидное состояние, одно из крупнейших в провинции. Он поддерживал правительство с самого начала конфликта, однако умеренность его поведения, высокое соответствие занимаемой должности и доверие к его честности обеспечивали ему общественное расположение в бурный период, начавшийся вскоре после его назначения в Совет губернатора. Но в глазах «сынов деспотизма» это было непростительным преступлением. При этом назначение было не испрошенным им, неожиданным и принято с величайшим нежеланием, и хотя он скончался еще до того, как едва успели начаться реальные боевые действия, его крупное и ценное имение было конфисковано. Та его часть, что находилась в округе Саффолк, была оценена по описи в 21 400 фунтов стерлингов, а «Ширли-Плейс» с восемьюдесятью акрами земли оценивался в 12 000 фунтов. Во время осады Бостона особняк использовался революционными войсками в качестве казармы и понес от этого серьезный урон.

Имение было выкуплено у штата Джоном Ридом, затем прошло через руки многих владельцев, а в 1819 году было приобретено губернатором Юстисом, который провел там оставшиеся дни своей жизни, скончавшись в 1825 году. Среди гостей, пользовавшихся его гостеприимством, были Джон Квинси Адамс, Генри Клей, Дэниел Уэбстер, Аарон Бэр и Джон Кэлхун.

Жена судьи Хатчинсона покинула Бостон во время эвакуации и уехала в Англию. Она скончалась в Лондоне в 1790 году.

Уильям Хатчинсон, сын Эликима Хатчинсона, окончил Гарвардский колледж в 1762 году. Он отправился на Багамы, когда его дед Ширли стал там губернатором. В 1771 году Уильям Хатчинсон был назначен судьей Адмиралтейского суда Багамских островов. Он умер в Англии в 1790 году.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМЕНИЙ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ ЭЛИКИМУ ХАТЧИНСОНУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ БЫЛИ ПРОДАНЫ.

Уильяму Макниллу, Арчибальду Макниллу. 21 февраля 1782 г.; кн. 134, л. 27; Земля в Бостоне, Коу-Лейн на в., канатный завод Хоу на ю.; з. и ю.; Милк-стрит на з.; пастбище Палмера на с.

Эдварду Комптону Хоу, 17 июня 1782 г.; кн. 135, л. 22; Земля в Бостоне, Милк-стрит на с., мистер Макнил на в. и ю.; канатный завод Макнила на в.; Коу-Лейн на ю.; канатный завод Феристера и Торри на з.

Джону Риду, 9 сентября 1782 г.; кн. 135, л. 196; Земля площадью 37 акров в Роксбери, ограниченная дорогой из Роксбери в Дорчестер, ручьем и соленым ручьем между Роксбери и Дорчестером, дорогой к глиняному карьеру и землями Джона Хауза, Джона Хамфри, Джона Уильямса, Аарона Уайта, Джеймса Уайта, Калеба Уильямса, Самуэля Уоррена, Джозефа Клаппа, Исаака Уильямса и Бенджамина Уильямса. —— Лесной участок площадью 13 акров в Роксбери, Элайджа Уэйлс на ю.; вдова Борн и наследники на в.; Ноа Дэвис на з. и с. —— Право Уильяма Ширли, эсквайра, на вышеупомянутые глиняные карьеры, называемые глиняными карьерами города Роксбери. —— 23 1/2 акра в Роксбери, Джон Уильямс на с.; Аарон Уайт, Самуэль Ченни, Джон Хоус, вдова Уоррен и наследники Джозефа Уоррена на з.; Нехемия Манро на ю.; городская дорога от Дорчестерского ручья к дороге на Брэйнтри на в. —— Пастбищная земля площадью 19 акров в Роксбери, Дэниел Холбрук на с.; дорога на Брэйнтри на з.; Джеймс Уайт на ю.-з.; упомянутая городская дорога на ю. и в. —— 22 акра в Роксбери, упомянутая городская дорога на с.-з.; Джон Уильямс и —— Сван на ю.; Джон Хамфри на в., Джон Уильямс на с.-в. —— Солончаковый луг и суходольная земля площадью 20 акров в Роксбери, наследники Бенджамина Уильямса на ю.-з.; городской ручей между Роксбери и Дорчестером на ю.-в.; Джозеф Кертис на с.

Джону Лукасу, Эдварду Таккерману. 4 октября 1782 г.; кн. 136, л. 22; Земля в Бостоне, на Док-сквер и Куперс-элли, ограниченная землями Томаса Грина, Джошуа Бланшара, вдовы Апторп, Джона Ньюэлла, Уильяма Гринлифа, Джонатана Симпсона и наследниками Томаса Янга.

Натану Спиру, 1 марта 1783 г.; кн. 137, л. 131; Земля в Бостоне, проход от Городского дока к причалу Грина на з.; Джонатан Уильямс, Уильям Хайслоп, Натаниэль Корри, Александер Хилл, наследники Джона Гулда, Энтони Стоддарда и покойного Джона Уокера на с.; оконечность причала на в.; док между упомянутым причалом и причалом Грина на ю.

Фрэнсису Бигелоу, 3 апреля 1783 г.; кн. 137, л. 260; Земля в Бостоне на Милк-стрит; ограниченная проходом и землей упомянутого Бигелоу, упомянутого Хатчинсона и мистера Борна.

Джозефу Расселлу, 12 июля 1783 г.; кн. 139, л. 75; Земля в Бостоне близ Форт-Хилл, Гридли-лейн на ю.; Коу-Лейн на в.; земля города Бостона и наследников Эндрю Оливера на с.; Томас Палмер на з.

Томасу Грину, 18 февраля 1784 г.: кн. 141, л. 136; Земля в Бостоне. Док-сквер на ю.; Эликим Хатчинсон на з.; мистер Бланшар на с.; Томас Грин на в.; с. и в.

Томасу Уолли, 28 августа 1784 г.: кн. 144, л. 172; Земля и здания в Бостоне, Кросс-стрит на ю.; Томас Уолли на з.; вдова Холмс на с.; Самуэль Эллинвуд на в.

Самуэлю Эммонсу-младшему, Виктору Блэру. 24 декабря 1792 г.; кн. 174, л. 183; Земля в Бостоне, на Милк-стрит и Коу-Лейн, между шоссе и канатным заводом Фарретера и Торри.

Джеффери Ричардсону, 17 мая 1793 г.; кн. 176, л. 8; Земля в Бостоне. Коу-Лейн на ю.-в.; Самуэль Эммонс на с.-в.; Томас Дэвис на ю.-з.; простирающаяся в сторону Милк-стрит на с.-з.

Джеффери Ричардсону, 15 декабря 1795 г.; кн. 182, л. 27; Подтверждение вышесказанного.

Мартину Бриммеру, 13 апреля 1796 г.; кн. 183, л. 37; Мелководье и причал в Бостоне, Минотс-Т на с.; мелководье в сторону города на з.; причал и мелководье Уильяма Дэвиса на ю.; фарватер на в.
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Born in Boston, 1707. Lieutenant Governor 1770-4. Died in Boston, March, 1774.






ЭНДРЮ ОЛИВЕР.

Лейтенант-губернатор Массачусетса в 1770–1774 гг.

Семья Оливеров принадлежит к числу наиболее видных ранних колониальных семейств. Томас Оливер прибыл из Бристоля в 1632 году. Он был одним из основателей и старейшиной Первой церкви в Бостоне. [149] Его сын Питер, родившийся в Англии в 1622 году и умерший в Бостоне в 1670 году, был видным купцом, командиром Почетной артиллерийской роты в 1669 году и одним из основателей Старой южной церкви. Сын Питера Дэниел женился на Элизабет, дочери Эндрю Белчера, который приходился отцом губернатору Джонатану Белчеру.

Эндрю Оливер, сын Дэниела Оливера, члена Совета и брат главного судьи Питера Оливера. Он окончил Гарвардский колледж в 1724 году. Он был депутатом от Бостона, членом Совета и секретарем провинции. В 1765 году, вскоре после назначения сборщиком гербового сбора, о котором он не просил, поскольку не одобрял этот Закон, он стал крайне непопулярен. Грубый люд, в изобилии населявший причалы и верфи, чьи действия направлялись лицами более высокого ранга и с более широким размахом вредительства, предался бунтам и, проявив свойственную толпе неразборчивость, не замедлил поднять руку даже на своих лучших друзей. Должностные дома Таможни и Адмиралтейства подверглись нападениям, что вылилось в чрезвычайное беззаконие в отношении Эндрю Оливера, заставившее Джона Адамса воскликнуть: «Разве слепая неразборчивая ярость черни не учинила над этим джентльменом неисправимую несправедливость»? [150] Он был повешен на виселице в виде чучела, причем пьяная толпа протащила это чучело через Здание городского собрания (Town House), в то время как губернатор и Совет заседали. Помещение, которое он оборудовал для ведения дел, было разрушено. Использовав часть его для костра, толпа направилась к Форт-Хилл, где жил мистер Оливер, и сожгла его чучело на костре перед его домом; затем они принялись за сарай, забор, сад и жилой дом. Выбив все окна, они ворвались внутрь и повредили и уничтожили его мебель, полностью разгромив этот прекрасный особняк. Покончив с этим делом, «сыны деспотизма» направились к Дому провинции, издали троекратное «ура» и рассеялись. На следующий день после бунта мистер Оливер подал в отставку со своего поста. В письме к другу он писал: «Меня убедили уступить, чтобы предотвратить то, что должно было обрушиться на нас во вторую ночь». Эти действия толпы причинили невыносимые страдания как ему самому, так и его семье. [151]

В 1770 году мистер Оливер был назначен лейтенант-губернатором. В 1773 году несколько писем, написанных им лицам в Англии, которые были добыты обманным путем Франклином и отправлены в Бостон, вызвали сильнейшее волнение и шквал оскорблений в адрес их авторов. [152] В дополнение к нападкам на родине он был обвинен в Англии Артуром Ли, подписавшимся как Junius Americanus, в тяжком преступлении — лжесвидетельстве. «Едва ли кто-либо другой питал столь щепетильное и священное уважение к истине, и тем не менее злобный партийный дух проявился до такой степени, что этот человек на страницах английских газет был обвинен в лжесвидетельстве. Совет Массачусетского залива, чьими голосами и резолюциями этот автор пытался подкрепить обвинение, посредством резолюции, пущенной ими в печать, исправил нанесенный ущерб так хорошо, как только мог; однако сознание своей невиновности и честности, наряду с оскорблениями, самым бессовестным образом брошенными в его адрес в постановлениях Совета и палаты представителей, где с ним обращались как с заклятым врагом свобод его страны, интересы которой (согласно его лучшим суждениям, значительно превосходившим суждения его самых ярых преследователей) он всегда принимал близко к сердцу, подорвало его душевные силы и явно ускорило его кончину». [153] Мистер Оливер был уже в преклонных летах и, будучи не в силах вынести беспокойство и страдания, порожденные его положением в столь смутные времена, вскоре сломился под этим бременем. После непродолжительной болезни он скончался в Бостоне в марте 1774 года в возрасте 67 лет. По свидетельству как недругов, так и друзей, он был полезнейшим и достойнейшим человеком, скромным, неутомимым, высокообразованным, обладавшим здравым смыслом. Он был самым любимым членом горячо любимого семейства, и ему нельзя было предъявить никаких обвинений, кроме того, что в своих политических принципах он встал на сторону правительства. Он был щедрым благотворителем своей альма-матер, передав ей книги, древние рукописи и анатомические препараты. На его похоронах вновь заявила о себе толпа. Палата представителей демонстративно удалилась из процессии из-за несоблюдения какого-то церемониального этикета. Бостонская толпа бежала за траурным кортежем с улюлюканьем и непристойным весельем, издала три приветственных клика, когда скорбящие выходили с кладбища; его брат, главный судья, сколь бы бесстрашным он ни был, не осмелился присутствовать на похоронах, поскольку его жизни угрожали. Если бы он умер до того, как поднялся этот яростный дух, его почитали бы все сословия и слои населения провинции.

Он был человеком крупного по тем временам состояния. Опись его недвижимого имущества выглядела следующим образом:

Особняк и постройки, расположенные близ Форт-Хилл.

Кирпичная школа близ причала Гриффин-Уорф.

Склад на Лонг-Уорф.

Доля в упомянутом причале.

Здания и земля и т. д. на Оливерс-Док.

Кирпичный дом на Юнион-стрит с небольшой примыкающей деревянной лавкой и относящейся к нему землей.

Жилой дом и около трех акров земли в Дорчестере.
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ANDREW OLIVER MANSION, WASHINGTON STREET, DORCHESTER.


Lieutenant Governor of Massachusetts, 1770-74.


Последнее из названных зданий — единственное сохранившееся по сей день, и следующее его описание на момент написания книги может представить интерес для читателя.

Загородный дом лейтенант-губернатора Оливера в Дорчестере расположен на углу Вашингтон-стрит и Парк-стрит. В старых актах он описывается как находящийся «на дороге, ведущей в Милтон». Дом выглядит так же, как в былые времена. Внешний вид поместья не изменился ни на йоту, за исключением интерьера главного дома. Просторные акры вокруг него по-прежнему раскинулись спереди и сзади, те же подъездные аллеи обсажены гигантскими английскими вязами, как в прежние дни; в Новой Англии не сыскать более прекрасного старинного особняка колониальной эпохи, ни один из них не хранит столь богатых воспоминаний о былых временах. Здесь лейтенант-губернатор Эндрю Оливер принимал сливки общества, здесь джентльмены в напудренных париках и дамы в прекрасных старинных шелковых платьях танцевали менуэт, а чернокожие рабы предавались радостям на свой собственный лад. Дом был продан Джоном Дж. Спунером, администратором имущества Эндрю Оливера, полковнику Бенджамину Хичборну и использовался им как летняя резиденция. В 1817 году он перешел в руки его брата Самуэля Хичборна, у которого гостили генералы Лафайет и президенты Джефферсон и Монро. Долгие годы им владел и занимал его знаменитый шоколатье Вальтер Бейкер. После кончины миссис Бейкер он был выкуплен Колониальным клубом, который ныне занимает его в качестве клубного здания.



ТОМАС ОЛИВЕР.

Лейтенант-губернатор Массачусетса в 1774–1775 гг.

Томас Оливер родился на Антигуа и окончил Гарвардский колледж в 1753 году; он был сыном Роберта Оливера, богатого плантатора с Антигуа, поселившегося в Дорчестере. Его происхождение по линии родителей неясно; Оливеры жили в Дорчестере уже в 1637 году, и он вполне мог происходить от них. [154] Он привез с собой с Антигуа жену Анну и одного сына, Томаса, героя этого очерка. Он приобрел ряд земельных участков, 30 акров из которых ранее принадлежали Комфорту Фостеру; на этом усадебном участке в 1745 году он построил прекрасный особняк на том месте, которое ныне известное как площадь Эдуарда Эверетта. Предание гласит, что он привез с собой множество рабынь, и когда им выдали тачки для перевозки земли, они по незнанию их правильного применения носили их на головах — точно так же, как автор видел в наши дни, когда негры носят ноши на головах в помещении «Поупс-Хед» на Антигуа, откуда родом эти рабы. В Дорчестере у Роберта Оливера родились сыновья Исаак и Ричард, а также дочь Элизабет, ставшая женой Джона Вассалла-младшего. Он умер 20 декабря 1762 года. В газете «Пост Бой» появился следующий краткий некролог: «В минувший четверг утром в своей загородной резиденции в Дорчестере на 63-м году жизни скончался полковник Роберт Оливер. Джентльмен широкого круга знакомств, замечательный своей гостеприимностью ко всем, добрый к бедым, любимый и почитаемый в своем воинском звании; его семья и соседи понесли великую утрату в этой кончине; его прах будет предан земле завтра в 3 часа в семейном склепе в Дорчестере». Примерно за два года до этого Томас, его старший сын, женился на Элизабет, дочери полковника Джона Вассалла из Кембриджа, образовав двойной брачный союз между этими двумя семействами. С ними были тесно связаны узами брака и Ройаллы, причем все три семейства, по всей вероятности, изначально происходили из Новой Англии, затем жили на Антигуа и Ямайке и вернулись сюда, чтобы наслаждаться нажитым богатством. Все три семейства построили дома, дошедшие до наших дней: Ройалл в Медфорде, Вассалл в Кембридже и Оливер в Дорчестере.

Томас Оливер провел в Дорчестере несколько лет после смерти отца. Он унаследовал крупное состояние от своего деда Джеймса Брауна и от двоюродного деда Роберта Оливера. Таким образом, он начал жизнь при самых благоприятных обстоятельствах. Его тесть Джон Вассалл из Кембриджа был женат на дочери лейтенант-губернатора Спенсера Фипса. Будучи состоятельным человеком, он не вмешивался в бурные политические баталии той эпохи до рокового для его мира и спокойствия дня, когда он принял должность лейтенант-губернатора. Его описывают как мягкого, миролюбивого человека с джентльменскими манерами. В 1766 году он переехал в Кембридж и построил прекрасный особняк, в котором недавно жил Джеймс Расселл Лоуэлл. Он продал свой дорчестерский особняк Ричарду Лечмеру, который приходился мужем сестры жены Оливера (он был женат на Мэй Фипс, чья сестра Элизабет была замужем за полковником Джоном Вассаллом, умершим в 1741 году). В 1771 году особняк перешел к Джону Вассаллу, сыну полковника, который был лоялистом, и его имущество было конфисковано. Особняк был продан штатом Джону Уильямсу; впоследствии, в 1792 году, он перешел во владение Оливера Эверетта, и здесь в 1794 году родился его сын Эдвард Эверетт. Дом был снесен в 1900 году, а площадь перед ним, ранее известная как «Пять углов», была названа площадью Эдуарда Эверетта. На противоположной стороне площади, на части того же имения, в небольшом парке стоит дом, построенный одним из первых поселенцев около 1640 года, которым владеет и который занимает Дорчестерское историческое общество.

Томас Оливер был последним королевским лейтенант-губернатором и председателем Совета Массачусетса. Он получил свое назначение от Короны в 1774 году после кончины Эндрю Оливера, происходившего из совершенно другого рода; как принято считать, король полагал, что назначает главного судью Питера Оливера, брата Эндрю, человека гораздо более активного в политике того времени.
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THOMAS OLIVER AND JOHN VASSALL MANSION, DORCHESTER.


It stood on the north side of Edward Everett square. A bronze tablet marks its site. Edward Everett was born here
April 11, 1794. (see p. 183.)


Его назначение членом Совета было осуществлено по королевскому указу о мандате, который, как считалось, противоречил хартии. Это сделало его мишенью народного гнева. Он подробно изложил ход событий, направленных против него в связи с принесением присяги в должности, в следующем повествовании от 7 сентября 1774 года, которое, проливая свет на происходившие тогда события, приводится полностью:

«Ранним утром» (2 сентября), рассказывал он, «несколько жителей Чарльстауна зашли ко мне домой, чтобы сообщить, что большая группа людей из нескольких городов округа направляется в Кембридж; они опасались, что из этого могут выйти дурные последствия, и умоляли меня выйти им навстречу и попытаться убедить их вернуться. Очень скоро, прежде чем я успел собраться в дорогу, они показались на горизонте. Я вышел к ним и спросил о причинах их появления в таком виде; они с уважением ответили, что "пришли мирно рассмотреть свои жалобы, не имея умысла причинить кому-либо вред". Я понял, что это землевладельцы из соседних городов, и был абсолютно убежден, что они не причинят зла. Меня попросили обратиться к ним с речью; я соответственно сделал это таким образом, который, как мне казалось, лучше всего способствовал успокоению их умов. Они поблагодарили меня за совет, заявили, что они вовсе не толпа, а трезвые, благопристойные люди, которые не станут устраивать никаких беспорядков, после чего продолжили свой путь. Я вернулся в дом. Вскоре после того, как они прибыли на общинную землю (Common) в Кембридж, пошел слух, что войска выступают из Бостона; меня попросили пойти и заступиться перед его превосходительством, чтобы предотвратить их приход. Из гуманистических соображений по отношению к стране, из общей любви к человечеству и будучи уверенным в том, что это благопристойные люди, я с готовностью взялся за это; и найдется ли на свете человек, который, оказавшись в моих обстоятельствах, мог бы от этого отказаться? До меня дошли слухи, что меня критикуют за то, что я посоветовал генералу принять меру, которая может бросить тень на войска как на слишком бездеятельные при столь масштабных беспорядках; но, конечно, подобная тень на военного человека может возникнуть лишь в головах тех, кто совершенно невежествен в отношении этих обстоятельств. Где бы ни было известно об этом деле, должно быть также известно, что это была моя просьба не посылать войска, а вернуть их; проходя мимо людей, я по собственной воле сказал им, что вернусь и сообщу об исходе моего обращения (а не для того, чтобы, как писали в газетах, совещаться с ними по поводу моих собственных обстоятельств как председателя Совета). По возвращении я отправился к Комитету и сказал им, что никаких войск не было приказано отправлять, и, судя по моим словам его превосходительству, отправлены они не будут. Меня поблагодарили за хлопоты по этому делу и уже собирались отпустить заниматься своими делами, когда один из членов Комитета заметил, что, раз уж я здесь, было бы уместно упомянуть вопрос, который они хотели мне предложить. Он заключался в том, что, при всем уважении к моим заслугам как лейтенант-губернатора провинции, они хотели бы, чтобы я оставил свой пост. Я ответил, что нахожу крайне неприятным обсуждение ими каких-либо вопросов на этот счет; и среди прочих причин я приводил ту, что в качестве лейтенант-губернатора я нахожусь в особой связи с провинцией в целом и потому не могу выслушивать что-либо по этому вопросу от отдельного округа. Тогда меня начали допытывать, уйду ли я в отставку, когда это станет волей провинции в целом; я ответил, что когда все остальные члены Совета уйдут в отставку, если это окажется волей провинции, то я подам в отставку и подчинюсь. Затем они поставили этот вопрос на голосование и подавляющим большинством признали мои доводы удовлетворительными. Я поинтересовался, обладают ли они всей полнотой полномочий действовать от имени народа, и, получив утвердительный ответ, попросил их позаботиться о том, чтобы донести до людей свои решения, дабы ко мне больше не обращались с этим вопросом. Председатель и общее согласие заверили меня, что так оно и будет. Это оставило меня в полной уверенности и избавило от любых опасений относительно дальнейших обращений по этому вопросу, что, возможно, объясняет то доверие, которое я питал к людям и за которое меня могут подвергнуть критике. Действительно, событие доказывает, что доверия этого у меня было слишком много; но рассуждать на основе еще не свершившихся событий — это род рассуждений, к которому я не привык. Во второй половине дня я заметил, как со всех сторон стекаются крупные толпы; тогда я начал опасаться, что они станут неуправляемыми, и счел целесообразным удалиться с их пути. Я как раз садился в экипаж, когда появилась огромная толпа, и в короткое время мой дом был окружен тремя-четырьмя тысячами человек, причем четверть из них была вооружена. Я вышел к парадному входу, где меня встретили пять человек, объявившие себя Комитетом от народа с требованием моей отставки с поста члена Совета. Я был потрясен их неблагодарностью и вероломством и упрекнул их в этом. Они оправдывались тем, что народ остался недоволен решением Комитета, и настаивали, чтобы я подписал бумагу, которую они заготовили для этой цели. Я понял, что попал в ловушку, и попытался отговорить их от столь неблагодарного поведения. В ответ они заявляли такое, что я понял: увещевать их дольше бесполезно; я сказал им, что прежде всего думаю о своей чести, а во вторую очередь — о своей жизни; что они могут предать меня смерти или уничтожить мое имущество, но я не подчинюсь. Тогда они в свою очередь принялись рассуждать, напирая на силу народа и опасность сопротивления ему. Все это вызвало задержку, которая разозлила часть толпы, ворвавшуюся на мой задний двор и провозгласившую месть врагам своих свобод. Комитет попытался их умерить и попросил держаться назад, ибо они подступали к моим окнам, которые в тот момент были открыты: оттуда я слышал их издалека, требующих решительного ответа и с оружием в руках клянущихся пролить мою кровь в случае отказа. Комитет казался обеспокоенным за меня, однако я продолжал отказываться ставить подпись; ожесточение части простолюдинов и отчаяние моей семьи, слышавшей их угрозы и полагавшей, что они вот-вот будут приведены в исполнение, пробудили во мне чувства, которые я не мог подавить; и натура, готовая искать новые оправдания, подбросила мысль о тех бедствиях, которые я навлеку на людей, если не подчинюсь: я почувствовал, как сдаю позиции, и начал лихорадочно соображать, как выйти из положения с честью. Я предложил им позвать народ, чтобы вытащить меня силой, но они ответили, что народ разъярен и они не ручаются за последствия. Я сказал, что беру риск на себя, но они отказались это сделать. Доведенный до этого крайнего превозмогания, я беглым взглядом пробежал по бумаге в сумятице ума и буре чувств, лишивших меня способности вникнуть в ее содержание, и приписал внизу следующие слова: "Мой дом в Кембридже окружен четырьмя тысячами человек, и в исполнение их требований я подписываю свое имя, Томас Оливер". Пять человек взяли ее, отнесли народу и, полагаю, приложили усилия, чтобы добиться ее принятия. До меня доходило несколько вестей о том, что народ не принимает бумагу с этими добавлениями, после чего я вышел во двор и объявил, что больше ничего не сделаю, даже если они предадут меня смерти. Я заметил, что те лица, что составили первую группу, пришедшую утром и состоявшую из землевладельцев соседних городов, приложили все усилия, чтобы бумагу приняли с моими добавлениями; и я должен, по справедливости перед ними, отметить, что за все время они ни разу не вторглись в мои владения, но все же оказались не в силах оградить меня от прочих оскорблений со стороны тех, кто был вооружен. По этой причине я побуждаем покинуть деревню и искать защиты в городе». 
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REVOLUTIONISTS MARCHING TO CAMBRIDGE.


To oblige Lieutenant-Governor Thomas Oliver to resign from the Council Board.


Документ, представленный мистеру Оливеру 2 сентября и подписанный им, гласил: «Я, Томас Оливер, назначенный его Величеством членом Совета, в соответствии с недавним Актом Парламента, озаглавленным "Акт о лучшем управлении Провинцией Массачусетс-Бэй", каковой акт является явным попранием хартии прав и привилегий этого народа, настоящим, во исполнение воли собравшегося здесь народа этого округа, самым торжественным образом отрекаюсь и сложу с себя полномочия члена означенного неконституционного Совета и сим твердо обещаю и обязуюсь как человек чести и христианин, что никогда впредь ни при каких обстоятельствах не приму место в означенном Совете на нынешнем новаторском и притеснительном плане правления».

Губернатор Оливер, по его собственным словам, отправился в Бостон и заверил как генерала Гейджа, так и стоявшего на рейде адмирала в том, что предотвратило отправку отряда войск для разгона большой толпы людей, собравшихся в Кембридже по этому случаю; и именно этим заверениям, без сомнения, день обязался тем, что прошел без кровопролития. Если бы не мирное поведение тех, кого он встретил утром, — землевладельцев соседних городов, — первое столкновение между королевскими войсками и жителями Массачусетса, весьма вероятно, произошло бы в Кембридже, а не в Лексингтоне. Накануне в первый из названных городов был отправлен отряд для изъятия нескольких пушек, и из этого обстоятельства главным образом и проистекали события, о которых рассказывает губернатор Оливер. Возмущенные тем, что "красные мундиры" были отправлены с таким поручением, тысячи жителей окрестных мест собрались в течение дня (2 сентября), вооружившись ружьями, палками и другим оружием; и когда обещание вице-губернатора по его возвращении из Бостона сделало достоверным то, что войска не будут им противостоять, они потребовали от каждого чиновника, жившего в Кембридже, полного выполнения их требований, как уже было сказано.

С этого периода губернатор Оливер жил в Бостоне до марта 1776 года, когда при эвакуации он сопровождал Королевскую армию в Галифакс, откуда отбыл в Англию.

Его особняк близ Маунт-Оберна — это дом, в котором он жил в то время, когда подвергся нападению толпы из четырех тысяч сторонников разделения. Когда Бенедикт Арнольд со своей коннектикутской ротой прибыл в Кембридж сразу после боя при Лексингтоне, их расквартировали в этом доме. После Банкер-Хилла дом стал госпиталем, а умерших хоронили на противоположном поле. Впоследствии особняк был резиденцией губернатора Герри, а в более поздний период им владел и занимал его профессор Джеймс Расселл Лоуэлл, что сделало его еще более знаменитым под названием "Элмвуд".

Он был объявлен вне закона и изгнан в 1778 году, а в следующем году включен в Акт о заговоре, и его крупное поместье было конфисковано. Хотя он лишился своих имений в Массачусетсе, в финансовом отношении он был устроен лучше, чем большинство его товарищей по несчастью, поскольку разбогател благодаря своим владениям в Вест-Индии, которые по сей день принадлежат его потомкам. Он был человеком ученым и жил уединенно в Англии. Он умер в Бристоле 29 ноября 1815 года в возрасте 82 лет, оставив шесть дочерей.



ПИТЕР ОЛИВЕР.

Главный судья Массачусетса.

Питер Оливер, сын Дэниела Оливера и брат Эндрю Оливера, вице-губернатора, родившийся в 1713 году, женился на Мэри, дочери Уильяма Кларка. Его сын Питер-младший женился на Саре, дочери губернатора Хатчинсона. Питер Оливер-старший окончил Гарвардский колледж в 1730 году. Он получил степень доктора права (LL.D.). Он был назначен в Верховный суд провинции 15 сентября 1756 года.

В конце 1773 года произошло событие, которое довело Адамса и всю его фракцию до безумия. Король пожаловал жалованье судьям Верховного суда. Ассамблея стремилась поставить судей в абсолютную зависимость от своего настроения, и поскольку она находила их слишком твердыми, чтобы разделять ее взгляды на подрыв государственного строя, она сделала их объектом своего гнева. Судьи Суда получали от Генерального суда самые скромные выплаты среди всех должностных лиц, даже у их швейцара было более крупное жалованье. Судьи проезжали по своим округам от 1100 до 1500 миль в год. Объезды округов занимали у них семь месяцев в году в условиях сурового климата, при сильной жаре и холоде. За всю их службу высшее жалование, назначенное им, составляло 120 стерлингов в год, а бывало и много меньше; главный судья получал на 30 стерлингов больше.

Его Величество, приняв во внимание дела судей и проявив присущие ему справедливость и благожелательность, приказал выплачивать им жалованье из своих доходов в Америке — такое жалованье, которое удерживало бы их от нищеты, но не вызывало зависти. Судьи, услышав о намерении Его Величества сделать такое пожалование, согласились принять его, но четверо из них, жившие в эпицентре смоления и першения и вблизи него, в городе Бостоне, спасовали в день битвы: их так ублажали в один день лестью, а на следующий день осыпали проклятиями и угрозами, что они из соображений благоразумия уступили. Главный судья остался в борьбе один, его коллеги были возведены на скамью судей лишь недавно. Он прослужил 17 лет и потерял на этом более 2000 фунтов стерлингов. Он предлагал отказаться от пожалования (если Его Величество разрешит ему это), при условии что Ассамблея возместит ему половину его потерь на их службе, и за это он готов был сложить с себя полномочия судьи. Главный судья по счастливой случайности жил в Миддлборо, примерно в 30 милях от Бостона, иначе он, пожалуй, последовал бы примеру своих коллег и отказался от королевского пожалования. Нижняя палата направила ему послание за подписью "Сэмюэл Адамс, секретарь", требуя дать четкий ответ, примет ли он королевское пожалование или их жалованье. Он ответил, что примет королевское пожалование. Теперь его ждало не что иное, как гибель. Полковник Гарднер, который впоследствии погиб при Банкер-Хилле, заявил в Генеральном суде, что он сам стащит главного судью с судейского кресла, если тот осмелится восседать на нем.

Ассамблея проголосовала за то, что он стал неугоден народу как враг, и немедленно подала петицию о его смещении. Были выдвинуты статьи об импичменте за тяжкие преступления и проступки, которые губернатор Хатчинсон отказался поддержать. Большое жюри присяжных в Вустере 19 апреля следующего года представило суду письменный отказ служить под началом главного судьи, посчитав незаконным его председательство до тех пор, пока он не предстанет для ответа по вышеупомянутым обвинениям. В 1775 году он стал эмигрантом и умер в Бирмингеме, Англия, в октябре 1791 года в возрасте 79 лет. [155] Из пяти судей Верховного суда Массачусетса к началу Революции четверо остались верны королю, а именно: Питер Оливер, Эдмунд Троубридж, Фостер Хатчинсон и Уильям Браун. Единственным судьей-революционером в составе суда был Уильям Кушинг. Судьи в то время носили на судебных заседаниях шпаги, мантии с горностаем и т. д.

Доктор Питер Оливер. Второй сын главного судьи Массачусетса Оливера, окончил Гарвардский университет в 1761 году. Он жил в Миддлборо, округ Плимут. В молодости он занимался врачебной практикой в Скитуте, был одним из восемнадцати провинциальных джентльменов, которых изгнали в Бостон и которые в 1775 году подписали адрес генералу Гейджу. Он был объявлен вне закона и изгнан в 1778 году, став эмигрантом в Англии, где умер в Шрусбери в сентябре 1822 года в возрасте восьмидесяти одного года.

Дэниел Оливер, сын главного судьи Оливера, ученый и искусный юрист из округа Вустер, окончил Гарвардский колледж в 1762 году. Будучи лоялистом-эмигрантом времен Революции, он умер в Эштиде, графство Уорикшир, 6 мая 1826 года в возрасте 82 лет. Его отец был антикваром и собственноручно переписал рукописную "Историю Новой Англии" Хаббарда, дать которую во временное пользование Массачусетскому историческому обществу для публикации в их сборнике сын отказался. [156]

Сэбин утверждает, что именно доктор Оливер отказался дать свою рукопись или по крайней мере разрешить скопировать те ее части, которых не хватало в американской рукописи. В результате мы имеем "Хаббарда" с купюрами в начале и в конце. В то время, в 1814 году, когда Массачусетское историческое общество при поддержке легислатуры пожелало опубликовать этот труд, в отношении Соединенных Штатов царили крайне враждебные настроения из-за шедшей тогда войны между двумя странами.

Эндрю Оливер из Салема, сын вице-губернатора Оливера, окончил Гарвардский колледж в 1749 году. Изучал право. Неоднократно избирался представителем в ассамблею и был судьей Суда общих тяжб. Он был одним из основателей Американской академии искусств и наук и членом Американского философского общества в Филадельфии; его считали одним из лучших ученых своего времени, он обладал прекрасными талантами. Судья Оливер никогда не любил светскую жизнь, но был страстно привязан к книгам и друзьям. Он был удостоен патента члена Совета (mandamus councillor), от которого отказался. Он женился на Мэри, дочери главного судьи Линда, и многие из его потомков живут здесь поныне, поскольку, хотя судья Оливер и был лоялистом, он оказался единственным членом своей семьи, которого не изгнали из страны в результате Революции.

Питер Оливер из Салема, сын вице-губернатора Эндрю Оливера, в 1775 году подписал адрес Гейджу, а в 1778 году был объявлен вне закона и изгнан. Он стал военным хирургом британской армии и умер в Лондоне в апреле 1795 года. Его вдова впоследствии вышла замуж за адмирала сэра Джона Найта и умерла в 1839 году.

Бринли Сильвестр Оливер, другой сын Эндрю Оливера, окончил Гарвард в 1774 году. Позднее стал хирургом на британской службе; также служил мичманом и бухгалтером (purser) на корабле "Каллоден" в битве при Абукире. Он умер в 1828 году.


[image: SIR FRANCES BERNARD]
SIR FRANCES BERNARD


Born in 1712 at Brightwell England. Governor of Massachusetts from 1760 to 1769.
Died in England June 16, 1779. From Copley's painting in Fiske's American
Revolution.


Третий сын, Уильям Сэнфорд Оливер, в 1776 году сопровождал Королевскую армию в Галифакс. При заключении мира он поселился в Сент-Джоне, Нью-Брансуик, и стал первым шерифом округа. Его официальные бумаги датированы Парром или Парр-тауном — так тогда именовался Сент-Джон. В 1792 году он занимал должность маршала Суда вице-адмиралтейства Нью-Брансуика. К моменту своей смерти он был шерифом округа Сент-Джон и казначеем колонии. Он умер в Сент-Джоне в 1813 году в возрасте 62 лет. Его сын, Уильям Сэнфорд Оливер, был земельным наделополучателем в Сент-Джоне в 1783 году, но около 1806 года покинул Нью-Брансуик и поступил на службу в Королевский военно-морской флот. Он дослужился до чина капитана и в октябре 1811 года женился в Хевитри на Мэри Оливер Хатчинсон, дочери Томаса Хатчинсона-младшего, которую отец и мать привезли в Англию в 1770 году, когда ей было всего три года. В 1844 году он был отправлен в отставку и умер в Англии в следующем году в возрасте 71 года.



СЭР ФРЭНСИС БЕРНАРД.

Губернатор Массачусетса с 1760 по 1769 год.

Сэр Фрэнсис Бернард происходил от Годфри Бернарда из Уэнсфорда в Йоркшире, который в XIII веке был крупным землевладельцем и чьи четко очерченные родовые гербы были первыми из семьи, внесенными в Коллегию гербов.

Фрэнсис, единственный ребенок преподобного Фрэнсиса Бернарда, был крещен 12 июля 1712 года в церкви Брайтвелла в Беркшире. Ему не повезло потерять отца тремя годами позже. В 1725 году он стал стипендиатом Колледжа св. Петра, а позднее был принят студентом в Крайст-чёрч в Оксфорде. В 1733 году он записался членом в Миддл-Темпл и в 1737 году был принят в коллегию адвокатов, вскоре после чего обосновался в Линкольне в качестве провинциального адвоката-консультанта. Четыре года спустя он женился на Амелии, дочери эсквайра Стефана Оффли из Нортон-Хилла в Дербишире. В 1744 году он был избран стюардом города Линкольна и заместителем олдермена-рекордера Бостона. В 1745 году его назначили генеральным приемщиком доходов декана и капитула Линкольна. В 1750 году он был допущен в качестве проктора Консисторского суда епархии. Годы, проведенные Фрэнсисом Бернардом в Линкольне, были, пожалуй, одними из самых счастливых в его жизни. Ему повезло в семейных делах, его адвокатская практика шла успешно, а многочисленные таланты, которые он всегда охотно ставил на службу друзьям, делали его всеобщим любимцем в обществе.

В 1758 году мистер Бернард решил поискать более широкое поприще для содержания своей к тому времени уже большой семьи. Он поддерживал близкие отношения со вторым виконтом Баррингтоном, его братьями и сестрами; они доводились ему двоюродными братьями и сестрами по линии жены. Именно благодаря его влиянию Фрэнсис Бернард получил должность губернатора Нью-Джерси. Новый свет предоставлял его сыновьям возможности, которые значили очень многое для отца. Мистер и миссис Бернард и четверо их детей покинули Англию в апреле 1758 года. По прибытии в Нью-Джерси он вступил в переговоры с индейцами. В то время между Англией и Францией бушевала война, делавшая позиции индейцев особенно важными. Благодаря своему искусству и такту он склонил индейцев на свою сторону и сохранил их верность Англии, в то время как губернатор Массачусетса Пауналл был назначен в Южную Каролину. Мистер Бернард был назначен его преемником. Время жизни в Нью-Джерси вспоминалось губернатором и его женой как счастливая пора. Его жизнь озарялось осознанием того добра, которого он сумел достичь, и он с надеждой смотрел в будущее; страницы, написанные его сыном Томасом об этом периоде, читаются как приятная сказка, но она вскоре закончилась. Несмотря на предполагаемое оскорбление, нанесенное колонии Массачусетс назначением Короной трех государственных должностных лиц, конституция оставалась чрезвычайно демократической. Томас Бернард приводит очерк ее главных особенностей, в котором описывает колонию как одно из самых свободных сообществ в мире.

Губернатор Бернард прибыл в Бостон 2 августа 1760 года. Его встретили с великой помпой и церемониями. В Дедеме его встретили вице-губернатор Хатчинсон, несколько членов Совета и бригадный генерал Исаак Роял, а войска препроводили его к его резиденции в Провинс-Хаусе в Бостоне. На главных улицах были выстроены ополченцы, со всех фортов и кораблей в гавани гремели салюты, а губернатор и его семья были приняты на грандиозном обеде в Фанеил-холле, после чего его проводили в Здание легислатуры (State House) и в Королевскую часовню, которую губернаторы имели обыкновение посещать.

Девятилетнее правление губернатора Бернарда в Массачусетсе пришлось на один из самых интересных периодов в американской истории. По прибытии в Бостон он застал дела в явно мирном и процветающем состоянии. Он оставался там до тех пор, пока все не погрузилось в хаусе, и уехал лишь прямо перед началом бури. Первая половина его правления была очень приятной. Вскоре после его прибытия капитулировала Канада. Генеральный суд в адресе губернатору заявил, что без помощи Англии колонии стали бы легкой добычей мощи Франции и что без денег, присылаемых из Англии, бремя войны оказалось бы непосильным. За это избавление колонисты выразили горячую благодарность королю и парламенту и преподнесли губернатору в подарок большой остров Маунт-Дезерт, а также вотировали возведение дорогостоящего памятника в Вестминстерском аббатстве лорду Хау, павшему в канадской кампании.

Два или три года царило полное согласие, но это счастливое и процветающее начало не получило продолжения. Губернатора Бернарда вскоре причислили к тем, кто стремился укрепить власть правительства.

Вскоре после назначения Бернарда, 11 сентября, скончался главный судья Сьюэлл. Это была тяжелая утрата для провинции, и несчастье заключалось в том, что его смерть произошла именно в этот момент. Полковник Отис, как его обычно называли, желал занять эту должность. Считалось, что он и его сын неблагожелательно настроены по отношению к правительству. Губернатор Бернард, несомненно изучивший дела в Массачусетсе, счел полковника Отиса совершенно неподходящим для должности главного судьи и решил его не назначать. Томас Хатчинсон, вице-губернатор, человек способный и толковый, был назначен на этот важный пост главного судьи. Губернатор Бернард сразу оценил качества Хатчинсона и много лет спустя, когда они оба жили в Англии, говорил, что никогда не раскаивался в назначении Хатчинсона главным судьей. [157]

Линд, старший судья, который не выказывал особого желания сменить Сьюэлла, судя по всему, остался доволен назначением Хатчинсона, как и Гридли, лидер адвокатуры, и по всей видимости все возможные соперники, за исключением полковника Отиса. Хатчинсон исполнял обязанности в новой должности самым безупречным образом. Он проявил себя эффективным и неизменно добрым руководителем, о чем свидетельствует его особое внимание к нуждам обездоленных.

В то время уже слышались раскаты надвигающейся бури, и в этот критический момент, в октябре 1760 года, скончался Георг II. Незадолго до своей смерти государственный секретарь мистер Питт направил губернатору депешу, касающуюся торговли Англии с ее американскими колониями. Существовавшая в колониях организованная система контрабанды заставила таможенных чиновников ходатайствовать об "ордерах на обыск" (writs of assistance), которые часто использовались в Англии.

До сих пор деятельность губернатора тормозилась лишь фракционной оппозицией со стороны главных нарушителей, но эта оппозиция приобрела грозные масштабы, когда был поднят вопрос об "ордерах на обыск". Право таможенных чиновников требовать такого содействия рассматривалось Верховным судом Массачусетса. "Вердикт был вынесен в их пользу, однако общественное мнение было сильно взбудоражено, и Джеймс Отис, адвокат, выступавший против таможенных чиновников, снискал огромную популярность". [158] Несмотря на красноречие Отиса, дело, как уже говорилось, было решено не в пользу его клиентов по соображениям закона. Губернатор Бернард лишь исполнял свой долг, когда активно способствовал задержанию товаров за незаконную торговлю.

Рассказывая о своем детстве в Бостоне, Джулия Бернард, младшая дочь губернатора Бернарда, упоминает их бостонский дом как "Правительственный дом". Она говорит, что они нанимали как чернокожих, так и белых слуг, и упоминает о формальностях, существовавших во время проживания семьи там. "В Бостоне никто из семьи, за исключением повзрослевших братьев, никогда не выходил гулять в город. У нас был большой сад, но он казался скорее местом заточения". Она также говорит об отцовском доме у Ямайка-Понд. "В эту резиденцию мы обычно переезжали в мае, кажется, и здесь мы наслаждались жизнью чрезвычайно. Мы были предоставлены сами себе практически на свободе; никаких условностей и церемоний не существовало. Мой отец из-за своего положения всегда был в разъездах. У него были своя карета и слуги, у моей матери — свои; имелся городской экипаж и легкая двухколесная повозка (whisky) для поездок молодых людей. С детства я привыкла ездить верхом, и с детских лет никто из нас ничего не боялся". Говоря о тех днях, она отмечает, что они "все казались великими, просвещенными и радостными".

Описывая своих родителей, Джулия Бернард говорит: "Мой отец, хоть и не был высоким, обладал чем-то величественным и выдающимся во внешности и манерах; во всех официальных случаях он одевался роскошно. Моя мать была высокой и очень красивой женщиной. Ее платья были украшены золотом и серебром, горностаем и прекрасным американским соболем".

В середине девятнадцатого века Провинс-Хаус посетил Натаниэль Готорн, написавший на эту тему интересные, но меланхоличные страницы. [159]

Провинс-Хаус, или Правительственный дом, занимаемый сэром Фрэнсисом Бернардом, располагался почти напротив начала Милк-стрит. Он был приобретен колониальной легислатурой в 1716 году у вдовы Питера Сарджента, построившего его. Это было великолепное здание, и средств не жалели, чтобы сделать его не только элегантным, но также просторным и удобным. Он стоял на некотором удалении в глубине своего обширного участка и обладал самыми приятными и живописными окрестностями среди всех особняков в городе. Он был кирпичным, трехэтажным, с высокой крышей и высоким куполом. К дому вели мощенная камнем дорога, высокое крыльцо из массивных каменных ступеней и великолепный дверной проем. Два величественных дуба огромных размеров раскинули свои зеленые кроны по обе стороны от ворот, отделявших территорию от дороги, и бросали благодатную тень на подходы через прекрасный травяной газон перед особняком.

После эвакуации Бостона Провинс-Хаус и все прочее имущество правительства были конфискованы и перешли в собственность государства. В 1811 году штат передал это имущество Массачусетской больнице общего профиля, которая сдала его в аренду на девяносто девять лет. Перед ним были возведены магазины. В 1864 году он был уничтожен пожаром, и от Старого Провинс-Хауса остались лишь стены. Приведенная здесь гравюра была выполнена с его наброска, сделанного незадолго до того, как он был сдан в аренду и перестроен. Королевские гербы и флюгер в виде индейца выставлены в Старом здании легислатуры.

Загородный особняк сэра Фрэнсиса Бернарда находился на юго-западной стороне Ямайка-Понд, выходя фасадом на Понд-стрит, ныне являющуюся частью парковой системы Бостона. Это было и остается поистине прекрасным местом. Особняк окружало имение площадью в шестьдесят акров. Здесь, если бы не сгущавшиеся тучи, омрачавшие политический горизонт, оставшиеся годы этого ученого и способного представителя власти могли бы пройти в наслаждении всем тем, что казалось наиболее радостным в жизни — восхитительным домом, расположенным среди прекрасного ландшафта, и уважением и почтением со стороны управляемого им народа. Его обширные и красивые угодья были засажены отборными фруктовыми деревьями, растениями и кустарниками, включая сто апельсиновых и лимонных деревьев, а также фиговые, пробковые, коричные и другие редкие экзотические растения.
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После отъезда Бернарда в Англию им владел второй сэр Уильям Пепперелл, пока и его не изгнали сторонники разделения. Затем последовала осада и занятие жилищ лоялистов революционерами; летом 1775 года здесь располагались казармы полковника Миллера из Род-Айленда. Впоследствии дом использовался как госпиталь для лагеря в Роксбери. Умерших солдат хоронили на возвышенности на некотором удалении позади построек. Оранжерея губернатора была конфискована майором Крейном и превращена в артиллерийский склад. Конфискованный штатом в 1779 году, он был куплен бостонским купцом Мартином Бриммером, который умер здесь в 1804 году. Капитан Джон Принц приобрел его в 1806 году, а в 1809 году снес старый дом, часть которого простояла сто сорок один год и в котором, вне всякого сомнения, было выпито немало кубков доброго вина за здоровье семи британских монархов, царствовавших за этот период.

Капитан Принц проложил через владение дорогу от Понд-стрит до Перкинс-стрит, ныне известную как Принс-стрит; все имение было разбито на участки под застройку приличного размера, на которых впоследствии возвели множество элегантных резиденций. Перед одной из них растут прекрасные крупные английские вямы, посаженные, вероятно, губернатором Бернардом. Один из них достигает двадцати пяти футов в окружности. [160]

Вскоре после прибытия в Массачусетс губернатор Бернард сильно заинтересовался Гарвардским колледжем, и его интерес простирался далеко за рамки формальностей, требовавшихся от него в официальном качестве. "Принимая во внимание страсть губернатора к латинским стихам, неудивительно, что он постарался облагородить и смягчить несколько суровый тип студента, какого Гарвард выпускал в то время". Он предложил колледжу следовать заведенному в английских университетах обычаю писать поэтические посвящения в память об общественных событиях. Было написано тридцать одно стихотворение. Девять из них принадлежали перу самого губернатора на греческом и латинском языках, а появление остальных было стимулировано предложенными им призами. Для него было непростой задачей завести этот обычай. Один недавний писатель (мистер Годдард) называет этот том не иначе как "самой амбициозной типографской и литературной работой, предпринятой на континенте до Революции и т. д.".

Интерес губернатора Бернарда и его усилия по развитию материальных ресурсов своей провинции должны были заслужить ему непреходящую благодарность. Он изо всех сил поощрял производство поташа, культивацию конопли и льна на пустующих землях, а также поставки пиломатериалов на британские рынки.

Провинция процветала под управлением Бернарда в годы, предшествовавшие Закону о гербовом сборе, и благодаря его способностям и руководству воцарился мир. Мистер Хатчинсон пишет: "Если бы по истечении этого срока он оставил губернаторский пост, о нем отзывались бы как об одном из лучших губернаторов Новой Англии". Его сын Томас также отмечал его популярность в течение пяти из девяти лет его правления в качестве губернатора Массачусетса. Палата представителей, осознавая, что мистер Бернард потратил немалую сумму собственных денег на благоустройство крепости и на другие общественные нужды, приняла резолюцию о даровании ему, его наследникам и правопреемникам острова Маунт-Дезерт, лежащего к северо-востоку от залива Пенобскот. Совет немедленно одобрил это пожалование. Подтверждение предоставленного Ассамблеей острова Маунт-Дезерт содержалось в письме британского Совета по торговле от 21 мая 1763 года.

В июле 1763 года [пишет Томас Бернард] американским губернаторам были разосланы приказы о строгом исполнении законов о торговле, с одновременным уведомлением о новых полномочиях, делегированных командирам королевских кораблей, базирующихся в Америке, на захват всех судов, замеченных в какой-либо запрещенной торговле. За этим последовали новые распоряжения об увеличении доходов и о пресечении всякой тайной и незаконной торговли с иностранными государствами, а также указания губернаторам пересылать всю имеющуюся у них информацию по данному вопросу. [161]

Исполняя свои служебные обязанности, губернатор Бернард был вынужден проводить в жизнь эти приказы, но он не терял времени даром, чтобы выразить протест. Его письмо государственному секретарю графу Эгремонту содержит ходатайство о снисхождении, которое предоставлялось или молчаливо допускалось до того времени в отношении вина и фруктов, особенно лимонов, кои он считал необходимыми для здоровья в климате Массачусетса. За этим письмом последовало другое, адресованное Лордам-комиссарам по торговле и колониям, в котором он умоляет по крайней мере снизить пошлины, налагаемые Законом о патоке, в интересах как Англии, так и Америки, поскольку этот закон обходился и будет обходиться стороной, а его цели в значительной степени окажутся сорванными. Он продолжает: "Этот закон был постоянным камнем преткновения для таможенных чиновников, и им будет приятнее всего избавиться от него любым способом". [162]

Колонистам стало известно о его протесте правительству только после отъезда Бернарда из Америки. Значительная часть их, очевидно, была удовлетворена его благожелательностью и, возможно, подозревала, что он ходатайствует в их пользу, поэтому их уважение к нему пережило испытание новыми распоряжениями из Англии.

В разгар этих волнений в столице разразилась эпидемия оспы, и губернатор был вынужден перенести заседание Генерального суда в Кембридж. Здесь в январе 1764 года произошло еще одно несчастье: дотла сгорел Гарвард-холл — единственное из старинных зданий, которое еще оставалось целым. Из пяти тысяч томов уцелело лишь сто, а из книг Джона Гарварда — всего одна.

Губернатор немедленно обратился к Ассамблеи и добился во votos за реконструкцию. Он подал пример пополнения новой библиотеки даром собственных книг; он также начертил архитектурный проект нового здания и руководил его воплощением. Как в Англии, так и в Америке собирались пожертвования на возведение нового корпуса.

В июне 1763 года конфедерация нескольких индейских племен внезапно и неожиданно пронеслась по всей западной границе Пенсильвании и Вирджинии, перебив почти всех английских поселенцев и благодаря необычайному искусству захватив каждый британский форт между Огайо и озером Эри, а также установив тесную блокаду фортов Детройт и Питтсбург. После отчаянных боев войска под командованием Амхерста преуспели в отражении захватчиков и отстояли три великие крепости: Ниагару, Детройт и Питтсбург. Тяжелые бои, судя по всему, легли на плечи английских войск. Массачусетс казался истощенным недавней войной и не смог оказать никакой помощи, когда об этом попросили. Коннектикут в конце концов прислал 250 человек. Мир был подписан в сентябре 1764 года, а война продлилась четырнадцать месяцев — месяцев крайнего ужаса. Заслуга в победе в войне принадлежала английским солдатам, что стало еще одной великой услугой, оказанной колониям Англией.

Англия считала, что колонии должны помочь разделить огромные расходы на недавние войны. Джордж Гренвилл в качестве Первого лорда казначейства и канцлера казначейства ознаменовал период своего правления Законом о гербовом сборе. 10 марта Палата общин по предложению министра приняла ряд резолюций, касающихся определенных пошлин на иностранные товары, ввозимые в британские колонии Америки.

Гренвилл прямо заявил колониальным агентам в Лондоне: "Однако я не зациклен на этом налоге. Если американцы недовольны им и предпочитают какой-либо другой метод, я буду не против. Пишите же вашим колониям, и если они выберут иной способ, я буду удовлетворен, лишь бы деньги собирались". [163]

Британское правительство дало колониям год на раздумья, и Палата представителей рассчитывала, что губернатор Бернард заступится за колонистов. Когда члены собрались вновь 10 января 1765 года, губернатор честно рассказал о том, сколь многое он сделал. 14 января в британском парламенте начались бурные и красноречивые дебаты, завершившиеся тем, что большинство в обеих палатах высказалось в пользу Закона о гербовом сборе. Министерство, судя по всему, не обратило никакого внимания на предложения губернатора Бернарда. Его "Принципы права и государственного устройства" были проигнорированы, равно как и петиция Ассамблеи. 22 марта 1765 года Закон о гербовом сборе получил королевское одобрение, и Англия со своими колониями оказались разделены.

Узнав о принятии ненавистного закона, колонисты заняли вызывающую позицию. В Бостоне вскоре вспыхнули беспорядки, а секретарь Оливер, назначенный британским правительством сборщиком гербовых пошлин, был повешен на виселице в виде чучела. Это происходило летом 1765 года, когда со дня на день ожидали прибытия первого груза марок. Затем последовало нападение на дом мистера Оливера и полное разрушение жилища мистера Хатчинсона. [164]

В теплые месяцы губернатор с семьей обычно жил в замке. Они находились там, когда ожидали прибытия марок, а также в дни беспорядков в Бостоне. Ночь, когда было разрушено жилище Хатчинсона, судя по всему, оставила глубокое впечатление у Джулии Бернард, которой тогда шел седьмой год. Позже она писала:

«Пока семья проживала в Касл-Уильяме, мой отец приплыл однажды ночью на баркасе из Бостона и привез вице-губернатора Хатчинсона, его сестру и двух дочерей, которых он таким образом спас от ярости толпы. Дом был разгромлен; семья спасалась бегством; баркас моего отца поджидал его, и он взял их под свою защиту. Дом был подчистую разорен и разрушен до основания в ту же ночь. У них не было ничего, кроме одежды на них. Я помню, как моя мать доставала им одежду и распоряжалась приготовить постели. На их лицах запечатлелись ужас и страдание».

Губернатор Бернард уверял народ, что болеет душой за его интересы, но путь его был тернист, а исполнение обязанностей доставляло ему глубокие тревоги. Поскольку он представлял правительство, его оскорбляли и поносили, и в конце концов он почувствовал, что у него нет никакой реальной власти, а он полностью находится в руках толпы. Его сын приводит слова отца: "Хотя до сего дня я не получал никаких распоряжений относительно Закона о гербовом сборе и даже копии самого Закона, я счел своим долгом сделать все от меня зависящее для его претворения в жизнь. И должен сказать, что при этом я проявил весь возможный пыл и упорство… Ради службы его Величеству я пошел на великие жертвы в данном случае. Мое правление, которое прежде было легким, уважаемым и популярным, стало хлопотным, трудным и опасным, и тем не менее нет никаких предлогов обвинять меня в чем-либо ином, кроме стремления добиться исполнения Закона о гербовом сборе; но сие является здесь тяжким преступлением, которое никогда не прощается". Борьба велась без передышки, однако к концу апреля Бостон был охвачен ликованием в связи с известием об отмене Закона о гербовом сборе. "Письма, опубликованные в Англии, — пишет Хатчинсон, — подтверждали, что письма губернатора Бернарда министерству и петиция Совета и Палаты 1764 года, составленная вице-губернатором, способствовали отмене. Но они не снискали никаких лавров у правящей партии, поскольку отмена испрашивалась ими как одолжение, а не как требование права".

В городе начались великие празднества, и на какое-то время жизнь губернатора Бернарда стала немного легче.

В августе 1768 года король пожаловал губернатору титул баронета, который тот принял. Порядок и законность в Массачусетсе улетучивались. 28 сентября 1768 года два полка из Галифакс с артиллерией прибыли к берегам Бостона, и привезшие их корабли бросили якорь на рейде Нантакет, в нескольких милях ниже Касл-Уильяма. Войска высадились в субботу, 1 октября, а в субботу, 15 октября, прибыл генерал Гейдж со своими офицерами, чтобы лично заняться расквартированием войск — сложнейшей задачей в этом расколотом обществе. Так оказался губернатор меж двух огней: пытаясь исполнить свой долг перед Англией, он тем не менее всегда радел о наилучших интересах народа. Коммодор Худ писал секретарю Адмиралтейства мистеру Стивенсу 25 ноября 1768 года, заявляя, что "Генерал [Гейдж] и губернатор Бернард недавно самым публичным образом были сожжены в виде чучел".

Всю следующую зиму в газетах бушевала яростная полемика относительно Англии и ее колоний. Сэмюэл Адамс был самым плодовитым и убедительным публицистом, и его статьи рассылались также в газеты отдаленных мест. Весной этого года губернатор стал именоваться "сэром Фрэнсисом Бернардом из Неттлхема в графстве Линкольн, баронетом". Патент датирован 5 апреля 1769 года. Король распорядился оплатить расходы на выдачу патента из своего тайного кошелька, что, по словам сына губернатора, являлось редким знаком внимания.

Пожалование титула баронета сопровождалось предписанием, призывающим сэра Фрэнсиса Бернарда отправиться в Англию и отчитаться там о положении дел в своей провинции. Вскоре губернатор и весь корпус лоялистов были поражены известием о том, что генерал Гейдж отдал приказ о выводе войск из Бостона. Они сочли это чрезвычайно опасным.

4 января 1770 года состоялось собрание горожан, на котором каждый, кто хоть каким-то образом содействовал вводу или сохранению войск, объявлялся врагом. Сэр Фрэнсис Бернард готовился к отъезду, и это, разумеется, задумывалось как прощальный залп. Он поддался совету друзей посетить церемонию вручения дипломов в Гарварде как обычно, и, как пишет мистер Хатчинсон, "когда он прошел через это без каких-либо заслуживающих внимания оскорблений со стороны грубой толпы, которая неизменно устраивает больший или меньший переполох в этот день, он поблагодарил друзей за их совет". Отрадно думать, что его последнее появление на публике в Массачусетсе состоялось в Гарварде — заведении, к которому он всегда питавшему столь глубокий интерес.

За несколько дней до отъезда губернатор получил циркуляр от графа Хиллсборо, возвещающий о предполагаемой отмене пошлин на стекло, бумагу и краски, и одним из последних его административных актов стало предание огласке этого намерения и заверения в добрых чувствах британского правительства к американским колониям. Затем губернатор Бернард передал бразды правления вице-губернатору Хатчинсону и распрощался со всеми.

«Он поднялся на борт военного корабля "Риппон", присланного из Вирджинии для его сопровождения, и отплыл в Англию. Вместо знаков уважения, в большей или меньшей степени традиционно оказываемых губернатором при их отъезде из провинции, в городе Бостоне наблюдалось множество проявлений народной радости. Звонили колокола, с причала мистера Хэнкока палили пушки, Дерево Свободы было сплошь покрыто флагами, а вечером на Форт-Хилл пылал огромный костер». [165] Губернатор отплыл 1 августа 1769 года, что стало печальным финалом девяти лет хлопотного и тревожного правления. Быть может, рядом с ним до самого конца оставались верные друзья, в чьем сочувствии он нашел утешение от видов и звуков, которые неизменно резали слух и были намеренно организованы так, чтобы усилить его скорбь при расставании на неопределенный срок с самыми близкими и дорогими людьми. Хосмер, биограф и панегирист Сэмюэла Адамса, отзывается о Фрэнсисе Бернарде как о "честном и благонамеренном человеке, отнюдь не лишенном способностей".

Томас Бернард, сопровождавший отца, утверждает, что в Англии его милостиво приняли сам Георг III. Из колоний прибыла петиция с просьбой о назначении нового губернатора, которая заканчивалась следующими словами:

«Посему мы всепокорнейше умоляем Ваше Величество, дабы его превосходительство сэр Фрэнсис Бернард, баронет, был навсегда отстранен от управления этой провинцией, и да будет Вашему Величеству угодно назначить вместо него человека, достойного служить величайшему и лучшому монарху на земле».

Вскоре последовала отставка губернатора. Его жизнь была полна глубоких тревог за финансовое благополучие семьи, поскольку за одиннадцать лет его пребывания в Америке его личное состояние не увеличилось. Он получал пенсию, однако возникало множество проблем, которые сильно испытывали на прочность его физические и душевные силы. Миссис Бернард с остальными членами семьи переехала из загородного дома у Ямайка-Понд, который впоследствии занял сэр Уильям Пепперелл, в новую резиденцию под названием "Черри-Хаус", которую губернатор велел построить на земельном участке площадью около 30 акров на "дороге, ведущей к Касл-Уильяму" в Дорчестер-Нек, ныне Южный Бостон. Губернатор, вероятно, выбрал это место для строительства дома из-за его близости к Касл-Айленду, куда они с семьей могли бы бежать в случае бесчинств толпы. [166] Имя Джона Бернарда еще некоторое время возглавляло список объявленных вне закона торговцев, и его положение, сопряженное с убытками, оскорблениями и даже опасностью, должно было стать постоянным источником страха для его родных. Узнав о том, что муж окончательно подал в отставку, леди Бернард приготовилась присоединиться к нему в Англии. Многие вещи из их домашнего скарба были распроданы в Провинс-Хаусе 11 сентября. Незадолго до отплытия корабля молодой Фрэнсис Бернард скончался 20 ноября 1770 года в возрасте двадцати семи лет и, вероятно, был похоронен рядом со своим братом Шутом на кладбище Королевской часовни в Бостоне. Миссис Бернард сопровождали четверо ее детей: Амелия, Уильям, Скроуп и Джулия.

Сэр Фрэнсис снял дом в окрестности Хэмпстеда, и на какое-то время семья воссоединилась: дети из Америки соединились с теми, кто оставался в Англии. Младшие двое никогда не видели своих старших сестер, Джейн и Фрэнсис, оставшихся на родине. Спустя короткое время сэр Фрэнсис перенес удар паралича, от которого оправился лишь частично и не полностью. Осознав это, он запросил разрешения сложить с себя обязанности члена Ирландского совета комиссаров, будучи назначенным в оный. Это было даровано ему в 1774 году с восстановлением прежней пенсии. О силе его умственных способностей свидетельствует тот факт, что 2 июля 1772 года он отправился в Оксфорд, где получил степень доктора гражданского права (D.C.L.), а от Крайст-чёрч удостоился чести поместить свой портрет кисти Копли среди других прославленных студентов в Зале этого общества.

Побывав в Нетер-Уинчендоне, семья переехала в Пребендал-Хаус в Эйлсбери и теперь на короткое время обрела сравнительный покой. Колонии открыто восстали. Вскоре после прибытия губернатора Хатчинсона в Англию он возобновил дружеские отношения с сэром Фрэнсисом Бернардом и его семьей. Томас Бернард изучал право, а Уильям и Скроуп были отправлены в Харроу. Джейн, старшая дочь, вышла замуж за барристера Чарльза Уайта в 1774 году. Фанни, третья дочь, сильно привязалась к вновь обретенной сестре Джулии и проявила большие способности к писательству. Позже Скроуп поступил в Крайст-чёрч в Оксфорде, а Уильям отплыл в Канаду. Джон покинул Англию и отправился в Америку, вероятнее всего, в 1775 году. Уильям, служивший лейтенантом в армии, утонул, не доплыв до Канады. Он находился на борту продовольственного судна, шедшего в Квебек, которое загорелось; он вместе с некоторыми другими сел в лодку, которая перевернулась, и все они утонули. Это омрачило жизнь семьи, оправиться от чего отец и мать так до конца и не смогли.

О визите сэра Фрэнсиса и леди Бернард в Лондон в марте 1777 года упоминает губернатор Хатчинсон.

«8-е. — Сэр Фрэнсис и леди прибыли в город вчера вечером и обедали у нас сегодня вместе с Пакстоном, доктором Кейнером, Чендлером и Буше».

Позже последовала смерть леди Бернард, и Хатчинсон в своем "Дневнике" за 1778 год пишет:

«2-е. — Леди Бернард скончалась на прошлой неделе, 20-го [мая], в Эйлсбери. Пакстон был там с визитом. Она хворала уже несколько месяцев, но выезжала на прогулку за день до той ночи, когда она умерла, вернее, ближе к утру».

Эта замечательная женщина была замужем за сэром Фрэнсисом Бернардом тридцать семь лет и разделяла с ним все перипетии его карьеры. Она испила чашу забот его бурной государственной жизни в Америке и видела, как он постепенно надламывался под бременем многочисленных невзгод, не последним из которых стал финальный удар, полученный в Англии от мнимых друзей.

Томас, которому исполнилось двадцать восемь лет, освободил отца от деловых забот и стал достойным главой семьи. До Англии дошли известия об акте изгнания. Джон Бернард добрался до Америки еще до Декларации независимости и жил в глухом уголке Мэна, но его имя не значилось среди изгнанных. Вести об Акте о конфискации не дошли до сэра Фрэнсиса до самой его смерти, и Томас говорит, что его последние дни были свободны от тревог по этому поводу. Он умер с верой в честность Америки.

Помолвка Джулии Бернард с преподобным Джозефом Смитом, состоявшаяся примерно в то время, принесла в семью лучик счастья.

21 июня Хатчинсон записал:

«Один джентльмен, который знал меня и поинтересовался моим здоровьем с нашей последней встречи, сообщил мне в субботу утром, во время утренней прогулки, что парой дней ранее он ездил в Эйлсбери и что сэр Фрэнсис Бернард скончался в среду вечером, 16-го [1779 года], что впоследствии подтвердилось».

Он страдал от нескольких недугов, а припадок эпилепсии, более сильный, чем все прежние, приблизил его конец. Он умер в окружении детей, не дожив месяц до своего шестьдесят седьмого дня рождения, и был похоронен рядом с леди Бернард в склепе под церковью Эйлсбери. Память о сэре Фрэнсисе Бернарде свято чтилась его детьми, и боле всех — нежно любившим отцом Томасом, его спутником и доверенным лицом. После смерти отца Томас писал:

«Да созерцают его дети с радостью и уверенностью таланты и честность своего отца и, утешаясь памятью о его добродетелях, забудут то, чем эти добродетели были вознаграждены! И да укрепят и утвердят они свой разум, прослеживая события его жизни, дабы, если им когда-либо придется столкнуться с подобным испытанием, какое выпало на его долю, они смогли подражать ему в добросовестном и честном исполнении своего долга и в непорочности жизни». [167]

Сэр Джон Бернард после смерти своего отца унаследовал титул баронета в 1779 году. Когда в 1769 году сэр Фрэнсис был отозван с поста губернатора, он владел крупным земельным поместьем в Мэне, частью которого являлся большой остров Маунт-Дезерт, пожалованный ему колонией и впоследствии утвержденный Короной. Ему также принадлежали остров Мус, ныне Истпорт, и некоторые территории на материке. Джон к моменту своего отъезда исполнял обязанности агента по продаже и заселению этих и других земель и до начала войны находился в благополучных условиях. Чтобы сохранить свою собственность и предотвратить ее конфискацию, он остался в стране, благодаря чему нельзя было утверждать, что он является лицом, отсутствующим в колонии, или беженцем, а поскольку он не принимал никакого участия в конфликте, нельзя было утверждать, что он является врагом нового правительства. Местом его жительства во время войны, судя по всему, были Бат, Мачайас и Плезант-Пойнт в нескольких милях от Истпорта. Вокруг него простиралась нетронутая глушь. Единственными жителями в верховьях приливной зоны реки Сент-Круа были несколько охотников и индейцев. Он жил в небольшой хижине, построенной им самим, не имея никаких компаньонов, кроме собаки. Роббинсон и Перри были необитаемы, Истпорт насчитывал всего одну семью, однако на месте, которое ныне занимает горстка индейцев пассамакуодди, он попытался завести ферму. Он воспитывался в сытости и изысканности, в своей жизни едва ли провел хоть день за тяжелым физическим трудом, однако верил, что сможет заработать себе на жизнь трудом. Он говорил тем, кто видел его: «Другие молодые люди уходили в леса, устраивали там фермы и добывали себе хороший пропитание, и я не вижу причин, почему я не мог бы поступить так же». Но он срубил всего несколько деревьев, упал духом, и после конфискации имущества сэр Фрэнсиса в 1778 году оказался в крайней нищете, причем несчастья его самого и его семьи, судя по всему, пошатнули его рассудок. После заключения мира он жил в Плезант-Пойнте и изредка ездил в Бостон. Его жалкое душевное и имущественное состояние делало его предметом глубокой жалости, а поведение во время военных действий давало ему право на снисхождение, в связи с чем легислатура Массачусетса возвратила ему половину отцовского имения, включая половину острова Маунт-Дезерт, а также владение в Бостоне, состоявшее из причалов, земли и отмелей, которые он продал за 600 фунтов стерлингов Уильяму Аллену. О его дальнейшей жизни во время пребывания в Соединенных Штатах известно мало. Позднее в зрелые годы он занимал должности на службе британской Короны на Барбадосе и Сент-Винсенте. Он скончался в Вест-Индии в 1809 году на шестьдесят пятом году жизни, не оставив потомства, и ему наследовал его брат Томас.

Сэр Томас Бернард, третий из выживших сыновей сэра Фрэнсиса, наследовал баронетство своего брата Джона. Он окончил Гарвардский колледж в 1767 году. После того как он обосновался в Англии, значительную часть времени он посвящал благотворительным учреждениям Лондона и написал несколько эссе с целью облегчить страдания и улучшить положение низших классов английского общества. Эдинбургский университет присвоил ему степень доктора права. Он женился на богатой даме, которая скончалась в 1813 году, собираясь идти в церковь.

Рассказ сэра Томаса об отцовской жизни выделяет его, пожалуй, как наиболее видного среди детей сэра Фрэнсиса. Его смерть наступила в Англии в 1818 году. Баронетство сэра Фрэнсиса Бернарда ныне числится за фамилией Морленд.

Ниже приводится список конфискованного имущества сэра Фрэнсиса Бернарда в округе Саффолк, расположенного в том месте, что ныне именуется Южным Бостоном и Ямайка-Плейн, с указанием имен покупателей. Ему также принадлежало множество земель в Мэне, включая половину острова Маунт-Дезерт, которые были конфискованы.

КОНФИСКОВАННОЕ ИМУЩЕСТВО СЭРА ФРЭНСИСА БЕРНАРДА, РАСПОЛОЖЕННОЕ В ОКРУГЕ САФФОЛК.

Мартину Бриммеру, 18 августа 1779 г.; Свит. 130, л. 178; Ферма, 50 акров, особняк и сарай в Роксбери, шоссе на Бенж. Чайлд к ю.-в.; пруд Ямайка-Понд к с.-в.; Джозеф Уинчестер к с.-з.; Самуэль Гриффин и школьные земли к ю.-в.; холм к с.; Самуэль Гриффин к з.; ю.-з.; з. и ю.-з. — Лесной участок в Роксбери, 12 акров 3 ронда 36 перчей, Шарп и Уильямс к ю.; земля наследников покойного Уильяма Дугласа к з.; земля наследников покойного Эдварда Бромфилда к с.; земля наследников покойной Элизабет Брюэр к в. — Лесной участок в Роксбери, 2 акра 1 ронд 17 перчей, шоссе к з.; кап. Бейкер к ю.; Джон Харрис к в.; м-р Уолтер к с. — Соляное болото в Роксбери, 3 акра 1 ронд, Джон Уильямс к ю., ручей к с.-з.; Роберт Пирпойнт к с.; ручей к Дорчестеру к в.

Уильяму Аллену, 2 января 1781 г.; Свит. 132, л. 76; Земля в Дорчестере, 25 акров 3 ронда, дорога к мысу Дорчестер-Нек к с.; земля города Дорчестера и покойного Ричарда Уизингтона к в.; земля упомянутого Уизингтона, Джеймса Бейкера, покойного Самуэля Блейка и Джеймса Блейка к ю.; Джонатан [Клэп] к з. — Соляное болото в Дорчестере, 2 акра 3 ронда, сэр Фрэнсис Бернард к с.; соляное болото покойного Ричарда Уизингтона к в.; Джеймс Блейк к з.; море к ю.







СЭР УИЛЬЯМ ПЕППЕРЕЛЛ.

Баронет из Киттери, штат Мэн.

Уильям Пепперелл был уроженцем Тавистока близ Плимута в Девоне, который в возрасте двадцати двух лет, примерно в 1676 году, эмигрировал на острова Шолс и стал рыбаком. Он сколотил состояние и переселился в Киттери на материке, где умер в 1734 году, оставив единственного сына с тем же именем, который продолжил рыболовный промысел, скопил огромное богатство и достиг высоких почестей. Интересно и поучительно проследить путь восхождения семьи Пепперелл — от неимущего молодого рыбака до княжеского благополучия и возвышенного положения, гражданского, политического и военного, которого достиг его сын. Это проливает свет на раннюю историю молодых колоний, характер первых поселенцев, природу их занятий, торговлю, состояние и относительную важность торговых центров, а также на влияние времени и событий на формирование характера и определение судеб прославленного героя этих мемуаров. Имя, некогда столь знаменитое, в Америке давно уже кагло в Лету и, если бы не страницы истории, уже давным-давно предалось бы забвению. Чтобы объяснить этот любопытный факт, необходимо уделить истории семьи более пристальное внимание, чем могло бы показаться нужным в ином случае.

Будучи рыбаком на островах Шолс, Пепперелл часто плавал к мысу Киттери по торговым делам, а также для покупки и ремонта лодок. Местный судостроитель по имени Джон Брей радушно принял его в своем доме и обеспечил всем необходимым. У него была дочь Марджери, которой исполнилось семнадцать лет, когда она впервые увидела м-ра Пепперелла, и тот был поражен ее юношеским очарованием. Во время этой женитьбы м-р Пепперелл перебрался с островов Шолс на мыс Киттери, где м-р Брей подарил ему участок под нынешний особняк Пеппереллов. Южная часть этого строения была возведена им самим, а северная — его сыном, сэром Уильямом, родившимся здесь в 1696 году; здесь же обе семьи обитали до кончины отца в 1734 году, после чего семья сына оставалась единственным обитателем дома вплоть до 1759 года. Впоследствии размеры дома были сокращены путем удаления десяти футов с каждого торца здания. Именно в этот период, продолжавшийся чуть более полувека, постепенно накопилось крупнейшее состояние из тех, что были известны тогда в Новой Англии. Основным делом Пеппереллов являлся рыболовный промысел. Порой в их распоряжении находилось единовременно более ста небольших судов на Большой Ньюфаундлендской банке. Судостроение также было весьма масштабной отраслью промышленности на реке Паскатаква и ее притоках. Пеппереллы построили множество судов и отправляли их к островам Вест-Индии, гружеными лесом, рыбой, жиром и скотом, для обмена на грузы рома, сахара и патоки для внутреннего потребления; другие — на рынки Европы для обмена на мануфактурные товары, вино и соль, а также для продажи как судна, так и груза. В южные колонии рыба отправлялась в обмен на кукурузу, табак и корабельные припасы. Они возвели мельницы на небольших реках, и лесоматериалы и корабельный лес сплавлялись вниз к мысу Киттери и Ньюкаслу для отправки в европейские и американские порты.

Сэр Уильям был его единственным сыном. Около 1727 года он был избран членом Совета Массачусетса и заседал в этом органе путем ежегодных выборов в течение тридцати двух лет, вплоть до своей смерти. Он также был назначен командиром полка ополчения и, любя светское общество, будучи богатым и преуспевающим, пользовался огромной популярностью и обладал большим влиянием. Обладая крепким телосложением, твердым умом и величайшим хладнокровием в опасности, он прекрасно подходил для жизни в стране, подвергавшейся нападениям свирепых врагов.

Утрехтский мир, закрепивший Новую Шкотию за британской Короной, предоставил Франции бесспорные права на Кейп-Бретон. Здесь французы за огромные деньги построили город Луисбург и защитили его мощнейшими фортами. Стены укреплений были возведены из кирпича, привезенного из Франции, и на них были установлены двести шесть пушек. В городе имелись женские монастыри, дворцы, сады, площади и места развлечений, и он задумывался как крупная столица, призванная увековечить французское владычество и католическую веру в Америке. Двадцать пять лет времени и шесть миллионов долларов денег были потрачены на строительство, вооружение и украшение этого города — «Дюнкерка Нового Света». То, что подобный замысел существовал в столь ранний период нашей истории, вызывает изумление, и любители чудес могут обратиться к трудам Паркмана, содержащим описания его расцвета и гибели, и убедиться в том, что «истина порой страннее вымысла».

Обладание этим оплотом со стороны французов служило источником постоянного беспокойства для рыбаков Новой Англии и в конце концов стало невыносимым. Располагаясь прямо у рыболовных промыслов, он означал гибель для рыбного дела при каждом начале войны с Францией. Наконец, его захват был всерьез задуман и осуществлен. Губернатор Ширли в 1744 году, прислушавшись к предложениям на сей счет, вынес их на рассмотрение легислатуры Массачусетса, и этот орган на тайном заседании, первом из когда-либо проводившихся в Америке, санкционировал сбор, снаряжение и отправку сил против него, а командование было возложено на полковника Уильяма Пепперелла. Его войска представляли собой пестрое скопление рыбаков и фермеров, пильщиков и лесорубов, многие из которых были набраны с его собственных судов, мельниц и лесов. Перед такими людьми и другими, едва ли искушенными в военном деле лучше, в 1745 году пал Луисбург. Это достижение является самым памятным в колониальных летописях. За эту великую заслугу полковник Пепперелл в 1746 году был возведен в баронетское достоинство. После падения Луисбурга он отправился в Англию и был представлен ко двору. В 1759 году он был назначен генерал-лейтенантом. Он скончался в том же году в своем имении в Киттери на шестьдесят третьем году жизни и был похоронен в большой и красивой гробнице, возведенной в 1734 году и установленной рядом с особняком. У него было двое детей: Эндрю, сын, окончивший Гарвардский университет в 1743 году и умерший 1 марта 1751 года в возрасте двадцати пяти лет, и дочь Элизабет, которая вышла замуж за полковника Натаниэля Спархока. Леди Пепперелл, урожденная Мэри Хёрст, дочь Гроува Хёрста из Бостона и внучка судьи Сьюолла из Массачусетса, прожила до 1789 года. Миссис Спархок родила своему мужу пятерых детей, а именно: Натаниэля, Уильяма Пепперелла, Самуэля Хёрста, Эндрю Пепперелла и Мэри Пепперелл. Сэр Уильям, ее отец, вскоре после кончины сына составил завещание, по которому, обеспечив леди Пепперелл, он завещал большую часть своего оставшегося имущества ей и ее детям. Ее второй сын стал остаточным легатарием и унаследовал крупное поместье. По условиям завещания своего деда он был обязан добиться принятия легислатурой акта об отказе от фамилии Спархок и принятии фамилии Пепперелл. Он сделал это по достижении совершеннолетия и получил разрешение по последующему акту принять титул сэра Уильяма Пепперелла, баронета. Он получил ученые степени Гарвардского университета в 1766 году, впоследствии посетил Англию и стал членом Совета Массачусетса. В 1774 году, когда этот орган был признан по Акту парламента, он был оставлен в его составе на основании королевского мандата и тем самым навлек на себя гнев сепаратистов, которые на окружном конгрессе, состоявшемся в Уэллсе, в округе Йорк, штат Мэн, 16 ноября 1774 года, объявили ему бойкот и заклеймили его следующим образом: «Упомянутый Уильям Пепперелл, эсквайр, с целью претворения в жизнь актов британского Парламента, принятых с очевидным намерением поработить свободных и преданных людей этой страны, принял и ныне занимает место в притворном Совете сего Провинца, как в прямую отмену хартии оного, так и вопреки торжественному договору коронов и неотъемлемому праву народа. Посему постановляется, что упомянутый Уильям Пепперелл, эсквайр, тем самым справедливо утратил доверие и дружбу всех истинных сторонников американской свободы и, наряду с прочими мнимыми советниками, ныне занимающими свои места сходным образом, должен быть предан презрению всеми добрыми людьми, и посему рекомендуется добрым людям сей страны, как только истекут нынешние договоры аренды, заключенные с кем-либо из них упомянутым Пеппереллом, немедленно прекратить любые связи, торговлю и дела с ним и не заключать никаких дальнейших договоров аренды или передачи его ферм, мельниц или сопряженных с ними принадлежностей (где означенный Пепперелл является единственным получателем и присвоителем ренты и доходов), пока он не сложит с себя место, занимаемое им на основании мандата. И если какие-либо лица останутся его арендаторами или станут таковыми по истечении их нынешних сроков аренды, мы рекомендуем добрым людям сей страны не только прервать все связи и торговые сношения с ними, но и поступать с ними так, как предусмотрено третьей резолюцией сего Конгресса».

Вскоре после этого осуждения баронет удалился в Бостон. Его зимняя резиденция находилась на Саммер-стрит возле церкви Троицы, а загородной резиденцией было поместье на южном берегу пруда Ямайка-Понд площадью в шестьдесят акров, которое он арендовал у сэра Фрэнсиса Бернарда. В 1775 году он прибыл в Англию при обстоятельствах глубокой скорби, поскольку леди Пепперелл, урожденная Элизабет, дочь почтенного Исаака Роуэлла из Медфорда, скончалась во время перехода. В 1778 году он был предан проскрипции и изгнан, а в следующем году включен в Закон о заговоре. В мае 1779 года Комитет по конфискованным имениям выставил на продажу «его большой и элегантный дом, сады и прочие удобства и т. д., живописно расположенные на Саммер-стрит в Бостоне, чуть ниже церкви Троицы». Его обширные владения в Мэне, крупнейшие из принадлежавших любому частному лицу в Новой Англии, несмотря на то что они были майоратными и передавались по наследству, были конфискованы. Это имение простиралось от Киттери до Сако, имея береговую линию протяженностью свыше тридцати миль и уходя вглубь материка на много миль; для целей ведения сельского и лесного хозяйства оно представляло огромную ценность, а водная энергия и мельничные привилегии делали его даже во время секвестра княжеским состоянием. Его владения были велики в Скарборо, Эллиоте, Бервике, Ньюингтоне, Портсмуте, Хэмптоне и Хаббардстоне. В одном лишь Сако ему принадлежало 5500 акров, включая местоположение этого густонаселенного города и его заводов. Большая часть этой собственности была приобретена Томасом Каттсом, служившим клерком в конторе сэра Уильяма. Он активно действовал во время революции, был известным купцом, президентом банка, полковником полка, сенатором легислатуры Массачусетса и одним из основателей Массачусетской больницы общего профиля. Он скончался в 1821 году.

Все братья сэра Уильяма были лоялистами и были вынуждены покинуть страну, а их огромные владения перешли в чужие руки. Пожизненным правом пользования или вдовьей долей на земли в Сако владели леди Мэри Пепперелл, вдова первого сэра Уильяма, и ее дочь миссис Спархок, которые были завещаны им по воле баронета. В обмен на возникшее таким образом право штат впоследствии выделил две девятых доли в абсолютную собственность леди Пепперелл и ее дочери по акту, оформленному в 1788 году. Эта небольшая часть великого имения была спасена благодаря тому, что эти дамы проживали в стране во время войны: «сыны деспотизма» вряд ли стали бы мазать дегтем и вываживать в перьях двух беззащитных женщин или изгонять их, как они поступили с их сыновьями и братьями, превращая тех в отсутствующих лиц или беженцев.

Таким образом, княжеское состояние Пепперелла, на создание которого ушел целый век — от фундамента, заложенного судостроителем Джоном Бреем, до массивного строения, возведенного рыбаком Уильямом Пеппереллом и завершенного его сыном сэром Уильямом, — укрепленное и обеспеченное к тому же каждым юридическим документом, какой только могли измыслить его собственный навык и лучшие адвокаты для придания прочности и вечности, было в один мигвергнуто и разрушено законом о конфискации 1778 года. Крушение оказалось столь полным, что двоих внуков его дочери спасли от богадельни щедроты людей, перед которыми те не имели никаких прав на благоволение.

Никогда ранее в истории этой страны не наблюдалось столь разительного падения семьи с высоких высот. Всегда существовали сомнения относительно законности Закона о конфискации в той части, которая касалась имущественных прав в порядке реверсии или ожидания первого сэра Уильяма, поскольку представляется совершенно очевидным, что пожизненное право второго сэра Уильяма могло быть лишь отнято — или по закону фактически было отнято — и отошло к штату. [168]

После смерти первого сэра Уильяма его вдова, леди Пепперелл, распорядилась построить аккуратный дом рядом с домом своей дочери и деревенской церковью, которые стоят и поныне. Здесь она скончалась в 1789 году, проведя в вдовстве тридцать лет.

Этот дом перешел во владение капитана Джозефа Каттса. Он был крупным судовладельцем и преуспевающим купцом. Разоренный эмбарго м-ра Джефферсона и войной 1812 года, он лишился рассудка, и двое его сыновей также сошли с ума. Один наложил на себя руки в спальне леди Пепперелл, другой временами бывал столь буен, что его приходилось приковывать цепями. Под ударами этих несчастий помутился рассудок и у дочери Салли. Город выделял небольшую сумму на содержание ее отца и брата. Даже ее собственный дом был продан в уплату государственных претензий по пошлинам, задолженным ее отцом. Создавалось впечатление, что рок Пеппереллов передался всем, кому довелось бы жить в этом доме. Воистину, на него пала пагуба, пожиравшая жизни и состояния семьи до тех пор, пока ее зловещая участь не исполнилась до конца.

Старый особняк, построенный первым полковником Пеппереллом и расширенный его сыном, отличается простой архитектурой и до того, как с каждого торца у него отняли по десять футов, насчитывал великое множество комнат. Он отлично подходил для обширных владений и гостеприимства своих прежних хозяев. Лужайка перед ним простирается до самого моря, и неспокойные волны, сквозь которые сэр Уильям поочередно искал удачи и славы, по-прежнему сверкают в лучах солнца и бьются о печальную обитель. Огни гостеприимства погасли. Ныне его занимают семьи бедных рыбаков, которые не любят, когда их беспокоят посетители или незнакомцы. Холл просторен и хорошо отделан; потолок украшен лепниной, а богатые резные перила сохранили следы былого изящества. Большой зал некогда был украшен примерно полусотней портретов семейств Пепперелл и Спархок, а также соратников сэра Уильяма по оружию, таких как адмирал сэр Питер Уоррен, коммодор Спри и другие. Ныне мы не разделяем радостных возгласов, некогда расточаемых в адрес этих победоносных триумфаторов, возвращавшихся с ратного поля, чтобы увенчать себя лаврами. Американский народ не испытывает желания увековечивать славу их подвигов, хотя в ту пору они характеризовались как патриотизм столь же чистый и бескорыстный, какое бы то ни было проявление оного со времени образования этого правительства. Патриотизм в те дни подразумевал верность и преданность королю Англии, но как же изменился смысл этого слова в Новой Англии после Декларации независимости! Слова и поступки, прежде почитавшиеся патриотическими, теперь стали предательскими, и идея их моральной низости до такой степени укоренилась в общественном сознании, что отравила народное мнение относительно героических деяний наших предков, совершенных на королевской службе в ходе французских войн; однако критика этого неизбежно производит то, что Кольридж называл холодными водами разума, вылитыми на тлеющие угли демократии, — а именно шипение. Революция поглотила и нейтрализовала всю героическую славу выдающихся мужей, предшествовавших ей. Забвение их славы было не более удивительным, чем крушение их состояний. Пенны, Фэрфаксы, Джонсоны, Филлипсы, Робинсоны и Пеппереллы были лишены своих огромных владений путем конфискации, хотя до того момента являлись чуть ли не потомственными дворянами и вице-королями бескрайних земель.
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Во время революции к баронету относились с величайшим уважением и почтением его товарищи по изгнанию в Англии. Его дом в Лондоне был открыт для их приема, и в большинстве случаев, когда лоялисты из Новой Англии выступали с совместными петициями к министерству или к трону, он являлся их председателем или уполномоченным органом связи. Британское правительство выделило ему пособие в размере 500 фунтов стерлингов в год, и эта стипендия вместе с остатками его состояния, состоявшими из личного имущества, обеспечила ему комфортное положение и позволила облегчать нужды менее удачливых. И следует записать в знак уважения к его памяти, что его денежные благонодеяния не ограничивались лишь соотечественниками, находившимися в изгнании за свою лояльность, но распространялись и на нелояльных соотечественников, томившихся в плену в Англии, с которыми он делился пенсией, получаемой от правительства, после того как их правительство лишило его всех его великих владений. Следует также помнить, что его частная жизнь была безупречной и что он входил в число основателей Британского и иностранного библейского общества.

В 1779 году находившиеся тогда в Лондоне лоялисты образовали ассоциацию, и сэр Уильям был назначен ее президентом. Первая встреча состоялась в кофейне «Спринг-Гарден» 29 мая 1779 года, а следующая — у «Короны и якоря» на Стрэнде 26-го числа. Около девяноста человек собрались в этом месте, составив сообщество лоялистов из каждой колонии. Комитет, назначенный на этой встрече, 6 июля представил адрес Королю. В этом документе говорится, что, «несмотря на то что оружие вашего Величества не было увенчано всеми теми результатами, которые сулили эти усилия и повод к которым был использован для возведения огульных обвинений в неблагонадежности на колонистов, мы просим позволения — некоторые из нас на основе собственного знания, а другие из наилучших источников информации — заверить ваше Величество, что большая часть ваших подданных в Конфедеративных колониях, вопреки всяким ухищрениям с целью совращения, всяким уловкам запугивания и множеству притеснений, призванных принудить их отречься от своего суверена, питает твердейшую привязанность и преданность священной особе и правительству вашего Величества. В подтверждение этих истин нам не нужно ссылаться на свидетельства наших собственных страданий: общеизвестно, что мы пожертвовали всем, от чего мог отказаться самый преданный подданный или чем мог обладать самый счастливый. Но мы с уверенностью взываем к борьбе, предпринятой против узурпаций Конгресса посредством встречных резолюций в весьма обширных округах страны, и к многочисленным безуспешным попыткам отрядов верных подданных с оружием в руках, которые подвергли их всем суровостям яростного гнева; мы взываем к страданиям множества людей, которые за свою верность подверглись оскорблениям, штрафам и тюремным заключениям, терпеливо снося всё в ожидании того часа, когда им будут возвращены блага правления вашего Величества; мы взываем к тысячам людей, ныне служащим в армиях вашего Величества и на каперских судах, причем численность первых превосходит число солдат, завербованных для борьбы с ними; наконец, мы делаем скорбный призыв ко многим семьям, изгнанным из их некогда мирных жилищ; к публичной конфискации длинного списка имений и к многочисленным казням наших сограждан, запечатлевших свою верность собственной кровью. Если бы какая-либо колония или округ, будучи заняты войсками вашего Величества или находясь под их защитой, получили призыв взять в руки оружие и ответили отказом; или если бы были предприняты какие-либо попытки сформировать ополчение лоялистов или иным образом, и это было бы отвергнуто, мы бы не осмелились в сей раз обращаться подобным образом к вашему Величеству; но если, напротив, никаких общих мер к означенной цели не предпринималось, если петиции групп подданных вашего Величества, желавших восстать в помощь правительству, были обойдены вниманием, а представления наипочтеннейших лоялистов — проигнорированы, мы уверены, что справедливость и мудрость разума вашего Величества не допустят никаких впечатлений, наносящих ущерб чести и преданности ваших верных подданных в этих колониях».

Сэр Уильям Пепперелл, господа Фитч, Леонард, Роум, Стивенс, Паттерсон, Гэллоуэй, Ллойд, Дьюлани, Чалмерс, Рэндольф, Макнайт, Инграм и доктор Чендлер, составившие комитет из тринадцати человек, были назначены для вручения этого адреса. На том же заседании было постановлено: «Рекомендовать Общему собранию назначить Комитет с указанием ведать всеми теми общественными делами, которые окажутся полезными для чести и интересов лоялистов в колониях или тех, кто нашел убежище из Америки в этой стране, наделив его полномочиями созывать Общие собрания, перед которыми они должны время от времени отчитываться». Председателем этого Комитета стал сэр Эджертон Ли из Южной Каролины. Этот орган вскоре приступил к работе. 26 июля м-р Гэллоуэй из Пенсильвании, являвшийся его членом, представил правила его деятельности, которые после зачитывания и обсуждения были приняты. Заседания этого Комитета, судя по всему, не имели особого значения; по сути, главным их занятием было, вероятно, встречаться и выражать друг другу сочувствие. 2 августа было, однако, «постановлено: просить каждого члена Комитета подготовить краткое изложение таких документов, фактов и сведений, которыми он располагает или может раздобыть, касающихся зарождения, хода и нынешнего состояния мятежа в Америке и причин, помешавших его подавлению, с краткими собственными повествованиями, излагающими их факты с примечаниями к ним или такими наблюдениями, какие могут у них возникнуть; причем каждый джентльмен уделяет особое внимание той колонии, к которой он принадлежит, и ссылается на свой документ в подтверждение каждого факта». За этой резолюцией последовала другая, преследовавшая цель объединить с ними лоялистов, оставшихся в Америке, в следующих выражениях: «Постановлено: разослать от Комитета циркулярные письма видным джентльменам из различных колоний в Нью-Йорке, извещая их о решениях Общего собрания, назначении и целях этого Постоянного комитета и испрашивая их сотрудничества и переписки».

11 августа 1779 года на заседании Комитета было доложено, что генерал Робертсон «любезно взял на себя труд передать нашим братьям в Нью-Йорке наше пожелание учредить там организацию на принципах, подобных нашим, с целью переписки с нами по делам, касающимся общественных интересов Британской Америки». Вследствие этого было постановлено, что взамен циркулярного письма, решение о котором было принято 2-го числа, «следует составить и разослать письмо генералу Робертсону, разъясняющее наши замыслы и пожелания и испрашивающее его содействия в учреждении Комитета в Нью-Йорке». На том же заседании (11 августа) сэр Уильям Пепперелл заявил, что лорд Джордж Джермейн был уведомлен о деятельности «лоялистов по рассмотрению американских дел в той мере, в какой это касалось их интересов, и что его милость соизволил заявить о своем полном одобрении их организации».

Составление упомянутого выше письма генералу Робертсону представляется теперь единственным важным делом, которое, судя по протоколам, занимало внимание Ассоциации. Можно заметить, однако, что в соответствии с вышеупомянутой рекомендацией в Нью-Йорке был организован Совет лоялистов, состоявший из делегатов от каждой колонии. Другим органом, президентом которого являлся баронет, был Совет агентов, созданный после заключения мира для отстаивания претензий лоялистов на компенсацию за их убытки от войны и по актам о конфискации отдельных штатов. Первоначально был избран сэр Джеймс Райт из Джорджии, но после его кончины сэр Уильям был выбран его преемником и оставался в должности до тех пор, пока комиссары не представили свой окончательный доклад и комиссия не была распущена. Собственные претензии сэра Уильяма было трудно урегулировать, и они занимали внимание комиссаров в течение нескольких дней. В 1788 году, после того как план м-ра Питта получил одобрение парламента, Совет агентов преподнес Королю адрес с благодарностью за щедрое обеспечение, сделанное для них самих и представляемых ими лиц, который был вручен его Величеству баронетом. По этому случаю он и прочие агенты были допущены пред светлые очи, и «все имели честь поцеловать руку его Величества». Поскольку этот адрес не содержит материалов, представляющих исторический интерес, он здесь не приводится. Однако можно упомянуть картину Уэста «Прием американских лоялистов Великобританией в 1783 году», гравюра с которой представлена здесь. Баронет является главным лицом на полотне; он изображен в пышном парике, струящейся мантии, впереди остальных фигур, с одной вытянутой рукой, почти касающейся короны, которая лежит на бархатной подушке на столе, и держа в другой руке сбоку полуразвернутый свиток или рукопись.

Полное описание этой картины гласит следующее: «Религия и Справедливость изображены простирающими мантию Британнии, в то время как она сама протягивает руку и щит, чтобы принять лоялистов. Под щитом находится Корона Великобритании, окруженная лоялистами. Эта группа фигур состоит из различных персонажей, представляющих Закон, Церковь и Правительство, наряду с другими жителями Северной Америки; в качестве заметной характеристики этой части земного шара выступает индейский вождь, протягивающий одну руку Британнии и указывающий другую на Вдову и Сирот, осиротевших вследствие гражданской войны; а также Негр и Дети, с благодарной памятью взирающие на Британнию в знак освобождения от рабства. На облаке, на покоятся Религия и Справедливость, в просвете сияния видны Гении Великобритании и Америки, связывающие сломанные фасции обеих стран как эмблему договора о мире и дружбе между ними. Во главе группы лоялистов помещены портретные изображения сэра Уильяма Пепперелла, баронета, одного из председателей их агентов при Короне и Парламенте Великобритании, и Уильяма Франклина, эсквайра, сына доктора Бенджамина Франклина, который, имея королевский патент губернатора Нью-Джерси, сохранил верность и преданность своему Суверену от начала и до конца конфликта, несмотря на мощнейшие стимулы к противоположному. Он был арестован по приказу Конгресса и содержался под стражей в течение двух лет, после чего наконец был обменян. Две фигуры справа — это художник м-р Уэст, президент Королевской академии, и его супруга, оба уроженцы Пенсильвании».
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Сэр Уильям оставался в Англии до конца своих дней. Он скончался на Портман-сквер в Лондоне в декабре 1816 года на семидесятом году жизни. Уильям, его единственный сын, умер в 1809 году. Баронетство не наследовалось никаким другим членом семьи и прекратило свое существование. Его дочерьми были Элизабет, вышедшая замуж за рев. Генри Хаттона из Лондона; Мэри, супруга сэра Уильяма Конгрива; и Гарриет, супруга сэра Чарльза Томаса Палмера, баронета.
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The Last Royal Governor of New Jersey, Son of Benjamin Franklin


Натаниэль Спархок, брат второго сэра Уильяма Пепперелла, родился в августе 1744 года. Окончил Гарвардский университет в 1765 году. Он был автором адреса губернатору Гейджу и отправился в Англию, где оставался до 1809 года, после чего вернулся и скончался в Киттери в 1814 году. Его двоих сыновей никогда не женились и благодаря доброте соседей были спасены от богадельни ради их благородного предка, будучи правнуками старшего сэра Уильяма Пепперелла.

Самуэль Хёрст Спархок, также брат сэра Уильяма Пепперелла, окончил Гарвардский университет в 1771 году, являлся автором адресов как Хатсону, так и Гейджу. Впоследствии он уехал в Англию с семьей из четырех человек. Он скончался в Киттери 29 августа 1789 года в возрасте тридцати восьми лет. Он оставил единственную дочь, мисс Гарриет Хёрст Спархок, которая по его просьбе была удочерена его сестрой в Бостоне, женой доктора Джарвиса, с которой она жила до смерти этой дамы в 1815 году. Впоследствии она жила в Портсмуте и пожертвовала сто долларов на ремонт старой гробницы Пеппереллов. Она была последней представительницей рода Спархоков крови Пеппереллов, жившей в Америке.

Эндрю Спархок, четвертый сын полковника Спархока, женился на мисс Тернер. Будучи лоялистом, он отправился в Англию вместе со своими братьями, где его жена скончалась вскоре после их прибытия, а сам он умер там же в 1783 году, не оставив детей.

Мэри Пепперелл Спархок вышла замуж за доктора Чарльза Джарвиса из Бостона, а после его смерти провела оставшиеся дни на мысе Киттери близ деревенской церкви и почти напротив резиденции ее бабушки — дома леди Пепперелл, построенного после смерти баронета. Она скончалась в 1815 году.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМЕНИЙ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ СЭРУ УИЛЬЯМУ ПЕППЕРЕЛЛУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, С УКАЗАНИЕМ ТОГО, КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Томасу Расселлу, 2 января 1783 г.; Свит. 136, л. 203; Земля и жилой дом в Бостоне, Саммер-ст. к ю.; Бенджамин Голдтуэйт к в.; наследники покойного Бенджамина Каннингема к с.; Самуэль Уайтуэлл к з. — Земля и здания, Саммер-ст. к с.; вдова Джонс к з. и с.; Джозеф Балч к з.; Джон Роу и Томас Томпсон к ю.; упомянутый Томпсон к з.; Джон Роу к ю.; Закария Бригдон к в.







ДЖОН СИНГЛТОН КОПЛИ

И ЕГО СЫН

Лорд Линдхерст, Лорд-канцлер Англии.

Джон Синглтон Копли из Бостона был сыном Ричарда Копли из графства Лимерик, женившегося на Мэри Синглтон из Дир-Парка в графстве Клэр. Ее отец происходил из ланкаширского рода с тем же именем, обосновавшегося в Ирландии в 1661 году.

Ричард и Мэри прибыли в Бостон в 1736 году, и их сын Джон родился 3 июля 1737 года. Отец отправился в Вест-Индию и умер там примерно во время рождения сына.

Вдова Ричарда Копли вышла замуж за Питера Пелхэма, гравера и художника, от которого у нее родился сын Генри Пелхэм, последовавший по стопам отца. Питер Пелхэм скончался в 1751 году. Джон С. Копли стал одним из самых знаменитых живописцев своего времени. Без наставников и учителей он рисовал и писал картины, «видя в видениях» прекрасные формы и лица, которые переносил на холст. Его картины запечатлели черты и фигуры бостонской аристократии в те времена, когда здесь существовали аристократы, так что нередко говорили, что один из таких родовых портретов является лучшим дворянским титулом для бостонца.

Майор Джордж Вашингтон посетил Бостон в 1755 году и позировал молодому Копли для миниатюрного портрета. В 1766 году Копли отправил без имени и адреса изысканный портрет своего сводного брата Генри Пелхэма, известный как «Мальчик с летящей белкой», Бенджамину Уэсту, земляку, обосновавшемуся тогда в Лондоне, с просьбой выставить его в выставочных залах Общества британских художников. Внимание и восхищение, вызванные этой удивительной картиной, были таковыми, что друзья художника писали ему самые горячие письма, убеждая отправиться в Англию для продолжения своего призвания, а Уэст направил ему настоятельное приглашение в собственный дом. В 1769 году он женился на Сюзанне Фарнум, дочери Ричарда Кларка, богатого бостонского купца и агента Ост-Индской компании по их торговым делам в том городе. Связь между художником и его женой была исключительно близкой. Мы постоянно встречаем ее знакомые черты на протяжении всего творчества Копли. Вот Мэри у яслей с Божественным Младенцем у груди на картине «Рождество», вновь на «Семейном портрете» и в вымышленной сцене с Венерой и Амуром, или среди женской группы на картине «Смерть майора Пирсона», охваченных агонией горя и страха при бегстве с места насилия и смерти.

Местом, связанным с его семейной жизнью в Бостоне, был уединенный дом на Бикон-Хилл, выбранный им с присущим ему острым чувством живописной красоты. Его предсказание полностью оправдалось: настанет время, когда это место станет излюбленным участком для особняков богачей. Как ни странно, место, выбранное Копли, оказалось тем же самым, что некогда облюбовал Уильям Блэкстоун, первый поселенец Бостона. Годы спустя мысли Копли с нежностью возвращались к его первому жилищу — своей ферме, как он ее называл, — занимавшей 11 акров на юго-западном склоне Бикон-Хилл, ныне ограниченному улицами Чарльз, Бикон, Уолнат и Маунт-Вернон, Луисбург-сквер и Пинкни-стрит.

В 1771 году Копли писал, что зарабатывает вполне приличный доход. В то время он вращался в высшем обществе, где его учтивые манеры и добродушный нрав сделали его всеобщим любителем. Он приближался к переломному периоду своей жизни. Он видел надвигающуюся бурю, которая вскоре должна была разразиться и залить его страну кровью. Он находился в особой и крайне тяжелой ситуации. Говорят, что его симпатии поначалу были на стороне революционеров, и он выступал посредником между ними и своим тестем Ричардом Кларком, [169] на чье имя был отправлен чай; но когда разъяренная толпа уничтожила чай и напала на склад и резиденцию м-ра Кларка, заставив того бежать спасать свою жизнь, Копли больше не мог терпеть бесчинства толпы. Его случай был подобен многим другим, про которые говорят, что «преследования сделали половину сторонников короля». Эти бесчинства произошли в декабре 1773 года. Меньше чем через два года после этого, в июле 1775 года, он писал жене из Италии: «Ты знаешь, годы назад я был прав в своем мнении, что таковым будет результат попытки обложить колонию налогом; теперь я твердо убежден, что вся мощь Великобритании не заставит их покориться. Несчастные и жалкие люди, некогда счастливейшие, ныне самые несчастные. Сколь горячно я препирался с некоторыми из буйных «Сынов свободы» по поводу их действий, они должны помнить; и сколь недальновидным, по их мнению, казалось тогда мое слово! Но все это в прошлом; день скорби настал, и годы печали не осушат слез сироты и не остановят рыданий вдовы, земля будет залита кровью своих жителей, прежде чем мир снова воцарится в той стране». [170] Копли отплыл в Англию в июне 1774 года, спустя полгода после того, как его тесть был изгнан из Бостона толпой, и за год до начала конфликта с метрополией. Оставив позади престарелую мать, любимого брата, жену и детей, он отправился готовить для них убежище от надвигающейся бури. Вероятно, желание посетить Европу и увидеть творения великих мастеров столь любимого им искусства тоже сыграло свою роль в отъезде с родины, куда ему было не суждено вернуться. Путешествуя и обучаясь два года на континенте, он вернулся в Лондон, и вскоре к нему присоединилась семья. Затем началась полоса непрерывного успеха. Он вошел в моду, и многие представители знати позировали ему, как и три принцессы, дочери Георга III. Следуя моде того времени, он обратился к исторической живописи, создав полотна «Смерть майора Пирсона» и «Смерть Чатема» (оба ныне в Национальной галерее Англии), «Осада Гибралтара» (ныне в Гилдхолле Лондона) и «Карл I требует в Палате общин выдачи пяти обвиненных членов парламента», которая ныне висит в Публичной библиотеке Бостона. «Смерть майора Пирсона» при отражении нападения французов на Сент-Хельер на острове Джерси 6 января 1781 года была написана в 1783 году для альдермана Бойделла для его галереи. Когда та была распродана, картина была выкуплена Копли обратно и оставалась в доме на Джордж-стрит вплоть до кончины лорда Линдхерста, после чего была приобретена для Национальной галереи за 1500 гиней. Женщина, в ужасе убегающая от толпы с ребенком на руках, была написана с няни семейства Копли; фигура между ней и стеной с поднятой рукой — это миссис Копли; мальчик, бегущий рядом с няней, — юный Копли.

Копли подписал адрес Хатчинсону в 1774 году, в год своего отъезда из Бостона, а в 1776 году, по возвращении из Италии в Лондон, стал членом клуба лоялистов, разбиравшегося еженедельными беседами и обедом. Он скончался в своем доме на Джордж-стрит в Лондоне 9 сентября 1815 года на семьдесят девятом году жизни и был похоронен в фамильном склепе семьи губернатора Хатчинсона в приходской церкви в Кройдоне близ Лондона. У Копли остались дожившие до зрелого возраста сын и две дочери.
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Born in Boston July 3, 1737. Painter to the King. Died in London Sept. 9, 1815.


Джон Синглтон Копли-младший родился в Бостоне 20 мая 1772 года и сызмальства предназначался для профессии своего отца, в связи с чем посещал лекции сэра Джошуа Рейнольдса и Барри в Королевской академии. Однако у него не было склонности идти по стопам отца. Он отбросил наставников, нетерпеливо заявляя, что не желает быть известным как «сын художника Копли», но напротив — «Копли, отец лорд-канцлера». Столь рано он предсказал собственное будущее величие. В 1790 году он поступил в Тринити-колледж в Кембридже. На математическом трайпосе 1794 года он стал вторым в списке лучших математиков (wrangler), и лишь болезнь помешала ему завоевать высшую награду года. Он также получил приз Смита, выиграл премию короля Вильгельма и в следующем году был назначен «странствующим бакалавром» с выделением на три года гранта в размере 100 фунтов в год, а месяц спустя был избран стипендиатом Тринити-колледжа и воспользовался возможностью посетить Бостон, город своего рождения, с дальней целью вернуть семейные имения на Бикон-Хилл, которыми владел его отец до отъезда из Бостона более двадцати лет назад. Ибо хотя Копли был лицом, отсутствующим в колонии, или беженцем, а следовательно, навлекал на себя конфискацию своего имущества, однако благодаря его известным симпатиям к революционерам до начала открытой войны и при содействии некоторых друзей его собственность, представлявшая собой крупнейшее земельное владение в Бостоне, конфискована не была. Тем не менее нашлось несколько спекулянтов недвижимостью, изрядно нажившихся на покупке конфискованных имений лоялистов за бесценок, которые вознамерились завладеть имуществом Копли. Джонатан Мейсон и Гаррисон Грей Отис заключили договор с Гардинером Грином, являвшимся агентом Копли, о покупке оного без надлежащих полномочий от собственника. Когда акт был отправлен ему на подпись, он отказался его подписывать. Был подан иск по праву справедливости с целью принуждения к исполнению договора купли-продажи. Уезжая в Бостон, Копли оформил на сына доверенность, наделив его полномочиями урегулировать дело. Он прибыл в Бостон 2 января 1796 года и писал отцу: «Дело не может рассматриваться до мая. Если вы сумеете стать гражданином Соединенных Штатов, вы свободны. В противном случае я пока недостаточно осведомлен, чтобы сказать, каков может быть исход, если вас признают иностранцем, но крепитесь». Он писал снова 27 февраля 1796 года, сообщая: «Я, дорогой сэр, завершил переговоры с господами Мейсоном, Отисом и другими. Я действовал наилучшим образом. Я придерживался твердого мнения, что исход тяжбицы окажется в пользу истцов. Ваши адвокаты разделяли со мной те же мысли на этот счет. [171] Посему компромисс стал необходим, и за вознаграждение в 18 450 долларов была выдана отпускная грамота от 22 февраля 1796 года, зарегистрированная в Свит. 182, л. 184 реестра недвижимости Саффолка». [172]

Никакая сделка с землями в Бостоне за целый век не сравнится с этой по своей важности и значению. Если учесть возвышенные участки, пляжи и отмели, эта покупка обошлась по значительно более низкой цене, чем 1000 долларов за акр. Письма доказывают, что сын поступил мудро, но эта сделка стала причиной глубочайшего сожаления для всей семьи и омрачила оставшуюся часть жизни художника.

В письме к матери из Бостона молодой человек говорит: «Сказать ли тебе по секрету? Лучшие люди — сплошь аристократы. Мой отец слишком заядлый якобинец, чтобы жить среди них. Сэмюэл Адамс впал в детство, непопулярен и стремительно деградирует во всех отношениях». Позднее он писал матери из Филадельфии: «Я превратился в ярого аристократа. Это та страна, которая способна исцелить ваших якобинцев. Отправьте их сюда, и они вернутся совершенно обращенными. Местная оппозиция — это кучка негодяев. Их цель — сокрушить правительство, и все благонамеренные люди опасаются, как бы они не преуспели. Похоже, намечается великий раскол, и здесь уже начинают говорить об отделении штатов к северу от Потомака от тех, что находятся к югу от этой реки». [173] Он был гостем в Маунт-Верноне и провел неделю у первого президента молодой республики.

Проведя почти два года в новых Соединенных Штатах, Джон Синглтон Копли-младший вернулся туда, что к тому времени стало постоянным домом семьи Копли. Он начал долгий курс обучения и систематической подготовки к жизни, которой суждено было стать одной из самых выдающихся среди виднейших деятелей первой половины XIX века. Получив адвокатский статус в 1804 году, он, не опираясь ни на какую поддержку, кроме собственных выдающихся талантов, вскоре вошел в число ведущих представителей своей профессии, и это в то время, когда в английской адвокатуре подвизалось необычайно много великих защитников.

Но этот уроженец Бостона снискал известность не только в адвокатуре или занимая судейское кресло во главе судебной системы Англии. Как в Палате общин, так и в Палате лордов, выступая под именем Копли или Линдхерста, он был признанным лидером.

Копли занял свое место в Палате общин в качестве депутата от Ярмута на острове Уайт в марте 1818 года и бессменно заседал там до своего перехода в Палату лордов девять лет спустя. Тем временем его карьерный и политический рост продолжался неуклонно. В 1819 году он был удостоен звания королевского сержанта (вне штата) и назначен главным судьей Честера. В июне того же года он был назначен генеральным солиситором (с возведением в рыцарское достоинство), а пять лет спустя стал генеральным атторнеем. В 1826 году он сменил лорда Гиффорда на посту хранителя свитсков (Master of the Rolls) — высокой судебной должности, которая в то время и долгие годы спустя не требовала сложения депутатских полномочий в парламенте.

В том же году городской совет Бристоля единогласно избрал его рекордером этого города.

В апреле 1827 года, на 55-м году жизни, после отставки лорд-канцлера Элдона, честолюбивая мечта всей его жизни осуществилась. Высшая награда юридического сословия была предложена ему по прямому волеизъявлению короля, а вместе с ней, разумеется, и пэрство: сэр Джон Синглтон Копли стал бароном Линдхерстом из Линдхерста в графстве Хэмпшир и на протяжении почти сорока лет после этого украшал Палату лордов своими высокими талантами, благородным характером и пламенным красноречием.

Первое канцлерство Линдхерста продлилось недолго. С 1830 по 1834 год мы видим его во главе суда казначейства. Будучи убежденным тори, он был удостоен чести получить назначение на пост главного барона казначейства от вигского министерства. Эту почетную и постоянную должность он вновь оставил, чтобы стать канцлером после принятия Закона о реформе. Снова заняв пост лорд-канцлера в третий раз, с 1841 по 1846 год, он входил в состав правительства сэра Роберта Пиля. Слава великого юриста и государственного деятеля стала столь же дорога жителям Бостона, сколь и метрополии. Именно здесь, в Маунт-Массачусетсе, он родился и от своих американских родителей получил первые яркие впечатления детства. Однако воспоминания о юности неизменно сопровождались искренним излиянием благодарности за то, что его жребий выпал на долю Англии. Он был особенно привязан к Лондону и бывало говаривал, «что там можно найти любое известное человеку изделие, любое чудо искусства и мастерства, производимое цивилизованным миром». [174]

Его называли «Нестором Палаты лордов». Его речи отличались ясностью, энергией и силой даже тогда, когда он достиг почти девяностолетнего возраста. Портрет лорда Линдхерста в его канцлерской мантии находится в портретной галерее Нью-Йоркского исторического общества. Лорд Линдхерст скончался в октябре 1863 года на 92-м году жизни. Не оставив прямых наследников мужского пола, его титул угас вместе с ним.
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LORD LYNDHURST, LORD HIGH CHANCELLOR OF ENGLAND.


Born in Boston May 20, 1772. Son of John Singleton Copley. Died in London
Oct. 12, 1863.


Он был женат на Саре Герей, дочери Чарльза Брансдена и вдове подполковника Томаса, павшего при Ватерлоо. Он был отцом Сары Элизабет, Сьюзен Пенелопы и Софии Кларенс. Его вторая жена, Джорджиана, дочь Льюиса Голдсмита, родила ему единственного ребенка — Джорджиану Сьюзен.

Старшая сестра его лордства, Элизабет Кларк, родившаяся в Бостоне в 1770 году, получила образование в пансионе в Клэпеме, Лондон, и вышла замуж за Гардинера Грина из Бостона, человека высокого социального и делового положения, приехавшего в Бостон из Демерары после Революции, где он сколотил огромное состояние. Находясь с визитом в Лондоне в июле 1800 года, он женился на мисс Копли. Она скончалась в Бостоне в 1866 году в возрасте 95 лет. В своем завещании она оставила Гарвардскому колледжу коллекцию пробных оттисков всех исторических полотен Копли. Ее дочь, Марта Б. Грин, родившаяся в 1812 году, вышла замуж за Чарльза Эмори и написала «Жизнь Джона Синглтона Копли»; этому ценному труду мы обязаны значительной частью информации, приведенной в данном биографическом очерке. Она умерла в 1880 году, оставив многочисленных потомков.



КОРОЛЬ ХУПЕР ИЗ МАРБЛХЕДА.

Марблхед представляет собой гористый полуостров, вдающийся в залив, с обрывистыми берегами и узкой гаванью длиной в милю с четвертью и шириной в полмили. Он находится примерно в восемнадцати милях от Бостона.

Благодаря своей исключительной пригодности для рыболовства и торговли, несмотря на очень ограниченную территорию, это место некогда славилось выносливостью и дерзким предприимчивием своих граждан. Это был главный рыболовный порт во всех колониях, хотя теперь в нем нет ни единого рыбака, выходящего на «Банки»; однако впоследствии он превратился в главный центр яхт-спорта в Соединенных Штатах, если не во всем мире: нередко здесь можно увидеть собравшимися более пятисот яхт всех классов и описаний.

Природная среда представляла собой хаос скал, среди которых то тут, то там зеленилась долина или лужайка, идеально подходящая под небольшой сад, где мореход вил свое милое гнездышко на соседнем утесе. Никакие стада и отары не паслись в этом бесплодном месте. Житель Марблхеда добывал средства к существованию, бороздя лишь морскую пучину; его пастбища лежали далеко на Ньюфаундлендских банках или банках Джорджес, а его жатва белела на берегах от широко раскинутых рыбных сушил. Даже по сей день с его скоплением старинных зданий и крутыми трапециевидными улицами этот морской порт выглядит странно, напоминая какой-нибудь древний город в Англии. Но в этом уединенном месте, где возвышаются полуразрушенные форты Сеуолл и Ли, родились и получили образование несколько выдающихся людей — купцов, моряков и юристов, которые стали убежденными лоялистами. Они были искренни в своих убеждениях и обладали мужеством заявить о них вопреки суррогатной и буйной толпе. Они не могли наблюдать за революционными действиями своих земляков без глубокой тревоги и, делая все от них зависящее, чтобы отговорить сограждан от выбранного ими курса, протестовали против того, что вся политика колоний носит самоубийственный характер, а сам город совершил государственную измену своими действиями. Искренне веря в то, что эти мятежные акты колонистов рано или поздно принесут стране бедствия и руину, а лидерам — смерть и тюремное заключение, они умоляли своих друзей и соседей отступить от своей позиции, пока не поздно, но все было напрасно. На общем собрании горожан было проголосовано, что им «не следует потворствовать в их злодеяниях» и что следует выбрать комитет для наблюдения за поведением этих министерских орудий и якобинцев, дабы принять эффективные меры «либо к их усмирению, либо к изгнанию из общины». Поводом к таким действиям революционеров послужило обращение к губернатору Хатчинсону по случаю его отъезда в Англию, подписанное тридцатью тремя виднейшими гражданами города. Среди этих имен было пять человек по фамилии Хупер, главным из которых был «король Хупер», ведущий купец города. Он пользовался высокой репутацией благодаря чести и честности в своих деловых операциях, а также своему благородству.

Роберт Хупер, первый появившийся в Марблхеде, впервые упоминается в записях Массачусетса в качестве шкипера шлюпа, нанятого у мистера Мозеса Мэверика, богатого бизнесмена из Марблхеда, в 1663 году. Судя по судебному показанию под присягой, которое он дал, он родился около 1606 года. Это делало его достаточно взрослым, чтобы быть отцом Джона, Роберта и Генри Хуперов, других очень ранних жителей Марблхеда. Он скончался после 1686 года.

Роберт Хупер, предположительно сын вышеупомянутого, родился не позже 1655 года. Женился 4 декабря 1684 года на Анне, дочери Питера и Ханны Гринфилд. Ханна была дочерью Джона и Анн Деверо. Он содержал постоялый двор и умер около 1689 года.

Гринфилд Хупер, сын вышеупомянутого, родился около 1686 года. Он проживал в Марблхеде и был купцом. У него также была «мастерская» с ткацким станком. 16 января 1706 года он женился на Алисе, дочери Эндрю Такера-старшего, и получил долю его недвижимого имущества. Он скончался примерно 1 октября 1747 года.
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KING HOOPER MANSION, DANVERS.


At his elegant mansion in Danvers, Robert Hooper entertained General Gage, who made it his headquarters in 1774.


Роберт Хупер, известный как «король Хупер», родился в Марблхеде 26 июня 1709 года, будучи сыном вышеупомянутого Гринфилда Хупера. Он был женат четыре раза. Он был купцом, поднявшимся из нищеты до кажущегося неисчислимым богатства, на протяжении многих лет монополизировавшим значительную часть внешней рыбной торговли Марблхеда, которая была весьма масштабной около 1760 года. Какое-то время он скупал всю рыбу, доставляемую в этот порт, отправлял ее в Бильбао и другие регионы Испании, получая взамен золото и серебро, на которые приобретал товары в Англии. Он владел землями в Марблхеде, Салеме, Данверсе, а также обширным участком в Линдборо, штат Нью-Гэмпшир, и в других местах. У него был большой и элегантный дом в Марблхеде, а также особняк в Данверсе, где он устраивал приемы «по-королевски», разъезжал в колеснице подобно принцу и с тех пор был известен как «король Хупер». Он был одним из самых богатых и щедрых людей в колонии. В 1751 году он преподнес Марблхеду в дар пожарную машину. [175]

В своем элегантном особняке в Данверсе он некоторое время принимал генерала Гейджа в 1774 году, а в том же году подписал адрес Хатчинсону. В 1775 году он был назначен представителем в Генеральный суд, а в 1759 году отказался от места в губернаторском совете из-за глухоты. Он был одним из тридцати шести лиц, назначенных мандатными советниками провинции в 1774 году в начале агитации, приведшей к Революции, и одним из двенадцати, кто не принял эту честь — вероятной причиной тому стала упомянутая ранее глухота, ибо он был убежденным лоялистом. Это обстоятельство, наряду с его возрастом и известной щедростью, уберегло его от изгнания из города; тем не менее, это не помешало утрате его огромного состояния, так что к моменту своей смерти в 1790 году он был банкротом. В письме из Марблхеда от 17 марта 1790 года, адресованном его внучке Рут, жене Льюиса Деблуа, бостонского лоялиста, проживавшего в Сент-Джоне, Нью-Брансуик, он говорит: «Но, как вы справедливо заметите, мы находились и находимся на расстоянии 300 миль друг от друга, и мой преклонный возраст делает сомнительным, доведется ли мне когда-либо еще увидеть вас в этом мире; ваше расставание со мной было сродни похоронам, и нет ничего более отрадного, чем слышать о здоровье и благополучии каждого члена моей семьи». Этот поистине великий и достойный человек скончался чуть больше чем через месяц после написания этого письма. Он умер 20 мая 1790 года в возрасте 81 года.

Джозеф Хупер, сын вышеупомянутого, родился в Марблхеде 29 мая 1743 года; 30 октября 1766 года он женился на Мэри, родившейся 20 ноября 1746 года дочери Бенджамина и Люси (Деверо) Харрис из Ньюберипорта. Она скончалась в Ньюберипорте 3 октября 1796 года.

Он окончил Гарвардский колледж в 1763 году и был купцом в родном городе, ведя заморскую торговлю. Он построил особняк в Марблхеде, в котором впоследствии жил главный судья Сеуолл. В 1774 году он подписал адрес губернатору Хатчинсону. Будучи ярым лоялистом, он был вынужден покинуть свой дом в 1775 году и уехать в Англию. Он стал бумагопромышленником в Бангее, графство Саффолк, Англия, где и умер в 1812 году. Революционный комитет Марблхеда зафиксировал 8 мая 1781 года, что «они полагают, будто он добровольно перешел на сторону наших врагов», то есть являлся лоялистом, и приступил к описи его имущества. Одна треть его доли была выделена его жене 9 июня 1783 года, а остаток конфискован и продан. У него было два сына и две дочери.

Роберт Хупер, сын короля Хупера, родился в Марблхеде 9 февраля 1746 года, женился 23 мая 1769 года на Анне, дочери Ричарда и Джемимы Корвелл. Он подписал адрес губернатору Хатчинсону, но, судя по всему, заключил мир с революционерами и получил разрешение остаться. Он скончался около 1781 года в Марблхеде. «Он обычно вел торговлю за морем».

Свит Хупер, сын короля Хупера. Женился в Бостоне 4 августа 1779 года на Мэри, дочери Гектора Макнила. Он подписал адрес губернатору Хатчинсону, но ему было позволено остаться. Он был купцом в Марблхеде и скончался в октябре 1781 года.

Роберт Хупер 3-й, как он обозначен в списках подписавших адрес губернатору Хатчинсону, вероятнее всего, был сыном диакона Роберта Хупера, двоюродного брата вышеупомянутых Хуперов. Он родился в Марблхеде в 1757 году и женился 21 сентября 1777 года на Элизабет, дочери преподобного Натаниэля Уиттакера из Салема. В 1794 году он продал свои две шестые доли особняка и прочего имущества, принадлежавшего его отцу, покойному диакону Роберту Хуперу. Он переехал в Лексингтон, штат Мэн, и был директором Лимерикской академии. Он скончался 11 мая 1836 года.



УИЛЬЯМ БОУЗ.

Николас Боуз из Кембриджа, шт. Массачусетс, женился 26 июня 1684 года на Саре Хаббард, которая умерла 26 января 1686 года, а вторым браком женился 6 мая 1690 года на Доркас Чампни, и третьим браком — на Марте Ремингтон из Кембриджа 21 июня 1718 года. Утверждается, что он происходил от сэра Мартина Боуза, лорда-мэра Лондона. Николас Боуз, сын предыдущего, родился в Бостоне 2 ноября 1706 года. Он окончил Гарвардский колледж со степенью магистра искусств и был пастором в Бедфорде с 1730 по 1754 год. Он женился на Люси Хэнкок, тетке Джона Хэнкока, революционного губернатора Массачусетса. Их сын

Уильям Боуз родился в Бостоне 3 декабря 1734 года. 22 марта 1761 года он женился на Энн Уитни, которая скончалась 2 января 1762 года. Его второй женой была Мэри Стоддарт, на которой он женился 30 октября 1769 года и которая умерла 9 мая 1774 года. Он был купцом и в 1764 году унаследовал крупное состояние от своего дяди Томаса Хэнкока, одного из богатейших купцов Бостона. Он подписал адрес губернатору Хатчинсону в 1774 году и генералу Гейджу в 1775 году. При эвакуации Бостона он уехал в Галифакс с семьей из четырех человек. В 1788 году он был объявлен вне закона и изгнан, а его имения конфискованы. Он умер близ Лондона в апреле 1805 года. Его старший сын,

Уильям Боуз, родившийся в Бостоне 15 октября 1771 года, жил в Англии и скончался близ Лондона 10 июня 1850 года в возрасте 79 лет. Он женился на Гарриет Траутбек, дочери преподобного Джона Траутбека, родившейся в Бостоне 1 октября 1768 года и умершей в Англии 14 января 1851 года в возрасте 82 лет. Их детьми были Эмили Боуз, родившаяся в 1806 году, Эдмонд Элфорд Боуз, родившийся в 1808 году, магистр искусств Тринити-колледжа в Кембридже, и Артур Боуз, родившийся в 1813 году. Все они родились и проживали в Англии в 1856 году.

Сара Боуз, дочь Уильяма Боуза-старшего, родилась в Бостоне 31 января 1773 года и умерла в Англии в июле 1850 года незамужней.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМЕНИЙ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ УИЛЬЯМУ БОУЗУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ БЫЛИ ПРОДАНЫ.

Ричарду Драйверу. 16 февраля 1782 г., том 134, стр. 23; Земля в Бостоне, проход Фитч-Элли на з., Маргарет Филлипс на с., Корн-Курт на в., Эндрю Оливер на ю.

Мунго Макки. 11 июня 1783 г.; том 139, стр. 16. Одна четвертая часть земли, кирпичной винокурни и других построек в Бостоне, Кембридж-стрит на с., Джордж-стрит на в., наследники Джона Гаттриджа (покойного) на ю., Белкнап-стрит на з.

Роберту Дженкинсу, 16 февраля 1784 г.; том 141, стр. 132; Земля и постройки в Бостоне. Уилсонс-Лейн на з., Док-Сквер на с., Арнольд и Сэмюэл Уэллс на в., наследники Чарльза Хаммока (покойного) на ю.

Джеймсу Уэлчу. 6 ноября 1784 г.; том 145, стр. 250; Земля в Бостоне. Уингс-Лейн на с., Натан Фрейзер и наследники Чарльза Апторпа (покойного) на в., упомянутые наследники на ю., в., ю. и з.





ГЕНЕРАЛ ТИМОТИ РАГГЛЗ.

Томас Рагглз из Незинга, графство Эссекс, Англия, родился в Садбери, графство Саффолк, Англия, в 1584 году. Он прибыл в Роксбери, Массачусетс, в 1637 году и 22 мая 1639 года получил статус полноправного гражданина (freeman). Он женился в Незинге, Англия, на Мэри Кертис. Он скончался в Роксбери 16 ноября 1644 года, а его жена умерла в 1674 году, оставив четырех детей.

Его сын Самуэль долгие годы был олдерменом (selectman), депутатом и капитаном роксберийской роты. Его сын Самуэль уследовал за своим отцом на всех упомянутых постах и совместно с семью другими лицами приобрел 27 декабря 1686 года за 20 фунтов стерлингов у Джона Нагерса и Лоуренса Нассавано, двух известных индейцев, участок земли, простиравшийся, по оценкам, на 12 миль с севера на юг и на восемь миль с востока на запад. Эта покупка ныне известна как город Хардвик, шт. Массачусетс. Его сын, преподобный Тимоти Рагглз, родился в Роксбери, Массачусетс, 3 ноября 1685 года и женился на Мэри Уайт, дочери Бенджамина и Сюзанны Уайт. Он окончил Гарвардский колледж в 1707 году и был рукоположен в пасторы церкви Рочестера в 1710 году, каковую должность занимал до своей смерти, последовавшей 26 октября 1768 года. Он был великим тружеником на благо общины и пользовался всеобщей любовью.

Генерал Тимоти Рагглз, родившийся в Рочестере, шт. Массачусетс, 20 октября 1711 года, старший сын преподобного Тимоти Рагглза и представитель пятого поколения рода Рагглзов в Америке, окончил Гарвардский колледж в 1732 году и начал адвокатскую практику в Рочестере. Он представлял свой родной город в провинциальной ассамблее в возрасте 25 лет и добился принятия законопроекта, действующего по сей день и запрещающего шерифам подавать судебные иски (writs). Около 1753 года он переехал в Харвич на земли, купленные его дедом у индейцев. В 1757 году он был назначен судьей, а в 1762 году — главным судьей Суда общих тяжб, каковую должность занимал до Революции. Он также являлся генеральным инспектором королевских лесов — прибыльной должностью, не сопряженной со значительным трудом. Помимо профессиональной деятельности, он занимался военной и политической службой.

В 1756 году, почти сразу же перед назначением в судейский корпус, мистер Рагглз принял офицерский патент полковника в войсках, набранных его родной провинцией для службы на канадской границе. В последовавшей кампании он служил под началом сэра Уильяма Джонсона и отличился в экспедиции против Краун-Пойнта. В сентябре того же года он был вторым по старшинству командиром под началом этого военачальника в битве при озере Джордж, в которой французы под командованием барона Дискау потерпели сокрушительное поражение после весьма ожесточенного боя, проявив хладнокровие, мужество и способность; его заслуги в том деле были оценены столь высоко, что он был произведен в бригадные генералы и подчинен главнокомандующему.

В 1758 году он командовал Третьей дивизией провинциальных войск под началом Аберкромби во время безуспешной атаки на Тикондерогу. Он также с отличием и мужеством служил в кампании 1759–1760 годов. Зимой 1762 года, когда воюющие стороны находились на зимних квартирах, он удостоился чести быть избранным спикером Палаты представителей. После принятия Закона о гербовом сборе в 1765 году законодательные органы различных колоний избрали делегатов с целью добиться некоторого облегчения от назревших и грозящих бедствий путем представления своих жалоб королю и парламенту. Генерал Рагглз был избран одним из делегатов от Массачусетса. Конгресс по Закону о гербовом сборе заседал в Нью-Йорке 19 октября 1765 года, и генерала Рагглза избрали председателем этого собрания. Было постановлено направить обращение к королю и составлены определенные резолюции, провозглашающие права колоний и заявляющие о полном освобождении от всех налогов, за исключением тех, что вводятся местными ассамблеями. Генерал Рагглз отказался поддержать эти решения, за что по возвращении подвергся порицанию со стороны Палаты представителей и получил выговор от спикера, занявшего его место. Джон Адамс, заявлявший о своем родстве с Рагглзом до его отступничества, не находил в его характере ничего, кроме благородства и величия. «Величие Рагглза, — писал он, — заключается в быстроте его схватывания, устойчивости внимания, смелости и силе его мыслей и выражений, его строгой чести, осознанном превосходстве, презрении к низости и т. д.». Он был, по его словам, человеком гениальным и обладающим великой решимостью. На раннем этапе пропаганды сепаратизма Рагглз, считая курс британского правительства ни политически грамотным, ни справедливым и веря, что лидеры сепаратистов искренне стремятся осуществить реформу, объединил с ними усилия и, как уже отмечалось, был избран председателем Конгресса по Закону о гербовом сборе; однако при обнаружении истинных целей этого органа он отказался двигаться дальше по пути сепаратизма и покинул Конгресс. Тогда Адамс внезапно обнаружил в нем «непреклонную чудаковатость, которая снискала ему репутацию мужества и честности, причем именно на Конгрессе». «Его поведение было весьма бесчестным», оно определялось «напускными сомнениями и робостью», и с тех пор он «вызывал глубочайшее презрение и насмешки у всего континента». Но пятьдесят лет спустя, когда чернение репутации этого храброго и честного человека уже не сулило никаких выгод, он вспомнил, что тот был человеком благородных правил, возвышенной душой, действовавшей в обстоятельствах, которых он не мог постичь. [176] Генерал Рагглз был стойким, независимым и бесстрашным сторонником правительства, сыном Массачусетса, которым она должна гордиться.

В выписке из «Истории округа Аннаполис, Новая Шотландия» говорится: «Поведение мистер Рагглза как военачальника высоко оценивалось самыми компетентными судьями. Мало кто в провинции выделялся ярче и мало кто подвергался столь суровым нападкам в ожесточенных спорах, предшествовавших Революции. Его внешность была внушительной и величественной, поскольку он ростом значительно превосходил средний уровень; его остроумие было быстрым и блестящим; ум — ясным, объемным и проницательным; суждения — глубокими, а познания — обширными; его способности публичного оратора ставили его в один ряд с первыми людьми эпохи; и если бы он разделял популярные настроения того времени, нет сомнений, что он вошел бы в число ведущих фигур Революции».

Пером и словом, в залах законодательного собрания и на трибуне он выступал против мятежа и кровопролития; генерал Рагглз был отличным ученым и обладал интеллектуальными способностями высочайшего порядка. В городе его рождения до сих пор рассказывают множество анекдотов, демонстрирующих его проницательность, дальновидность, военную закалку и храбрость. Как юрист он был убедительным оратором, а в парламентских дебатах — искусным и изобретательным. Он оставался в армии до 1760 года, последние три года служа в чине бригадного генерала под началом лорда Амхерста.

По мере развития революционного конфликта он стал одним из самых яростных сторонников министерства, и они с Отисом как лидеры двух противоборствующих партий постоянно сталкивались в прениях по вопросам народного представительства. В 1774 году он был назначен мандатным советником, что усилило его непопулярность до такой степени, что на его дом было совершено ночное нападение, а его скот был изувечен и отравлен. Генерал Рагглз попытался разработать план объединения лоялистов против сепаратистов по образцу аналогичных ассоциаций, созданных в других колониях. 22 декабря 1774 года он направил «Печатникам бостонской газеты» обращение касательно создания Ассоциации, «которая, будучи принята во внимание и поддержана добрыми людьми провинции, могла бы каждому очень легко дать возможность отличить таких верных подданных короля, кои отстаивают свои права на свободу во всех отношениях в соответствии с законами страны, от тех мятежников, что под предлогом дружбы к свободе регулярно учиняют чудовищные бесчинства против личности и имущества тех мирных подданных Его Величества, которые за неимением возможности в эти смутные времена призвать кого-либо на помощь попадают в руки бандитов, чья жестокость превосходит жестокость дикарей».

«Ассоциация» состояла из преамбулы и шести статей. Главными были первая и третья, которые гласили: «Что мы при любых обстоятельствах, не щадя жизни и имущества, будем поддерживать и помогать друг другу в защите жизни, свободы и собственности, всякий раз, когда таковые будут атакованы или подвергнуты опасности какими бы то ни было скоплениями людей, собравшимися с нарушением порядка под каким бы то ни было предлогом или властью, не санкционированной законами страны». И: «Что мы не признаем мнимую власть какого бы то ни было Конгресса, Комитетов по переписке или любого другого неконституционного собрания людей и не подчинимся ей, но будем, рискуя жизнями, если потребуется, противодействовать насильственному осуществлению любой подобной власти».

Ассоциация потерпела неудачу: лоялисты не были склонны к подобной организации и не имели навыков тайной интриги, без которой невозможно было преуспеть в противодействии мерам сепаратистов. Они медленно вступали в ряды и действовали неэффективно. Эта ассоциация не принесла никакой пользы, и сепаратисты продолжили свой путь к триумфу.

Когда сепаратисты окончательно сделали выбор в пользу вооруженной борьбы, народное возбуждение достигло устрашающих масштабов, и все те, кто призывал к умеренности в требованиях или действиях, объявлялись врагами родины и предателями дела свободы, а следовательно — заслуживающими смерти. Ни один человек в Массачусетсе не считался столь враждебным делу мятежа, как генерал Рагглз, чьи известные и признанные способности, огромная энергия и непреклонная храбрость делали его объектом как страха, так и ненависти.

Его клеймили как злоумышленника и открыто угрожали ему убийством. Вследствие этого насилия он был вынужден вместе с семьей и теми из соседей, кто сохранил верность трону, искать безопасности и убежища, покинув построенный им дом в Харвиче и присоединившись к британским войскам в Бостоне. В самый день битвы при Лексингтоне в Бостоне сформировался отряд лоялистов, состоявший из ремесленников и купцов. О них говорят как о «джентльменах-добровольцах», или Лояльной американской ассоциации. Они были поставлены под командование бригадного генерала Рагглза. Во время осады Бостона к ним присоединились другие роты лоялистов: Лояльные ирландские добровольцы капитана Джеймса Форреста и Королевские почтенные американцы под командованием полковника Горхэма. После эвакуации Бостона он некоторое время находился на Лонг-Айленде, а в 1783 году оказался изгнанником из своей родной провинции в преклонном возрасте, но все еще столь же энергичным, сколь и преданным королю. Его обширные имения в Харвиче были конфискованы, но впоследствии возмещены ему короной. В 1783 году он жил в Дигби или Аннаполисе и подал прошение о выделении земельного участка в той части провинции. «В следующем году грант был выдан. Неустрашимый грантополучатель в возрасте старше семидесяти лет начал такой труд, за который немногие, если вообще кто-либо из нынешней молодежи взялись бы добровольно. Вырубка лесов, расчистка земель под посевы и подготовка к строительству шли одновременно и быстрыми темпами под его руководством».

«Два молодых человека, Стромах и Фейлс, были наняты для работы с ним на определенное количество лет с получением оплаты землей. Они выполнили свою работу, он расплатился с ними, и их потомки ныне владеют множеством прекрасных усадеб в живописном тауншипе Уилмот».

Четыре дочери генерала Рагглза вышли замуж до вспышки Революции, и их мужья, вероятно, придерживались колониальной стороны, поскольку они никогда не приезжали в Новую Шотландию. Трое его сыновей последовали за ним в изгнание и обосновались в той стране: Тимоти, Джон и Ричард. Пожалуй, нелишне заметить, что на протяжении большей части своей жизни генерал Рагглз не употреблял животной пищи и не пил никаких спиртных или ферментированных напитков, за исключением небольшого пива, и сохранял здоровье до преклонных лет. Этот выдающийся лидер людей скончался в 1795 году. В августе 1795 года «Руоял газетт» писала о нем, что «тот район округа, где он жил, долго будет ощущать те блага, которые проистекают из его щедрых усилий по развитию сельскохозяйственных интересов провинции». Также говорилось, что генерал Тимоти Рагглз был одним из лучших солдат в колониях.

Он был похоронен к востоку от алтаря (тогда еще новой) церкви, недавно известной как «Пайн-Гроув Черч» в Центральном Уилмоте, близ нынешней деревни Миддлтон, — церкви, в возведение которой он внес значительный вклад.

Многочисленных потомков генерала Рагглза можно встретить в Новой Шотландии. В Роксбери есть улица и церковь, названные в честь этого славного семейства.

Джон Рагглз, сын генерала Рагглза из Харвича, шт. Массачусетс, был объявлен вне закона и изгнан в 1778 году. Он обосновался в Новой Шотландии и умер там в 1795 году. Его вдова Ханна, единственная дочь доктора Томаса Сакетта из Нью-Йорка, скончалась в Уилмоте, Нов. Шотл., в 1839 году в возрасте 76 лет. Его единственный сын, капитан Тимоти Амхерст Рагглз из Новошотландского фенситного полка, скончался там же в 1838 году в возрасте 56 лет.

Тимоти Рагглз, другой сын генерала, долгие годы был членом Палаты ассамблеи Новой Шотландии. Он умер в Нов. Шотл. в 1831 году. Сара, его вдова, скончалась там же в 1842 году в возрасте 92 лет.

Ричард Рагглз, сын генерала, родился в Рочестере, шт. Массачусетс, в 1774 году и умер в Аннаполисе в 1832 году.



СЕМЬЯ ФАНЕУИЛЬ ИЗ БОСТОНА.

Фанеуили были беженцами-гугенотами из Ла-Рошели, Франция. Когда они прибыли в Америку, то привезли с собой значительное состояние в драгоценностях и деньгах. Судя по их фамильному гербу, они ведут свой род еще со времен крестовых походов, поскольку перекрещенные ветви пальмы не могут иметь иного значения.

Существует сохранившийся документ на французском языке, написанный Бенджамином Фанеуилем-старшим. Это семейная хроника, в которой он заявляет, что в 1699 году женился на Анн Бюро; далее следует запись о рождении Питера Фанеуиля, а впоследствии — трех дочерей. Эта бумага была оставлена Бенджамином Фанеуилем-младшим и ныне находится у его правнука Джорджа А. Бетьюна, доктора медицины из Бостона (1884 г.). Сначала они обосновались неподалеку от Нью-Рошели, шт. Нью-Йорк, и в 1699 году Бенджамину Фанеуилю было даровано право гражданства города Нью-Йорка. В «Истории Нью-Йорка» Валентайна на стр. 219 в списке главных купцов города мы читаем имя Бенджамина Фанеуиля под третьим номером.

Эндрю, брат Бенджамина, поселился в Бостоне и сколотил огромное состояние в качестве купца. Его жена родилась в Голландии и была очень красивой женщиной.

У Эндрю Фанеуиля не было детей, доживших до зрелого возраста. Он усыновил двух сыновей своего брата Бенджамина из Нью-Йорка — Питера, родившегося в 1701 году, и Бенджамина-младшего, родившегося в 1702 году. Бенджамин Фанеуиль-младший женился на дочери доктора Джона Катлера из известного немецкого семейства. Эндрю Фанеуиль затаил обиду из-за этого брака и завещал большую часть своего состояния племяннику Питеру Фанеуилю. Питер Фанеуиль умер через пять лет после своего дяди, не оставив завещания, и его брат Бенджамин был объявлен единственным наследником его состояния.

Бенджамин Фанеуиль-старший похоронен на северной стороне Троицкой церкви в Нью-Йорке, и его надгробный камень находится в хорошей сохранности. Его брат Эндрю жил в великолепном доме на углу Сомерсет-стрит и Бикон-стрит в Бостоне; после его смерти этот дом принадлежал Гарднеру Грину и был им занят. Оттуда, из того бостонского дома, Эндрю Фанеуиль был похоронен, причем его похороны были чрезвычайно внушительными. (См. Мемориальную историю Бостона). Его могила находится на кладбище с южной стороны Коммона.

У Бенджамина Фанеуиля-младшего и Мэри Катлер было два сына, ни один из которых не оставил потомства, и дочь. Одно время он жил в Бостоне на углу Вашингтон-стрит и Саммер-стрит, а позже — в Брайтоне. Двадцать лет он был совершенно слепым и дожил до восемьдесят четырех лет. Он обладал замечательным характером и пользовался всеобщей любовью. Его дочь принимала у себя дома генерала Вашингтона во время осады Бостона, и с ним был генерал Ли. Бенджамин Фанеуиль восхищался Вашингтоном и решительно заявлял ему об этом, независимо от того, был тот вигом или нет. Но он также сказал генералу Ли, являвшемуся англичанином, что у того «голова в петле», ибо он был весьма решительным стариком и высказывал свои мнения при любых обстоятельствах.

Питер Фанеуиль владел состоянием своего дяди всего около пяти лет, но за это время он жил на широкую ногу на углу Сомерсет-стрит и Бикон-стрит в доме, построенном Эндрю. Он жертвовал огромные суммы на благотворительность, и Фанеуил-холл был лишь одним из его даров городу. Имя каждого благотворительного учреждения того времени значится напротив крупной суммы в его исполнении. Троицкой церкви он пожертвовал 100 фунтов на орган, а также сделал взнос на содержание семей умерших священнослужителей этой церкви. Фонд разросся настолько, что его разделили между Троицкой церковью и Королевской часовней, и он принес много пользы. До сих пор сохранился прекрасный портрет Питера Фанеуиля; он был передан Бостонскому антикварному обществу его племянницей, мисс Джонс, и представляет собой лучшую живописную работу, нежели та, что находится в Фанеуил-холле.

Питер Фанеуиль был осмотрительным дельцом, но всегда отличался щедростью. Во время возведения Фанеуил-холла в городе не было рыночного здания, и потому он построил сооружение длиной в сто футов и шириной в сорок футов. Помимо рынка, там имелось несколько комнат для городских чиновников и зал, способный вместить тысячу человек. По завершении строительства первой публичной речью, прозвучавшей там, стало надгробное слово, произнесенное в честь его благодетеля Питера Фанеуиля 14 марта 1743 года магистром Латинской школы Лавеллом, и оно было «записано по приказу города». [177] Зал был посвящен свободе и верности королю следующими словами: «Да пребудет свобода всегда на своих радостных крыльях над этим местом. И да пребудет неизменно нашей отличительной чертой верность королю, под властью коего мы наслаждаемся этой свободой». Чтобы это здание когда-либо использовалось заговорщицами против короля и стало синонимом нелояльности монарху — это была самая последняя цель, для которой его основатель намеревался его использовать, однако по странной иронии судьбы Фанеуил-холл стал известен всему миру как «Колыбель свободы», в которой качалась Революция. Город также постановил приобрести «герб Питера Фанеуиля и установить его в Фанеуил-холле». Прошло всего несколько лет, как те самые люди, которым он оказал столь благотворную помощь, сорвали его герб и портреты и выказали самые бурные знаки неуважения к памяти того, кто был их лучшим другом; впрочем, именно неразумная ярость двигала толпой, называвшей себя патриотами. Фанеуил-холл является постоянным мемориалом гугенотов Бостона и, за исключением нескольких разрушающихся надгробй, служит единственным видимым памятником их пребывания здесь.

Питер Фанеуиль скончался в 1742 году и оставил свое колоссальное состояние двум племянникам — Питеру и Бенджамину Фанеуилю-младшему, причем последний был видным купцом и одним из консигнаторов чая, уничтоженного толпой. Следующее письмо, направленное ему в ту пору «патриотами», несомненно выражает чувства и настроения тех, кто составил «Бостонское чаепитие». По его словам, письмо было обнаружено в его прихожей.

«Господа, повсеместно сообщается, что вы пребываете в сильнейшей тревоге относительно вашего положения среди добрых людей этого города и провинции как комиссары по продаже облагаемого пошлиной монопольного чая. Мы нисколько не удивляемся тому, что ваши опасения ужасны, когда самое просвещенное, гуманное и совестливое сообщество на земле смотрит на вас как на тигров или бешеных собак, уничтожить которых требует общественная безопасность. Долгое время этот народ не мог смириться с мыслью о пролитии человеческой крови практически по какому бы то ни было поводу, но недавно они видели, как раскаявшийся вор принял смерть за кражу нескольких фунтов у разрозненных лиц; вы же дерзко заявляете о решимости сыграть главную роль в ограблении каждого жителя этой страны нынешнего и будущих поколений всего того, что им дорого и любо. Разве нет в Книге Бога и природы законов, предписывающих истреблять таких негодяев среди народа как смутьянов всей общины? Да, поистине, существуют законы и должностные лица для их приведения в исполнение, которых вы не можете ни подкупить, ни запугать, ни избежать и от чьей решимости предать вас заслуженному наказанию вы можете уйти лишь посредством скорого подражания вашим братьям в Филадельфии. Этот народ по-прежнему противится тому, чтобы ускорять вашу участь, но в случае еще более долгого промедления в исполнении их неизбежных требований вы не преминете получить заслуженную плату за ваше сребролюбие и дерзость. Помните, господа, это последнее предупреждение, коего вам доведется ожидать от оскорбленных, обиженных и преисполненных гневом мстителей за поруганную свободу в городе Бостоне.

Четверг, вечер, 9 часов,


4 ноября 1773 года.

О. К. Секретарь, по приказу.





Фанеуили не были лишены патриотизма. Они призывали к осмотрительности до тех пор, пока страна не будет готова к действиям конституционным путем. Они категорически возражали против уличного насилия, и их патриотизм приобрел разумную практическую форму, направленную на достижение наилучших интересов всех. Более того, они не питали озлобления против англичан; те слишком недавно приняли и защитили их, когда собственная рота изгнала их. Они всегда отзывались об англичанах как о великой нации. Они восхищались их веротерпимостью в религиозных взглядах, чего недоставало Франции.

Бенджамин Фанеуиль-старший, упоминавшийся ранее отец Питера, Бенджамина-младшего и Мэри, скончался в Кембридже в 1785 году в возрасте 84 лет.

Питер Фанеуиль, его сын, разделивший с братом колоссальное состояние, оставленное им дядей, при начале Революции уехал в Канаду, а затем на Антильские острова.

Бенджамин Фанеуиль счел необходимым для собственной безопасности покинуть Бостон. Он отправился в Галифакс с флотом при вторжении в Бостон 17 марта 1776 года, а впоследствии отбыл в Англию, где располагал 300 000 долларов в английских фондах, за счет чего принимал своих друзей — менее удачливых беженцев. В письме к другу он отмечал: «Когда мы сможем вернуться в Бостон, сказать не могу, но надеюсь и верю, что пройдет не больше года, ибо рано или поздно Америка будет покорена, в этом вы можете не сомневаться». Однако ему было суждено так и не вернуться, поскольку он был объявлен вне закона и изгнан. Он проживал в Бристоле, где и умер в 1785 году. Его жена Джейн была дочерью Аддингтона Давенпорта. Фамилия Фанеуиль угасла; тем не менее, существует множество потомков по женской линии. Мэри Фанеуиль, дочь Бенджамина Фанеуиля-старшего, 13 октября 1754 года стала женой Джорджа Бетьюна и умерла в 1797 году, оставив многочисленных потомков. Мэри Анн Фанеуиль, сестра построившего зал Питера, вышла замуж за Джона Джонса, скончавшегося в Роксбери в 1767 году, чей сын Эдвард умер в Бостоне в 1835 году в возрасте 83 лет. Она была лоялисткой и некоторое время проживала в Виндзоре, Новая Шотландия. Письмо от ее сына, отправленное из Бостона 23 июня 1783 года, советовало ей в случае желания вернуться ехать не напрямую в Бостон, поскольку закон все еще действовал, а сначала в какой-либо другой штат, а оттуда уже в Бостон. [179]



СЕМЬЯ КОФФИН ИЗ БОСТОНА.


Адмирал сэр Исаак Коффен, сэр Томас Астон Коффен, адмирал Фроман Эйч. Коффен, генерал Джон Коффен.



Фамилия Коффен широко распространена по этому континенту; тысячи людей с гордостью прослеживают свое происхождение от Тристама Коффена из Олвингтона, простирающегося вдоль Севернского моря к югу от границы между Сомерсетом и Девоном, обращенного лицом к широкой Атлантике.

Коффи прибыли с Вильгельмом Завоевателем и поселились там в 1066 году. Говорят, что фамилия Коффи была искажением или переводом имени Колвинус, означающего корзину или сундук, и что в связи с хранением королевской сокровищницы — такая должность, как и сама монархия, была наследственной, — эта фамилия закрепилась за семьей. В 1085 году, согласно «Книге Страшного суда», Овингтон принадлежал Дэвиду Де ла Беру, чья наследница передала его Коффи. В менее серьезном вопросе это могло бы показаться шуткой, но авторитет источника непреложен. Тристам прибыл в Новую Англию в 1642 году и поселился в Солсбери, а также в Хейверхилле и Ньюбери. Он прожил в этих местах шестнадцать лет, а затем отправился на Нантакет, который в то время был зависимой территорией Нью-Йорка. За 80 фунтов он и его соратники выкупили у индейцев большую часть острова. Третий сын Тристама, Джеймс, был судьей Суда общих тяжб и Суда по делам о наследствах и опеке. Сын Джеймса, Натаниэль, женился на дочери Уильяма Гайера и племяннице сэра Джона Гайера. Уильям, старший сын Натаниэля, родившийся в 1699 году, переехал в Бостон и в 1731 году стал владельцем таверны «Гроздь винограда». Она располагалась на Кинг-стрит на углу Макерел-лейн — на этом месте сейчас находится здание биржи на углу Стейт-стрит и Килби-стрит. Это была таверна с 1640 по 1760 год, пока Великий пожар не уничтожил все дотла.

Коффи были многочисленны и жили по соседству друг с другом: вдоль главной магистрали, ныне Вашингтон-стрит, располагалось двадцать семей, происходивших от Уильяма Коффи или являвшихся его близкими родственниками, которые поддерживали постоянное общение. Патриарх семейства, доживший до восьмидесяти лет при почти не увядавшей бодрости, жил на этой улице недалеко от дома своего сына. Его дочь Элизабет вышла замуж за своего кузена Томаса С. Эмори, который купил дом напротив дома ее отца на углу Холлис-стрит, построенный губернатором Белчером для собственного пользования. Он был одним из организаторов церкви Троицы в 1734 году и одним из ее первых старост. Он жил в почете и изобилии до своей смерти в 1774 году, как раз перед началом войны, что спасло его от необходимости наблюдать изгнание и массовую конфискацию имущества, ожидавшую его сыновей. К моменту его смерти у него насчитывалось около шестидесяти детей и внуков, однако все его потомки мужского пола, носящие фамилию Коффи, вымерли в Массачусетсе. У него было четыре сына, и все они были убежденными лоялистами: Уильям, Натаниэль, Джон и Эбенезер. Дочери — миссис Де Блуа, миссис Эмори и миссис Декстер — вышли замуж за представителей лучших семейств Бостона и из любви к своим мужьям приняли противоположную сторону. Сыновья были объявлены вне закона и изгнаны актом легислатуры Массачусетса.

Уильям Коффи-младший, старший сын Уильяма, родился в Бостоне 11 апреля 1723 года. Он подписал адрес с выражением поддержки генералу Гейджу, был объявлен вне закона и изгнан. В 1776 году при эвакуации Бостона он сопровождал королевскую армию в Галифакс.

Сэр Томас Астон Коффи, баронет, сын Уильяма-младшего, родился в Бостоне 31 марта 1754 года. Он окончил Гарвардский колледж в 1772 году. Он долгое время был секретарем сэра Гая Карлтона, рядом с которым сидел в последней лодке, покинувшей Касл-Гарден при эвакуации Нью-Йорка 25 ноября 1783 года. Когда сэр Гай Карлтон стал лордом Дорчестером и губернатором Квебека в 1784 году, Коффи последовал за ним и благодаря его влиянию был назначен в 1804 году секретарем и контролером счетов Нижней Канады. В другой период своей жизни он занимал должность генерального комиссара в британской армии. Он уехал в Англию и умер в Лондоне в 1810 году очень богатым человеком. Он доводился дедом миссис Болтон, жене полковника Королевской артиллерии Болтона, принимавшего активное участие в экспедиции на Ред-Ривер в 1870 году.

Уильям Коффи, второй сын Уильяма Коффи-младшего, родился в Бостоне в 1758 году и умер в Кингстоне, Канада, в 1804 году.

Эбенезер Коффи, третий сын Уильяма Коффи-младшего, родился в Бостоне в 1763 году, уехал в Южную Каролину, где приобрел собственность как купец и плантатор, и был отцом Томаса Астона Коффи из Чарлстона, штат Южная Каролина, чьи потомки, движимые наследственным инстинктом, отличились рыцарской преданностью проигранному делу в недавней войне Конфедерации.

Натаниэль Коффи, второй по старшинству сын Уильяма, родился в Бостоне в 1725 году, окончил Гарвардский колледж в 1744 году, а в 1750 году получил почетную степень в Йеле. Воспитанный как купец, он вскоре был назначен королевским кассиром таможни и приобрел значительное состояние. Он жил на углу Эссекс-стрит и Рейнсфорд-лейн, ныне носящей название Харрисон-авеню. Приливная волна доходила до садовой стены. Неподалеку впереди, на улице, которая ныне называется Вашингтон-стрит, находилось «Дерево свободы», где капитан Макинтош и его «цыплята» собирались для планирования бесчинств против лояльных граждан.

В августе 1767 года был установлен флагшток, который проходил сквозь самые высокие ветви дерева и возвышался над ними. Поднимаемый на нем флаг служил сигналом для сбора «Сынов свободы» к действиям. В 1775 году его сын Натаниэль и его друзья срубили дерево, к великому неудовольствию Макинтоша, известного как «Первый генерал-капитан Дерева свободы». На здании, стоящем на этом месте, установлен каменный барельеф дерева с высеченной на нем надписью. Натаниэль Коффи занимал одну из самых прибыльных должностей при короне, и его знакомые и друзья закономерным образом принадлежали к числу правительственных чиновников и высших слоев общества. Ему былочего терять в случае разрыва с преданностью материнской стране, а в случае успеха сторонников отделения его ждали изгнание и конфискация имущества.

Натаниэль Коффи был последним генеральным приемщиком и кассиром таможни его величества в порту Бостона; он подписал приветственные адреса Хатчинсону в 1774 году и Гейджу в 1775 году. С семьей из трех человек он сопровождал королевскую армию в Галифакс в 1776 году и в июле того же года отбыл в Англию на судне «Астон Холл». В мае 1780 года, во время обратного пути, он скончался за день до прибытия судна в Нью-Йорк. Его женой была Элизабет, дочь Генри Барнса из Бостона.

Натаниэль Коффи-младший, сын вышеупомянутого, родился в Бостоне в 1749 году. В 1774 году он подписал адрес Хатчинсону и в том же году выступил с протестом против сторонников отделения. Он получил юридическое образование и преуспел в своей профессии. Поскольку он занимал видную позицию на стороне правительства и приказал срубить «Дерево свободы», он был вынужден бежать, иначе его бы вываляли в перьях и смоле. Он нанял негра, чтобы тот помог ему срубить дерево. Революционеры предложили тысячу долларов награды за правонарушителя, темнокожий помощник донес на него, и ему пришлось уехать. [180] Он находился в Нью-Йорке в 1783 году и был одним из подавших прошение о выделении земель в Новой Шотландии. Впоследствии он был назначен сборщиком таможенных пошлин на острове Сент-Китс и прослужил на этой должности тридцать четыре года. Он умер в Лондоне в 1831 году в возрасте 83 лет.

Уильям Коффи, второй сын кассира Натаниэля. Подписал адрес Хатчинсону в 1774 году; в 1776 году уехал в Галифакс; в 1778 году объявлен вне закона и изгнан. Помогал своему брату в уничтожении «Дерева свободы». Трое его сыновей служили в британских вооруженных силах. После заключения мира жил в Сент-Джонсе, Нью-Брансуик, в качестве процветающего купца.

Генерал Джон Коффи, третий сын кассира Натаниэля, родился в Бостоне в 1756 году, в очень раннем возрасте был отправлен в море и к восемнадцати годам уже командовал кораблем. В 1775 году, когда его корабль находился в Англии, правительство фрахтовало его для доставки войск в Америку. На его борту находился почти целый полк под командованием генерала Хау, которому было приказано отправиться в Бостон на смену генералу Гейджу. Судно прибыло в Бостон 15 июня. Мистер Коффи высадил полк 17 июня у Банкер-Хилла, и поскольку боевые действия уже начались, полковник предложил ему «подняться наверх и посмотреть на заварушку», причем единственным оружием под рукой был румпель его шлюпки. Недолго думая, он, выражаясь морским языком, «снял его с петлей» и с равной решимостью принялся «разить направо и налево», после чего «присвоил» мушкет, порох и портупею первого же поверженного им человека. Он принимал активное участие в бою и отличился на протяжении всей остальной его части. В знак признания его доблестного поведения он был представлен генералу Гейджу после битвы и произведен прямо на поле боя в прапорщики, а вскоре после этого получил чин лейтенанта, хотя по-прежнему сохранял командование своим судном. Генерал Хау по прибытии в Бостон пообещал ему командование 400 человеками, если он отправится в Нью-Йорк и наберет их. Соответственно, когда 17 марта 1776 года Бостон был эвакуирован, он отправился в Нью-Йорк, где сформировал среди лоялистов конный стрелковый корпус, названный «Оранжевыми рейнджерами», командиром которого он был назначен и из которого в 1778 году перевелся в Нью-Йоркские волонтеры. Он участвовал в разгроме войск Вашингтона в битве при Лонг-Айленде в 1777 году и отправился с этим корпусом в Джорджию в 1778 году. Здесь он сформировал корпус партизанской кавалерии, состоявший главным образом из преданных короне плантаторов. В битве при Саванне, при Хобкеркс-Хилле, в боестолкновении у Кросс-Крика близ Чарлстона и в различных других случаях его поведение вызывало восхищение у начальства.

В битве при Юто-Спрингс, которую он начал со стороны королевских войск, его доблесть и здравый смысл привлекли внимание и получили высокую оценку генерала Грина — предводителя революционеров и одного из способнейших лейтенантов генерала Вашингтона. Майор Коффи со 150 пехотинцами и 50 кавалеристами предотвратил наступление на Юто. Полковник Уильям Вашингтон, выдающийся предводитель партизан, с многочисленной кавалерией опрометчиво бросился вперед; он потерял большую часть своих офицеров и многих людей, под ним была убита лошадь, и он был бы убит, если бы не вмешался майор Коффи, который взял его в плен. Эти два человека, хорошо знавшие друг друга в мирной жизни, вместе поскакали обратно в лагерь, чтобы разделить одну трапезу и одну палатку.

В южных колониях революционеры и лоялисты вели войну на истребление; партизаны с обеих сторон редко давали пощаду и почти не брали пленных. По окончании конфликта в Виргинии лорд Корнуоллис преподнес ему в подарок прекрасную шпагу вместе с письмом, присваивающим ему звание майора бреве. Находясь в подчинении у Корнуоллиса, Коффи сумел оказать ему огромные услуги, однако храбрость — не говоря уже об исключительной проницательности в сочетании с дерзостью — одного человека не могла спасти армию. Армия лорда Корнуоллиса, загнанная превосходящими силами французов и американцев в Йорктаун и блокированная французским флотом, оказалась под угрозой голода, и Коффи оставался едва ли не единственным, кто успешно проводил фуражировки, в ходе которых он неоднократно ускользал от всей американской и французской армий и возвращался с добычей. Во время одного из таких рейдов он случайно забрел в дом богатого плантатора, дочь которого в тот день должна была выйти замуж. Он тихо окружил дом своими войсками и, постучав в дверь, передал просьбу поговорить с хозяином. Когда тот вышел, Коффи вежливо и доходчиво объяснил ему ситуацию. Ему велели не поднимать шуму, а приказать собрать достаточное количество индюшатины, ветчины, вина и другой провизии для его людей; если это будет сделано, то не пострадает никто, но если будет оказано хоть малейшее сопротивление, все и все в доме будут уничтожены. Решительность и характер Коффи были хорошо известны, поэтому плантатор посчитал за лучшее любезно подчиниться требованию. Таким образом было добыто большое количество продовольствия.

Капитан Коффи поужинал с участниками свадьбы, потанцевал с невестой и благополучно уехал, позаботившись о том, чтобы не поднять тревоги, и к рассвету без происшествий добрался до Корнуоллиса.

Даже когда неприятель удерживал Чарлстон — в то время он подвергал себя огромному риску попасть в плен, — он навещал мисс Энн Мэтьюз, дочь Уильяма Мэтьюза, эсквайра, с острова Сент-Джон, на которой в конце концов женился в 1781 году. Во время одного из таких визитов в доме по официальному распоряжению был проведен обыск, и доблестный солдат нашел убежище под пышным платьем мисс Мэтьюз. В те дни дамы носили кринолины, и они, должно быть, были немаленькими, раз майор Коффи, имевший рост шесть футов два дюйма и пропорциональное телосложение, смог успешно спрятаться под одним из них. При капитуляции Корнуоллиса в Йорктауне он не смог добиться включения в статьи капитуляции особых условий для той части его армии, которая состояла из уроженцев Америки. Тем не менее он воспользовался предоставленной привилегией отправить на север вооруженное судно без помех, чтобы вывезти наиболее ненавистных им лиц. Майор Коффи решил не даваться в руки революционерам, которые назначили за его голову 10 000 долларов, поэтому он с боем прорвался сквозь заслоны, добрался до Чарлстона, влекомый чарами мисс Мэтьюз. Когда Чарлстон был эвакуирован, майор Коффи пробрался в Нью-Йорк, пересек Гудзон, избежав всех попыток его захвата, и явился в штаб-квартиру к великому изумлению своих друзей по британской армии. Главнокомандующий сэр Гай Карлтон назначил его майором Королевского американского полка на должность, ставшую вакантной после гибели майора Гранта.

Перед эвакуацией Нью-Йорка и, вероятно, с учетом ее возможности, майор Коффи и другие лица, которых опасались и ненавидели победившие революционеры и которые поэтому были изгнаны за пределы всякого прощения, были отправлены британским правительством в Нью-Брансуик. В двадцать семь лет он отложил в сторону шпагу и взял в руки топор, сопровождаемый женой, изнеженно воспитанной в богатой семье и теплом климате, и четырьмя неграми — одной женщиной и тремя мужчинами, — привезенными из Чарлстона. Они прибыли в октябре 1783 года, когда в гавани Сент-Джона или в ее окрестностях было всего два человека. Торговцы пушниной мистер Саймондс и мистер Уайт любезно снабдили новоприбывших продовольствием, и те немедленно приступили к расчистке земли и валке леса. В течение первой зимы они претерпели великие лишения, особенно миссис Коффи. Его первой неудачей стала потеря сапог при переходе через болото, где сейчас находится рыночная площадь города Сент-Джон. Выбрав несколько земельных участков с видом на гавань, он отправился исследовать внутренние районы страны. Подъем примерно на двенадцать миль вверх по живописной реке Сент-Джон открыл богатый и прекрасный пейзаж: холмы и долины, великолепные леса, реки и озера, кишащие дичью и рыбой.

В этой прекрасной и плодородной местности майор Коффи за бесценок приобрел участок земли у полковника Грейзьера, которому он был пожалован правительством. Туда были отправлены четыре человека для строительства дома, и в мае следующего, 1784 года, он, его жена и четверо чернокожих слуг вступили во владение своим новым жилищем, назвав его поместьем Овингтон в честь фамильного имения в Девоншире, принадлежавшего им еще во времена Вильгельма Завоевателя. Двое мужчин и женщина оказались хорошими и верными слугами и даже после освобождения рабства остались с семьей.

Вскоре в провинцию потянулись поселенцы. Десятилетнее проживание здесь в сочетании с активностью майора Коффи и помощью его готовых трудиться людей превратило это место в респектабельное и желанное поселение. Он был назначен мировым судьей округа, а в свое время — членом провинциального парламента и Законодательного совета, каковые должности он занимал до последних лет своей жизни.

В июне 1794 года его королевское высочество герцог Кентский — отец королевы Виктории, бывший тогда губернатором Новой Шотландии, — останавливался в поместье Овингтон.

Хотя он отошел от активной службы, он по-прежнему состоял в ней на половинном жалованье, а в 1804 году ему было присвоено звание подполковника. В 1805 году он отправился в Англию, где был встречен с большим отличием и представлен Королю главнокомандующим.

Война 1812 года пробудила все воинские инстинкты старого партизана; он почуял запах битвы издалека и тотчас же предложил сформировать полк для службы внутри страны. Вскоре у него было готово к службе 600 человек, что позволило правительству отправить 104-й полк в Канаду, которая тогда тяжело страдала от вторжения. При заключении мира в 1815 году он был произведен в генерал-майоры, полк был расформирован, и генерал Коффи снова вернулся на половинное жалованье.

В течение многих лет он попеременно жил то в Англии, то в Нью-Брансуике. К моменту своей смерти в 1838 году в возрасте 82 лет он был старейшим генералом британской армии; он скончался в доме своего сына, адмирала Т. Коффи, в округе Кингс, Нью-Брансуик.

Те, кто хорошо знал генерала в его последние годы, с нежной ностальгией вспоминают благородную осанку и великодушный характер этого доблестного старого солдата — живого отголоска тех дней, когда гигантами были и ростом, и сердцем. Он оставался верен своему королю и отечеству, будучи смиренным христианином, честным и храбрым человеком, который сочетал в себе героизм паладина с выносливостью пионера. Когда он больше не мог служить своему государю на поле боя, он сослужил ему еще большую службу, создав новое царство цивилизации и прогресса в сердце первобытного леса. Его имя навсегда останется в почете в Нью-Брансуике.
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ADMIRAL SIR ISAAC COFFIN.


Born in Boston, 1759. Died in England, June 23, 1839. From a painting in possession
of the Boston Atheneum.


Восемь детей генерала и миссис Коффи, все уроженцы Нью-Брансуика, дожили до преклонных лет и нашли свой путь в жизни благодаря благодарному правительству и помогавшей им стране. Старший сын, генерал Гай Карлтон Коффи, умер в 1856 году в чине генерала Королевской артиллерии; Джон Таунсенд Коффи, второй по старшинству, поступил на британский флот мичманом в 1799 году и стал адмиралом в 1841 году. По завещанию своего дяди, сэра Исаака Коффи, он стал владельцем островов Мадлен в заливе Святого Лаврентия. Он умер в 1882 году. Генри Эдвард Коффи, третий сын, стал лейтенантом британского флота в 1814 году и адмиралом в 1856 году. Он умер в 1881 году. Старшая дочь Кэролайн вышла замуж за достопочтенного Чарльза Гранта из Канады, впоследствии барона де Лонгёй; их сын, нынешний барон, женился на дочери Льюиса Трэпмейна из Чарлстона, Южная Каролина. Вторая дочь вышла замуж за генерала сэра Томаса Пирсона, обладателя ордена Бани, офицера, весьма отличившегося в Канаде во время войны 1812 года.

Третья вышла замуж за полковника Кирквуда из британской армии и уехала жить в Бат, Англия.

Четвертая вышла замуж за Джона Барнетта, эсквайра, также офицера британской армии, который впоследствии занимал высокий официальный пост на острове Цейлон.

Пятая, Мэри, вышла замуж за Чарльза Р. Огдена, эсквайра, генерального атторнея Нижней Канады.

Адмирал сэр Исаак Коффи был четвертым сыном кассира Натаниэля. Он родился в Бостоне в 1759 году. В возрасте восьми лет он поступил в Бостонскую латинскую школу. Он был усердным учеником в классе, насчитывавшем множество знаменитостей, и впоследствии в парламенте признавался, что обязан методам и дисциплине бостонских школ своими меткими классическими цитатами, столь популярными тогда в том августейшем собрании. Однако его конституция была слишком крепкой, а жизнерадостность — слишком сильной, чтобы школьные годы запомнились ему исключительно книжными успехами. Он верховодил в играх на детской площадке и был заводилой 5 ноября, в годовщину Порохового заговора. Бостон был приятным местом для жизни: просторные лужайки и травянистые пространства, пологие пастбища и цветущие сады окружали жилища богачей. Приливная вода прямо из океана омывала почти весь полуостров. За этими бассейнами лесистые холмы значительной высоты возвышались над бескрайними кронами деревьев. Для рыбалки или охоты, гребли, парусного спорта или плавания, катания на санках или коньках Бостон с его озерными и садовыми окрестностями был тогда раем для мальчишек. Это была прекрасная школа для его часов досуга, а старая Латинская школа — старейшая в стране, ведущая свою историю с 1635 года — служила для занятий более серьезного толка. Там пятнадцать его кузенов были его школьными товарищами; кроме того, учитывая множество выдающихся соучеников и четырех человек — Шиффа, Морленда, Маккея и Охтерлони, — которые стали баронетами или генералами британской армии, он находился в весьма благоприятной среде для развития, и свои возможности он не упустил. К началу революции Исаак был слишком молод, чтобы принимать в ней участие или осознавать ее значение, но задолго до того, как в возрасте четырнадцати лет он поступил на британский флот, у него, несомненно, сформировались собственные взгляды. [181] Несомненно, для него было полезно то, что в этот период формирования личности вокруг него происходили столь бурные события, которые ускоряли развитие его способностей и способствовали зрелости характера. Его чувство справедливости и права, а также понимание того, что означала свобода, в его последующей карьере доказали, что эти благоприятные условия не прошли даром.

В возрасте четырнадцати лет Исаак поступил на Королевский флот под покровительством контр-адмирала Монтегю. Тот доверил его заботам лейтенанта Уильяма Хантера, командовавшего в то время бригом «Гаспе», который впоследствии отзывался о своем воспитаннике так: «Из всех юношей, о которых мне доводилось заботиться, ни один не оправдал моих ожиданий так полно, как Исаак Коффи. Он так мне понравился, что я приложил все усилия, чтобы сделать из него хорошего моряка, и преуспел сверх всяких ожиданий, ибо я никогда не видел, чтобы молодой человек усвоил столько морских знаний за столь короткое время». Послужив на «Гаспе», он служил мичманом на «Кингфишере», «Капитане», «Дилидженте», «Фоуи», «Ле Пинсон» и фрегате «Сиблах». В 1779 году Коффи, к тому времени уже лейтенант, отправился в Англию и присоединился к «Адаманту». Его следующим назначением стал 98-пушечный корабль «Лондон», флагман контр-адмирала Грейвза у берегов Америки; с него он перешел на «Ройал Оук», где исполнял обязанности сигнального лейтенанта в бою у мыса Генри 16 марта 1781 года. Прослеживая по британским военно-морским историям пути этих различных кораблей, мы можем с достаточной долей уверенности судить об участии Коффи в Войне за независимость. Мы узнаем, какие обязанности он выполнял на каждом из них, и у нас нет причин сомневаться в его эффективности и усердии, судя по его быстрым повышениям по службе. Мы знаем, что его покровитель, адмирал Монтегю, прикрывал тыл отступления Хау из Бостона в 1776 году, что корабли часто вступали в бой с неприятелем и что они захватили несколько ценных призов, в каковых баталиях он принимал участие. События первых четырех лет войны с 1775 по 1779 год достаточно известны: отражение атаки д’Эстена у Саванны и эвакуация Прескоттом Ньюпорта в 1779 году, его повторное занятие Тернеем в июле 1780 года, взятие Чарлстона, разгром Гейтса при Кэмдене, захват в море Генри Лоренса, президента Конгресса. После капитуляции Корнуоллиса в Йорктауне перед объединенными франко-американскими армиями и французским флотом Де Грасс поспешил в Вест-Индию с намерением соединиться с испанцами, захватить Ямайку и изгнать англичан из Вест-Индии. После битвы 16 марта у мыса Генри, на обратном пути в Нью-Йорк, «Ройал Оук» захватил несколько ценных призов, а затем отправился на ремонт в Галифакс. В середине июня из Бристоля прибыло судно с прахом его отца, скончавшегося накануне. Поскольку тот занимал важный государственный пост, его похороны на Бродвее в Нью-Йорке прошли с должным уважением к его памяти. Вскоре после этого Исаак был назначен командиром «Эвенджера», передового поста британцев на Севере, который он удерживал осенью до тех пор, пока не обменялся с сиром Александром Кокрейном на «Покахонтас» и не присоединился к адмиралу Худу у Барбадоса, служа на его флагмане «Барфлер». Вскоре после присоединения к Худу Коффи узнал, что Де Грасс находится у Сент-Китса; после последовавшего там сражения, в котором французы потеряли тысячу человек, Худ присоединился к флоту лорда Родни.

В течение двух дней враждебные флоты маневрировали на виду друг у друга возле Доминики. По количеству кораблей флоты были равны, но по размерам и численности экипажей французы превосходили англичан колоссально; на их борту находилось двадцать тысяч солдат, предназначенных для завоевания Ямайки; поражение в этот момент стало бы гибелью для Англии. Английский адмирал осознавал, что судьба его страны находится в его руках. Это был один из тех высших моментов, на которые осмеливаются великие люди и перед которыми трепещут слабые. В семь часов утра 12 апреля 1782 года на мачте флагманского корабля Родни «Формидабл» взвился сигнал к бою. Адмирал повел флот лично и, проходя сквозь вражеский строй, вступил в бой на близкой дистанции с 74-пушечным «Глорьё». Он сбил ей мачты и бушприт, превратив ее в голый корпус. Весь день гремели пушки, и один за другим французские корабли спускали флаги или сражались до тех пор, пока не шли ко дну. Резня на них была ужасной, учитывая, что они были переполнены войсками. Число убитых оценивалось в четырнадцать тысяч человек, не считая пленных. «Барфлер», флагман Худа, на котором находился Коффи, вступил в бой с «Виль де Пари», флагманским кораблем французского адмирала, гордостью Франции и крупнейшим кораблем в мире. Доблестно сражаясь весь день, когда всякая надежда была потеряна и бортовой залп с «Барфлер» уничтожил шестьдесят человек, она сдалась. Ее палубы сверху донизу были завалены изуродованными телами и конечностями. Говорили, что к моменту ее сдачи на верхней палубе осталось всего три невредимых человека, и граф был одним из них. Французский флот был полностью уничтожен, и в тот памятный день Йорктаун был отомщен, а Британская империя — спасена. Последовал мир, но это был мир с честью. Американские колонии были потеряны, но Англия сохранила свою Вест-Индию. Все объединенные силы врагов Европы не смогли вырвать у Британии ее океанский скипетр. Она сидела искалеченной и кровоточащей, но венок не был сорван с ее чела. Она была и остается владычицей морей. После битвы капитан Коффи на своем шлюпе отправился на Ямайку, где благодаря влиянию Худа был назначен лордом Родни капитаном 74-пушечного корабля «Шрусбери»; тогда ему было всего 22 года. Это свидетельствовало о том, как высоко и Худ, и Родни оценивали его заслуги в недавней знаменитой битве. Вскоре наступил мир, но многое омрачало его радость. Его семья распалась. Прах его отца покоился в последнем приюте в Нью-Йорке. «Шрусбери» была выведена из эксплуатации, а он сам — отправлен в отставку. Он был сам себе хозяин и располагал огромными призовыми деньгами. Многие из его бостонских родственников и друзей обосновались в Лондоне, и община лоялистов-беженцев образовала там широкий круг общения. Все они любили Исаака — красивого молодого человека с приятными манерами, великодушного, простого в общении и увенчанного лаврами. Он пользовался огромным уважением среди знаменитых флотоводцев и у широкой публики, и такое внимание могло бы вскружить голову человеку менее здравомыслящему.

Сэр Гай Карлтон, получивший титул лорда Дорчестера и едва ли сумевший бы спасти Канаду для короны в 1775 году без помощи Коффи, был назначен губернатором Канады. Вероятно, именно по его просьбе Исаак в 1786 году был назначен командиром фрегата «Тисбе» для доставки его, его семьи и свиты в Квебек. Во время подъема вверх по реке к Квебеку «Тисбе» попала в штиль у островов Мадлен, и пораженный их видом, возможно, еще более притягательным из-за осеннего великолепия, Коффи попросил — пожалуй, не вполне всерьез, — чтобы лорд Дорчестер как представитель короны пожаловал их ему. Эта просьба показалась губернатору разумной, и в конечном итоге на острова были выданы патентные грамоты на его имя. В архивных записях значится дарование ему островов за рвение и неустанные упорные усилия на государственной службе. Скончавшись, сэр Исаак оставил остров по завещанию своему племяннику, адмиралу Джону Т. Коффи, который умер в 1882 году. По возвращении в Европу он служил на различных направлениях. В 1794 году он командовал фрегатом «Мелампус», в 1796 году был постоянным комиссаром на Корсике. С Эльбы он перебрался в Лиссабон, чтобы возглавить там военно-морское учреждение на следующие два года. Затем он был направлен наблюдать за арсеналом в Порт-Маоне, когда Минорка перешла в руки британцев, а оттуда — в Новую Шотландию на фрегате «Венус». В Галифаксе, а впоследствии в Ширнессе в качестве постоянного комиссара он прослужил до апреля 1804 года, когда в звании контр-адмирала поднял свой флаг на «Гладиаторе», а в следующем месяце был возведен в баронеты.

В марте 1811 года он женился на Элизабет Браун, но через несколько лет, убедившись в их полной несовместимости, они весьма мирно и по обоюдному согласию договорились о независимости друг от друга. Говорили, что она увлекалась написанием проповезей по ночам, нарушая сон своего жизнерадостного супруга. Вины ее в этом, конечно, не было, ибо она была умной и примерной женщиной. Она прожила почти столько же, сколько и он, но они виделись редко, хотя он неоднократно делал попытки к примирению, порой весьма забавные. Для каждого англичанина, чье положение и обстоятельства оправдывают такие устремления, естественной амбицией является желание участвовать в законодательной деятельности и управлении страной, и когда здоровье и душевный покой сэра Исаака сделали активную службу на флоте нежелательной, его желание удовлетворилось избранием в 1818 году в Парламент от боро Илчестер, интересы которого он представлял до 1826 года. Его репутация и опыт придавали немалый вес его мнению, когда он участвовал, как это часто бывало, в дебатах по военно-морским вопросам. Он был высок ростом, мускулист, но пропорционально сложен, обладал мощным голосом и выразительным, благородным лицом. Сэр Исаак умер в Челтенхэме, графство Глостершир, 23 июня 1839 года в возрасте 80 лет. Леди Коффи ушла из жизни раньше него, 27 января того же года. Его брат, генерал Джон Коффи, скончался годом ранее, 12 июня 1838 года, в Нью-Брансуике. Сэр Исаак совершал частые визиты в свой родной город, совершив более тридцати морских путешествий в Америку и обратно. Множество блестящих джентльменов Бостона — людей свободных профессий или среди купеческих принцев, состоятельных и любящих застолья, — были рады принимать его у себя. Верность материнской стране угасала медленно, и уроженец Бостона, добившийся выдающихся успехов, чьи родственники обладали достаточными средствами для гостеприимства, пользовался большим вниманием. Его сородич Томас С. Эмори пишет: «Часто в доме моего отца, жившего на Парк-стрит, где сейчас располагается клубный дом „Юнион“, праздничные застолья затягивались допоздна, и те, кому выпадала обязанность не ложиться спать, чтобы встретить гуляк, с радостью приветствовали разносившийся в тиши ночных часов его окрик с порога: „Дом, ахой!“»

Его призовые деньги составили значительную сумму. Он доверил их своему кузену Эмори в Бостоне, и в конечном итоге доход от них сравнялся с первоначальным вкладом.

Он был очень щедр к своей родине. Вскоре после окончания войны он учредил учебное судно в водах Массачусетса для обучения штурманов и шкиперов навигационному делу. Баржа «Клио», которую он приобрел для этой цели, находилась под командованием его родственника капитана Гектора Коффи, который в 1826 году имел неосторожность подняться на ней в Квебек с развевающимся американским флагом и повести себя крайне неблагоразумно; когда же его брат, генерал Джон Коффи из Нью-Брансуика, убедил его отказаться от того, что вызывало раздражение на родине, он согласился отказаться от затеи, стоившей ему нескольких тысяч фунтов стерлингов. Он также переправил на землю своего рождения знаменитых породистых лошадей и скот для улучшения породы, а также рыбу, редкие фрукты и растения.

Он был горячо привязан к Нантакеtu, где его предки и их потомки проживали на протяжении многих поколений. Он посетил это место, познакомился со своими родственниками и в 1826 году выделил 12 000 долларов — сумма впоследствии увеличивалась, пока не достигла более 60 000 долларов, — в качестве фонда для школы по обучению потомков Тристама. Сюда входит почти каждый уроженец острова. Герцог Кларенс, Вильгельм IV, наследовавший своему брату Георгу на троне, благодаря своей многолетней связи с флотом сохранил привязанность к офицерам, состарившимся вместе с ним. Говорят, что король внес сэра Исаака в свои списки как графа Мадленского и намеревался сделать его губернатором Канады, и единственным препятствием, помешавшим этому, была преданность Коффи земле своего рождения.

Эту биографию бостонского мальчишки, который силой собственной природной энергии добился титула и высшего звания на британском флоте, а также щедрого благотворителя, чьи дела до сих пор свидетельствуют о благородном порыве, что их породил, соотечественники будут вечно вспоминать с теплотой и хранить в памяти.

Джонатан Перри Коффи, младший брат сэра Исаака, родившийся в Бостоне в 1762 году, был известным барристером в Лондоне.

Джон Коффи, третий сын Уильяма и Энн Коффи, родился в Бостоне 19 августа 1729 года и доводился братом кассиру Натаниэлю, а также дядей генералу Джону и адмиралу сэру Исааку Коффи. В акте о конфискации он был назван винокуром и, несомненно, совмещал это занятие с деятельностью купца и судовладельца. Будучи преданным короне до мозга костей и понимая, что он находится на примете, в начале 1775 года он решил обеспечить безопасность своей семьи. Погрузив домашний скарб, жену и одиннадцать детей на борт собственной шхуны «Нептун», он благополучно доставил их в Квебек, где 23 августа 1775 года купил у «госпожи вдовы Лакруа» участок земли у Пре-де-Виль, хорошо известный во время последовавшей за ним осады как «Поташный завод» (Potash). Он с присущей ему энергией принялся за создание винокурни, как вдруг его работа была прервана тем знаменитым событием. Осенью революционные силы под командованием Арнольда и бывшего британского офицера Монтгомери вторглись в провинцию, и Квебек был осажден. Ближе к концу года Джон Коффи вступил в квебекское ополчение британских подданных, и здание, спроектированное им под винокурню, превратилось в батарею для защиты подступов со стороны бухты Вулфа. На вооружение батареи поступили пушки капера, вмерзшего в лед на зиму. Ее командир Барнсфейр и его матросы обслуживали орудия, и бостонский лоялист Джон Коффи разделил с ним заслугу обороны.

Перед этой батареей памятным утром 1 января 1776 года пали генеральный штаб Монтгомери и главные офицеры его штаба, а вместе с ними — и последние надежды революционного дела в Канаде.

В докладе его племянника, подполковника Коффи из Оттавы, зачитанном в Литературном и историческом обществе Квебека 18 декабря 1872 года, на основании свидетельств сэра Гая Карлтона, тогдашнего губернатора Канады, и полковника Маклина, коменданта Квебека, показано, «что именно решимости и бдительности Джона Коффи, державшего караул у Пре-де-Виль под оружием в ожидании предполагаемой атаки, хладнокровию, с которым он позволил мятежникам приблизиться, боевому духу, который его пример поддерживал среди людей, и тому критическому моменту, когда он направил огонь капитана Барнсфейра против Монтгомери и его войск, следует приписать отражение мятежников с того важного поста, где вместе со своим лидером они утратили всякий боевой дух».

Не может быть никаких сомнений в том, что смерть Монтгомери и отражение этой атаки спасли Квебек, а вместе с Квебеком — британскую Северную Америку для британской короны, и что среди храбрецов, совершивших этот подвиг, Джон Коффи был одним из первых.

Джон Коффи скончался 28 сентября 1808 года в возрасте 78 лет; в записи о его погребении значится: «Один из мировых судей Его Величества по городу Квебеку и инспектор полиции названного города».

У него было тринадцать детей, 11 из них пережили его. Прямо или косвенно все они преуспели под покровительствующей защитой короны и благодарного правительства. Старшая дочь Изабелла вышла замуж за полковника Макмердо. Ее сыновья служили в Индии, а внук был капитаном в Королевских канадских стрелках, когда этот прекрасный полк был расформирован в Кингстоне в 1870 году.

Вторая дочь, Сюзанна, вышла замуж за достопочтенного Джона Крейги из Квебека, провинциального казначея, брата лорда Крейги, лорда сессионного суда в Шотландии. Один сын, адмирал Крейги, умер в 1872 году. Дочь вышла замуж за капитана Мартина, который вел за собой один из штурмовых отрядов при взятии форта Ниагара в 1814 году.

Маргарет, младшая дочь, вышла замуж за своего кузена Роджера Хейла Шиффа. К моменту заключения брака он был майором в полку Брока. Этот доблестный офицер пал на Куинстон-Хайтс в 7 часов утра. В полдень полковник Шифф выдвинулся от Ниагары, атаковал американские войска и сбросил их со скал в реку. За эту великую услугу он был возведен в баронеты.

Из сыновей Джона старший, Джон, родившийся в Бостоне в 1760 году, умер в должности заместителя генерального комиссара в Квебеке в марте 1837 года.

Уильям, второй сын, родившийся в Бостоне в 1761 году, получил патент офицера в 1-м батальоне Королевского полка короля. Впоследствии благодаря благосклонному влиянию его королевского высочества герцога Кентского он получил патент в регулярной армии и прослужил напополам со всем миром. Он ушел в отставку в 1816 году в чине капитана 15-го полка и с званием майора бреве, а умер в Англии в 1836 году. Его сын Уильям Фостер Коффи был комиссаром артиллерии и адмиралтейства, а также земельного департамента министерства внутренних дел Канады. Этот джентльмен женился в 1842 году на Маргарет, второй дочери Исаака Уинслоу Кларка из Монреаля, который в 1774 году был самым молодым членом фирмы «Ричард Кларк и сыновья» из Бостона, куда был доставлен исторический чайный груз. Он дослужился до звания заместителя генерального комиссара и после 50 лет службы скончался в 1822 году.

Третий сын, Томас Коффи, родившийся в Бостоне в 1762 году, был членом Законодательного совета Нижней Канады и подполковником ополчения. Он женился на девице де Тонакур, жил и умер в Труа-Ривьер в 1841 году. Один из его сыновей в течение многих лет был протонотарием округа Монреаль.

Пятый сын, Фрэнсис Холмс Коффи, родившийся в Бостоне в 1768 году, поступил на Королевский флот, прослужил всю долгую войну с Францией и умер в звании адмирала в 1835 году. Его старший сын, генерал сэр Исаак Коффи, обладатель Звезды Индии, умер в Блекхите в октябре 1872 года.

Четвертый сын, Натаниэль Коффи, родившийся в Бостоне в 1766 году, жил и умер в Верхней Канаде. В войне 1812 года он примкнул к ротам добровольцев и был адъютантом сэра Роджера Шиффа в битве при Куинстон-Хайтс, где был взят в плен генерал У. Скотт. Он стал генеральным адъютантом ополчения в Верхней Канаде. Он умер в Торонто в 1835 году.

Шестой сын, Джеймс, родившийся в Бостоне в 1771 году, умер в Квебеке в 1835 году в должности помощника генерального комиссара.

Эти бостонские мужчины и женщины — сыновья и дочери храброго Джона Коффи — являются живыми примерами той верности идеалам лоялизма, в которой они родились, и ее почетной и справедливой награды со стороны благодарного и доброго правительства, что представляет собой лишь один из многих случаев, показывающих, что лояльные американцы в массе своей преуспели бесконечно лучше, чем одержавшие победу революционеры. Прорицание о том, что республики неблагодарны, носит пророческий характер.

Сегодня их потомки объединены в организацию «Лоялисты Объединенной империи» и считают за честь то, что их предки претерпели преследования и изгнание, а не поступились принципами и идеалом союза с Великобританией. Они превратили землю своего изгнания в могущественного участника великой Британской империи и начинают гордиться днями испытаний, через которые им довелось пройти.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ ДЖОНА КОФФИ В ОКРУГЕ САФФОЛК И ИМЕНА ПОКУПАТЕЛЕЙ.

Кристоферу Кларку, 9 авг. 1783 г.; кн. 139, л. 151; Земля в Бостоне, Эссекс-стрит к югу; Шорт-стрит к западу; Джозеф Форд к востоку; Томас Сноу к северу.

Мозесу Уоллаку, 12 мар. 1785 г.; кн. 146, л. 260; Земля в Бостоне, Эссекс-стрит к югу; упомянутый Уоллак к западу; юг и запад; Блайнд-лейн к северу; Томас Даунс и Сэмюэл Брэдли к востоку.

Эдварду Джонсу, 13 фев. 1786 г.; кн. 155, л. 111; Земля в Бостоне, Эссекс-стрит к северу; море к югу; сахароварня и земля наследников покойного Томаса Чиллда к востоку; Мэри Питман и наследники Сэмюэла Брэдли к западу; с отмелями до линии отлива.





СУДЬЯ СЭМЮЭЛ КУРВЕН.

Продки по отцовской линии Сэмюэла Курвена, героя этого очерка, на протяжении многих веков принадлежали к числу ведущих семейств в графстве Камберленд на севере Англии, где до сих пор стоит родовое гнездо Уоркингтон-Холл. Его прямой предок Джордж Курвин был ранним эмигрантом в Новую Англию, обосновавшись в Салеме в 1638 году. Он пользовался большим уважением за свой деятельный, энергичный характер и в течение нескольких лет представлял Салем в «Генеральном суде» (легислатуре) колонии. Он также командовал кавалерийским эскадроном в индейских войнах и помогал сдерживать набеги дикого врага. Он умер в Салеме в 1685 году в возрасте 74 лет, оставив большое состояние. Его сын Джонатан состоял в провинциальном совете, назначенном по второму хартии, пожалованной Вильгельмом и Марией в 1691 году, и был судьей верховного суда провинции. Он женился на дочери сэра Генри Гиббса, и их сын Джордж был отцом героя этого очерка. Джордж Курвин окончил Гарвардский колледж в 1701 году и был пастором церкви в Салеме. Он умер в 1717 году в раннем возрасте тридцати пяти лет. Герой этого мемуара родился в 1715 году и окончил Гарвардский колледж в 1735 году. В 1738 году он путешествовал по Англии и Континенту. По возвращении он успешно занялся коммерческой деятельностью. Впоследствии его бизнес был прерван грабежами французских крейсеров, снаряженных из Луисбурга. В 1744–1745 годах мистер Курвин в качестве капитана и его брат в качестве комиссара присоединились к экспедиции по взятию этой цитадели. Результат экспедиции увенчался полным успехом и сделал большую честь ее участникам.

Ниже приводится гравюра дома Кервина в Салеме, построенного капитаном Кервином в 1642 году и ныне известного как дом ведьм. Несчастные люди, арестованные в период помешательства на колдовстве, перед заключением допрашивались в этом доме мировыми судьями Джонатаном Кервином и Хоторном.
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К началу Революции Сэмюэл Кервин был судьей Адмиралтейства и состоял в мировой комиссии на протяжении тридцати лет. Он был одним из тех, кто подписал адрес губернатору Хатчинсону, когда тот отправлялся в Англию. Это вызвало крайнее недовольство сторонников раскола, которые попытались принудить его выступить с публичным отречением в газетах. Он отказался это сделать, заявив, что предписанное отречение содержит больше, чем он может признать по совести, а жить под бременем позора, который на него могла обрушить ярость толпы, было слишком тяжелым переживанием, чтобы выносить его хоть мгновение. Поэтому он решил устраниться от надвигающейся бури. Соответственно, 23 апреля 1775 года он отплыл в Филадельфию, а оттуда в Лондон — тринадцатого числа следующего месяца. Находясь в изгнании, он вел дневник, который был опубликован. Ни одно из дошедших до нас произведений не содержит столько сведений о несчастных лоялистах в период их пребывания за границей. Дневник начинается в Филадельфии 4 мая 1775 года и гласит: «После прискорбных событий в Конкорде и Лексингтоне, обнаруживая, что с каждой новой тревожной вестью (а их было почти ежечасно) дух народа поднимается, а нрав становится все более озлобленным и недоброжелательным ко всем умеренным людям, которых они изволят поносить как врагов своей страны под именем тори, к коим я, к несчастью (хотя и несправедливо) причислен, и будучи не в силах долее сносить их незаслуженные поношения и угрозы, ежечасно изрыгаемые в адрес меня и других, я считаю своим долгом перед самим собой на время удалиться от бури, которая, как подсказывает мне предчувствие, приближается. Тщетно пытаясь уговорить жену сопровождать меня, поскольку ее страх перед опасностью со стороны разъяренных солдат, людей распущенных, безумных в своем энтузиазме и освободившихся от всех оков закона или религии, был для нее страшнее короткого морского перехода, и будучи к тому же поддержан ею, я покинул свой некогда мирный дом (на шестидесятом году жизни) в поисках личной безопасности и тех прав, которыми по законам Бога должен был наслаждаться там беспрепятственно, и взошел на борт шхуны "Лайвли" капитана Джонсона, направлявшейся сюда, в воскресенье, 23-го числа прошлого месяца, и только что прибыл. Надеюсь найти убежище среди квакеров и голландцев, которые, как я полагаю по прежнему опыту, слишком дорожат покоем и имуществом, чтобы жертвовать тем или другим в нынешнее время сомнительных споров на алтаре неведомой богини или, вернее, сомнительного божества».

Сразу по прибытии он пишет: «Я отправился на поиски жилья и, расспросив в нескольких домах, выяснил, что они заполнены или по тем или иным причинам не желают меня принимать; и столько людей отказали мне, что стало страшно: не лежит ли на мне, подобно Каину, отталкивающая печать или явные черты торизма. Весь город, судя по всему, глубоко проникнут конгрессменскими принципами и люто враждебен к подписавшим адрес Хатчинсону». Под датой 9 мая 1775 года он пишет: «Обедал у Стивена Коллинза. Провел вечер у Джозефа Рида в компании полковника Вашингтона (прекрасная осанка и чрезвычайно непринужденные и приятные манеры), Ричарда Генри Ли и полковника Харрисона, трех вирджинских делегатов. Помимо мистера и миссис Рид, присутствовали миссис Дебератт, доктор Шиппен и Томас Смит. Я пробыл до двенадцати часов, беседа шла главным образом о наиболее целесообразном и благоразумном способе перекрыть фарватер Делавера, чтобы не допустить прохода крупных судов к городу. Я не заметил ни малейшего стремления к улаживанию дел». Он писал: «Получив несколько намеков на то, что мое пребывание здесь окажется неприятным, если вообще будет дозволено, когда станет известно, что я являюсь так называемым "подписавшим адрес", я посоветовался с теми немногими друзьями, с которыми счел нужным держать совет, и в результате решил отправиться в Лондон на судне, на котором сюда прибыл».

Ниже приводится краткое описание дневника, который Кервин вел во время пребывания в Англии; его более чем четыреста страниц содержат материалы глубочайшего интереса для тех, кто интересуется судьбами лоялистов, вернувшихся в Англию. 3 июля 1775 года: «По прибытии в Дувр посетил замок. На следующий день прибыл в кофехаус Новой Англии на Треднидл-стрит. Посетил Вестминстер-халл с моим другом Бенджамином Пикерингом. Отправился в молитвенный дом в Олд-Джури, где встретился с губернатором Хатчинсоном, его сыном и дочерью, и был сердечно принят ими с приглашением нанести визит. Здесь целая армия выходцев из Новой Англии. Вечер провел в садах Воксхолл. Провел день в Хэмпстеде в компании Айзека Смита, Сэмюэла Куинси, Дэвида Грина и П. Вебстера. Мне только что сообщили о самом печальном событии — разрушении Чарльзтауна королевскими войсками и огромных потерях среди офицеров. Моя скорбь и тревога за друзей и соотечественников омрачают каждый час. По приглашению обедал на празднестве компании бакалейщиков в их холле на Поултри. Обедал с губернатором Хатчинсоном в компании мистера Джозефа Грина, мистера Мандуита и мистера Уорда Николаса Бойлстона. Групбочайшим заблуждением наших американских друзей является ожидание восстаний здесь, для подобного события нет ни малейшей надежды. Говорят, весной будут приняты самые суровые меры, если от колоний не поступит никаких предложений. Посетил Хэмптон-корт и его сады. Оттуда направился в Виндзор. С террасы мы увидели почти у самых наших ног Итонский колледж. Видел мистера Гаррика в роли Гамлета в театре "Друри-Лейн". В Геральдической палате, где квартирует пастор Питерс со своим другом мистером Пандерсоном, причем последний недавно прибыл из Бостона. Походому, с ним сурово обошлись сыны свободы, заставив принести два покаяния, чтобы спасти себе жизнь, несмотря на что на него шла охота, его преследовали, угрожали ему, и он лишь чудом избежал смерти (или симсберийских рудников, к которым его в конце концов приговорили, причем, как он полагает, с лишением глаз), и его постигла бы именно эта участь, если бы не своевременное и спасительное отступление. [182] В Королевской капелле Сент-Джеймс видел короля и королеву, которые участвовали в богослужении с подобающей молитвенной усердием. Проповедь читал епископ Лондонский. В Адельфи на Стрэнде по предварительной договоренности встретился с двадцатью одним моим соотечественником, которые договорились собираться здесь еженедельно на обеды, а именно: господа Ричард Кларк, Джозеф Грин, Джонатан Блисс, Джонатан Сьюэлл, Джозеф Уолдо, С. С. Блоуэрс, Элиша Хатчинсон, Уильям Хатчинсон, Сэмюэл Сьюэлл, Сэмюэл Куинси, Айзек Смит, Харрисон Грей, Дэвид Грин, Джонатан Кларк, Томас Флакер, Джозеф Тейлор, Дэниел Силсби, Томас Бриндли, Уильям Кэбот, Джон С. Копли и Натаниэль Коффин, Сэмюэл Портер, Эдвард Окснард, Бенж. Пиккман, Джон Амори, судья Роберт Окмати и майор Уркухарт; отсутствующие также являются членами этого новоанглийского клуба, как и губернатор Хатчинсон. У пастора Питерса видел мистера Траутбека, недавно прибывшего из Галифакса, и мистера Висвелла, они обменялись взаимными приглашениями нанести визит и оставили визитные карточки. Пил чай у мистера Грина в компании губернатора Хатчинсона, которого не видел уже несколько недель и который выразил беспокойство по поводу того, что я пренебрегаю визитами к нему. Я зашел к мистеру Копли, чтобы повидать мистера Кларка и его семью, которые любезно настаивали, чтобы я остался на чай. Был представлен мистеру Уэсту, уроженцу Филадельфии, величайшему мастеру исторической живописи. Мистер Уэст является придворным историческим живописцем короля. Заглянул к моему другу Брауну. Он сообщил мне некоторые факты, касающиеся прискорбного оставления Бостона королевскими войсками, что производит полное впечатление вынужденного шага. О Боже, если бы эта безрассудная, противоестественная ссора наконец завершилась!»

Отправился в Шептон-Маллет. [183] Дошел до рыночного креста — открытого сооружения, поддерживаемого готическими арками и колоннами и украшенного с фасада несколькими изуродованными статуями, но принадлежат ли они святым или героям древности, я не знаю. Здесь живет несколько состоятельных джентльменов, но много и достойных суконщиков. Прогулялся с миром Морганом через холмы к остаткам римской дороги; ров хотя и в несовершенном состоянии, но сохранился и тянется через Мендипские холмы с севера на юг и от берега до берега. Совершил конную прогулку в Бат. Встретил полковника Солтонстолла, который вместе с мистером Бойлстоном уже некоторое время снимает здесь жилье. Посетил руины Гластонберийского аббатства. В «Бристольской газете» напечатано следующее: «Губернатор Хау высадил британскую армию и овладел Нью-Йорком 15 сентября; провинциалы в величайшем паническом страхе бежали из города в сторону Кингсбриджа». Поступали некоторые обескураживающие сообщения из Франции относительно намерений этого двора оказать помощь колониям, а известия из Испании гласят, что их порты открыты для английских колонистов. Получил письмо с известиями о здоровье жены и о том, что она была вынуждена заплатить десять фунтов стерлингов, чтобы нанять человека в американскую армию вместо меня. 14 декабря. В этот день в город прибыла весть о сокрушительной капитуляции генерала Бергойна. Всем нам известны храбрость и искусство Генерала. Он не сдавался до тех пор, пока существовала малейшая возможность обороны. После подтверждения американских известий Манчестер вызвался набрать тысячу человек за собственный счет, готовых к службе в Америке в двухмесячный срок, и вскоре за ним последовал Ливерпуль. Говорят, предполагается выставить по две тысячи человек от каждого прихода по всему королевству.

Лорд Норт предложил условия примирения, но колонии не примут ничего, кроме независимости. Франция поддержит их, все мысли о завоевании, о безусловной капитуляции, будьте уверены, оставлены. Я абсолютно убежден, что колонии никогда не добьются никаких благ от независимости. Один Бог знает, что ждет нас впереди. Я не могу оглянуться на состояние Великобритании четырех летней давности и рассматривать нынешний кризис без ужаса и содрогания. Франция и Испания вооружены с ног до головы и готовы ринуться в бой. Услышал страшную весть: объявлена война Франции.

Эксетер, 6 сентября. Сообщают, что меня подозревают в том, что я американский шпион, враждебно настроенный к правительству. До меня дошли слухи, что Пол Джонс, состоящий на службе французского короля, захватил сорокачетырехпушечный фрегат, вошел в гавань Халла и уничтожил шестнадцать кораблей.

Посетил полковника Эрвинга с семьей, после чего обедал и пил чай у моего достойного друга судьи Сьюэлла в обществе мистера и миссис Фейнюл. Оттуда я отправился навестить миссис Гарднер, ее мужа-доктора и их дочь Лав Эппес. Встретив полковника Оливера, бывшего лейтенант-губернатора Массачусетса, я узнал от него о месте его проживания.

Посетил мистера Лечмера, пил чай с судьей Сьюэллом, капитаном Карпентером, молодым Джонатаном Гарднером (оба из Салема) и неким мистером Ливиттом, прибывшими на картельном судне из Бостона, обедал и провел у них вторую половину дня и вечер. От них я почерпнул немало сведений о нашей стране и городе. Те, кто пять лет назад составлял «низший люд», ныне в результате странного переворота стали единственными людьми, обладающими властью, богатством и влиянием. Те же, напротив, кто занимал лидирующие позиции в высшем обществе, теперь рады оставаться в неизвестности и незаметности, чтобы избежать оскорблений и грабежей — участи всех тех, кто не является яростными сторонниками республиканских принципов. Семейство Кэботов из Беверли, которое, как вам известно, всего пять лет назад обладало весьма скромным достатком, теперь, как говорят, является едва ли не самым богатейшим в Новой Англии. Печальная правда заключается в том, что пока одни купаются в незаслуженном богатстве, доставшемся им в результате грабежей и разбоя, мудрейшие, самые мирные и достойные люди, такие, каких мы с вами знаем, ныне терпят нужду, сопровождаемую всевозможными унижениями, которые разнузданная, беззаконная толпа способна обрушить на них.

Число американцев в Бристоле приводится в следующем списке: полковник Оливер с шестью дочерьми. Мистер Р. Лечмер, его брат Николас с женой и двумя дочерьми. Мистер Джон Вассал с женой и племянницей, мисс Дэвис. Мистер Барнс с женой и племянницей, мисс Арбутнот. Мистер Натаниэль Коффин с женой и семьей. Мистер Роберт Халлоуэлл с женой и детьми. Судья Сьюэлл с женой, сестрой и двумя сыновьями. Сэмюэл Сьюэлл с родственником. Мистер Фейнюл с женой. Мистер Фрэнсис Уолдо и мистер Симпсон, а также миссис Борланд с сыном и тремя дочерьми.

24 апреля 1780 года. Исполняется ровно пять лет с тех пор, как я покинул свой дом, имение, имущество и друзей. Один Бог знает, суждено ли мне когда-либо вернуться к ним или им ко мне. Партийная ярость, подобно ревности и суеверию, жестока как могила; то, что умеренность — это преступление, и во времена гражданских смут множество добрых, добродетельных и мирных людей, терпящих ныне изгнание из Америки, служит тому горестными доказательствами и примерами. Из письма из Салема от нашего друга Пинчона следует, что все наши друзья там здоровы и тоскуют — почти без надежды — по добрым старым временам, как теперь принято говорить, за исключением тех, кто, по его выражению, благодаря огромным кушем нажитым состояниям чувствует себя вольготно и дерзко и желает продолжения тех смут, благодаря которым они обогатились.

Лондон, 30 октября 1781 года. Сэмюэлу Сьюэллу, эсквайру. Вы просите меня написать вам благоприятные новости из Америки. О Боже, если бы таковые были начертаны в книге судеб. Французы, как вам известно, хозяйничают в Чесапике, обладая флотом, значительно превосходящим британский: они насчитывают тридцать шесть линейных кораблей против наших двадцати четырех, даже после соединения с силами Дигби. Августейший монарх генерала Корнуоллиса находится в величайшей тревоге за него, ибо все здешние опасаются услышать, что он был «обергойнован», а следовательно, наступает конец этой проклятой, недоброй ссоре — пусть и не тем путем, какого они желали, за что поджигатели и зачинщики заслуживают казни. В кофехаусе Новой Англии услышал славную весть о разгроме и пленении адмиралом Родни французского адмирала де Грасса с пятью линейными кораблями, причем один корабль был потоплен.

Лондон, 17 марта 1783 года. Еще до ратификации прелиминариев и прекращения боевых действий в проливе в реку из Нантакета вошло американское судно с грузом нефти и развевающимися тринадцатью полосами. Судно под командованием капитана Холтона Джонсона из Линна, с которым я прибыл из Америки, благодаря перевороту, обычному в такие времена, превратившийся в законодателя нашего Массачусетского собрания, пробыв в Лондоне около двух месяцев, сообщил мне, что если бы не его влияние и усилия, мое имя было бы внесено в список изгнанников, а имущество конфисковано; причиной тому, если она вообще была, должно быть, личная злоба и недоброжелательство — никаких официальных преступлений мне никогда не вменялось, кроме простого отъезда из страны в час ее бедствия. Если успех есть оправдание, то я признаю свою вину. Прочитал бостонскую газету, в которой увидел объявление о продаже бедного имения Кумба в Марблхеде. Я искренне сочувствую моему бедному товарищу по несчастью и изгнанию и считаю, что с ним жестоко обошлись его свирепые сограждане. В кофехаусе Новой Англии читал газеты, пестрящие рассказами о нарастающем ожесточении американцев против беженцев в их городах и собраниях. Опьяненные успехом, не боясь никакого наказания, они дают необузданную волю своим гневным, злобным страстям, приписывая худшие побуждения противодействию их разнузданным, бунтарским нарушениям всех законов человеческих и божественных; и даже некоторые из лучших представителей республиканской партии, кажется, полагают — по крайней мере, их действия на это намекают, — что мнимая праведность их дела оправдывает убийство, грабеж и тяжкие преступления. Но бесстрастное, непредвзятое потомство вынесет лучший приговор и объяснит насилие тех времен разгулом партийных страстей, не знающих границ.
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Лондон, 9 августа 1783 года. Судя по газетам из Америки, в особенности из нашего края, я нахожу там лишь смутные надежды на успех в попытках вернуть долги или имения; по-видимому, задумано всеобщее крушение всей собственности отсутствующих — города в своих наказах представителям ставят непременным условием не допустить их возвращения и, как следствие, конфисковать все их имущество, несмотря на оговорку в пятой прелиминарной статье. Эти беззаконные люди не ведают никаких преград, когда в поле их зрения оказывается удовлетворение их злобных страстей или жажда наживы. Отвечая прямо: «Собираетесь ли вы провести остаток дней на чужбине?» Желанный час моего возвращения еще не настаивал, я смотрю на этот вопрос с некоторым безразличием, ибо возраст и недуги нанесли моим силам столь глубокие раны, что у меня остается мало надежд или страхов от исходов общественных советов или неосмотрительности частной жизни. Я открыто заявляю о своем опасении, что низшие, негравемотные слои, узколобые и непросвещенные во всем мире, обладают слишком большим влиянием. 6 октября. В этот день было провозглашено заключение мира с Францией, Испанией и Голландией. В кофехаусе Новой Англии в компании с мистером Натаниэлем Горхэмом, недавно прибывшим из Бостона, которого я хорошо знал. Он уроженец Чарльзтауна, бывший член Конгресса и Массачусетского собрания, находящийся ныне здесь с целью получения пособия для пострадавших при разрушении этого города королевскими войсками 17 июня 1775 года, что, учитывая все обстоятельства, носит на себе такую печать наглости, с которой ничто не сравнится. Пригласил его на чай; получил письмо от брата моей жены Джеймса Рассела. Ему я ответил: «Благодарю вас за ваше благосклонное письмо от 21 августа, первое от вас со времени моего злосчастного бегства из прежнего дома в апреле 75-го». По правде говоря, если бы вашей сестры (миссис Кервин) не стало, не потребовалось бы никаких актов Массачусетского или какого-либо другого собрания или сената, чтобы запретить мое возвращение. Своей жене он пишет: «Если бы не ради тебя, или если бы ты согласилась разделить мою участь или следовать за моей судьбой, я бы ни на мгновение не колеблясь обрел свое будущее пристанище — а оно неизбежно окажется недолгим — где-нибудь за пределами республиканского правления». Пожелания благополучия моим друзьям по-прежнему согревают мое сердце, ко всему же остальному я отношусь с холодной отрешенностью — будь то восстание в Пенсильвании или события в бывших английских колониях, поскольку я утратил привязанность к родным местам. Если ваша стойкость возросла в той же мере, в какой улучшились здоровье и бодрость духа, возможно, вы не сочтете непреодолимым препятствием решение совершить сухопутное путешествие в Канаду или поездку в какое-либо другое английское поселение. Каковы бы ни были результаты ваших размышлений, дайте мне знать о них при первой возможности. Если будет решено окончательно изгнать нас, вы больше не будете колебаться. Капитан Натаниэль Уэст передает мне весть от главных купцов и граждан Салема, которые предлагают мне вернуться и всячески одобряют это, каковой проявленный ими знак умеренности я расцениваю как честь для города и уважение ко мне. Это доставляет мне радость, и я с готовностью принял бы предложение, но если народная нелюбовь ополчится против меня, в каком же положении я окажусь, находясь ныне (пусть и неизвестно на какой срок) в списках британского правительства на пенсионе в 100 фунтов стерлингов в год (что при строжайшей экономии составляет достаток для одинокого человека), и придется отказаться от этого шаткого пособия без публичных гарантий личной безопасности. Представьте себе бедственное положение больного старика в столь неблагоприятных обстоятельствах, и вы посоветуете мне со смирением подождать, пока различные Собрания не примут решительных мер. Отправился в Казначейство и получил там отрадную весть о том, что комиссары удовлетворили мое прошение о назначении поверенного для получения моего квартального пособия после моего отъезда из Англии при условии предоставления удовлетворительных доказательств моего нахождения в живых в последующие периоды выплат. С этого дня прекращаются мои сомнения относительно отплытия, а исход его покажет время. Я не знаю, чем займусь в оставшиеся мне немногие дни, если Провидение дозволит мне благополучно вернуться домой, но я сочту не понапрасну потраченной часть их, если направлю и поддержу занятия и учебу детей моей племянницы, которые как раз достигли возраста, когда способны усваивать полезные понятия — в отношении английского, латинского и греческого языков. 25 сентября 1784 года. Прибыл в Бостон в половине четвертого часа. Высадился у оконечности Лонг-Уорфа после девяти лет и пяти месяцев отсутствия, вызванного прискорбной гражданской войной. Путем грабежей и разбоя кое-кто сколотил состояние, но многие другие понесли тяжелейший урон в своих делах. Иные оплакивают крушение утраченных богатств и имений, и к этому прискорбному числу принадлежу я, чьи дела погружены в неисправимую руину. В воскресенье, на следующий день, я уехал в Салем, где сошел на берег у своего бывшего дома, и не нашлось ни одного мужчины, женщины или ребенка, кто бы ни выразил радости при виде меня и не приветствовал мое возвращение. Печальное расстройство моих дел настолько выбило меня из колеи, что я едва способен сосредоточиться на чем-либо. Мне представляется маловероятным, что мой дом удастся спасти. [184] Салем, 22 ноября 1784 года. Судья Кервин писал своему другу судье Сьюэллу в Бристоль, Англия: «Я чувствую себя совершенно разоренным. Признаюсь, я не вынесу оставаться и погибать под руинами моего некогда обширного имущества и потому, как только смогу забрать свои бухгалтерские книги, оставленные в Филадельфии при отъезде из Америки, и улажу свои расстроенные дела, удалюсь в Новую Шотландию, если только меня не лишат пособия». Тем не менее он остался в Салеме, где провел остаток дней, скончавшись в 1802 году в возрасте восьмидесяти шести лет. Приведенные выше краткие выдержки из дневника Кервина отражают лишь часть того, что он видел и слышал, а также те надежды и страхи, что терзали его и его товарищей по изгнанию. Детей он не оставил. Сэмюэл Кервин Уорд, внук его брата Джорджа, по просьбе судьи Кервина принял его фамилию по акту Легислатуры, и его потомки — единственные, кто носит эту фамилию в Новой Англии ныне.



ДЖЕЙМС Мюррей.

Джеймс Мюррей был прямым потомком сэра Джона Мюррея из Филифога в Шотландии, заседавшего в Парламенте от графства Селкирк в 1612 году. Вторым сыном сэра Джона был Джон Мюррей из Боухилла. Этот Джон Мюррей являлся отцом Джона Мюррея из Антанка, родившегося в 1677 году, который, в свою очередь, был отцом Джеймса Мюррея, героя этого очерка, родившегося в 1713 году в Антанке. Здесь, в родовом имении, он провел первые пятнадцать лет своей жизни по здоровому обычаю шотландских мальчиков — питаясь кашей, босоногим; в зрелые годы он протестовал против того, чтобы его внук носил чулки. Окружавшие его люди женились, преуспевали и размножались до тех пор, пока население не превратилось в одно гигантское семейство, связанное той клановой преданностью, которая, помимо гордости за имя, неискорерима в шотландцах и по сей день. По протекции сэра Джона Мюррея он был отдан в ученики к лондонскому купцу Уильяму Данбару, торговцу из Вест-Индии. После смерти отца он получил тысячу фунтов в качестве своей доли наследства. С этим скромным состоянием он решил попытать счастья в Новом Свете. Его целью в новом предприятии стал район мыса Фир в Северной Каролине. Каролины, сбросившие с себя правление собственников, вступали теперь, как надеялись, в более процветающий период в качестве колоний под властью Короны. Габриэль Джонсон, шотландец, бывший врач и профессор Сент-Эндрюсского университета, незадолго до того был назначен губернатором. Это вызвало некоторый переполох в шотландских кругах — обстоятельство, которое и направило устремления Джеймса Мюррея именно в эту колонию. С рекомендательными письмами к губернатору Джонсону он отплыл из Грейвзенда 20 сентября 1735 года в Чарлстон. Он обосновался в Уилмингтоне на реке Кейп-Фир, купил дом в городе и плантацию в 500 акров с чернокожими рабами. Он также был назначен сборщиком портовых пошлин, а в 1729 году — членом Совета директоров. В 1737 году мистер Мюррей получил известие о кончине матери. Это потребовало поездки в Шотландию для вступления в права наследования. Возвращаясь, он привез с собой младшего брата и сестру Элизабет, которой не исполнилось еще и четырнадцати лет. Она стала его экономкой, и тогда между ними завязалась та нежная близость, которая стала, пожалуй, самым важным и прочным началом в жизни каждого из них. Джеймс Мюррей преуспевал как плантатор и купец. Он ввозил из Англии товары, необходимые колонистам, а взамен отправлял в Англию корабельные припасы, деготь, смолу и скипидар.

В 1744 году он вернулся в Шотландию со своей сестрой Элизабет, женился на своей кузине Барбаре Беннет и оставался в Англии и Шотландии пять лет. По возвращении в 1749 году в сопровождении жены, дочери и сестры Элизабет их судно зашло в Бостон, и он один вернулся в Уилмингтон, оставив семью в Бостоне, поскольку, как он писал, «им представилась возможность провести три самых скверных месяца этого климата в том бедном, здоровом местечке, Новой Англии — здоровьем они обязаны Божьей благодати, а нищетой — собственной дурной политике и народному правлению». Его сестра Элизабет осталась в Бостоне и вышла замуж за Томаса Кэмпбелла, шотландца, купца и торговца. Их семейная жизнь оказалась недолгой, так как муж скончался спустя несколько лет.

Уважаемой и преуспевающей фигурой в Бостоне в те годы был мистер Джеймс Смит, шотландец, сахарозаводчик, чья бойлерная работала по меньшей мере с 1729 года и который накопил немалое состояние вкупе с преклонными годами. Его дом на Куин-стрит (ныне Корт-стрит) занимал центральное положение, окруженный другими особняками своего рода, но при этом располагался удобно близко к его сахарному заводу, стоявшему на Братл-стрит между старой церковью и так называемым проходом Уингс-Лейн. В то же время он находился недалеко от Кингс-чепел. Будучи одним из церковных старост Кингс-чепел и щедрым благотворителем ее нужд, мистер Смит пользовался глубоким уважением сограждан, а те немногие упоминания о нем в записях и преданиях той эпохи свидетельствуют, что он был столь же радушным другом, сколь и щедрым горожанином. Мистер Смит женился на миссис Кэмпбелл в 1760 году. «Могу вас уверить, — писал Джеймс Мюррей в 1761 году, — они оба наслаждаются счастьем, которое редко встречается в столь неравном браке». Ее брат радовался этому союзу, заявив, что он поставил ее «в лучшие условия, чем любую из представительниц ее пола в городе». Процветание одного члена семьи должно было помогать всем. Таким образом, Бостон стал для Мюрреев вторым домом в Америке.
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BUILT IN 1734.


Вскоре после свадьбы сестры он потерял жену и всех детей, кроме двоих, из-за нездорового климата. Это заставило его покинуть Юг, и его мнение о Новой Англии изменилось, ибо он писал в то время, в 1760 году: «Вы и представить себе не можете, какая это земля здоровья, изобилия и довольства для всех сословий, колоссально преуспевшая за последние десять лет. Война на этом континенте стала благословением для английских подданных и бедствием для французов, особенно в Северных колониях, ибо в Каролине мы от нее ничего не приобрели».

В 1761 году мистер Мюррей женился на мисс Томпсон, дочери миссис Маккей, жившей на Кинг-стрит. Этот брак оказался счастливым как для двух дочерей мистера Мюррея, так и для самих молодоженов. Мистер Смит отходил от сахарного дела и хотел, чтобы мистер Мюррей продолжил его. Тот, однако, не спешил покидать свою плантацию, которую искренне любил, но в конце концов решился на перемены и в 1765 году переселился в Бостон, чтобы связать с ним свою судьбу навсегда. У мистера Мюррея были преданные друзья в Бостоне, и он чувствовал себя в привычной среде. Он занял дом мистера Смита на углу Куин-стрит (при этом Смиты оставили за собой часть помещений), хотя их постоянным местом жительства к тому времени стал Братш-Хилл в Милтоне. Мистер Смит приобрел в 1734 году и позднее еще в общей сложности 300 акров на Братш-Хилле и возвел там особняк, который ныне принадлежит и занимаем Джеймсом Мюрреем Хау.

Долгая жизнь мистера Смита подошла к концу 4 марта 1769 года. Он скончался на Братш-Хилле, и отпевание было совершено из его дома на Куин-стрит. Миссис Смит вернулась в Шотландию, но перед отъездом передала брату ферму Братш-Хилл в доверительное управление для его дочерей Дороти и Элизабет. Как выяснилось впоследствии, это было величайшей удачей, поскольку спасло имение от конфискации. Мистер Мюррей с великим умиротворением обосновался там, надеясь «дожить остаток дней своих» в мире. Несколькими годами ранее он оставил живописное описание подаренной ему братом фермы; во многих отношениях она располагалась столь же приятно, как и имение губернатора Хатчинсона. По его словам, там имелся «хороший дом, отлично обставленный, прекрасный сад и фруктовые сады, луга и пастбища на 300 акрах. Его омывал ручей, который изгибами терялся между двумя поросшими кустарником холмами, прежде чем впасть в большой залив. На этот залив, часто пестреющий парусами, и на маяк открывается прекрасный вид из дома, стоящего на возвышении и обозревающего также живописные окрестности. Одним словом, это одна из самых приятных и удобных усадеб, что мне довелось видеть в здешних краях».

Дороти Мюррей, которая, согласно семейным преданиям, выросла в красивую и очаровательную девушку, приняла предложение преподобного Джона Форбса, священника, служившего тогда в Сент-Огастине, Флорида. Их свадьба состоялась в 1769 году. Потомками этого союза являются Форбсы из Милтона.

Политическая смута, в эпицентре которой очутился мистер Мюррей по приезде в Бостон в 1765 году, исполнила его удивления и смятения. Покидая Северную Каролину, он надеялся оставить позади мятеж, но здесь попал в самый очаг беспорядков. В силу обстоятельств, равно как и по личным склонностям, его соратниками в Северной Каролине, а впоследствии и в Массачусетсе неизбежно становились те, чьи симпатии лежали на стороне закона и порядка. Бостон сторонников раскола — Отиса, Хэнкока и «парочки Адамсов» — он так и не принял. «Он разделял убеждения Хатчинсона столь безоговорочно, что лучшие интересы Америки приносятся в жертву» теми самыми людьми, которые утверждали, будто отстаивают свои права; и хотя, подобно всем стоявшим за правительство, он навлек на себя подозрения и ненависть, до конца дней своих он не мог увидеть в себе врага земли, в созидании которой участвовал. [185]

Для таких людей, как он, чуждых партийности, чьи интересы замыкались целиком в кругу семьи, но способных окинуть происходящее широким беспристрастным взором, неизбежное клеймо тори, павшее на них впоследствии, несло всю горечь несправедливости. Он писал в 1766 году: «Правда в том, что все мы — дети крайне снисходительного Родителя, который никогда не заявлял о своей власти над нами, пока мы почти не дозрели до мужества и не стали действовать соответственно; но если бы я высказал это здесь перед нашим Главным Правителем — Толпой или любым из их приспешников, мой дом тотчас перевернули бы вверх дном».

Когда посланные генералом Гейджем из Нью-Йорка войска прибыли в Бостон и им отказали в размещении в различных зданиях, контролировавшихся мятежниками, мистер Мюррей выступил вперед, и сахарный завод был открыт для них под казармы. С той поры «казармы Мюррея» или «казармы Смита», как их называли без разбору, стали источником постоянного раздражения для нелояльной части города. Более того, его готовность предоставить кров британским солдатам и неизменное гостеприимство по отношению к британским офицерам (среди прочих его дом часто навещал генерала Маккей, вероятно, родственник его жены) закрепили за мистер Мюрреем репутацию сторонника короля. Его назначение в 1768 году мировым судьей еще глубже вовлекло его в общественную жизнь. Народное недовольство фактически выделило его настолько, что осенью следующего года он стал жертвой толпы. Обстановка стремительно ухудшалась. Войска были вызваны из казарм Мюррея для защиты караула на Кинг-стрит от ярости толпы, что и привело к так называемой «Бойне на Стейт-стрит». Затем последовали события в Лексингтоне, Банкер-Хилл и осада Бостона армией Вашингтона. Все это время мистер Мюррей оставался в Бостоне. Его дочь, миссис Форбс, вернулась из Флориды и вместе с сестрой Элизабет жила на ферме в Братш-Хилле. Его сестра Элизабет Смит вышла замуж за Ральфа Инмана из Кембриджа, и пока ее муж оставался в Бостоне, она жила в кембриджском особняке, чтобы предотвратить его конфискацию. Связь между Милтоном и Бостоном поддерживалась судами, ходившими вверх по Непонсету.

Мистер и миссис Мюррей посещали Братш-Хилл подобным образом, и миссис Инман даже путешествовала взад и вперед между Кембриджем, Бостоном и Милтоном этим же путем. Наконец настал роковой день, когда эвакуация Бостона стала неизбежностью. Ужас был неописуем. Люди, прожившие в Бостоне всю жизнь и являвшиеся неотъемлемой его частью, внезапно оказались вынуждены проститься с друзьями, старыми привычками и имуществом и бежать с армией в Новую Шотландию. Отплытие генерала Хау было затруднено и затянуто необходимостью заботиться об эвакуации лоялистов. Все имевшиеся под рукой транспорты вкупе с другими судами, которые удалось раздобыть, оказались недостаточными для этой цели. Беженцы же пребывали в состоянии растерянности перед лицом невозможности увезти с собой более чем малую толю своего имущества. Мистер Мюррей, как и прочие, не имел иного выхода, кроме как отплыть с войсками в Галифакс. Расставание казалось ему временным, но оно оказалось вечным.

Дама, писавшая из Братш-Хилла 17 мая 1776 года и подписавшаяся инициалами Е. Ф., дает яркое описание положения, в котором осталась семья Мюрреев. Она пишет: «Этой милой семье предстоит быть втянутой в новые беды. Если бы я страшась только за себя, я была бы счастлива по сравнению с тем, что терплю сейчас, ибо мне нечего бояться человеческой злобы; но когда я вижу, что немногие, но дорогие друзья, оставшиеся у меня, вот-вот станут нищими, как и я, мое сердце падает в грудь, и я не могу не воскликнуть: "Великий Боже!" Воистину за все это люди будут призваны к ответу. Меня гонят из одного убежища в другое, и с тех пор как я покинула твой Ковчег, я, подобно голубке Ноя, не могу найти места покоя. Комитет в Кембридже оставил ферму миссис Инман — вопреки всем стараниям помешать этому, — и та же шайка демонов являлась сюда, чтобы завладеть этой усадьбой на время жизни мистера Мюррея. Когда этому придет конец, Богу ведомо. Природа вокруг нас так цветет и благосклонна. О небеса, сделайте так, чтобы она вселила в сердца этих безумных людей столь же нежное тепло друг к другу. Да пасут вечные проклятия на головах тех, кто приложил руку к разорению этой страны!»

Вновь под датой 16 июня она пишет: «Радуйтесь со мной, моя дорогоя Тетя, эта адская шайка не сможет отобрать ферму у этой милой семьи. Всемогущий Отец бесконечного совершенства не позволит им преуспевать во всем их злодеянии». [186]

Джеймс Мюррей начал томительную жизнь изгнанника, чей трагизм столько раз повторялся в истории изгнанников-лоялистов. Сначала он отправился в Галифакс; там он обосновался с женой и сестрой, миссис Гордон, но не мог примириться с мыслью оставаться так далеко от сестры и детей, оставшихся в Бостоне для защиты своего имущества от конфискации, и вскоре, выражаясь его собственными словами, стал «подбираться ближе» к ним, надеясь по меньшей мере облегчить связь с ними и помогать им отправкой редких посылок. Он посетил Ньюпорт, Нью-Йорк и Филадельфию. Однако он не продвинулся к осуществлению своих желаний в Нью-Йорке ни на шаг больше, чем в Галифаксе, и в 1778 году, после двух лет бесплодных странствий, вернулся в Галифакс. Там он остался до конца своих дней. В последнем письме к дочери, датированном Галифаксом от 17 февраля 1781 года, он говорил: «Человек под семьдесят, если он в своем уме, может желать в этом мире немногого, и желать этого недолго. Поэтому лишение моего жалованья за последнее время вызывает у меня лишь легкую тревогу». В этом письме у него проявилось предчувствие собственной кончины, поскольку он скончался несколько месяцев спустя. Жалованье, о котором он упоминает, — это те выплаты, что он получал от Англии в течение нескольких лет после отъезда из Бостона: около 150 фунтов в год в качестве инспектора по импорту и экспорту, причем многие пострадавшие получали от 50 до 300 фунтов в год сверх жалованья на текущие расходы. Его сестра, миссис Инман, пережила брата всего на несколько лет, и годы эти были омрачены скорбью. Ее друзья рассеялись, средства сократились, а здоровье было подорвано. Она скончалась 25 мая 1785 года.

Его дочь Элизабет Мюррей вышла замуж за Эдварда Хатчинсона Роббинса, который в 1780 году в возрасте всего двадцати двух лет стал членом нелояльного правительства и занимал посты Спикера Палаты представителей, лейтенант-губернатора и судьи по делам о наследствах. Впоследствии Братш-Хилл перешел к ее сыну Джеймсу Мюррею Роббинсу, жившему здесь до своей кончины в 1885 году. Затем имение перешло к его племяннику Джеймсу Мюррею Хау, нынешнему владельцу.

Как отмечалось ранее, единственным обстоятельством, предотвратившим конфискацию этого имения, было то, что Элизабет и Дороти Мюррей, которым их тетя передала его, оставались на этой земле во время войны и отказались покинуть ее, несмотря на все усилия нелояльных соседей выжить их оттуда. Их отец был объявлен вне закона и изгнан по Акту 1778 года, ему запрещалось возвращаться в Массачусетс, и какое-то время он не смел даже писать своей семье. Дочь Мэри Роббинс вышла замуж за сына Пола Ревера. Двое их сыновей пали на полях сражений в войне за Союз, сражаясь на стороне законного правительства в поддержку своей родины, отдав стране с одной стороны жизни, унаследованные от сторонников раскола, а с другой — от их преданного закону предка.

Преподобный Джон Форбс писал своей жене в 1783 году, незадолго до смерти: «Услышав о мире, а поскольку все мое имущество находилось во Флориде, я думал немедленно отправиться в Англию. Я мог бы принести пользу себе, либо представив краткий отчет о важности удержания этой провинции под властью Британской Короны, либо заблаговременно выяснив, на какие надежды я могу рассчитывать в отношении возможности остаться в Англии со всей семьей, чтобы мальчики воспитывались у меня на глазах». После кончины мистера Форбса его жена Дороти Форбс в надежде вернуть хоть что-то из его имения, а также из наследства своего отца предприняла поездку в Уилмингтон и Сент-Огастин. За земли, принадлежавшие мистеру Форбсу во Флориде и переданные испанцам, она получила компенсацию от британского правительства. В Уилмингтоне же ее ждала неудача, ибо когда ее отец отправился в Бостон, он передал свое имение на Кейп-Фире, оценивавшееся им тогда в 3000 фунтов стерлингов, своему племяннику Томасу Кларку, незадолго до того прибывшему из Англии. После начала войны все имущество мистера Мюррея было конфисковано. Затем на него предъявил права Томас Кларк, представивший счет за заботу об имении, превышавший его оцененную стоимость. Поскольку он примкнул к сторонникам раскола, решением Легислатуры имение в итоге было передано ему. Миссис Форбс пыталась вернуть часть отцовского наследства, но безуспешно. Она даже не увиделась со своим кузеном, который написал с плантации, что паводки не позволяют ему покинуть имение и навестить Уилмингтон, но если она приедет к нему сама, он будет рад ее видеть и не сомневается, что сможет убедить ее в том, что в своих поступках он руководствовался наилучшими побуждениями.





СЭР БЕНДЖАМИН ТОМПСОН.

Бенджамин Томпсон, более известный как граф Румфорд, был одним из выдающихся людей своего века. По обеим линиям родителей он происходил из изначальных корней первых колонистов Массачусетского залива. Джеймс Томпсон, один из первопоселенцев Уобурна, занимал видное место среди тех, кто обосновался в той части города, которая ныне известна как Северный Уобурн. О его английских предках известно немногое, кроме того, что он родился в 1593 году, жену его звали Элизабет, и в браке с ней у него родилось три сына и одна дочь, вероятно, все в Англии. Еще в 1630 году, в возрасте тридцати семи лет, он присоединился к отряду примерно из полутора тысяч человек, которые под предводительством губернатора Уинтропа высадились на берегах Новой Англии в тот памятный год. Он был одним из первых поселенцев Чарльзтауна и принадлежал к крепкому крестьянству страны. Он вошел в число тех немногих искателей приключений, которые первыми пробились в неизведанные края и основали свой дом в диких местах — вместе с Генри Болдуином и горсткой других в той части Чарльзтаунской Вилледж, которая ныне зовется Северным Уобурном. Джеймс Томпсон был женат дважды. Элизабет скончалась 13 ноября 1643 года, и 15 февраля 1644 года он женился на Сюзанне Блоджетт, вдове Томаса Блоджетта из Кембриджа. Потомки этого раннего поселенца ныне весьма многочисленны в стране.
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Джонатан Томпсон, сын упомянутого выше, имел сына Джонатана, у которого родился сын Эбенезер. Капитан Эбенезер Томпсон и Ханна Конверс приходились дедушкой и бабушкой, а Бенджамин Томпсон, сын последнего, и Рут Симондс были отцом и матерью знаменитого графа Румфорда. Его мать была дочерью офицера, отличившегося в войнах с французами и индейцами, бушевавших в период рождения его выдающегося внука. Родители поженились в 1752 году и поселились в доме капитана Эбенезера Томпсона. Здесь, под крышей деда, в западном крыле прочного и добротного фермерского дома и родился будущий граф Румфорд 26 марта 1753 года. Отец малыша скончался 7 ноября 1754 года в возрасте двадцати шести лет, оставив жену с ребенком на попечение и обеспечение дедушки и бабушки. В марте 1756 года, когда ребенку исполнилось три года, его овдовевшая мать вышла замуж за Джозаию Пирса-младшего из Уобурна. Мистер Пирс увез жену с ребенком в новый дом, который после переноса стоял на небольшом расстоянии от старой усадьбы.

Эллис в своей «Жизни графа Румфорда» отмечает, что Бенджамин Франклин и Бенджамин Томпсон были двумя людьми, наиболее выдающимися по своему философскому гению из всех, кого породила земля этого континента. «Они появились на свет в скромных домах в двенадцати милях друг от друга, в схожих стесненных обстоятельствах бережливости и основательного достатка. Оба происходили из английских корней, из крестьянских семей на обоих континентах, будучи брошены, подобно своим предкам, на произвол собственных усилий, без поддержки унаследованных средств, покровительства или даже благосклонности удачи. Рожденные подданными английского монарха, оба в разное время жизни заявляли о своих привилегиях как таковых, посещая земли предков — пусть и при совершенно различных обстоятельствах, — и стяжали славу и известность служением человечеству. Мы почти забываем о разногласиях, разделивших их в сфере политики, потому что они столь близко сходятся в более захватывающей и благотворной деятельности своего гения». Неизвестно, встречались ли эти два человека когда-либо, искали ли знакомства друг с другом или хотя бы признавали существование друг друга, хотя оставались современниками более тридцати лет.

В юности Бенджамин Томпсон посещал деревенскую грамматическую школу. Позднее он был отдан в ученики к мистеру Джону Эпплтону, импортеру британских товаров в Салеме, а еще позже некоторое время служил приказчиком в магазине мануфактуры в Бостоне, где находился во время «Бойни». Именно в Салеме он впервые проявил склонность к экспериментальной философии, когда в результате случайного пиротехнического взрыва его лицо было несколько обожжено. Он выкраивал минуты, чтобы играть на скрипке, так как страстно любил музыку. Не имея склонности к торговле, он занялся изучением медицины у доктора Хэя из Уобурна, одновременно совершая пешие прогулки из Кембриджа вместе со своим другом и соседом Лоамми Болдуином ради посещения научных лекций в Гарвардском колледже. В конце концов он стал учителем — сначала в Уилмингтоне, затем в Брэдфорде и после на более постоянной и доходной должности в Конкорде, Нью-Гэмпшир, бывшем тогда частью округа Эссекс в Массачусетсе, некогда известном как Пенакук, но в ту пору — как Румфорд. Началась его более публичная и заметная жизнь. Здесь он женился в девятнадцатилетнем возрасте на Саре, вдове полковника Рольфа и дочери преподобного Тимоти Уокера. Когда он прибыл в Конкорд в качестве учителя, он находился в расцвете своей юности, и друг Болдуин описывает его как мужчину прекрасного стана и сложения, ростом почти шесть футов, с красивыми чертами лица, ярко-голубыми глазами и темно-каштановыми волосами. Он обладал манерами и лоском джентльмена, обаянием и способностью располагать к себе. Его усердные штудии и любовь к знаниям также добавляли ему привлекательности. Он женился около ноября 1772 года, и жена принесла ему состояние. Примерно в это же время Бенджамин Томпсон познакомился с губернатором Вентвортом — событие, которое привело к череде трудностей и неприятностей, завершившихся его отъездом из страны. Губернатор был поражен внушительной внешностью юноши, и в связи с образовавшейся вакансией майора во Втором провинциальном полку Нью-Гэмпшира губернатор Вентворт незамедлительно пожаловал Томпсону патент на эту должность. Так юноша получил назначение поверх голов других офицеров, обладавших возрастом и опытом. Это было ошибкой со стороны губернатора и ошибкой для самого Томпсона — принять этот пост. Ветераны-офицеры, над которыми его поставили столь внезапно и неожиданно из простой жизни гражданского человека, закономерно пришли в ярость.

Молодой Томпсон в ранней юности проявил те вкусы, способности и стремления, которые побуждают человека — какого бы ни было его скромное происхождение и вопреки любым ограничениям со стороны окружающей среды — пробивать себе дорогу в жизни, добиваясь покровительства вышестоящих в социальном отношении лиц, обладающих возможностью оказывать благодеяния и жаловать отличия. С детских лет на него смотрели как на человека, превосходящего свое положение; он также отличался благородной и величественной фигурой, большой привлекательностью и с теми, знакомство с кем он поддерживал, был чрезвычайно обходителен и обаятелен в манерах. Его женитьба избавила его от необходимости заниматься учительством и дала возможность совершать поездки по своему усмотрению. Помимо знакомства с губернатором Вентвортом в Портсмуте, он также во время визитов с женой в Бостон был представлен губернатору Гейджу и нескольким британским офицерам и пользовался их гостеприимством. Два солдата, дезертировавшие из армии в Бостоне, добравшись до Рамфорда (Конкорда), были наняты им на работу в свое хозяйство. Желая вернуться в свои ряды и к товарищам, они обратились к своему работодателю с просьбой ходатайствовать о том, чтобы избавить их от наказания. Томпсон написал с этой целью несколько строк на имя генерала Гейджа, прося в то же время не предавать огласке его собственное участие в этом деле. Помимо знакомства с королевскими губернаторами, покровительства, оказанного одним из них, предполагаемой близости с другими, возвращения дезертиров и его независимого духа, проявившегося в том, что он свободно высказывал свое мнение, сдерживая нарастающий дух мятежа и выражая недоверие к способностям и успеху сторонников раскола, — всё это вызывало недоверие к нему и делало его непопулярным среди легко воспламенимой массы вокруг него. В результате он стал лицом, подозреваемым в Рамфорде, где за ним следили недоброжелатели и доносчики, а также ревнивые комитеты, которые вскоре задействовали свои функции самым тщательным и оскорбительным образом против всех, кто не посещал революционные собрания. Общеизвестно и очевидно было то, что Томпсон не принимал в них никакого участия. У него были основания опасаться любых бесчинств, которые взбудораженный и безрассудный окружной моб по наущению тайных подстрекателей мог счесть нужным обрушить на него: будь то обмазывание дегтем и перьями или катание на шесте под улюлюканье его бывших учеников. Если дурное обращение и останавливалось перед этими крайностями, то условием избавления и безопасности было публичное покаяние — недвусмысленно и решительно выраженное, включающее признание в каком-либо поступке или слове против воли сторонников раскола и торжественное обещание будущей бескомпромиссной верности им.

В условиях, навязываемых ему «Сынами деспотизма» в процессе очищения от пятна «лоялизма», было нечто крайне унизительное и оскорбительное для человека с независимым и самоуважительным духом. Комитеты по соответствию и безопасности, чья деятельность прославлена нами благодаря их чрезвычайно эффективному участию в успешной борьбе, перепоручали свои полномочия любому свидетелю или агенту, который мог оказаться самозваным стражем нелояльного дела, шпионом или подслушивателем, вылавливающим доносы на подозреваемых лиц. Именно этот пример, повторенный несколько лет спустя, привел к столь страшным результатам во время Французской революции.

Майор Томпсон с самого начала настаивал и неизменно до конца своей жизни утверждал, что до этого времени он никогда не совершал ничего враждебного революционному делу. Он требовал сначала в частном порядке, а затем публично, чтобы его враги предъявили ему любые обвинения, которые они могут выдвинуть против него, и обещал встретиться с ними и защитить себя от всех обвинений. Однако он решил, что не станет оправдываться ни в чем, кроме как перед лицом конкретных обвинений, и не станет навлекать на себя оскорбления самоунижением. Летом 1774 года майор Томпсон был вызван перед Комитетом жителей Рамфорда (Конкорда), чтобы ответить на подозрения в том, что он «недружественно настроен к делу свободы». Он решительно отверг это обвинение и смело потребовал доказательств. Свидетельства, если таковые и предъявлялись, не были таковы, чтобы оправдать какие-либо судебные преследования против него, и он был отпущен. Однако это освобождение, хотя формально и являвшееся оправданием, не принесло результатов в плане избавления его от народного недоверия и обретения уверенности в нем. Вероятно, его собственное нежелание заявлять о симпатии к нелояльному делу и делать заявления в соответствии с пожеланиями его врагов оставляло его все еще в тени. Менее формальная и более угрожающая мера, чем допрос перед самозваным трибуналом, тайно планировалась «Сынами деспотизма». Это был визит в его уютный дом, самое заметное жилище в деревне. Он был осуществлен в ноябре 1774 года. Толпа собралась в назначенное время вокруг его жилища и после серенады из шипения, улюлюканья и стонов потребовала, чтобы майор Томпсон вышел к ним. Чувства эти должны были быть крайне накаленными и носили характер самоподпитывания. Если бы Томпсон находился внутри, он бы неизбежно подвергся расправе. Подозрение в том, что он там прячется, привело бы к разграблению его жилища и уничтожению его имущества, хотя хозяйкой в нем была дочь их почитаемого священника, которая являлась материю не только ребенка Томпсона, но и единственного ребенка их бывшего выдающегося земляка полковника Бенджамина Ролфа. Миссис Томпсон и ее брат, полковник Уокер, вышли наружу, и после их уверений в том, что ее мужа нет в городе, толпа рассеялась.

Получив дружеское предупреждение о том, что против него готовится это нападение, его шурин и другие друзья посоветовали ему покинуть это место, поскольку, хотя его родственные связи, начиная со священника и кончая городским сквайром, составляли самую влиятельную группу среди жителей, они все же были не в силах оправчать его и защитить от бесчинств; и мы можем заключить, что его опасения были не напрасными, несмотря на его собственное осознание своей правоты.

Поэтому мистер Томпсон тайно покинул Рамфорд как раз перед тем, как толпа пришла к его дому. Он думал, что это будет лишь временная разлука с этим местом, ведь там были все его друзья, а также жена и малолетний ребенок; но ему было не суждено больше увидеть этот милый дом или кого-либо из тех, кого он там оставил, за исключением короткого и тревожного визита жены и младенца, а также новой встречи с последним спустя двадцать два года. Он предпринял поспешную попытку собрать некоторые причитавшиеся ему по праву долги, но тщательно избегал брать с собой что-либо, принадлежавшее другим или даже его жене. То немногое из его собственного имущества, что он оставил там, вскоре подверглось конфискации.

Томпсон нашел убежище в своем прежнем доме в Уоберне у матери. Здесь он на короткое время попытался занять себя в тихом уединении своими любимыми занятиями — философскими штудиями и экспериментами. Но народные подозрения нашли способ обрушить на него свою немилость и там, и в поисках нового убежища он временно укрылся в Чарлстауне у друга, в девяти милях от Уоберна и в одной от Бостона. В ответ на настоятельную просьбу жена с младенцем присоединилась к нему в материнском доме в Уоберне, хотя для этого им потребовалось проехать верхом более пятидесяти миль зимой. Они оставались с ним до конца мая 1775 года, после чего он никогда больше не видел свою жену. Томпсон предложил свои услуги патриотической армии, но его враги наложили на это вето. Эллис говорит: «Нет никаких записей или даже преданий о неблагоразумных или недружественных высказываниях мистера Томпсона, которые можно было бы использовать против него, даже когда он требовал доказательств его якобы имевшего место нерасположения к делу своей страны. Тем не менее он был молод и обладал независимым духом. Его военное повышение в чине в силу чистого фаворитизма и то, что он настаивал считать простым актом гуманизма, — его поиски иммунитета для двух возвращающихся дезертиров — сами по себе были достаточны, чтобы обеспечить ему ревностных врагов».

Через все эти неприятности Томпсон прошел с верным и преданным другом. Полковник Л. Болдуин был ярым патриотом, но неизменно поддерживал своего старого друга и товарища по учебе, верил в него и защищал от насилия. В конце концов гордость Томпсона была настолько уязвлена, а унижение ощущалось им столь остро, что в горячем порыве юности и естественно гордого духа он воспользовался возможностью покинуть землю, которую искренне считал неблагодарной и жестокой. Неправда, как часто утверждалось, будто Бенджамин Томпсон утратил интерес к своей семье и стране. Некоторые из самых нежных и трогательных писем были написаны им матери и семье, остававшимся в Конкорде и верившим в его честность. Некоторые из этих писем никогда не публиковались, другие же спустя почти столетие появились в «Жизни графа Румфорда», написанной доктором Эллисом. Эти ошибки в отношении фактических данных могут убедить нас в том, что ранние симпатии Томпсона к делу лоялистов и открывающиеся возможности, а не какая-то устоявшаяся цель, определили путь этого покинутого и жестоко обиженного молодого мужа и отца, оказавшегося выброшенным на произвол судьбы, когда он обнаружил, что освободился от всех семейных связей и что в его планах искать на чужбине и среди незнакомцев ценой риска остаться без крова и в нищете мира и защиты, которых он не мог найти в собственном доме, не было ничего тайного или замаскированного. Он не бежал тайком; он оставался в Уоберне и его окрестностях в течение двух месяцев после написания последнего письма своему другу мистеру Уокеру, в котором столь твердо заявил о своих намерениях. Он уладил свои дела с соседями, собирая долги и выплачивая их, будучи вполне уверенным, что его жене и ребенку не будет недоставать средств на безбедное существование. Сделав все приготовления, он выехал из Уоберна 13 октября 1775 года в загородной повозке в сопровождении своего сводного брата Джозайя Пирса, который довез его до берегов залива Наррагансетт, где его подняли на борт британского фрегата «Скарборо» в гавани Ньюпорта. Судно очень скоро прибыло в Бостон и оставалось там до эвакуации, вестником какового события в депешах от генерала Хау он, несомненно, и явился в Англию. Отныне и до конца войны мы знаем Бенджамина Томпсона как ярого лоялиста, выступавшего в советах и с оружием в руках против революционного дела. Он должен был оказать заметные услуги за те четыре или пять месяцев, что находился в Бостоне, раз ему удалось столь быстро завоевать пост чиновника в британском правительстве. С тех пор деревенский юноша стал компаньоном богатых и образованных джентльменов, ученых-философов, дворян и принцев. Тот характер влияния, которое он сразу же начал оказывать, и то продвижение по службе, которое он так быстро получил в Англии, соответствуют ряду оказанных им услуг такого рода, которые невозможно истолковать превратным образом. В то время в Англии не было много точных сведений о положении дел в стране. Томпсон досконально понимал этот вопрос. Он мог предоставить достоверную информацию о топографии и о событиях войны, в которой сам принимал участие. Он не замедлил завоевать доверие лорда Джорджа Джермейна, государственного секретаря по делам колоний, который испытывал прискорбный недостаток знаний об американских колониях. Майор Томпсон был немедленно допущен к столу в колониальном департаменте. Разумеется, он предложил и продемонстрировал способность делиться «информацией». Молодой человек стал настолько любим лордом Джорджем, что ежедневно завтракал, обедал и ужинал с ним на его квартире и в его загородном имении Стоунленд. Помимо выполнения обязанностей личного секретаря, он наилучшим и наиболее полным образом использовал свои возможности для ознакомления с Лондоном и поиска знакомств как с государственными деятелями, так и с лицами, занимающимися научными изысканиями; ничто интересное не ускользало от его острого наблюдения, и ни одно средство личного совершенствования или приобретения знаний через людей или вещи не оставляло его без продвижения вперед.
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Born in North Woburn, March 26, 1753. In the uniform of a British Officer. Known
as Count Rumford. Died at Paris Aug. 21, 1814.


Он был избран членом Королевского общества и стал одним из самых активных и уважаемых его членов. В 1780 году он был назначен «заместителем государственного секретаря по Северному департаменту». На него было возложено наблюдение за всеми практическими деталями комплектования, экипировки, транспортировки и продовольственного снабжения британских войск, а также за многими другими сопутствующими мероприятиями. Майор Томпсон, который всегда цеплялся за этот титул, хотя его временная комиссия не давала ему звания в регулярной армии, теперь был удостоен воинского звания подполковника в регулярной армии; хотя в свои двадцать восемь лет он еще не был ветераном, он желал нести и намеревался нести полную воинскую службу. Ему требовалось командование. Где было найти полк? Он позаботился о себе сам и решил набрать сподвижников из числа тех уроженцев своей родины, которые остались верны правительству. Они были известны как «Лояльные американские полки» и по большей части являлись самыми отчаянными и ненавидимыми из всех комбатантов; они потеряли свои дома, перенесли жесточайшее обращение со стороны соседей и соотечественников и при удобном случае часто отвечали тем же. В этой партизанской войне пленных не брали и пощады не давали. В начале января 1782 года подполковник Томпсон прибыл в Чарлстон, Южная Каролина, который в то время был осажден армией генерала Грина. Доведенные до отчаяния нуждой в припасах, войска под командованием Томпсона совершили вылазку, предприняв атаку на партизанские силы под началом прославленного предводителя партизан Мэриона близ реки Санти. Когда бригада подверглась первому нападению, ею командовал полковник Хорри, и хотя Мэрион подоспел вовремя, чтобы принять участие в бою, ему выпало горечь наблюдать разгром своего отряда с потерей множества людей и боеприпасов. [187]

В «Нью-Йорк газетт» Ривингтона от 18 февраля 1782 года сообщается: «Отряд Королевских американцев выступил на задание против Грина» 27 марта. Человек, покинувший южную армию 13 февраля, говорит, что подполковник Томпсон принял командование британской кавалерией под началом полковника Лесли. «Значительные силы кавалерии и пехоты под командованием полковника Томпсона совершили вылазку из Чарлстона со стороны, противоположной американскому лагерю, и внезапно атаковали и рассеяли отряд ополчения. Британцы отступили до того, как Грин смог прислать подкрепление».

Чарлстон, 2 марта. Подполковник Томпсон выступил в воскресенье, 24 февраля, с Даниэльс-Айленд с кавалерией, кавалерийскими отрядами ополчения Каннингема и Янга, егерями и Ирландскими волонтерами, имея при себе одно трехфунтовое орудие и отряд Тридцатого полка. Благодаря энергичным действиям своих войск и тому, что полковник время от времени сажал пехоту на коней драгун, его корпус преодолел тридцать шесть миль без остановок. Захватив американских разведчиков во избежание утечки информации, он обратил в бегство полк Хорри. Их преследовал майор Дойл с конным ополчением. Увидев противника, полковник Томпсон отдал приказ к атаке и бросился вперед. Походный шатер и люди Мэриона придали сил нашим солдатам. Полковник Томпсон двинулся обратно, угоняя скот и т. д. Превосходное поведение командовавшего офицера может сравниться лишь с тем воодушевлением, с каким выполнялись его приказы. (Ривингтон, 17 апреля). В позиционной войне, в мелких стычках и набегах на фермерские районы, к которым свелась борьба на Юге, у Томпсона действительно было мало возможностей стяжать лавры. Он пустил в ход свое энергичное и методичное мастерство, делая все возможное для организации и дисциплинирования того человеческого материала, который оказался перед ним.

Ближе к концу войны он был направлен в Нью-Йорк для формирования полка из разбитых и рассеянных отрядов лоялистов на Лонг-Айленде. «Добровольцам-новобранцам для Королевских американских драгун — толковым и бравым парням, желающим служить своему Королю и Отечеству и предпочитающим ездить верхом, а не ходить пешком, — выплачивается по десять гиней каждому». Таково было объявление. Его способность сформировать этот полк стала большим достижением. В 1782–1783 годах он командовал в Хантингтоне на Лонг-Айленде, где велел построить форт. В августе 1782 года близ Флашинга его корпусу в ходе торжественных церемоний были вручены знамена. Принц Уильям вышел к центру полка, принял знамена из рук адмирала Дигби и собственными руками вручил их подполковнику Томпсону. По установленному сигналу весь полк трижды грянул «ура», грянула музыка, исполнившая «Боже, храни Короля», артиллерия дала королевский салют, и церемония завершилась.

В честь этого события целиком зажарили быка. Его нанизали на двенадцатифутовый гикориевый шест, установленный на козлах, и поворачивали с помощью ручных рычагов. Помощник макал щетку в кадку с соленой водой, чтобы поливать быка и унимать огонь. Затем каждый солдат отрезал себе кусочек сочного мяса. [188]

Принц, проводивший эту церемонию, был третьим сыном короля, впоследствии Вильгельмом IV. Он плавал на борту корабля «Принц Георг» под началом адмирала Дигби, чтобы получить право на чин в Королевском военно-морском флоте.

Вернувшись в Англию, Томпсон, будучи штатным офицером в высоком звании, находившимся теперь на половинном жалованье, получил разрешение путешествовать по Континенту. Он покинул Англию в сентябре 1783 года, не предвидя конечного результата того, что задумывалось им по большей части как испытание судьбы. По прибытии в Страсбург принц Максимилиан, ставший курфюрстом Баварии в 1799 году и королем в 1805 году, был привлечен внешностью молодого человека. При знакомстве он вскоре понял, что англичанин обладает незаурядным умом, и позже Томпсон получил настойчивое приглашение поступить на службу к курфюрсту. Поэтому Томпсон вернулся в Англию за необходимым разрешением от короля. Король не только дал разрешение, но и пожаловал ему 23 февраля 1784 года звание рыцаря.

Вернувшись на Континент, Томпсон стал близким другом курфюрста Баварии. Его великий ум нашел полезное применение в стране, которая нуждалась в его мудрости, филантропии и личной помощи. Ему было оказано множество почестей, он был принят в несколько академий. В 1788 году курфюрст произвел его в генерал-майоры кавалерии и назначил тайным государственным советником. Он также был поставлен во главе военного министерства. Его постоянные занятия наукой и философией, а также великими проблемами современности делали его неоценимым помощником для народа, помимо его способностей государственного деятеля. В Мюнхене, где нищенство было доведено до системы и стало невыносимым бедствием, он получал со стороны всех классов многократные знаки глубочайшей благодарности за дела бескорыстного благодеяния. Как в Англии, так и на Континенте он пользовался высочайшим уважением за те широкие и мудрые планы улучшения положения бедняков, которые он разработал и воплотил в жизнь. Он имел дело с теми, кто жил в величайшей грязи, и его целью было показать им, что добродетель проистекает из чистоты, и он неустанно трудился над тем, чтобы их окружение прежде всего стало чистым.

Этому труженику на благо человечества расточали всевозможные почести, но ничто не трогало его столь глубоко и не хранилось в памяти с такой нежностью, как тот случай, когда во время его тяжелой болезни бедняки Мюнхена публично, единым составом, крестным ходом направились в собор и вознесли общественные молитвы о его исцелении. А в другой раз, четыре года спустя, когда он вновь тяжело заболел в Неаполе, эти люди по собственной воле выделяли по часу каждый вечер после завершения работы в Военном работном доме, чтобы молиться за него. По его возвращении после пятнадцатимесячного отсутствия подданные его благодеяний устроили ему потрясающую встречу. В ответ он устроил для них праздник в Английском саду, который был разбит по его собственному проекту и вкусу там, где прежде расстилалось нездоровое болото. Здесь тысяча восемьсот бедняков всех возрастов предавались веселью в присутствии более чем восьмидесяти тысяч посетителей. Томпсон говорил: «Пусть вообразят, повторяю я, мои чувства при звуках сливающегося в сплошной шум молитвенного ропота множества людей, проходивших по улицам, когда мне сказали, что это мюнхенские бедняки, числом во многие сотни, идут процессией в церковь вознести публичные молитвы за меня; — публичные молитвы за меня! — за частное лицо! — за чужеземца! — за протестанта!»

«Подобные свидетельства были ценнее всех его военных почестей, всей его научной репутации, его дипломов рыцарства в Англии и Польше и его графского титула Священной Римской империи; и есть основания полагать, что он сам смотрел на них именно так». [189]

Его обвиняли в эгоизме, полном отсутствии чести, грубости и жестокости. В том, что он женился на другой женщине при живой жене и всегда был тираном! В записях Конкорда дата смерти его жены указана как 19 января 1792 года, в то время как в регистрационных книгах Парижа дата его второго брака — 24 октября 1805 года.

Сара, единственный ребенок графа Румфорда, родившаяся в особняке Ролфов в Конкорде 18 октября 1774 года, оставалась на попечении матери до самой смерти последней. Ее отец проявлял к ней большой интерес, никогда не забывал свою семью, а также позаботился о матери. После смерти жены Сара приняла приглашение отца воссоединиться с ним в Европе, где разделила его почести как в Лондоне, так и на Континенте. Она получила титул графини и пенсию, которыми пользовалась до конца своих дней.

Находясь с визитом на своей старой родине, графиня узнала о предстоящей женитьбе отца впервые из его писем к ней. Отец и дочь поддерживали непрерывную переписку, и из этих писем, которые впоследствии были опубликованы, раскрывается многое из их частной жизни. [190] Граф Румфорд женился на вдове генерала Антуана Лорана Лавуазье в Париже в 1805 году, но этот брак вскоре оказался несчастливым, и он удалился на виллу Отей, располагавшуюся в черте города, но вдали от шума великого мегаполиса. Граф Румфорд так и не вернулся на свою старую родину в Массачусетс, хотя и желал этого. Правительство Соединенных Штатов через своего посла, достопочтенного Руфуса Кинга, резиденцией которого в то время был Лондон, официально пригласило его вернуться, заверив в своей лояльности и признании его выдающихся способностей, и предложило ему ответственную должность руководителя предполагаемой Американской военной академии и генерального инспектора артиллерии. Хотя к взаимному сожалению обеих сторон граф не смог принять приглашение американского правительства, он передал в дар для содействия оснащению Военной академии некоторые из своих ценнейших моделей и чертежей и предложил подарить всё свое богатейшее собрание военных книг, планов, чертежей и моделей, если таковое будет сочтено приемлемым.

Последние дни графа прошли близ Парижа, поскольку этот климат подходил ему лучше всего. Он вел весьма уединенный мирной жизнью образ жизни, проводя большую часть дней за философскими занятиями и экспериментами, почти в отчуждении от мира. Неизменная дружба между полковником Болдуином и Бенджамином Томпсоном сохранялась до самого конца, и последний всегда был благодарен за то участие и заботу, которые его старый друг проявил к его дочери во время их разлуки.

Томпсон публиковал очерки и статьи о своей работе, и то, что он мог бы стать великим теоретиком науки, доказывается его экспериментом в Мюнхене в 1798 году и его четкими рассуждениями на этот счет, которые опережали господствовавшее научное мнение на полвека. Находясь в Лондоне в 1800 году, он выступил с проектом создания Королевского института Великобритании.

Помимо огромного числа сообщений в научных журналах, он опубликовал четыре тома эссе: политических, экономических, экспериментальных и философских. Он всегда был преданным другом Гарвардского колледжа. Когда во время осады Бостона колледжи были превращены в казармы, он сыграл ключевую роль в спасении библиотеки и физических приборов от уничтожения революционерами, считавшими колледж рассадником тори. По своему завещанию он заложил основы той профессуры Гарвардского университета, которая справедливо сделала его имя уважаемым среди его друзей. Он завещал ежегодную ренту в одну тысячу долларов и остаток доходов от другой ренты в четыреста долларов, а также остаток всего своего имущества, составившего двадцать шесть тысяч долларов, «с целью основания нового учебного заведения и кафедры для преподавания посредством регулярных курсов академических и публичных лекций, сопровождаемых надлежащими опытами, полезности физических и математических наук для совершенствования полезных искусств и для приумножения трудолюбия, процветания, счастья и благосостояния общества». В 1796 году он перечислил пять тысяч долларов в трехпроцентных гособлигациях Американской академии искусств и наук с тем, чтобы доход с них направлялся в качестве премии автору важнейшего открытия в области света и тепла.

Эта великая, полезная и плодотворная жизнь оборвалась 21 августа 1814 года. Он как раз собирался отправиться в Англию, к которой до конца своих дней сохранял самую преданную привязанность. Причиной его смерти стала нервная горячка в Отее, примерно в четырех милях от Парижа, и он похоронен в пределах этого города. В «Монсли Мэгэзин ор Бритиш Регистер» (Лондон) за сентябрь 1814 года появилась следующая заметка:

«В своем имении близ Парижа, 60 лет от роду, скончался 21 августа тот славный философ, Бенджамин Томпсон, граф Румфорд, член Королевского общества, член Института и т. д., американец по рождению, но друг человека и гордость всего человеческого рода».

В память о Бенджамине Томпсоне по всему цивилизованному миру было оставлено множество свидетельств. В Мюнхене король за свой счет воздвиг бронзовую статую графа Румфорда, и она стоит на Максимилиан-штрассе, красивейшей улице Мюнхена, а возможно, и любого города Европы. Новая и прекрасная библиотека, построенная в Уоберне, штат Массачусетс, также отдала дань памяти этому человеку. Бронзовый монумент героических размеров гордо возвышается на лужайке библиотеки, а надпись для него была составлена президентом Гарвардского колледжа Элиотом. Историческая ассоциация Румфорда была организована в 1877 году с простым стремлением воздать должное выдающимся способностям графа Румфорда как великого ученого и его выдающейся полезности как одного из величайших филантропов своего века. Портрет графа Румфорда работы Пейджа по оригиналу Келлерхофера висит в Мемориал-холле в Кембридже.

Сара, графиня Румфорд, прожив несколько лет в Париже и Лондоне, вернулась на свою старую родину в Конкорд, где и провела последние годы жизни. У нее хранилось множество памятных вещей и картин, которые она любила показывать посетителям. Она была эксцентричной, но обладала живым и энергичным умом и боготворила Америку. Она никогда не была замужем и скончалась 2 декабря 1852 года в возрасте семидесяти лет. По завещанию она оставила 15 000 долларов и свою усадьбу стоимостью 5 000 долларов на учреждение заведения для вдов и сирот Конкорда, причем усадьба должна была послужить местом для этого заведения; Нью-Гэмпширскому приюту для душевнобольных в Конкорде она оставила 15 000 долларов; Конкордскому женскому благотворительному обществу, под опекой которого находится школа для бедных детей под названием «Школа Румфорда», она оставила 2 000 долларов, а остальное свое имущество, оцениваемое в сумму от 75 000 до 100 000 долларов, — дальним родственникам.



ПОЛКОВНИК РИЧАРД СОЛТОНСТОЛЛ.

Предки сэра Ричарда Солтонстолла веками проживали в приходе Галифакс в Уэст-Радинге, графство Йоркшир, Англия, и самая ранняя дата, под которой мы находим запись этой фамилии, относится к 1276 году. Томас де Солтонстолл из Уэст-Радинга в Йоркшире — первое имя, запись о котором сохранилась. Сэр Ричард Солтонстолл, родившийся в 1521 году, был возведен в рыцарское достоинство королевой Елизаветой в 1598 году. Заняв несколько видных должностей при короне, он стал лорд-мэром Лондона в 1597–1598 годах. Он был дядей сэра Ричарда Солтонстолла, родившегося в 1586 году в Галифаксе, который являлся одним из патентообладателей колонии Массачусетского залива и был назначен Первым ассистентом. Он прибыл с флотом Уинтропа и прибыл в Салем на борту «Арабеллы» 12 июня 1630 года, «привезя с собой хартию». Он вернулся в Англию и по смерти оставил завещательный дар Гарвардскому колледжу. Он не согласился с действиями тиранических правителей, бывших его соратниками, которые подвергали наказаниям тех, кто расходился с ними во взглядах, пусть и незначительно в их понимании политики, и потребовал внести свое несогласие в протоколы, что делает ему большую честь и хвалу. После своего возвращения в Англию он написал мистеру Коттону и мистеру Вильсону, бостонским священникам, «что его душу немало огорчает слышать о тех печальных вещах, о которых ежедневно сообщают касательно тирании и преследований в Новой Англии, — о том, что людей штрафуют, секут и сажают в тюрьмы за их совесть». Его сын Ричард, родившийся в 1610 году, поселился в Ипсвиче, штат Массачусетс, вернулся в Англию и умер там в 1694 году. Его сын Натаниэль, родившийся около 1639 года и умерший в 1707 году, поселился в Хейверхилле, штат Массачусетс, отцом которого он именуется. Он женился на Элизабет, дочери первого пастора, преподобного Джона Уорда, который подарил молодым землю под их дом, где был построен особняк Солтонстоллов, остававшийся в собственности семьи Солтонстолл на протяжении нескольких поколений. В начале прошлого века он был приобретен майором Джеймсом Данканом, который построил нынешний особняк, ныне принадлежащий Историческому обществу Хейверхилла и занимаемый им. У Натаниэля был сын Ричард, у которого также был сын Ричард, родившийся 24 июня 1703 года. Он окончил Гарвардский колледж в 1722 году и в 1726 году стал полковником. В 1736 году он стал судьей Верховного суда и умер в 1756 году. Его старший сын, Ричард Солтонстолл, являющийся предметом этого очерка, представлял шестое поколение от сэра Ричарда, Первого ассистента, и четвертое поколение семьи подряд, занимавшее должность полковника. Он с отличием окончил Гарвардский колледж и произнес латинскую речь на церемонии вручения дипломов.

Его принятие из рук губернатора Ширли звания полковника вскоре после окончания колледжа свидетельствовало о духе, которому недолго после этого предстояло пройти испытание в тяжелой службе на благо своей страны. Во время Французской войны он был майором в армии и оказался одним из несчастных пленников при капитуляции форта Уильям-Генри. Ему удалось избежать резни со стороны индейцев, скрывшись в лесу, где он пролежал много часов, и когда он наконец добрался до форта Эдуард, то был почти истощен усталостью и голодом. Он оставался на действительной службе до окончания войны, а позже был назначен шерифом округа Эссекс.

Полковник Солтонстолл всегда был твердым лоялистом по убеждениям и ни на минуту не колебался в своей преданности знамени, под которым столь храбро сражался и в поддержке которого столько раз клялся. «Действия [правительства] были, по его мнению, крайне нецелесообразными, но он никогда не сомневался в их праве облагать колонии налогами».

«Он был очень любим жителями Хейверхилла и его окрестностей. Он проживал в прекрасном фамильном имении в Хейверхилле, известном как „Салтонстолл-Плейс“, где вел жизнь широкого гостеприимства, поддерживая репутацию поистине честного человека и безупречного джентльмена. Долгое время он не терял своей популярности, но в 1774 году толпа, собравшаяся из Западного прихода Хейверхилла и Салема (Нью-Хэмпшир), явилась с целью доказать свою принадлежность к Сынам свободы путем нападения на него. Одним словом он мог бы собрать большую часть жителей деревни для своей защиты, но не пожелал этого, хотя к тому и побуждали некоторые из его друзей. Бунтовщики маршем подошли к его дому и устроили перед ним шествие, вооружившись дубинами и другими наступательными орудиями, после чего он вышел к двери и обратился к ним с величайшей твердостью и достоинством. Он сказал им, что связан присягой верности королю, что обязан исполнять обязанности занимаемой им под его началом должности, что не считает избранный народом курс мудрым или благоразумным, но что он такой же друг страны, как и любой из них, и рисковал жизнью за ее дело и т. д. Затем он велел подать угощение для джентльменов, которые вскоре начали смягчаться, после чего он попросил их отправиться в таверну и заказать угощение за его счет. Тогда они закричали „ура“ в хвалу полковнику Солтонстоллу и больше никогда не пытались нападать на него толпой».

Полковник Солтонстолл покинул Хейверхилл осенью 1774 года и отплыл в Англию. Он не вступил на британскую службу, заявив, что если не может со спокойной совестью встать на сторону своей родины, то никогда не возьмет в руки оружие против нее. Если бы он присоединился к континентальной армии, то несомненно занял бы пост высокого командного уровня. Король пожаловал ему пенсию, и он провел оставшуюся жизнь в Англии, где и умер. В одном из своих последних писем, в которых он выражал глубокую привязанность к «восхитительному месту своего рождения», он писал: «У меня нет угрызений совести по поводу моего прошлого поведения. Я испытал больше удовлетворения от частной жизни здесь, чем имел бы, будь я вторым по командованию после генерала Вашингтона, где мне пришлось бы действовать в соответствии с чужими указаниями, не считаясь с собственными чувствами».

В Хейверхилле полковник Солтонстолл был горячо любим и имел большое влияние благодаря своей честности, благородству нрава, а также незаурядному уму и знанию света. В Англии он был гостеприимно принят своими дальними родственниками, которые окружали его всяческой любезностью и щедрым вниманием при жизни и воздвигли памятник его памяти в церкви Кенсингтона со следующей надписью:

«Близ сего места покоятся останки Ричарда Солтонстолла, эсквайра, скончавшегося в октябре 1785 года на пятьдесят третьем году жизни. Он был американским лоялистом из Хейверхилла в Массачусетсе, где происходил из первостатейного семейства как по его главному участию в раннем обустройстве этой провинции, так и по рангу и власти в управлении ею; в сем семействе он и сам с непоколебимой верностью и всеобщим одобрением исполнял различные важные поручения и командования под началом Короны — как гражданские, так и военные — с юности вплоть до ее восстания; и на протяжении всей жизни сохранял столь любезный частный нрав, который снискал ему уважение и расположение множества друзей. В память о его заслугах воздвигнут этот камень».

Полковник Солтонстолл не был женат. Он был подвергнут опале и изгнан по закону 1778 года. Его особняк в Хейверхилле перешел в руки его брата, доктора Натаниэля Солтонстолла, который примкнул к сторонникам раскола в то время, когда его братья оставались верны тем принципам лояльности, в которых были воспитаны. Однако он не взял в руки оружие против правительства. Умирая, он оставил трех сыновей и четырех дочерей — единственную семью с этой фамилией в Массачусетсе.

Леверетт Солтонстолл, младший сын судьи Солтонстолла, родился в 1754 году и к началу войны почти завершил срок службы у бостонского купца, когда полковник Солтонстолл прибыл туда за защитой от бесчинств толпы. Привыкнув равняться на него и следовать его советам и указаниям, он разделял те же политические взгляды и, познакомившись с британскими офицерами, был очарован их профессией. После принятия Акта о расколе 4 июля 1776 года он, в отличие от своих братьев, решил поступить на британскую службу и сражаться за свое правительство. Он участвовал во многих сражениях и командовал ротой в армии лорда Корнуоллиса. Он скончался по окончании войны в Нью-Йорке в 1782 году. Его шурин, преподобный Мозес Баджер, также бывший лоялистом, в письме к доктору Натаниэлю Солтонстоллу по поводу его болезни (чахотки) писал: «Вам и его матери может послужить некоторым утешением то, что его поведение в полку заставило каждого офицера полюбить его, а солдаты, столь часто имевшие возможность видеть его бесстрачие, хладнокровие и доблесть в бою, откровенно благоговели перед ним. Он был приятен людям всех рангов. Он проявлял чрезвычайную осторожность в высказываниях, редко произнося слово без раздумий, его никогда не слышали говорящим дурно о ком-либо, и он осуждал всякого мужчину или женщину, предававшихся этому пороку. Он никогда не впадал в скандальный и модный грех сквернословия. Короче говоря, я считал его столь же невинным юношей, сколь любого из тех, кого я знал с тех пор, как оказался способен наблюдать за людьми» [191]



ПРЕПОДОБНЫЙ МАТЕР ДЖАЙЛС.

Джозайя Джайлс, шорник по профессии, прибыл из Винчестера, графство Хэмптон. Он находился в Бостоне в 1695 году и вступил в церковь 11 октября 1696 года; семь лет спустя он женился на дочери пастора.

От своей жены Сары у него было четверо детей. На своей второй жене, Элизабет, он женился 6 октября 1703 года; она была вдовой Уильяма Гриноу и дочерью Инкриза Мэзера.

Матер Джайлс, доктор богословия, сын Джозайи и Элизабет, родился в Бостоне в 1706 году. Он окончил Гарвардский университет в 1725 году и был рукоположен в первые пасторы церкви на Холлис-стрит в 1733 году. Эта церковь была построена на земле, подаренной губернатором Белчером в 1733 году, на этом месте сейчас располагается театр на Холлис-стрит. 14 февраля 1733 года он женился на миссис Анне Гейл; церемония проходила в парадном зале Провинциального дома, а совершал ее преподобный Томас Принс из Олд-Сауса. В этом браке у него родилось шестеро детей, все из которых умерли в детском возрасте, за исключением Элизабет. Его второй женой была Ребекка, дочь заместителя губернатора, достопочтенного Уильяма Тейлора; церемонию провел преподобный доктор богословия Джозеф Сьюэлл. От второй жены у него было четверо детей. В 1765 году в Абердине ему была присвоена степень доктора богословия. Он счастливо служил своему приходу до 1776 года, когда эта связь прервалась и никогда больше не возобновлялась. Среди духовенства конгрегационалистов он стоял в одиночестве против революции.

Матер Джайлс — один из самых интересных людей той эпохи. Он был ученым мужем и большим острословом. Поуп, Лэнсдаун и Уоттс поддерживали с ним переписку. На кафедре он избегал политики и на вопрос о причине отвечал: «Я воздвиг четыре бруствера, за которыми окопался, и ни один из них не может быть взят штурмом. Во-первых, я не понимаю в политике; во-вторых, вы все в ней понимаете, каждый единый из вас; в-третьих, политика у вас всю неделю, умоляю, пусть один день из семи будет посвящен религии; в-четвертых, я занят делом бесконечно большей важности; назовите мне любую тему для проповеди, которая имела бы больший вес, чем истина, которую я несу вам, и я буду проповедовать на нее в следующую субботу».

Проповедник стал известен как «знаменитый доктор Джайлс». Он писал превосходные стихи и прозу, и некоторые из его проповедей дошли до наших дней. Также сохранились несколько его эссе в «Нью-Ингленд уикли джорнал», поэма на смерть Георга I и восшествие на престол Георга II в 1727 году, нечто вроде мемориальной речи губернатору Белчеру на смерть его жены, поэма под названием «Пожар» и том стихотворных произведений, опубликованный в 1744 году.

Серьезные сочинения доктора Джайлса удивительным образом свободны от всего, что навевает легкомысленные ассоциации. На проповеднической кафедре не было ничего подобного, тогда как за ее пределами, если не считать торжественных случаев, не было почти ничего другого. Один из его современников отмечал, что его остроумие порой не уступало остроумию Джонатана Свифта или Сиднея Смита.

Матер Джайлс и его семья были убежденными лоялистами. Весть об отмене Закона о гербовом сборе прибыла в Бостон 16 мая 1766 года. Девятнадцатое мая было назначено для празднеств. «В час ночи зазвонил колокол церкви на Холлис-стрит», — пишет ревностный летописец того времени. «Сон пастора, доктора Джайлса, разумеется, был потревожен, ибо он был тори, хотя, в конце концов, очень приятным тори». В 1777 году он был подвергнут осуждению на городском собрании и по результатам последовавшего судебного разбирательства признан виновным в привязанности к королевскому делу, после чего был приговорен к заключению и отправке в Англию вместе с семьей. Джайлс решительно отказался это сделать, приговор об изгнании так и не был приведен в исполнение, и ему разрешили остаться в Бостоне. Суть обвинений против него сводилась к тому, что он оставался в Бостоне во время осады и что он молился за короля и безопасность города.

Какое-то время его держали под стражей в собственном доме. Однажды, находясь под охраной, он уговорил часового сбегать за поручением для него, пообещав самому исполнить обязанности часового; и к величайшему всеобщему веселью он с серьезным видом маршировал перед собственной дверью с мушкетом на плече, пока стражник не вернулся. Это происходило после его суда; намекая на то обстоятельство, что он содержался под арестом, что его охрану снимали и снова возвращали, он говорил, что «его охраняли (guarded), переохраняли (re-guarded) и не принимали в расчет (disregarded)».
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Born in Boston in 1706. "A man of infinite wit." Died in Boston July 5, 1788.


Рядом с его домом в сырую погоду образовывалась прескверная грязевая лужа. Случилось так, что двое олдерменов, в чьи обязанности входило следить за состоянием улиц, проезжали мимо в пролетке, застряли в этой выбоине и были вынуждены вылезать в грязь, чтобы вытащить свой экипаж. Доктор Джайлс вышел и, отвесив им почтительный поклон, произнес: «Господа, я не раз жаловался вам на эту напасть, не получая никакого ответа, и я очень рад видеть, как вы сами беретесь за дело [stirring — шевелитесь / ворошите]».

Остроумие доктора Джайлса вызывало немало смеха и порождало немало врагов. Своим ростом он был высок и внушителен. Голос имел сильный и гармоничный, а манеру держаться — изящную. Он был близок с генералом Ноксом, который до войны был книготорговцем. Когда американские войска заняли город после эвакуации, Нокс, успевший изрядно раздаться в теле, маршировал во главе своей артиллерии. Проходя мимо, Джайлс посчитал себя вправе по старой памяти во всеуслышание воскликнуть: «Никогда в жизни не видел вола жирнее». Находясь под домашним арестом, будучи весьма беден и не имея денег на ветер для пустых затей, он велел покрасить в коричневый цвет ту крошечную комнатку, где читал и писал, чтобы иметь возможность говорить каждому посетителю: «Как видите, я погружен в глубокие раздумья [в буквальном переводе: нахожусь в коричневом изучении]».

Начиная с Закона о гербовом сборе 1765 года и вплоть до периода революции в самых разных формулировках повторялся призыв о том, «что наши жалобы должны быть удовлетворены». Одним прекрасным утром толпа собралась на лужайке, чтобы посмотреть на марширующий там полк солдат в красных мундирах, недавно прибывших в город. «Что ж, — произнес доктор, созерцая это зрелище, — полагаю, мы больше не можем жаловаться, что наши жалобы не переодеты в красное [не получили красные мундиры / redress и red-dressed звучат одинаково]». — «Верно, — отозвался стоявший неподалеку сосед, — но у вас две буквы „д“, доктор Джайлс». — «Разумеется, сэр, они у меня есть, — мгновенно ответил доктор. — Я получил их из Абердина в 1765 году».

Как-то раз утром пришли посетительницы, и миссис Джайлс, не желая быть застигнутой у гладильной доски и пожелавшая спрятаться, поскольку ей не хотелось предстать в таком виде перед этими дамами, доктор усадил ее в стенной шкаф и застегнул на пуговицу дверцу. Обменявшись несколькими фразами, дамы выразили желание посмотреть на диковинки доктора, которые тот принялся им демонстрировать; и после того как он весьма занимательно развлекал их какое-то время, он сообщил, что приберег главную диковинку напоследок; подойдя к шкафу, он расстегнул пуговицу на дверце и явил взорам миссис Джайлс.

Одно время у него в услужении была на редкость тупая и буквальная ирландская служанка. С ужасом на лице и страшным голосом он поспешно бросил ей: «Иди и скажи своей госпоже, что доктор Джайлс покончил с собой». Девушка вбежала наверх и с перекошенным от ужаса лицом завопила: «Доктор Джайлс покончил с собой!». Пораженные жена и дочь бросились в гостиную — а там доктор преспокойно вальсировал, привязав сзади к своему сюртуку или сутане кусок коровьего хвоста, который он подобрал на улице.

Во время знаменитого Темного дня 1780 года дама, жившая по соседству с доктором, прислала своего малолетнего сына с приветом и вопросом, не может ли он объяснить это необычное явление. Его ответ был таков: «Душенька, передай привет маме и скажи ей, что я нахожусь в такой же темноте [в темноте / в неведении], как и она». Он безуспешно ухаживал за дамой, которая впоследствии вышла замуж за джентльмена по фамилии Куинси; повстречав ее, доктор сказал: «Итак, сударыня, судя по всему, вы предпочитаете Куинси Джайлсам [игра слов: Quincy / Quinsy — жаба, Byles / biles — нарывы]. — „Да, ибо если бы на свете было что-то хуже нарывов, Бог непременно поразил бы ими Иова“».

У Матера Джайлса от второй жены было две дочери: Мэри, родившаяся в 1750 году, и Кэтрин, родившаяся в 1753 году. Они славились своим гостеприимством и твердой, непоколебимой преданностью престолу до последних дней своей жизни. Эта нить жизни тянулась более полувека после того, как королевская власть в этих штатах прекратила свое существование; тем не менее, они сохранили свою любовь к монарху и монархиям и строгую приверженность им, а также отказывались признавать, что Революция перенесла их верность на новых правителей. Одна из этих дам ушедшей эпохи написала Вильгельму Четвертому по случаю его вступления на престол. Они знали «короля-моряка» во время Революции и теперь уверяли его, что семья доктора Джайлса всегда была и будет преданна законному суверену Англии.

Доктор Джайлс продолжал жить в Бостоне после Революции, причем последние двенадцать лет его жизни прошли в уединении. Он скончался от паралича 5 июля 1788 года в возрасте 82 лет. Поскольку доктор Джайлс отказался быть изгнанным и превратиться в беженца или отсутствующего собственника, он тем самым спас свое имущество от конфискации, и его две дочери, незамужние дамы, жили и умерли в старом семейном доме на углу Тремонт-стрит и Нассау-стрит, ныне Коммон-стрит. Им неоднократно предлагали за их жилище огромную цену, но они не хотели продавать его и не разрешали делать улучшения или перепланировку. В ходе благоустройства Бостана часть здания пришлось снести при расширении улицы. Это оказало роковое воздействие на старшую сестру; она оплакивала это святотатство и, как полагают, умерла от переживаний. «Это, — сказала оставшаяся в живых, — одно из последствий жизни в Республике. Если бы мы жили при короле, его бы нисколько не заботила наша скромная собственность, и мы могли бы пользоваться ею по своему усмотрению до конца наших дней. Но, — продолжала она, — есть одно утешение: ни одно создание в Штатах не получит никакой выгоды от того, что мы оставим после себя». Она осталась верна своему слову, поскольку после их кончины имение Джайлсов перешло к родственникам в Галифаксе. Одна из них умерла в 1835 году, другая — в 1837 году. Они молились в церкви Троицы, под которой были погребены их тела, а по воскресеньям носили платья, почти столь же старые, как они сами. Среди их мебели были двухвековые мехи для раздувания огня, стол, за которым Франклин пил чай во время своего последнего визита в Бостон, и стул, который более чем за сто лет до того правительство Англии прислало в подарок их деду, вице-губернатору Тейлеру. Они показывали посетителям патенты на должности своего деда, подписанные королевой Анной и тремя Георгами. Они рассказывали о своих прогулках рука об руку по Бостон-Коммон с генералом Хау и лордом Перси, пока британская армия оккупировала Бостон. Они рассказывали о том, как его светлость приказывал своему оркестру играть под их окном им на радость. Они с удовольствием демонстрировали многочисленные фамильные ценности, находившиеся во владении семьи, и наслаждались рассказами ярких историй того дня. Уоттс время от времени присылал Джайлсу свои сочинения, и среди сокровищ, которыми высоко дорожила семья, был авторский экземпляр перевода «Одиссеи» Поупа в четвертушку листа. На аукционе по продаже библиотеки доктора Джайлса большая Библия в формате ин-фолио на французском языке была приобретена частным лицом. Эта Библия была подарена французской протестантской церкви в Бостоне королевой Анной и к моменту, когда она попала в руки доктора Джайлса, являлась последней реликвией той церкви, видимый храм которой был возведен на Скул-стрит около 1716 года.

Библия ныне хранится в библиотеке Богословской школы в Кембридже и была преподнесена в 1831 году вдовой покойного Сэмюэла Кобба из Бостона, который приобрел ее на распродаже библиотеки Матера Джайлса.

Матер Джайлс-младший, доктор богословия, сын преподобного Матера Джайлса от его второй жены, родился в 1734 году и в 1761 году женился на Ребекке, дочери преподобного Н. Уолтера из Роксбери. В 1751 году он окончил Гарвардский университет. В 1757 году в возрасте двадцати трех лет он был рукоположен в Нью-Лондоне; проповедь читал его отец. Одиннадцать лет спустя его служение резко прекратилось. Без предварительных извещений он созвал собрание своей церкви и попросил об отставке, чтобы принять приглашение стать настоятелем Северной епископальной церкви, или Христа церкви, на Сейлем-стрит в Бостоне. Его переход в епископальную веру вскоре стал предметом обсуждения по всей Новой Англии. Среди причин, названных им в ходе последовавшего обсуждения, были следующие: «другой священник справится с ними гораздо лучше, чем он или смог бы сделать, поскольку у него слабое здоровье, а расположение церкви весьма ветреное, холм утомительный, он не деревенский пастор, и его дом и друзья — все в Бостоне». Дебаты были долгими и жаркими и привели к полному отчуждению. 12 апреля 1768 года в записи значится: «Преподобный Джайлс освободил себя от должности пастора церкви и прихода». До конца 1768 года он был введен в должность желанного настоятеля и стал третьим по счету настоятелем Церкви Христа. Он продолжал исполнять свои пасторские обязанности до 1775 года, когда ход событий вынудил его покинуть паству. Он был убежденным лоялистом и сложил с себя обязанности настоятеля Церкви Христа в Пасхальный вторник 1775 года, намереваясь отправиться в Портсмут в Нью-Гэмпшире, но из-за бушевавших там политических волнений сделать это оказалось невозможно, поэтому он остался в Бостоне и исполнял обязанности капеллана в некоторых полках вплоть до эвакуации в 1776 году, когда покинул Бостон. В сопровождении своей семьи из четырех человек он отправился в Галифакс. В 1778 году он был объявлен вне закона и изгнан. После войны он обосновался в Сент-Джонсе в Нью-Брансуике, был настоятелем этого города и капелланом провинции. Он скончался в Сент-Джонсе в 1814 году.

Его дочь Ребекка, родившаяся в 1762 году, вышла замуж за У. ДЖ. Алмона, доктора медицины, хирурга артиллерийско-технического управления, и умерла в Галифаксе в 1853 году.

Матер Джайлс (3), родившийся в 1764 году, отправился на Британские Вест-Индийские острова и был генеральным комиссаром в Гренаде. В июне 1799 года он женился на Мэри, старшей дочери главного судьи Гренады Бриджуотера. Автор побывал в Сент-Джордже на Гренаде в 1907 году и увидел там в епископальной церкви мраморную мемориальную доску, воздвигнутую в память о Матере Джайлсе из Бостона его братом Белчером. Он умер 17 декабря 1802 года.

Элизабет, родившаяся в 1767 году, вышла замуж за эсквайра Уильяма Сковилла из Сент-Джонса и умерла в 1808 году.

Анна, родившаяся в Бостоне, вышла замуж за генерала Томаса Дебризе, генерал-лейтенанта армейской службы, коменданта в Галифаксе в 1799 году.

Белчер родился в 1780 году в Галифаксе и умер в Англии в 1815 году.

Матер Браун был внуком преподобного Матера Джайлса (1). Его матерью была Элизабет, родившаяся в 1737 году, которая вышла замуж в 1760 году за Гаулера Брауна и скончалась в 1763 году.

Матер Браун отправился в Европу в 1780 году с рекомендательным письмом от своего деда к эсквайру Харрисону Грею в Лондон, надежному другу семьи. Г-н Копли также был близок с доктором Джайлсом до своего отъезда из Бостона. Он также передал ему письмо, адресованное старым патриархом «Мистеру Копли в Солнечной системе». В письме из Парижа от 23 апреля 1781 года он пишет: «Доктор Франклин дал мне пропуск и рекомендательное письмо к знаменитому мистеру Уэсту. Он относится ко мне с предельнейшей вежливостью; пригласил меня к себе домой. Я передал ему послание моего деда, он выразил по отношению к нему величайшее уважение и расположение и с тех пор представил меня в Версале как внука одного из своих самых близких друзей в Америке».

В своем первом письме из Лондона в 1781 году он пишет: «По рекомендации доктора Франклина, который вручил мне письма к своему земляку, знаменитому мистеру Уэсту из Филадельфии, я занимаюсь бесплатно у этого дворянина, который всячески меня поощряет, равно как и мистер Копли, который ко мне особенно добр, приветливо встретил меня у себя дома и одолжил мне свои картины и т. д. По прибытии мистер казначей Грей отвел меня и представил лорду Джорджу Джермейну». В письме 1783 года он писал: «Я выставил четыре картины на выставке; вчера там были король и королева». В 1784 году: «Я написал несколько портретов американцев. Вчера две мои картины были показаны его королевскому высочеству Принцу Уэльскому. Их доставил во дворец его паж. Он раскритиковал их и счел очень похожими. Кажется, я никогда не говорил вам, что король узнал мою картину на последней выставке — портрет смотрителя Виндзорского замка — и обратил особое внимание на портрет мистера Грея; спросил, кто это, кто автор и какая книга у него в руке. Мистер Уэст ответил ему, что это казначей Бостона, написанный его учеником, молодым человеком, мистером Брауном из Америки. Король спросил его, из какой части. Тот ответил, что из Массачусетса». В 1785 году он пишет: «Среди прочих великих людей я написал портреты сэра Уильяма Пепперелла с семьей и достопочтенного Джона Адамса, посла при дворе Его Британского Величества. 20 июня я имел честь быть представленным герцогу Нортумберлендскому в его дворце; его светлость принял меня с предельнейшей вежливостью».

Впоследствии Матер Браун стал придворным художником короля, достойным преемником Копли. И таким образом два рожденных в Бостоне юноши заняли это почетное положение.





СЕМЬЯ ХАЛЛОВЕЛЛ ИЗ БОСТОНА.

Роберт Халловелл прибыл в Бостон из Лондона в 1764 году и приступил к своим обязанностям контролера таможни. До достижения двадцати пяти лет он был сборщиком таможенных пошлин в Портсмуте, Нью-Гэмпшир. В 1765 году, как пишет Сабин, «толпа окружила его элегантный дом на Ганновер-стрит, снесла заборы, выбила окна и, наконец, взломав двери, уничтожила мебель, похитила деньги, разбросала книги и бумаги и допьяна напилась вин из погреба».

В 1768 году Халловелл приказал отбуксировать судно Хэнкока «Либерти», конфискованное за контрабанду вина, от причала в место, защищенное пушками фрегата «Ромни»; в ходе последовавшей стычки он получил ранения и ушибы, которые в тот момент казались смертельными.

1 июня 1774 года, когда бостонский порт был закрыт, он перенес свою контору в Плимут. В 1775 году он подписал адрес Гейджу, а в следующем году вместе со своей семьей из пяти человек сопровождал британскую армию в Галифакс. В 1778 году он был объявлен вне закона и изгнан. Он уехал в Англию и поселился в Бристоле. Халловелл приехал в Соединенные Штаты в 1788 году, а в 1790-м — как душеприказчик своего собственного отца и отца своей жены. В 1792 году он вместе с семьей переехал в Бостон и поселился в родовом доме на Бэттеримарч-стрит, который благодаря пожизненному праву его матери не был конфискован. Его приняли любезно, и он сблизился с некоторыми видными гражданами.

В 1816 году при ухудшении здоровья он уехал в Гардинер, штат Мэн, чтобы жить у своего сына, и скончался там в апреле 1818 года на семьдесят девятом году жизни. Его женой была Ханна, дочь доктора Сильвестра Гардинера. Две его дочери, Ханна и Анна, умерли незамужними. Его сын, достопочтенный Роберт Халловелл, стал человеком огромного состояния и весьма уважаемым гражданином. Две сестры мистера Халловелла умерли в Англии: Сара, жена Сэмюэла Вогана, — в 1809 году, а Анна, вдова генерала Гулда, — в 1812 году.

Города Халловелл и Гардинер на реке Кеннебек названы в честь их семей.

Бенджамин Халловелл из Бостона, брат Роберта Халловелла, был комиссаром таможни. В молодости он командовал небольшим вооруженным судном, а во время войны, завершившейся завоеванием Канады, командовал двадцатипушечным провинциальным кораблем «Король Георг», оказав существенные услуги, особенно при отвоевании Ньюфаундленда.

То, что капитан Халловелл принял должность члена Совета по мандатам, сделало его особой мишенью всеобщей ненависти.

2 сентября 1774 года, пока толпа собралась на Кембридж-Коммон для принятия отставки Дэнфорта, Ли и Оливера в качестве членов Совета по мандатам, Халловелл проезжал мимо по пути в Роксбери. Около ста шестидесяти всадников бросились за ним в погоню во весь опор. Однако некоторые из заводил благоразумно отговорили их продолжать преследование, и те вернулись и спешились, за исключением одного человека, который последовал за Халловеллом в Роксбери и доставил ему немало хлопот. Из-за действий толпы он был вынужден искать защиты в Бостоне и оставить свой особняк, построенный в 1738 году. Впоследствии он использовался силами сепаратистов как больница для лагеря в Роксбери, а его увеселительные сады были превращены в место захоронения умерших там солдат.

В марте 1776 года капитан Халловелл вместе с семьей из шести человек сопровождал британскую армию в Галифакс. В июле 1776 года он отплыл в Англию на корабле «Астон Холл». Находясь в Галифаксе, он писал: «Если я могу принести хоть малейшую пользу армии или флоту, я останусь в Америке до тех пор, пока бунт не будет подавлен».

Британское правительство даровало ему земли в Манчестере и двух других городах Новой Шотландии, а также тауншип в Верхней Канаде, который носит его имя. До Революции он был крупным землевладельцем на Кеннебеке в штате Мэн, но в 1778 году был объявлен вне закона и изгнан, а год спустя включен в Закон о заговоре, и все его имущество было конфисковано. Его особняк в Роксбери был реквизирован и продан штатом, однако, поскольку право собственности принадлежало миссис Халловелл, ее наследники подали в суд на лицо, владевшее имуществом по закладной Комиссии по конфискации, и в 1803 году добились решения в Окружном суде Соединенных Штатов, по которому она вернула себе собственность.

В 1784 году, когда миссис Адамс, жена первого посланника Соединенных Штатов, находилась в Англии, она рассказывала, что и мистер Халловелл, и его жена отнеслись к ней с уважением и доброжелательностью. Они также уговаривали ее снять у них комнату, но она отказалась. Она также отмечает, что жили они изысканно, но не столь роскошно, как в Бостоне. Она приняла приглашение на «непринужденный семейный обед», как назвала его миссис Халловелл, и встретилась с преподобным доктором Уолтером, настоятелем церкви Троицы, и еще двумя джентльменами из Массачусетса.

Посетив Бостон в 1796 году, капитан Халловелл прибыл в сопровождении своей дочери, миссис Эмсли, муж которой только что был назначен главным судьей Верхней Канады. Во время его пребывания неприязнь, сопутствовавшая его официальным связям с Короной, казалось, была забыта, поскольку прежние соратники встретили его с величайшей доброжелательностью и гостеприимством. Он скончался в Йорке (Торонто) в Верхней Канаде в 1799 году в возрасте семидесяти пяти лет и был последним оставшимся в живых членом Совета комиссаров.

У капитана Халловелла было два сына, и оба сменили фамилии. Уорд Николас Халловелл сменил фамилию на Бойлстон. Он родился в Бостоне в 1749 году. Сабин пишет: «У меня перед глазами находится подлинное разрешение за подписью Георга III, которым ему разрешалось сменить фамилию»; в нем говорится: «Что Николас Бойлстон, его дядя по материнской линии, проникся к нему, просителю, величайшей привязанностью и пообещал оставить ему по своей смерти определенные весьма значительные имения и т. д.» В молодости он совершил путешествие по Европе, побывав в Италии, Турции, Сирии, Палестине, Египте и вдоль побережья Варварийских государств, и прибыл в Англию в 1775 году через Францию и Фландрию. 29 июля 1775 года он обедал у губернатора Хатчинсона в Лондоне в кругу других лоялистов и развлекал общество рассказами о своих путешествиях, а впоследствии демонстрировал несчастным изгнанникам из своего родного штата диковинки, привезенные им из Святой Земли, Египта и других стран.

Осенью следующего года он снимал жилье в Шептон-Маллете. Он стал членом Ассоциации лоялистов, созданной в Лондоне в 1799 году. В 1800 году он вернулся в Бостон и предъявил права на конфискованное и проданное имущество своего отца как на собственность своей матери по ее собственному праву. Приняв ее фамилию Бойлстон, он добился возвращения имения через надлежащие судебные инстанции, как уже упоминалось ранее. В 1810 году он преподнес в дар Гарвардскому колледжу ценную коллекцию медицинских и анатомических трудов и гравюр. Он взял фамилию своей матери Бойлстон и тем самым заявил права на семейное имение. Он скончался в своем поместье в Роксбери 7 января 1828 года.

Он был образованным человеком и проявлял живой интерес к школам Роксбери. Его щедрость увековечена школой и названной в его честь улицей: Бойлстон-стрит является одной из главных улиц Бостона.

Сэр Бенджамин Халловелл (Кэри), другой сын капитана Халловелла, унаследовавший имения Кэри из Беддингтона, принял фамилию и герб этого рода. Он был одним из восьми бостонских мальчиков, которые впоследствии достигли высоких чинов на британской службе. Адмирал сэр Исаак Коффен, сэр Бенджамин Халловелл (Кэри), Джон Синглтон Копли-младший, ставший лордом Линдхерстом, лордом-канцлером Англии, генерал сэр Джон Коффен, Хью Маккей Гордон, сэр Дэвид Октерлони, сэр Роджер Хейл Шефф, сэр Астон Коффен.

Поступив на королевский флот во время американской войны, к моменту своей смерти в 1834 году он был адмиралом Синей эскадрильи британского флота, кавалером ордена Бани, кавалером ордена Святого Фердинанда и Заслуг. Его патент на чин лейтенанта датирован августом 1781 года; капитана — 1793 годом; контр-адмирала — 1811 годом; вице-адмирала — 1819 годом. В 1819 году он был возведен в степень рыцаря-командора ордена Бани, а в 1831 году повышен до звания рыцаря Большого креста.

Его морская служба была разнообразной и тяжелой. Он участвовал вместе с Родни в памятном сражении с Де Грассом; также в осаде Бастии; командовал линейным кораблем под началом Хотема в столкновении с французами у Иерейских островов. Он служил волонтером на борту корабля «Виктори» в сражении у мыса Сент-Винсент. В этом бою адмирал Джервис занял свое официальное место на шканцах «Виктори». Кальдер, капитан флота, продолжал приносить донесения об увеличивающемся числе [неприятельских кораблей], замеченных до тех пор, пока их число не достигло двадцати семи, и сказал что-то о неравенстве сил. «Хватит об этом, — сказал Джервис, — жребий брошен, и если их будет пятьдесят парусников, я пройду сквозь них». Халловелл не смог сдержаться. Он хлопел великого адмирала по спине со словами: «Правильно, сэр Джон, клянусь Богом, мы зададим им чертовски хорошую трепку». Он командовал семидесятичетырехпушечным «Свифтсуром» и внес существенный вклад в победу Нельсона в битве при Ниле. Из куска грот-мачты корабля «Ориент», который был подобран «Свифтсуром», Халловелл велел своему плотнику изготовить гроб, который был отправлен Нельсону со следующим письмом:

«Сэр, я взял на себя смелость преподнести вам гроб, изготовленный из грот-мачты корабля „Ориент“, дабы по завершении вашей воинской карьеры в этом мире вы были похоронены в одном из своих трофеев. Но чтобы этот срок наступил еще нескоро — искреннее пожелание вашего преданного друга,

Бенджамина Халловелла».




Саути в своей «Жизни Нельсона» отмечает: «Столь странный и в то же время столь уместный к случаю дар был принят в том духе, в каком он был послан. И словно считая для себя полезным теперь, когда он находился на вершине своих желаний, иметь смерть перед глазами, он приказал установить гроб вертикально в своей каюте. Старый преданный слуга столь усердно умолял его позволить убрать его, что в конце концов он согласился велеть снести гроб вниз; однако он отдал строжайшие распоряжения надежно задраить его и беречь для той цели, для которой его предназначил его храбрый и достойный даритель».

В 1799 году сэр Бенджамин участвовал в атаках на замки Санкт-Эльмо и Капуя и был удостоен неаполитанского ордена Святого Фердинанда и Заслуг. Два года спустя он столкнулся с французской эскадрой и после ожесточенного боя сдал свой корабль — «Свифтсур». Во время Амьенского мира он несли службу у побережья Африки. Он участвовал с Худом во взятии Сент-Люсии и Тобаго; с Нельсоном в Вест-Индии; командовал конвоем второй экспедиции в Египет; с Мартином у устья Роны, где помогал загнать на мель несколько французских военных кораблей; а также на Средиземном море. Свою последнюю службу он, по-видимому, несли на ирландской станции. Он скончался в Беддингтон-парке в 1834 году в возрасте семидесяти трех лет. Его женой была дочь комиссара Инглфилда с Гибралтарской верфи. Его сын и наследник Чарльз Халловелл Кэри, к моменту своей кончины дослужившийся до чина капитана Королевского флота и женившийся на Мэри, дочери сэра Мюррея Максвелла, кавалера ордена Бани, скончался в парке в 1848 году. В 1851 году его пятый сын, Роберт Халловелл Кэри, бывший капитан 36-го полка, женился на Энн Ройкрофт, вдове Уолтера Тайсона Смайтеса.

ПЕРЕЧЕНЬ КОНФИСКОВАННЫХ ИМЕНИЙ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ БЕНДЖАМИНУ ХАЛЛОВЕЛЛУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Сэмуэлю Гарднеру Джарвису, 24 июля 1780 года: кн. 131, л. 230. Ферма, 7,5 акра, и жилой дом в Роксбери, Ямайка Плейн на С.-З.; дорога у вдовы Паркер на С.-В.; Джозеф Уильямс на Ю.-В.; наследники покойного кап. Ньюэлла на Ю.-З.

Джону Коффину Джонсу, 15 мар. 1782 года; кн. 134, л. 60; Земля и кирпичный жилой дом в Бостоне, Ганновер-стрит на С.; наследники покойного Александра Чемберлена и наследники покойного Майлза Уитворта на З.; земля, занимаемая Сэмюэлем Самнером, на Ю. и З.; упомянутый Самнер и Джозеф Скотт, отсутствующий собственник, на Ю.; упомянутый Скотт и наследники покойного Бенджамина Эндрюса на В.

Джону Коффину Джонсу, 15 мар. 1782 года; кн. 134, л. 62; Земля и жилой дом в Бостоне, земля, купленная упомянутым Джонсом, на С.; Джозеф Скотт на В., Ю. и В.; упомянутый Скотт и Сампсон Мейсон на Ю. и В.; Мейсонс Корт на Ю.; наследники покойного Майлза Уитворта на З.
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THE OLD VASSALL HOUSE, CAMBRIDGE.


Occupied during the siege of Boston by Dr. Benjamin Church, Surgeon-General, who was arrested and confined here
until his trial.






ВАССАЛЛЫ.

Джон Вассалл, первый представитель этого славного рода, о котором известно что-либо определенное, был олдерменом Лондона и в 1588 году снарядил два военных корабля и командовал ими для противодействия Великой армаде. Он происходил из старинного французского рода, восходящего примерно к XI веку, из дома дю Вассаль, баронов де Гердон в Керси, Перигор.

У Джона Вассалла было два сына: Сэмюэл и Уильям. Сэмюэл был одним из первоначальных патентообладателей земель в Массачусетсе в 1628 году. Его памятник в Кингс-чепел в Бостоне, воздвигнутый Флорентинусом Вассаллом, его правнуком, в 1766 году, гласит, что он был «стойким и бесстрашным борцом за вольности Англии в 1628 году, он первым смело отказался подчиниться налогу на тоннаж и фунстаж, неконституционному требованию короны, вводимому произвольно, за что к разорению своего семейства его товары были конфискованы, а особа заключена в тюрьму судом Звездной палаты; в июле 1641 года парламент вотировал ему 10 445 фунтов стерлингов 12 шиллингов 2 пенса в возмещение убытков и постановил, что он должен быть дополнительно отмечен за свои личные страдания».

Его имя возглавляло подписной лист по сбору средств на борьбу против мятежников в Ирландии, и вся его жизнь свидетельствовала об энергии и щедрости, которые были свойственны многим его потомкам.

Его сын Уильям Вассалл, родившийся около 1590 года, стал первым из носящих это имя, кто приехал в Америку. Он был ассистентом Компании Массачусетского залива и одним из первоначальных патентообладателей Новой Англии. В июне 1635 года он отправился вместе с женой и шестью детьми на борту судна «Блессинг» в Новую Англию. Несомненно, сначала он поселился в Роксбери, ибо в церковной книге этого города имеется следующая запись: «Миссис Анна Вассайл, жена мистера Уильяма Вассайла. Ее муж привел в эту землю пятерых детей: Джудит, Фрэнсис, Джон, Маргарет, Мэри». А также еще одна, Анна, которая впоследствии вышла замуж за Николаса Уора.

Позже Уильям Вассалл переехал в Скитуэйт, где зарекомендовал себя неизменно стойким приверженцем епископальной церкви. Пуритане всегда питали к нему сильное подозрение как к человеку, «склонному к епископам». Пока он жил в Скитуэйте, его почитали за весьма уважаемого гражданина с «беспокойным и мятежным духом». Он владел обширным имением, носившем название Ньюленд. В 1646 году он отплыл в Англию для исправления несправедливостей в управлении и больше не возвращался, но в 1648 году перебрался на Барбадос и поселился в приходе Сент-Майкл, где скончался в 1655 году в возрасте 65 лет. Своему сыну Джону он завещал треть своего недвижимого имущества, а остальное — пяти дочерям. Его имение в Скитуэйте состояло примерно из 120 акров земли с домом, амбарами и правом «устройства устричной банки на Норт-Ривер» перед его домом. Имение было передано Джошуа Хаббардом Джону Кашену и Матьясу Бриггсу за 120 фунтов стерлингов.

Его дочь Джудит вышла замуж за Резолведа Уайта, старшего брата Перегрина Уайта, в Скитуэйте в 1640 году. Фрэнсис вышла замуж за Джеймса Адамса в Маршфилде в 1646 году. Анна вышла замуж за Николаса Уора из Виргинии. Маргарет вышла замуж за Джошуа Хаббарда из Скитуэйта. Мэри была незамужней и была жива на Барбадосе в 1655 году.

Джон Вассалл, единственный сын Уильяма Вассалла, родился около 1625 года. В 1643 году его имя значится в списочном составе ополчения Скитуэйта, а позднее он носил звание капитана. В 1652 году он продал свой дом в Бостоне за 59 фунтов стерлингов. В 1661 году он продал свои имения в Скитуэйте и переселился, предположительно, на мыс Фир в Северной Каролине, а позже — на Вест-Индийские острова.

Джон Вассалл, единственный сын Сэмюэла, чей памятник находится в Кингс-чепел, женился на Анне, дочери Джона Льюиса, английского жителя Генуи. Он отправился на Ямайку вскоре после ее захвата в 1655 году и заложил основы великого состояния, которым его потомки владели вплоть до отмены рабства в 1834 году. У него было два сына, Уильям и Леонард, от которых произошли все носящие это имя, о которых имеются какие-либо дальнейшие записи.

Леонард Вассалл, сын упомянутого Уильяма, родился на Ямайке в 1678 году и был женат дважды. Его первой женой была Рут Гейл с Ямайки, от которой у него было семнадцать детей. Она умерла в Бостоне в 1733 году. Его второй женой была вдова Феба Госс, от которой у него родилась одна дочь. Он переехал в Бостон до 1723 года. Он рано связал себя с Церковью Христа. В 1730 году он принял непосредственное участие в основании церкви Троицы. Первоначальное здание было построено на земле, которую он купил у пекаря Уильяма Спикмана в 1728 году за 450 фунтов стерлингов. Участок, занятый церковью, граничил с Семистар-Лейн (Саммер-стрит) — 86 футов, и 169 футов по Бишопс-Лейн (Холи-стрит), и находится почти напротив имения, которое он приобрел в 1727 году у Симеона Стоддарда и где он проживал до самой смерти. Он владел крупными и ценными имениями в Брейнтри и на Ямайке.

Джон и Уильям Вассаллы, двое сыновей майора Леонарда, были влиятельными людьми в Бостоне и внесли большой вклад в процветание города.

Джон Вассалл, старший брат Уильяма, родился в Вест-Индии 7 сентября 1713 года и окончил Гарвардский колледж в 1732 году. В 1734 году он женился на Элизабет, дочери вице-губернатора Спенсера Фипса, от которой у него было четверо детей, а позже женился на Люси, дочери Джонатана Баррена из Челмсфорда, от которой у него родился один ребенок. Он большую часть жизни прожил в Кембридже и умер там 27 ноября 1747 года. 30 декабря 1741 года Джон Вассалл уступил своему брату Генри (плантатору, женившемуся на Пенелопе, дочери Исаака Рояла из Антигуа) за 9050 фунтов стерлингов более семи акров земли в Кембридже с жилым домом, амбаром и хозяйственными постройками. Во время Революции этот дом, несомненно, служил штаб-квартирой главного хирурга и, возможно, больницей. Доктор Бенджамин Чёрч после того, как его уличили в переписке с неприятелем, был арестован здесь и содержался под стражей по месту жительства до суда; он оставил свидетельство своего пребывания в доме — свое имя, вырезанное перочинным ножом на одной из дверей его спальни, которое до сих пор различимо, хотя с тех пор и покрыто несколькими слоями краски.

После смерти Джона Вассалла его сын, также носивший имя Джон, построил в Кембридже дом, который впоследствии прославился благодаря связи с ним Вашингтона, поскольку во время Революции он использовался в качестве его штаб-квартиры, а впоследствии стал домом профессора Генри У. Лонгфелло.

Майор Джон Вассалл, внук Леонарда Вассалла, родился в Кембридже 12 июня 1738 года и окончил Гарвардский колледж в 1757 году. Он возвел прекрасное здание в имении, унаследованном от отца, и занимал его до тех пор, пока не был изгнан оттуда яростью толпы. Имение было конфисковано в 1774 году, и он перебрался в Бостон для защиты, продолжая жить в этом городе в поместье, примыкающем к имению его дяди Уильяма Вассалла на Пембертон-Хилл, вплоть до 1776 года.

С началом Революции он был вынужден бежать с семьей в Англию. Ему принадлежали обширные владения в Кембридже, Бостоне и Дорчестере, все из которых были конфискованы, а сам он вскоре после отъезда из дома отправлен в изгнание. Он присоединился к британской армии в Галифаксе и оттуда отплыл в Англию. Он скончался там внезапно 2 октября 1796 года. В некрологе, опубликованном в «Джентльменском журнале», о нем говорилось: «Он обладал весьма значительным имуществом в Америке, где жил по-княжески». Некоторое время спустя после того, как произошли волнения, приняв самое деятельное участие и не жалея средств на поддержку королевского дела, он оставил свои тамошние владения разорителям и, к счастью, имея очень крупные имения на Ямайка, прибыл с семьей в Англию. Он зашел в своей лояльности так далеко, что не пользовался семейным девизом: „Soepe pro rege, semper pro republica“.

В 1774 году он был автором адреса Хатчинсону, и за это тяжкое прегрешение перед толпой он был изгнан из своего дома, его имущество конфисковано, а сам он предан изгнанию. Во время своего проживания в Англии он, судя по всему, жил неподалеку от Бристоля и умер в Клифтоне. Часть пожалованных земель на Ямайке осталась за семьей, и его многочисленные дети унаследовали средства к существованию. Его жена Элизабет, сестра вице-губернатора Томаса Оливера, скончалась в Клифтоне в 1807 году. Его детьми были: Джон, умерший в Линдхерсте в 1800 году; Томас Оливер, умерший в Англии в 1807 году; Элизабет; Роберт Оливер, ставший членом Совета Ямайки и скончавшийся в Абингтон-холле на этом острове в 1827 году; вторая Элизабет, вышедшая замуж за мистера Леместра и скончавшаяся в Челтенхэме в 1856 году; Леонард и Мэри (единственная из детей, рожденная в Англии), вышедшая замуж за мистера Арчера и скончавшаяся вместе со своим единственным умершим ребенком в Клифтоне в 1806 году.

Спенсер Томас Вассалл, сын вышеупомянутого Джона Вассалла, родился в Кембридже, штат Массачусетс, в 1764 году. Поступил на британскую военную службу прапорщиком в возрасте двенадцати лет. Он дослужился до командования 38-м полком и считался одним из храбрейших офицеров на службе. Он был смертельно ранен при штурме Монтевидео в 1807 году. Его останки были перевезены в Англию и погребены в церкви Святого Павла в Бристоле, где в его память установлен памятник. Его сын Спенсер Ламберт Хантер, умерший в 1846 году, был рыцарем и капитаном Королевского флота. Другой его сын, Раудон Джон Попэм, был полковником Королевской артиллерии. Его младшая дочь Кэтрин вышла замуж за Томаса Л. Марчанта Соумереза, сына адмирала.

Уильям Вассалл, брат майора Джона Вассалла, родился на Ямайке 23 ноября 1715 года и окончил Гарвардский колледж в 1733 году. В 1774 году он был назначен членом Совета по мандатам, но присягу не принес. Он также был шерифом округа Мидлсекс. Он владел значительным имуществом и был обладателем прекрасного имения близ Бристоля, штат Род-Айленд. Он занимал видное положение среди бостонских лоялистов и рано был выделен в качестве врага революционного дела. Он был объявлен вне закона и изгнан, будучи вынужденным бежать с семьей в Англию. Мистер Вассалл в течение многих лет был связан с бостонской капеллой Кингс-чепел, а в 1785 году протестовал через поверенного против изменений в литургии и несанкционированного рукоположения Джеймса Фримена.

Конфискация его имущества породила необычный судебный процесс. Поскольку была принята Федеральная конституция, штат можно было привлечь к суду; и по иску мистера Вассалла в суде Соединенных Штатов началось разбирательство против Массачусетса; а Хэнкок, бывший губернатором, был вызван в качестве ответчика по делу; однако он отказался явиться, и вскоре после этого одиннадцатая поправка к Конституции положила конец праву лоялистов проверять законность актов о конфискации времен Революции. Мистер Вассалл скончался в Баттерси-Райз в Англии в 1800 году в возрасте восьмидесяти пяти лет. Он был честным, великодушным и любящим. Церковь и общество потеряли в его лице ревностного, усердного защитника, праведного христианина с почетной и незапятнанной репутацией. Его первая жена, Энн Дэвис, родила ему Сару, четырех детей по имени Уильям, двух по имени Фанни, Фрэнсис, Лукрецию, Генри и Кэтрин. Его вторая жена, Маргарет Хаббард, была матерью Маргарет, Анны, Шарлотты, Леонарда и Натаниэля. У каждой из жен рождались близнецы. Натаниэль, младший сын, капитан Королевского флота, умер в Лондоне в 1832 году.

Уильям Вассалл, сын вышеупомянутого Уильяма Вассалла, родился в Бостоне в 1753 году и окончил Гарвардский колледж в 1771 году. Он был лоялистом и уехал в Англию. Он унаследовал большую часть отцовского имущества в Вест-Индии, которое перешло к его племяннику, преподобному Уильяму Вассаллу, настоятелю в Хардингтоне, Англия, «но настолько обремененное и обесценившееся вследствие освобождения рабов, что оно не стоило ничего», и этот джентльмен отказался вступать в права наследства. Он скончался в Уэстон-Хаусе близ Тотнеса 2 декабря 1843 года. Анна, его вдова, скончалась там же в октябре 1846 года в возрасте семидесяти пяти лет.

Флорентинус Вассалл был сыном Уильяма Вассалла и правнуком Сэмюэла, памяти которого он воздвиг прекрасный мраморный памятник в Кингс-чепел, находясь в Бостоне в 1766 году. Он снова приезжал сюда в 1775 году и в том же году уехал в Англию. Он родился на Ямайке и прожил там большую часть своей жизни. Он умер в Лондоне в 1778 году.
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COLONEL JOHN VASSELL'S MANSION, CAMBRIDGE.


Washington's headquarters during the siege of Boston afterwards known as the Craigle and Longfellow House.


Из огромного земельного владения шириной в пятнадцать миль по обе стороны реки Кеннебек, простиравшегося от окрестностей Мерри-Митинг-Бей до южной границы города Норриджвок, он являлся владельцем одной двадцать четвертой части. В своем завещании, составленном в 1776 году, он передал своему сыну Ричарду и дочери Ричарда Элизабет пожизненное владение этими землями, а затем завещал их по майорату своим сыновьям. Это завещание оказалось малоценным для каждого из них. Спустя годы права Элизабет и ее сына Генри были переданы по отдельности лицам в Бостоне для проверки правомерности титула, на который претендовали скваттеры. Трое из них были привлечены к суду от имени сына. Дела дошли до Верховного суда Соединенных Штатов, где было постановлено, что при жизни матери он не может выступать истцом. После ее кончины иск против одного из поселенцев был возобновлен, но после намека суда на то, что пятидесятилетнее владение достаточна для презумпции дарования или перехода права собственности безвозмездно, возник другой вопрос, а именно: было ли право истца на возмещение утрачено в силу срока давности. Ответчик выплатил небольшую сумму за занимаемую им землю, а каждая из сторон — свои собственные судебные издержки. Так в 1851 году завершилось судебное разбирательство, которое долгое время вызывало огромный интерес на Кеннебеке и в других местах штата Мэн. Эта внучка Элизабет была замечательной женщиной. Те, кто знал ее, отзывались о ней как об одаренной и остроумной, обладающей царственной грацией манер, эрудированной, необычайно тактичной и здравым смыслом. Ее первым мужем был баронет сэр Годфри Уэбстер. От этого брака она имела баронета сэра Годфри Вассалла Уэбстера, умершего в 1836 году, подполковника британской армии сэра Генри Вассалла Уэбстера, кавалера ордена Башни и Меча, умершего в Лондоне в 1847 году в возрасте 54 лет, и Гарриет, вышедшую замуж за адмирала сэра Флитвуда Б. Рейнольдса, кавалера ордена Бани, кавалера-командора Королевского Ганноверского ордена, умершего во Флоренции в 1849 году и оставившего единственного ребенка — жену сына и наследника графа Оксфорда. Другой сын, Чарльз Ричард Фокс, чей отец был лордом Холландом, женился на Мэри Фицкларенс, второй дочери короля Вильгельма IV, и в 1845 году был полковником армии и адъютантом королевы Виктории.

В 1797 году леди Уэбстер вышла замуж за лорда Холланда, который по королевскому указу принял фамилию Вассаль, однако она не была принята его детьми. Будучи леди Холланд, она была матерью троих детей, умерших в младенчестве, Генри Холланда, ставшего по смерти своего отца лордом Холландом, Мэри Элизабет, жены лорда Лилфорда, и Джорджианны Энн, скончавшейся в 1819 году.

Доброжелательное отношение Бонапарта к леди Холланд, особенно после Амьенского мира, хорошо известно, равно как и то, что в ответ «за многочисленные знаки внимания, оказанные ею ему», он оставил ей золотую табакерку, преподнесенную ему папой Пием VI, с карточкой следующего содержания: „L’Empereur to Lady Holland, temoigne de satisfaction et d’estime“. Она скончалась в Лондоне в 1845 году в возрасте 75 лет. Среди ее завещательных распоряжений были доход от имения в размере около 1500 фунтов стерлингов в год лорду Джону Расселу пожизненно и легат в 100 фунтов стерлингов историку Маколею.

«Род Вассаллов всегда отличался предприимчивостью, великодушием и благородной осанкой. Если некоторые из этого рода не только часто, но и всегда были за своего короля, следует признать, что они принесли столь же великие жертвы во имя верности, сколь и их предки во имя свободы».

Вассаллы были связаны узами родства и деловыми отношениями с Оливерами и Рояллами. Все три семьи сколотили огромное состояние в Вест-Индии, и хотя они лишились своих обширных владений в Новой Англии в силу Акта о конфискации, они все же находились в гораздо лучшем положении, чем их товарищи по несчастью, поскольку сохраняли свои вест-индские имения до тех пор, пока те также не обесценились после отмены рабства.

ПЕРЕЧЕНЬ КОНФИСКОВАННЫХ ИМЕНИЙ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ ДЖОНУ ВАССАЛЛУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Джону Уильямсу, 25 сент. 1781 года; кн. 133, л. 110; Земля площадью 3,5 акра и постройки в Дорчестере, большая дорога на Ю. и З.; Эбенезер и Лемуэл Клэп на С.; Зебадия Уильямс на В. — 0,5 акра к югу от вышеупомянутого, мистер Джефрис на В.; большая дорога с другой стороны.

Исайе Доуну, 8 янв. 1784 года; кн. 141, л. 2; Земля и постройки в Бостоне. Тремонт-стрит на В.; наследники покойного Джона Джефриса на Ю.; наследники покойного Джеремайи Аллена, Уильям Вассалл и наследники Джозефа Шербурна на З.; Уильям Вассалл и земля старой кирпичной церкви на С.





ГЕНЕРАЛ ИСААК РОЯЛЛ.

Уильям Роялл, первый представитель этого рода, о котором известно что-либо определенное, эмигрировал в Салем, вероятно, в 1629 году. Он получил там земельный надел, известный как «Сторона Роялла» или «Мыс Райлла». Он женился в Бостоне или Молдене на Фибе Грин. Он находился в Каско-Бей уже в 1635 году. Его дом был построен на южной стороне того, что впоследствии стало известным как река Роялл, близ ее устья в Норт-Ярмуте. Здесь он жил до волнений с соседними индейцами, которые побудили его переехать в Дорчестер в 1675 году в сопровождении своего сына Уильяма, родившегося, вероятно, в поселении Каско в 1640 году. По профессии он был плотником, умер в 1724 году на 85-м году жизни и похоронен в склепе, построенном его сыном Исааком на Дорчестерском кладбище.

Исаак Роялл, сын вышеупомянутого Уильяма, родился, вероятно, в поселении в Каско-Бей около 1672 года. Он рано обосновался в Бостоне и занялся торговлей, совершая частые плавания на Антигуа и другие вест-индские острова. Согласно бостонским записям, 1 июля 1697 года он женился на Элизабет, дочери Асафа Элиота и внучатой племяннице апостола индейцев с тем же именем. Его жена была вдовой некоего Оливера, вероятно из Дорчестера.

В течение сорока лет Исаак Роялл был жителем Антигуа, хотя его частые появления в Бостоне за это время подтверждаются его подписью на передаточных актах. Его имя впервые появляется в архивах округа Саффлок в закладной, выданной им и его женой 24 августа 1697 года, причем он именовался «купцом из Бостона». Его торговые операции между 1704 и 1710 годами с Вест-Индией заложили фундамент его состояния.

26 декабря 1732 года он приобрел у наследников лейтенант-губернатора Ашера поместье в Чарлстауне (Медфорд) площадью около пятисот акров. Большой особняк был построен Ашером, но впоследствии стал широко известен как особняк Роулла. Это была одна из лучших и самых роскошных резиденций того времени в пригородах Бостона. Один из тогдашних гостей описывает ее так: «Прекрасное загородное имение, принадлежащее мистеру Исааку Роуллу, одно из грандиознейших в Северной Америке». К этому особняку были сделаны значительные пристройки, и он был практически перестроен богатым плантатором с Вест-Индии. В декабре 1737 года он подал прошение в Генеральный суд (легислатуру) с просьбой освободить его от налогов на двадцать семь негров, которых он привез с собой из Антигуа: «Поскольку он переехал из Антигуа со своей семьей и привез с собой среди прочего имущество и движимое имущество, партию негров, предназначенных для его собственного использования, а не для торговли».

Исаак Роулл, строитель этого особняка, прожил недолго, чтобы насладиться своим княжеским имением: он умер в 1739 году, вскоре после его завершения. Его вдова, пережившая его на восемь лет, скончалась в этом доме, и 25 апреля 1747 года была похоронена из дома полковника Оливера в Дорчестере. Супруги делят одну могилу на старом кладбище Дорчестера. Его дочь Пенелопа вышла замуж за полковника Генри Вассала из Кембриджа в 1742 году. Он умер в 1769 году, а она скончалась в Бостоне в 1800 году в возрасте 76 лет.

Генерал Исаак Роулл, сын, родившийся на Антигуа, вероятно, в 1719 году, женился на Элизабет Макинтош в 1738 году, но жил преимущественно в Бостоне. Он стал крупным покупателем земель в различных частях штата и был одним из первоначальных собственников поселка Роялстон в округе Вустер. В 1750 году он состоял членом Артиллерийской роты Бостона, в 1761 году получил звание бригадного генерала, став первым американцем, удостоенным этого звания. Палата представителей избрала его советником провинции, и он прослужил на этой должности до 1774 года, завершив двадцать три года непрерывной службы.

Многое написано о положении этого человека во время колониальных волнений 1774 года. Обладая огромным состоянием и влиянием, которое несли с собой богатство и образование, он привлек пристальное внимание общественности, следившей за каждым его шагом. Было известно, что у него много общего с верной группой лоялистов, собиравшихся вокруг Кембриджа и Бостона, однако он по-прежнему оставался верен народной церкви, и большинство семейных связей привязывало его к народному делу. Обширное письмо, написанное им лорду Дартмуту и датированное январем 1774 года, хранится в архивах «Трудов Массачусетского исторического общества» за 1873–1875 годы, страница 179. Харрис отмечает: «Нет никаких веских оснований сомневаться в искренности его симпатий к народу, и хотя, когда пришло время делать выбор, он был склонен примкнуть к стороне правительства, имеются в изобилии свидетельства его неизменной любви к Новой Англии и его желания вернуться и закончить свои дни здесь». Насколько же труднее было тогда человеку в его положении пойти на те великие жертвы, которые он принес, отказаться от любимого дома и имущества — и все ради дела своего Короля.

Он писал лорду Дартмуту: «Я осознаю, что во всех общественных делах я делал честь моего короля и подлинные интересы и мир моей страны конечной целью всех моих деяний. Я должен жить в этом мире так, чтобы обрести счастье в другом, и никто более меня не желает страстно и не мосит Бога Мира о восстановлении тех счастливых дней, которые прежде существовали между нами и нашей метрополией».

За три дня до битвы при Лексингтоне полковник Роулл покинул Медфорд. На своей колеснице, бывшей одной из немногих в этих краях, он уехал в Бостон и больше никогда не возвращался.

Сам особняк действительно был одной из лучших колониальных резиденций, поскольку стоял среди изысканных построек. Спереди, то есть на том месте, что сейчас является западной стороной, находился вымощенный внутренний двор. Дальше на запад простирались обширные сады, открывающиеся из двора, а широкая дорожка вела к беседке. Помещения для рабов находились на южной стороне. Кирпичные помещения для рабов сохранились в первозданном виде и являются последними видимыми реликвиями рабства в Новой Англии. Глубокий камин, у которого рабы готовили пищу, все еще на месте, и перекличка рабов определенно проводилась в поле зрения Банкер-Хилла, хотя и никогда на его вершине.

Внутренняя отделка дома выполнена с прекрасной резьбой по дереву, особенно в гостиной, гостевой спальне и на лестнице. Стены отделаны панелями, а резьба по обеим сторонам окон очень изящна, причем в гостевой спальне она наиболее сложная и затейливая.

Тот, кто интересуется колониальной архитектурой, может часами блуждать по этому благородному дому и все равно чувствовать, что здесь есть чему поучиться. Темный подвал, полный коридоров, чердак с его углами и потайная лестница, которую так часто искали, но так и не обнаружили, — все это дает прекрасный материал для воображаемых картин времен Революции наших предков.

Особняк Роулла в настоящее время принадлежит «Ассоциации дома Роулла» («The Royall House Association»), находится в ее владении и открыт для публики.

Когда полковник Роулл покинул свой особняк, он собирался отплыть из Салема на Антигуа, однако, заехав в Бостон в воскресенье перед битвой при Лексингтоном и оставаясь там до тех пор, пока не произошли те события, он в силу стечения обстоятельств оказался заперт в городе. Очень скоро он отплыл в Галифакс, все еще намереваясь, по его словам, отправиться на Антигуа, но по прибытии его зятя Джорджа Ирвинга и его дочери с войсками из Бостона они уговорили его плыть в Англию, куда уже уехал его другой зять, сэр Уильям Пепперелл.
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He was kind to his slaves, charitable to the poor and friendly to everybody.


По прибытии в Англию он обменялся визитами с губернаторами Поунеллом, Бернардом и Хатчинсоном. Полковник Роулл после потери некоторых из своих ближайших родственников и собственного здоровья попросил разрешить ему вернуться «домой» в Медфорд и быть похороненным рядом со своей женой, отцом и матерью и остальными своими друзьями. Он охотно жил бы в мире со всеми людьми, а также со своим королем, но Революция поглотила его. Однако он не забыт. Он умер в Англии в 1781 году, и его широкое благородное сердце проявилось во многих завещаниях в пользу той страны, которая изгнала его и по отношению к которой он был чужеземцем. Он завещал более двух тысяч акров земли в округе Вустер для основания первой кафедры права Гарвардского университета, а другие его завещания отличались многочисленностью и щедростью. В его честь назван город (Роялстон) в Массачусетсе, и его с теплотой помнят в месте его прежнего обитания. Его достоинства и популярность поначалу спасли его имение, поскольку его имя не было включено вместе с именами его зятей, сэра Уильяма Пепперелла и Джорджа Ирвинга, в «акт о заговорщиках», однако по представлению олдерменов Медфорда о том, что «он добровольно отправился к нашим врагам», его имущество было изъято по акту о конфискации и обращено в доход государства. Оно удерживалось штатом до 1805 года, когда было возвращено Содружеством благодаря крупным завещаниям, которые полковник Роулл сделал обществу. Затем оно было куплено Робертом Флетчером, который разделил поместье на участки под застройку и продал их различным лицам.

Особняк генерала Роулла был центром пышных торжеств, и в нем принимали самые известные семьи Бостона и его окрестностей. Он славился своим гостеприимством, всегда был щедр и милосерден к бедным, а также прекрасным гражданином. Брукс в своей «Истории Медфорда» отмечает, что гостеприимство было для него почти страстью. Ни один дом в Колоннии не был столь открыт для друзей, ни один джентльмен не давал лучших обедов и не пил более дорогих вин. Как хозяин, он был добр к своим рабам, милосерден к бедным и дружелюбен со всеми.

Он был чрезвычайно педантичным человеком и в своем ежедневном журнале детально описывал каждого посетителя, тему для разговора и происшествие, опускаясь даже до записей о том, какие туфли он носил и когда ложился спать. Кто-то, говоря о полковнике Исааке Роулле, заметил: «Дело не в том, что он меньше любил колонии, а в том, что больше любил Англию». Среди его завещаний был дар в виде серебряной утвари первой церкви Медфорда и легаты священнослужителям, а будучи членом Палаты представителей, он преподнес в дар люстру, украшавшую ее зал.

После отъезда генерала Роулла из его прекрасного дома в него вошли мятежники, которые хлынули в окрестности Бостона и осадили его. Полковник, а впоследствии генерал Джон Старк сделал этот особняк своей штаб-квартирой, а его нью-хэмпширские войска разбили лагерь на прилегающей территории. Позже здесь разместился генерал Ли, занявший особняк, чьи гулкие коридоры навели его на мысль назвать его Залом Лешего (Hobgoblin Hall).

Элизабет, жена Исаака Роулла, умерла в Медфорде в июле 1770 года и была похоронена в мраморной гробнице в Дорчестере. Их дочь Элизабет, жена сэра Уильяма Пепперелла, скончалась в море во время плавания в Англию в 1775 году.

Говорят, что мужская линия Роупллов (Роулл) прервалась в Мэне и Массачусетсе. Автор не знает ни единого живого человека, носящего эту фамилию, который происходил бы из того рода, что в начале колонизации был столь сильным и обещал дать столь многочисленное потомство. Это утверждение справедливо и в отношении многих других семей лоялистов, изгнанных из своих домов с началом Революции.



ГЕНЕРАЛ УИЛЬЯМ БРАТТЛ.

Томас Браттл, прародитель обосновавшегося в Бостоне семейства Браттл, к моменту своей смерти считался самым богатым человеком в Колоннии. Хотя у нас нет никаких сведений о семье до приезда Томаса Браттла в Новую Англию, вполне разумно полагать, что он происходил из образованного и интеллигентного рода. Здесь существовало всего четыре поколения, носящих это имя, и примечательным обстоятельством является то, что все представители мужского пола этих четырех поколений были людьми выдающихся способностей и незаурядного таланта.

Томас Браттл родился около 1624 года и был бостонским купцом. Он состоял членом Артиллерийской роты, был капитаном ополчения и командовал несколькими экспедициями против враждебно настроенных индейцев. Он являлся одним из основателей церкви Олд-Саут. Он женился на Элизабет, дочери капитана Уильяма Тинга, от которой у него было семеро детей. Его смерть последовала в 1683 году.

Томас Браттл, сын предыдущего, родился в 1658 году и окончил Гарвардский колледж. Он был весьма образованным человеком и в течение двадцати пяти лет занимал должность казначея Гарвардского колледжа. Он был одним из основателей церкви на Браттл-стрит и пожертвовал орган Королевской часовне при ее перестройке в 1710 году — это был первый орган, использовавшийся в церкви в Бостоне. Он был стойким противником действий судебных органов во время безумия с ведовством в 1692 году. Он являлся членом Королевского общества и умер в 1713 году. Президент Куинси отзывается о нем так: «Он отличался частной благотворительностью и общественной полезностью».

Уильям Браттл окончил Гарвардский колледж и более двадцати лет был пастором церкви в Кембридже. Он также являлся членом Лондонского королевского общества.

Уильям Браттл, сын предыдущего, был крещен своим отцом в 1706 году. Он окончил Гарвардский колледж в 1722 году и состоял членом Древней и почетной артиллерийской роты. Он был богословом, широко известным также как врач, и едва ли нужно искать более весомое подтверждение его выдающегося мастерства как барристера, чем 1736–1737 годы, когда в возрасте всего тридцати лет он был избран Палатой и Советом на должность генерального атторнея.

Он обладал яркими особенностями характера, и Сабин пишет о нем, что «редко рождался человек с более выдающимися талантами и большими эксцентричностями». Он унаследовал крупное и хорошо инвестированное состояние и имел достаточно средств для культивирования тех склонностей, к которым его тянули природа и воспитание. Он долгое время был генерал-майором провинции, а впоследствии бригадным генералом. Его большой и живописно расположенный дом, существующий в Кембридже и по сей день, хотя и сильно изменившийся, известный как «Старый дом Браттлов» (Old Brattle House), служил местом сбора сливок общества и светских модников этой части страны. В возрасте двадцати одного года он женился на Кэтрин, дочери губернатора Гурдона Салтонсталла. Она умерла в Кембридже в 1752 году, и в 1755 году он женился вторично на миссис Марте, вдове Джеймса Аллена и дочери Томаса Фитча. Генерал Браттл, по-видимому, унаследовал от отца ту же любовь и интерес к благополучию своей альма-матер, которые так характеризовали любимого служителя церкви в Кембридже. Он долгое время был одним из ее опекунов, а в 1762 году был назначен Советом в состав комитета по возведению Холлис-Холла — задача, которая была успешно выполнена.

Когда в 1775 году разразилась Революция, он занимал весьма почтенную должность при короне. Харрис отмечает, что он «находился в дружеских отношениях со многими офицерами регулярной армии, расквартированными в Бостоне и его окрестностях. Его культурные и изысканные вкусы, всегда тяготевшие к двору, а не к плебейскому обществу, несомненно, служили стимулом оставаться лояльным. Несомненно одно: усердно стремясь поддерживать дружественные и мирные отношения со своими согражданами и соседями, он открыто выступал против их принципов. Он подписал адресацию генералу Гейджу и одобрял его планы, однако в конце концов общественное волнение достигло такого накала, что он посчитал благоразумным удалиться из Кембриджа и, оставив свой дом и имущество в руках своей единственной дочери, мадам Уэнделл, бывшей в то время вдовой, тихо присоединился к королевской армии в Бостоне, а при эвакуации в 1776 году отплыл с войсками в Галифакс, где и умер в октябре того же года. Говорят, что его надгробный камень до сих пор можно увидеть на церковном кладбище в этом городе». Портрет Уильяма Браттла находится у его потомков; он был написан Копли и является одной из первых работ этого выдающегося художника. Из девяти его детей только двое дожили до зрелого возраста: Кэтрин, в которой продолжилась линия, но не фамилия, и Томас.

Кэтрин в 1752 году вышла замуж за Джона Мико Уэнделла, бостонского купца голландского происхождения. После смерти мужа Кэтрин переехала в Кембридж и жила там до своей смерти в 1821 году в возрасте почти девяноста одного года. Дом располагался недалеко от угла того, что впоследствии стало Уэнделл-стрит и Норт-авеню. В «Сентинел» от 10 февраля 1821 года была опубликована мемориальная статья, из которой мы узнаем некоторые сведения о ее характере.

«Происходя из славных семей, она обладала добродетелями и поддерживала честь своих предков... Во время Войны за независимость и ее таланты, и добродетели подверглись суровым испытаниям, и благодаря своей мудрости и рассудительности, энергии и честности, благожелательности и милосердию она снискала расположение властей, как гражданских, так и военных; обеспечила себе личное уважение и спасла отцовское наследство от угрозы конфискации. Именно благодаря ей была аналогичным образом сохранена доля имущества, причитавшаяся ее брату Томасу, находившемуся тогда в Англии... Ее пожертвования способствовали переводу Библии на языки Востока и распространению христианских знаний среди бедных и обездоленных нашей собственной страны».

У нее было пятеро детей, но трое из них умерли, не дожив до зрелого возраста. Губернатор Джеймс Салливан, хорошо знавший Томаса Браттла, писал о нем: «Майор Браттл питала глубокое благоговение перед принципами управления и был жизнерадостным подданным законов. Он уважал людей науки как богатейшее украшение своей страны. Если у него и была амбиция, то это преуспевать в делах гостеприимства, благотворительности и милосердия. Ослепительный блеск героев и подвиги политических интриг проходили мимо него незамеченными, но характер человека благотворительного наполнял его сердце эмоциями сострадания»... «С его кончиной больные, бедные и страждущие лишились щедрого благодетеля, светские манеры — своего украшения, а филантропия — одного из самых осмотрительных и щедрых своих сторонников».

Томас Браттл, младший и единственный выживший сын генерала Уильяма и Кэтрин Салтонсталл Браттл, родился в Кембридже в 1742 году. Он окончил Гарвардский колледж в 1760 году и вскоре после этого посетил Англию и Континент с двойной целью — учебы и путешествий.

Когда началась война, он все еще находился за границей и, узнав о позиции, занятой его отцом, счел наиболее благоразумным оставаться в Англии. Находясь за границей, он объездил различные части Великобритании, совершил турне по Голландии и Франции и был замечен выдающимися людьми. Вернувшись в Лондон, он усердно и успешно трудился над улучшением положения своих соотечественников, попавших в плен и оказавшихся в тюрьме. Это вернуло ему его имения, поскольку он был включен в Акт о конфискации, проскрипции и изгнании 1778 года. Он вернулся в Америку в 1779 году, а в 1784 году постановления против него в Массачусетсе были отменены, и он вступил во владение своим отцовским наследством. Свой особняк в Кембридже он обнаружил основательно разграбленным и поврежденным континентальными войсками, которые занимали его во время войны. Заброшенное поместье было восстановлено в прежней красе и усовершенствовано возведением оранжереи, вероятно, одной из самых ранних из известных в этой части страны. Он прожил здесь много лет и стал широко известен своей благотворительностью. Он скончался, оплакиваемый и любимый всеми, седьмого февраля 1801 года и был предан земле в фамильном склепе, став последним носителем своего имени. Он никогда не был женат.

Единственные потомки генерала Уильяма и Катарин Салтонсталл Браттл происходят через их дочь Кэтрин, которая вышла замуж за Джона Мико Уэнделла.

КОНФИСКОВАННОЕ ИМУЩЕСТВО УИЛЬЯМА БРАТТЛА В БОСТОНЕ И КОМУ ОНО БЫЛО ПРОДАНО.

Джеймсу Аллену, 12 мая 1781 года; Кн. 132, фолио 202: Земля и здания в Бостоне. Тремонт-стрит на З.; Джон Роу и Генри Кенер, отсутствующее лицо, на Ю.; Натаниэль Холмс на В.; Джордж Бетьюн на С. и В.; Джон Эндрю и наследники умершего Сэмюэла Пембертона на С.; Роберт Макелрой на З. и С.; проход на З. и З. [С.]





ДЖОЗЕФ ТОМПСОН.

Джозеф Томпсон был сыном Джозефа и Сары (Брэдшоу) Томпсон, поселившихся в Медфорде еще в 1772 году, куда они прибыли из Уобурна и происходили из того же рода, что и сэр Бенджамин Томпсон (граф Румфорд). Они покоятся бок о бок на маленьком кладбище на Салем-стрит в Медфорде. Джозеф, герой этого очерка, родился 16 мая 1734 года. Он женился в Бостоне в 1759 году на Ребекке Гэллап, которую Исаак Роулл упоминает в своем завещании как родственницу своей жены.

В дополнение к двойной доле, выделенной ему из имущества отца, он время от времени увеличивал его за счет приобретения нескольких имений. Его род занятий упоминается в актах как занятие купцом. В июне 1775 года до Провинциального конгресса дошли слухи, что эрвинги из Бостона снарядили под видом фрахтования Томпсоном собственную шхуну для совершения рейса в Новый Провиденс (Нассау, Багамские острова) с целью добыть «фрукты, черепах и продовольствие иного рода для пропитания и пиров тех войск, которые, подобно пиратам и разбойникам, ежедневно совершают враждебные акты и грабежи против добрых людей этой колонии и всей Америки». В связи с этим Конгресс постановил, что капитан Сэмюэл Маккобб, член конгресса, «должен быть немедленно отправлен в Салем и Марблхед, чтобы задержать упомянутого Томпсона, предотвратить отправку упомянутого судна в рейс и доставить названного Томпсона пред лицо сего Конгресса». Однако Томпсону удалось скрыться, и впоследствии он уехал в Англию. 3 июня 1780 года по прошению Ребекки Томпсон с просьбой разрешить ей воссоединиться с мужем в Англии при первой удобной возможности, а также вернуться обратно в этот штат, Генеральному суду и инспекционному комитету Медфорда было предписано проследить, чтобы она не везла с собой никаких писем или бумаг, которые могли бы нанести ущерб этому или любым другим Соединенным Штатам Америки.

Джеймсу Прескотту, Джозефу Хосмеру и эсквайру Сэмюэлу Тэтчеру было приказано осуществить продажу определенных имений, расположенных в округе Мидлсекс, конфискованных для нужд правительства и принадлежавших купцу Джозефу Томпсону. Шесть акров соляного болота на реке Медфорд были проданы Эбенезеру Холлу-младшему за 70 фунтов стерлингов; жилой дом и двор, ограниченные с юга большой дорогой, — Томасу Паттену за 295 фунтов стерлингов; 1,5 роды земли (часть вдовьей доли его матери) с 3/16 долями жилого дома, 0,25 акра сенокосных угодий, 20 род пахотной земли — Сэмюэлю Киддеру за 24 фунта 15 шиллингов; скамья в молитвенном доме — вдове Сусанне Брукс за 10 фунтов стерлингов; 8 акров земли, ограниченные с юга большой дорогой и с запада дорогой владельцев (Proprietor's Way), расположенные возле Торговой площади (Hay Market), — Джонатану Фостеру за 252 фунта 10 шиллингов; и около 10 полей земли со столярной мастерской на ней, ограниченные с севера дорогой на Малден, — Эбенезеру Холлу за 40 фунтов 5 шиллингов, что составило в общей сложности 692 фунта 5 шиллингов.

Какой-то мистер Томпсон умер в Англии во время войны, вероятно, это тот же самый человек.



ПОЛКОВНИК ДЖОН ИРВИНГ.

Семья Ирвингов была одной из старейших и наиболее уважаемых семей в Бостоне. Достопочтенный Джон Ирвинг, отец полковника, являлся одним из самых выдающихся купцов в Америке и в течение двадцати лет был членом Совета Массачусетса. Достопочтенный Роберт С. Уинтроп, его правнук, в публичной речи в 1845 году отзывается о нем так: «Несколько долларов, заработанных в день начала учебного года перевозкой пассажиров через реку Чарльз, когда еще не было моста — отправленных в Лиссабон в виде рыбы, а оттуда в Лондон в виде фруктов, а оттуда привезенных домой для реинвестирования в рыбу и повторного прохождения того же треугольного торгового маршрута, — заложили основы крупнейших состояний того времени сто лет назад». У мистера Ирвинга от жены Абигейл было много детей. Он умер в Бостоне в 1786 году в возрасте девяноста трех лет.

Полковник Джон Ирвинг, старший сын вышеназванного, родился в Бостоне 26 июня 1727 года, был полковником бостонского полка ополчения, церковным старостой церкви Троицы. Он окончил Гарвардский университет в 1747 году. В 1760 году он подписал Бостонский мемориал и тем самым стал одним из пятидесят восьми человек, первыми в Америке выступивших против королевских чиновников, однако, как и многие другие, кто не одобрял многие действия правительства, он не мог терпеть бесчинства толпы и потому встал на сторону, представляющую закон и власть.

Когда в 1768 году шлюпа Хэнкока «Либерти» была конфискована комиссарами за контрабанду, ярость толпы достигла предела. Они набросились на офицеров, несколько из которых едва спасли свои жизни. Мистеру Ирвингу не только сломали шпагу, но и избили дубинками и палками, нанеся ему серьезные ранения. Он не имел никакого отношения к задержанию этой шлюпы.
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MAJOR GENERAL SIR DAVID OCHTERLONY.


Born in Boston Feb. 12, 1758. There is erected in Calcutta a monument to him,
which is one of the notable sights of that city. Died at Meerut, India in 1825.


В 1774 году он подписал обращение к Хатчинсону и в том же году был назначен мандатным советником. При эвакуации Бостона он и его семья из девяти человек сопровождали армию в Галифакс, а оттуда он уехал в Англию. В 1778 году он был подвергнут проскрипции и изгнан. Он умер в Бате (Англия) 17 июня 1816 года в возрасте восьмидесяти девяти лет. Его жена Мария Катерина (младшая дочь губернатора Ширли), с которой он прожил шестьдесят лет, умерла за несколько месяцев до него. Дочь мистера Ирвинга вышла замуж за губернатора Скотта с острова Доминика и умерла на этом острове 13 февраля 1768 года. Его сын, доктор Ширли Ирвинг, поступил в Гарвардский колледж в 1773 году, но его учеба была прервана Революцией. Он стал видным врачом в Портленде (штат Мэн) и умер в Бостоне в 1813 году в возрасте пятидесяти пяти лет. Его вдова пережила его на много лет. У них остались два сына и одна дочь. Особняк Ирвингов находился на Милк-стрит и был конфискован.

Джордж Ирвинг был видным бостонским купцом. Он был одним из пятидесяти восьми подписавших мемориал, которые первыми в Америке выступили против королевских чиновников, однако он не мог разделять с толпой ее беззаконные и жестокие действия. В 1774 году он подписал адрес Хатчинсону, был подвергнут проскрипции по Акту 1778 года, а его имение было конфисковано по Акту о заговоре 1779 года. Он уехал в Галифакс с семьей из пяти человек, а оттуда — в Англию. Он умер в Лондоне в 1806 году в возрасте семидесяти лет. Его женой была дочь генерала Исаака Роулла из Медфорда.

КОНФИСКОВАННЫЕ ИМУЩЕСТВА, ПРИНАДЛЕЖАВШИЕ ПОЛКОВНИКУ ДЖОНУ ИРВИНГУ, И КОМУ ОНИ БЫЛИ ПРОДАНЫ.

Джеймсу Ллойду, 4 мая 1787 года; Кн. 160, фолио 105; Земля и здания в Бостоне. Килби-стрит, ранее Макерел-лейн, на В.; наследники умершего Джона Ирвинга на С.; наследники Сэмюэла Хьюза на З.; Джозеф Уинтроп на Ю.

Джону Кодману-младшему, 2 июля 1787 года. Кн. 160, фолио 201; Земля и жилой дом в Бостоне. Ньюбери-стрит на З.; Джон Кросби на С.; В. и С., Джон Соли на В. и Ю., проход или аллея на Ю. — Земля площадью 14 акров в Уолполе, дорога из Уолпола к вывеске «Черный ягнок» в Стоутоне на С.; Натаниэль Пребл на Ю.В.; Филип Бардин на Ю.З. и С.З.

Натаниэлю Эпплтону. 13 февраля 1789 года; Кн. 164, фолио 149; Земля площадью 14 акров в Уолполе, дорога из Уолпола к вывеске «Черный ягнок» в Стоутоне на С.; Натаниэль Пребл на Ю.В.; Филип Бардин на Ю.З. и С.З.

Джону Демингу. 6 мая 1789 года; Кн. 166, фолио 11; Земля и жилой дом в Бостоне. Ньюбери-стрит на З.; Джон Кросби на С.; В. и С.; Джон Соли на В. и Ю.; проход или аллея на Ю.





МАЙОР ГЕНЕРАЛ СИР ДЭВИД ОХТЕРЛОНИ.

Капитан Дэвид Охтерлони, отец героя этого очерка, родился в Форфаршире (Шотландия) и происходил из одного из древнейших родов этой страны. В 1226 году земли «Отирлони» были обменены его предками на земли Кенни в Форфаршире, принадлежавшие аббатству Аберброток. Кенни были пожалованы аббатству его основателем, королем Вильгельмом, Королем Шотландии Львом.

Дэвид был капитаном торгового флота и некоторое время жил в Монтрозе. Бостон был одним из многих портов, которые он посещал во время своих плаваний. Спустя пять лет после своего первого появления в Бостоне, 4 июня 1757 года, было опубликовано намерение о заключении брака с Кэтрин, дочерью Эндрю Тайлера из Бостона и его жены Мириам, сестры сэра Уильяма Пепперелла. 27 июня 1762 года он купил кирпичный дом с участком земли площадью около 1500 квадратных футов на Бэк-стрит, которая в то время представляла собой ту часть Салем-стрит, что тянулась от Ганновер-стрит до Принс-стрит. Тем временем у них родились три сына и дочь. Старший из них — майор генерал сэр Дэвид Охтерлони, родившийся 12 февраля 1758 года, которому предстояло возродить это имя в новой местности. Капитан Охтерлони, отец, продолжал свою карьеру моряка, но всего через несколько лет после того, как обосновался в Бостоне, он умер в 1765 году на острове Сент-Винсент в Вест-Индии. Его вдова уехала в Англию, где вышла замуж за сэра Исаака Херда из Лондона, герольда Норроя и главного короля по вооружениям, а также джентльмена Большого креста ордена Бани.

Его сын Дэвид учился в Латинской школе в Бостоне, когда умер его отец. В возрасте восемнадцати лет он поступил на военную службу и отправился в Индию в качестве кадета, а в 1778 году получил чин прапорщика. В 1781 году он был квартирмейстером 71-го пехотного полка. В течение последующих двадцати лет он подвергался всем опасностям и тяготам непрерывной службы на Востоке. Он дослужился до звания майора в 1800 году, подполковника в 1803 году и полковника в 1812 году. Его патент майор генерала датирован 1 июня 1814 года. В 1817 году он получил благодарность от обеих палат Парламента. Его здоровье после почти пятидесяти лет непрерывной военной службы в тропическом климате пошатнулось, и он ушел с политического поста в Индии с намерением направиться в Калькутту, а оттуда в Англию. Этот план ему не суждено было осуществить. Он скончался в Мируте в 1825 году, находясь там для смены климата. Он был заместителем генерал-адъютанта в битве при Дели, после чего был направлен посланником при дворе Ша Алама. За свои действия в непальской войне он был возведен в рыцари-командоры ордена Бани, а 7 мая 1816 года получил титул баронета. После его смерти в Калькутте был воздвигнут памятник ему, являющийся одной из достопримечательностей города. Сэр Дэвид никогда не был женат. Его титул перешел к Чарльзу Меткалфу Охтерлони, а затем к его сыну, нынешнему баронету сэру Дэвиду Фергюсону Охтерлони. Гилберт Охтерлони, второй сын капитана Дэвида, умер 16 января 1780 года в возрасте 16 лет в доме своего отчима эсквайра Исаака Херда при Коллегии гербов. Александр, третий сын, умер в 1803 году, а Кэтрин — в 1792 году.

Завещание капитана Дэвида, составленное во время его женитьбы, было утверждено судом по делам о наследстве 7 марта 1766 года и оставляло все его жене Катрин, однако его имение не было урегулировано вплоть до наступления мира в 1791 году, и тогда оно оказалось несостоятельным (банкротом): сумма, вырученная при закрытии наследственного дела, дала дивиденд всего в шесть с половиной пенсов на фунт стерлингов. Имя Охтерлони в Новой Англии угасло.





СЕМЬЯ СУДЬИ ОХМУТИ (ОХМУТИ / АУХМУТИ).

Роберт Охсмути, первый представитель американской ветви этого рода, происходил из древнего шотландского семейства, владевшего баронством на севере этой страны. Его отец обосновался в Англии в начале XVIII века, а Роберт изучал право в Темпле в Лондоне, после чего приехал в Америку и поселился в Бостоне около 1700 года. Он был глубоким знатоком права, обладал незаурядными талантами и остроумием, хотя точное время его допуска к практике неизвестно. Он занимался адвокатской практикой вскоре после 1719 года, и профессия многим обязана его характеру, а также системе и порядку, которые с тех пор начали отличать ее формы судопроизводства. Его таланты были экстраординарными: «Старый мистер Охсмути, — говорит современник, — бывало, просиживал всю ночь за бутылкой, однако на следующий день блистательно выступал с аргументами и был превосходным оратором». Он был направлен в Англию для урегулирования споров о границах между Массачусетсом, Нью-Гэмпширом и Род-Айлендом. Его услуги оказались настолько ценными, что в декабре 1738 года он получил от первого из них грант на двести акров земли. Он занимал должность судьи Адмиралтейского суда Новой Англии с 1733 по 1747 год. Находясь в Англии, он отстаивал необходимость экспедиции на Кейп-Бретон в изданном в 1744 году глубоком по содержанию памфлете. Этот трактат, вероятно, и породил у историка Смолетта ошибочное впечатление о том, что именно Охсмути был инициатором этого блестящего предприятия, заслуга в котором принадлежит губернатору Ширли.

Судья Охсмути исполнял свои обязанности до 1747 года, когда его сменил Чамберс Рассел. Его дом находился в Роксбери (Массачусетс), и множество анекдотов о нем передавалось из поколения в поколение. Он был «глубоко уважаем и любим в общественной и частной жизни». Его память окружена высоким почитанием среди барристеров Массачусетса, а его заключения до сих пор пользуются уважением.

Судья Охсмути скончался в апреле 1750 года, оставив нескольких детей. Его дочь вышла замуж за судью Пратта из Нью-Йорка, а его сын, судья Роберт Охсмути, пошел по стопам отца и стал известным юристом в Массачусетсе. Хотя он не имел преимущества университетского образования, он стал способным юристом. Как адвокат он был красноречив и успешен. «Среди его современников были Отис, Куинси, Хоули, а также судьи Пейн, Сарджент, Брэдбери, Р. Сьюэлл, У. Кушинг и Салливан, и хотя он был менее образован, чем некоторые из них, он участвовал в большинстве важных судебных процессов с присяжными».

«Именно вместе с этой вышеназванной кастой юристов профессия обязана тем уважением, которое со времен его эпохи характеризует коллегию адвокатов Массачусетса». Он занимал должность адвоката Адмиралтейского суда со 2 августа 1762 года до своего назначения судьей, первоначально будучи назначенным вместо мистера Боллана для исполнения обязанностей на время его отсутствия. Чамберс Рассел был назначен вместо старшего Охсмути судьей Адмиралтейства для Массачусетса, Нью-Гэмпшира и Род-Айленда в 1747 году. Он занимал этот пост до своей смерти в 1767 году, и младший Роберт Охсмути был назначен губернатором на его место. Это произошло в апреле, но шестого июля он был должным образом утвержден в должности судьи Адмиралтейства для всей Новой Англии с жалованьем в 300 фунтов стерлингов в год. Его патент был получен в марте, когда его жалованье было увеличено до 600 фунтов стерлингов в год. Судья Охсмути продолжал занимать эту должность до тех пор, пока признавалась власть британцев, поскольку он являлся ревностным лоялистом.

Роберт Охсмути был одним из комиссаров наряду с губернатором Род-Айленда Уонтоном, главным судьей Нью-Йорка Сэмюэлом Хорсманденом, главным судьей Нью-Джерси Фредериком Смайтом и главным судьей Массачусетса Питером Оливером для расследования обстоятельств уничтожения судна «Гаспери» в 1772 году. Он был коллегой Адамса и Куинси в защите британских солдат, судимых за участие в «Бостонской бойне». Он выступил один раз после своего назначения в защиту капитана Престона и его солдат, и его речь была описана как столь памятная и убедительная, «что она едва не переломила волну предрассудков против него, хотя она никогда не поднималась до столь высокого уровня».

Дом Охсмути в Роксбери стоит на углу Клифф-стрит и Вашингтон-стрит. Он был построен около 1761 года младшим судьей Охсмути, проживавшим там до начала Революции. Здесь, в качестве удобного места остановки между Провинциальным домом, загородной резиденцией губернатора в Джамейка-Плейн и резиденцией лейтенант-губернатора в Милтоне, собирались королевские чиновники, чтобы строить планы по подавлению нарастающей волны нелояльности и беззакония толпы и ее тайных лидеров. Здесь Бернард, Хатчинсон, Охсмути, Хэллоуэлл и Пэкстон обсуждали предполагаемые изменения в устав и привлечение британских войск для поддержания порядка. Письма судьи Охсмути частным лицам в Англию были переправлены в Америку вместе с письмами губернатора Хатчинсона Франклином в 1773 году и вызвали огромный резонанс.

Во время Декларации независимости в 1776 году он покинул свою родину и обосновался в Англии. Какое-то время он находился в весьма бедственном положении. Он никогда не возвращался в Соединенные Штаты, а его имущество было конфисковано. Его особняк в Роксбери стал собственностью губернатора Инкриса Самнера и был занят им в момент его кончины. Охсмути-лейн — это та часть Эссекс-стрит между Шорт-стрит и Саут-стрит в Бостоне. Роберт Охсмути умер в Лондоне, будучи изгнанником с родной земли, в ноябре 1778 года.
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On its evacuation by Washington; it was set on fire, it was saved by the summary
execution of all incendaries by the British.


Достопочтенный Джеймс Охсмути, сын старшего Роберта, был кладовщиком в Инженерном департаменте. После заключения мира он переехал в Новую Шотландию, где стал видным юристом и был назначен судьей. У него был сын, доблестный офицер британской армии, погибший в Вест-Индии.

Преподобный Сэмюэл Охсмути, другой сын старшего судьи Охсмути, поселившийся в Нью-Йорке, родился в Бостоне в 1725 году. Он окончил Гарвардский колледж в 1742 году и был отвезен отцом в Англию, где был рукоположен в священники епископальной церкви. Ему была присвоена степень доктора богословия (D. D.) Оксфордского университета. Обществом распространения Евангелия он был назначен помощником настоятеля церкви Троицы в Нью-Йорке. В 1749 году он женился на дочери Ричарда Николса, губернатора этой провинции. В 1764 году, после смерти настоятеля церкви Троицы, он был назначен его преемником и принял под свое руководство все церкви в городе, исполняя свои тяжелые обязанности с неизменной верностью до самой Революции. В 1766 году он получил степень S. T. D. в Оксфорде. Доктор Охсмути выступал против Революции, и когда американцы заняли Нью-Йорк в 1777 году, говорят, что лорд Стирлинг передал ему через одного из своих сыновей послание: «Если в следующее воскресенье он прочитает молитву за короля, я пришлю отряд солдат и вытащу его из кафедры». Его сын, зная непреклонный характер отца, не передал послание, но вместе с некоторыми своими однокурсниками из Колумбийского колледжа пришел в церковь с оружием, спрятанным под мантиями, и сел возле кафедры для его защиты. Его совесть не позволила бы ему пропустить эти молитвы без нарушения обетов рукоположения. Как только он начал чтение, лорд Стирлинг вошел в церковь с отрядом солдат под звуки марша «Янки Дудл». Голос доктора не дрогнул, он завершил молитву, а солдаты прошли по одному проходу, затем по другому и удалились без применения насилия. После службы доктор Охсмути послал за ключами от церкви Троицы и ее приделов, распорядившись не открывать их вновь, пока литургия не сможет совершаться без помех, и увез их в Нью-Джерси. Когда британцы заняли Нью-Йорк, он тотчас решил вернуться к своей любимой пастве и обратился за разрешением пересечь американские линии. В этом ему было отказано. С присущей ему неиссякаемой энергией он решил вернуться пешком окольными путями, чтобы избежать американских постов. Перенеся великие лишения, ночуя в лесах и претерпев суровые тяготы, он добрался до города. При его эвакуации армией Вашингтона город был подожжен, и лишь благодаря применению самых жестких мер — суммарной казни всех поджигателей британцами — город удалось спасти от полного уничтожения. Около тысячи зданий сгорело в западной части города, и среди них — церковь Троица, дом настоятеля и Благотворительная школа. Благодаря усилиям британских войск церкви Святого Павла и Королевский колледж чудом уцелели. Вестри церкви Троицы оценила свои убытки в 22 000 фунтов стерлингов без учета ежегодной ренты с 246 земельных участков, на которых были уничтожены строения. После пожара доктор Охсмути обшарил руины своей церкви и своего большого элегантного особняка; все его бумаги и архивы сгорели, и он не нашел никаких ценных вещей, кроме церковной утвари и собственной. Свои личные убытки он оценил более чем в 12 000 долларов.

В следующее воскресенье доктор Охсмути в последний раз проповедовал в церкви Святого Павла. Перенесенные лишения привели к болезни, закончившейся его смертью через несколько дней. Этот почтенный и неутомимый труженик на благо человечества скончался 4 марта 1777 года на пятьдесят втором году жизни и был похоронен под алтарем церкви Святого Павла. Интересные упоминания о его трудах, страданиях и смерти можно найти в книге Хоукинса «Исторические заметки о миссиях Англиканской церкви в североамериканских колониях» (Лондон, 1845 год). Старожилы города глубоко уважали и любили доктора Охсмути и отзывались о нем как о епископе Охсмути. У него было семеро детей. Джейн, одна из его дочерей, вышла замуж за Ричарда Тилдена из Милстеда в графстве Кент в Англии. Один из ее сыновей — сэр Джон Максвелл Тилден, прослуживший в армии двадцать лет и стяжавший на этом поприще великую славу. Другой, Уильям Бертон Тилден, был майором Королевских инженеров. У доктора Охсмути были и другие две дочери, о которых нет никаких сведений, кроме того, что они были замужем.

Сэр Сэмюэл Охсмути, старший сын преп. доктора Охсмути, был генерал-лейтенантом британской армии. В начале Революции он учился в Королевском колледже, и отец готовил его к духовной карьере. Самого же его с мальчишеских лет тянуло к военному делу, и вскоре после окончания учебы он вступил в королевскую армию под командованием сэра Уильяма Хау в качестве прапорщика 45-го полка, приняв участие в большинстве боевых действий того и следующего годов. В 1783 году он командовал ротой в 75-м полку в Восточной Индии и участвовал вместе с лордом Корнуоллисом в первой осаде Серингапатама. В 1801 году он присоединился к экспедиции в Египет в должности генерал-адъютанта. Он вернулся в Англию в 1803 году, а три года спустя был направлен в Южную Америку, где в чине бригадного генерала принял командование войсками; в 1807 году он после упорнейшего сопротивления штурмом взял город и крепость Монтевидео. В 1809 году он был переведен в Индию. Впоследствии он сменил сэра Д. Бэрда на посту начальника штаба в Ирландии. В 1812 году он был возведен в рыцарское достоинство, причем его доверенным лицом выступал его племянник, подполковник 52-го полка сэр Джон Максвелл Тилден. Он дважды удостаивался благодарности Парламента, а также получил в дар сервиз столового серебра от этого органа и от Ост-Индской компании. Его усадьбой был Синдал-Хаус в графстве Кент близ Фавершема. Он внезапно скончался в Ирландии в 1822 году в возрасте 64 лет.

Роберт Николас Охсмути, другой сын преп. доктора Охсмути, окончил Королевский колледж в Нью-Йорке и во время Революции служил добровольцем в британской армии. Его женой была Генриетта, дочь Генри Джона Оверинга, и он умер в Ньюпорте (Род-Айленд) в 1813 году. Его дочь Мария М., вдова полковника американской морской пехоты Э. Д. Уэйнрайта, скончалась в Вашингтоне (округ Колумбия) в январе 1861 года в возрасте 71 года.

Ричард Харрисон Охсмути, брат вышеупомянутого, был хирургом в британской армии. Он попал в плен при штурме Стони-Пойнт, находился с Корнуоллисом в Йорктауне и умер вскоре после капитуляции, находясь на честном слове (пароле).

«Прискорбно, что от столь выдающихся в свое время людей, какими были отец и сыновья Охсмути, до наших дней дошло так мало воспоминаний». Они были людьми, украсившими свою профессию и «оставившими четкий и почтенный след в своей эпохе».

ПЕРЕЧЕНЬ КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ РОБЕРТУ ОХСМУТИ И ДРУГИМ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ БЫЛИ ПРОДАНЫ.

Сэмюэлю Кларку, 26 февраля 1780 года; Кн. 131, фолио 58; Земля и жилой дом в Бостоне. Шкул-стрит на Ю.; городская земля на З.; Джон Роу на С.; Джозеф Грин на В. — Садовая земля рядом с вышеупомянутой. Кукс-аллей на З.; Леверет Салтонсталл на С.; Уильям Пауэлл на В., Ю. и В.; Леверет Салтонсталл на Ю. [Описание исправлено на полях учетной книги.]

Джозайи Уотерсу-младшему, 13 апреля 1782 г.; Кн. 134, фолио 164. Погашение закладной Филлброуна и др. Окими, датированной 10 февраля 1766 г.

Инкрису Самнеру, 31 июля 1783 г.; Кн. 139, фолио 122; 6 акров 3 квотера 10 рудов земли и жилой дом близ молитвенного дома в Роксбери, дорога на севере; Джонатан Дэвис на востоке, юго-востоке и юге; переулок и Инкрис Самнер на западе.





ПОЛКОВНИК АДИНО ПАДДОК.

Роберт Паддок был одним из отцов-пилигримов, ранних поселенцев Плимута, и кузнецом по профессии. У него был сын Закария, родившийся в 1636 году, который стал предком героя настоящего очерка. Роберт Паддок, вероятно, приходился родственником капитану Леонарду Педдоку, командовавшему одним из кораблей, прибывших в Плимут в 1622 году, поскольку в те времена фамилии нередко писались с ошибками. Отсюда происходит название острова Педдокс-Айленд у входа в Бостонскую гавань. Ветви этого семейства в период Войны за независимость можно было обнаружить в различных частях Новой Англии, Нью-Джерси и Южной Каролины. Адино Паддок был сыном Джона и Ребекки (Тэтчер) Паддок; он родился 14 марта 1727 года и был крещен в Первой церкви Харвича 31 марта 1728 года.

Его отец умер в 1732 году, и вскоре после этого мать переехала в Бостон, где ее имя упоминается в качестве прихожанки церкви на Братл-сквер «от церкви Восточного Ярмута» 5 декабря 1736 года. Адино Паддок женился в Бостоне 22 июня 1749 года на Лидии Снеллинг, дочери Роберта и Лидии (Декстер). Он обосновался в Бостоне, где производил шарабаны и вел дела недалеко от начала Бамстед-плейс. Он жил напротив кладбища, на восточной стороне Лонг-Акр-стрит. Адино Паддок был первым каретным мастером города и человеком состоятельным и авторитетным. Его имя наиболее известно в связи со знаменитыми вязками Паддока. Мистер Джеймс Смит, процветающий сахарозаводчик, чей дом находился на Куин-стрит — ныне Корт-стрит, — будучи в Лондоне, был поражен красотой вязов в Бромптон-парке. Согласно преведению, мистер Смит раздобыл молодые деревья того же вида и велел посадить их в своем питомнике на своей прекрасной ферме Бруш-Хилл в Милтоне. Слава об этих деревьях распространилась, и один из его друзей, мистер Гилберт Деблуа, попросил у него несколько саженцев, пообещав в ответ назвать своего новорожденного сына в честь мистера Смита. Сделка состоялась, и Джеймс Смит Деблуа, крещенный 16 мая 1769 года, стал свидетелем ее выполнения. Другие вязы из этого питомника также были посажены, но те, что получил мистер Гилберт Деблуа, стали самыми знаменитыми. Их высадили перед зернохранилищем, прямо напротив дома мистера Деблуа на Тремонт-стрит. Поскольку окно мастерской Адино Паддока выходило на них, мистер Деблуа наказал мистеру Паддоку присматривать за их сохранностью.

Рассказывают, что однажды Паддок пообещал награду в гинею за обнаружение человека, который «подрубил» одно или несколько деревьев. Он очень тщательно охранял молодые вязы, и «Глинер» рассказывает о том, как он однажды бросился через дорогу и энергично встряхнул праздного мальчика, который слишком вольно обращался с одним из священных саженцев. Считается, что вязы были посажены в 1762 году. Они достигли великолепных размеров и противостояли топору более века. Они уцелели в 1860 году, но были срублены несколькими годами позже. Самым крупным было дерево, росшее возле «Тремонт Хаус». Его окружность у тротуара составляла почти семнадцать футов. Это было самое крупное из всех деревьев, принадлежавших общественным прогулочным зонам города, за исключением большого американского вяза на Бостон-Коммон, уничтоженного торнадо 1869 года.

В 1774 году Адино Паддок был капитаном артиллерийской роты Бостона, полковником которой являлся Джон Эрвинг. Эта рота особо выделялась своей превосходной дисциплиной и высоким качеством материальной части. Здание арсенала стояло на углу Уэст-стрит и Тремонт-стрит и было отделено двором от школы. В этом арсенале хранились две латунные трехфунтовые пушки, перелитые из двух старых орудий, присланных городом в Лондон для этой цели, причем на них были выгравированы гербы провинции. Они прибыли в Бостон в 1768 году и впервые использовались во время празднования дня рождения короля 4 июня, когда на Кинг-стрит был дан салют.

Когда стали появляться толпы бунтовщиков, капитан Паддок выразил намерение передать орудия генералу Гейджу на сохранение; однако некоторые бойцы роты решили, что этого допустить нельзя. Они собрались в классной комнате и, выждав удобный момент, пересекли двор, вошли в здание и, сняв пушки с лафетов, отнесли их в классную комнату, где спрятали в ящике для хранения топлива. В конце концов они были переправлены в лодке на американские позиции и находились в боевой готовности на протяжении всей войны. Эти два орудия получили названия «Хэнкок» и «Адамс» и находились в ведении Почтенной и достопочтенной артиллерийской роты, пока в 1825 году штат не преподнес их в дар Ассоциации памятника Банкер-Хилл. Сейчас они подвешены в зале на вершине памятника Банкер-Хилл, и на каждом из них имеется соответствующая надпись.

Перед отъездом из Бостона мистер Паддок получил высшее воинское звание полковника. Будучи активным офицером и некоторое время командовав бостонской артиллерийской ротой, он чувствовал себя особо отмеченным, поскольку занимал положение, приносившее большую пользу; ведь его уроки военного дела во время командования ротой принесли немало благ, заложив основы хорошей выучки солдат в провинции благодаря тщательной подготовке многих тех, кто впоследствии стал выдающимися офицерами в войне за независимость.

Пылко преданный интересам правительства, он был одним из лидеров партии лоялистов. Он покинул Бостон при эвакуации 17 марта 1776 года. В его семье было девять человек. Они отправились в Галифакс, и в июне следующего года он вместе с женой и детьми отплыл в Англию.

В 1778 году он был внесен в проскрипционные списки и изгнан. С 1781 года до самой смерти он проживал на острове Джерси и в течение нескольких лет занимал должность инспектора артиллерийских складов в звании капитана. Полковник Паддок получил частичную компенсацию за свои убытки в качестве лоялиста и скончался 25 марта 1804 года в возрасте семидесяти шести лет. Лидия, его жена, умерла на острове Джерси в 1781 году в возрасте пятидесяти одного года.

Дом полковника Паддока располагался на южном углу Бромфилд-стрит и Тремонт-стрит (ранее Коммон-стрит и Рэнсом-лейн). Томас Бамстед, каретный мастер, приобрел это поместье после его конфискации и продолжил там каретное дело. Бромфилд-плейс была проложена в 1807 году на месте дома и закрыта в 1868 году. Гилберт Деблуа занимал противоположный угол, на котором был построен Хотортикультурал-холл; попечители недавно возведенного там нового офисного здания по предложению Алекса С. Портера назвали новостройку «Паддок-Билдинг», заявив: «Я считаю, что мы должны сделать все возможное, чтобы сохранить память о тех добрых старых гражданах, которые своим влиянием и упорным трудом внесли столь значительный вклад в заложение основ нашего любимого города».

У Адино Паддока и Лидии Снеллинг было тринадцать детей, девять из них умерли в младенчестве, а Джон, студент Гарвардского колледжа, утонул во время купания в реке Чарльз в 1773 году.

Адино Паддок-младший сопровождал отца в Галифакс в 1776 году, а в 1779 году последовал за ним в Англию, где начал изучать медицину и хирургию. Посетив различные больницы Лондона и подготовив себя к практике, он вернулся в Америку до окончания Революции и служил хирургом в Королевских американских драгунах. В 1784 году он женился на Маргарет Росс из Каско-Бей, штат Мэн, поселился в Сент-Джоне, Нью-Брансуик, и сосредоточился на профессиональной деятельности. В дополнение к обширной и успешной частной практике он занимал от правительства пост хирурга артиллерийского управления Нью-Брансуика. Он скончался в Сент-Мэрис, округ Йорк, в 1817 году в возрасте 58 лет. Маргарет, его жена, умерла в Сент-Джоне в 1815 году в возрасте 50 лет. В этом браке родилось десять детей, из которых три сына — Адино, Томас и Джон — получили медицинское образование. Адино начал практику в 1808 году в Кингстоне, Нью-Брансуик. Томас женился на Мэри, дочери Артура Маклеллана, эсквайра из Портленда, штат Мэн, и скончался в Сент-Джоне, глубоко оплакиваемый всеми, в 1838 году в возрасте 47 лет.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ АДИНО ПАДДОКУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Томасу Бамстеду. 1 авг. 1782 г., Кн. 135, фолио 139; Земля и здания в Бостоне: Коммон-ст. на З.; земля содружества на Ю.; наследники Гиллума Тейлора, дец., на В. и Ю.; Томас Кушинг на В., С. и В.; Росонс-лейн на С.





ТЕОФИЛУС ЛИЛЛИ.

Эдвард Лилли, судя по записям о рождении его детей, находился в Бостоне уже в 1663 году. Поскольку он был предан Церкви Англии, можно предположить, что он прибыл из этой страны, а дата рождения его старшего ребенка делает вероятным то, что он родился до 1640 года. Эта ветвь семьи Лилли, вероятно, некоторое время жила в Ньюфаундленде, и если это так, они, скорее всего, происходили из девонширских или западноанглийских кругов, которые поставляли первых поселенцев для этой провинции. Во второй половине XVII века они стали владельцами недвижимости в Сент-Джонсе, описываемой как «плантация» — термин, означавший полную собственность.

Эдвард Лилли женился около 1661 года на Элизабет, девичья фамилия которой неизвестна. Он был одним из известных граждан города Бостона, когда его расчетное население составляло от пяти до семи тысяч жителей. В 1687 году он был одним из шестидесяти горожан, чье имущество оценивалось в 50 фунтов стерлингов или более, — находясь в одном ряду с такими современниками, как Элиша и Элиаким Хатчинсон, Адам Уинтроп, Сэмюэл и Энтони Чекли и Саймон Линд. [202] Эдвард Лилли вел крупный бизнес в качестве «бондаря», что в тот период было одной из важнейших отраслей промышленности Новой Англии в ее связи с торговлей.

До 1670 года Эдвард Лилли владел землей «во владении и пользовании» в Северном районе. 8 июля 1670 года он приобрел поместье в том месте, которое тогда было Южным районом города, — жилой дом и землю. Это поместье располагалось на юго-восточном углу Вашингтон-стрит и Бедфорд-стрит, и ныне (в 1907 году) на его части располагается универмаг Р. Х. Уайта. В январе 1674 года он приобрел у капитана Томаса Сэвиджа землю на Кондуит-стрит (ныне Норт-стрит) и возвел на ней в 1684 году кирпичный жилой дом. В описи имущество было оценено в 1300 фунтов стерлингов.

Завещание Эдварда Лилли было датировано 24 декабря 1688 года и утверждено 7 января 1688–89 гг. Его женой, вероятно, была «миссис Лили», смерть которой, согласно городским записям, произошла 4 января 1705 года. У них было шестеро детей.

Сэмюэл Лилли, родившийся 20 марта 1663 года, был старшим ребенком. 4 июня 1683 года в возрасте двадцати лет он женился на Мехитабел Фрери, дочери капитана и диакона Теофилуса Фрери, одного из основателей Старой южной церкви. Ее мать была дочерью Джейкоба Элиота и племянницей Джона Элиота, «апостола индейцев». Мехитабел родилась 4 февраля 1665–66 гг., и поскольку у ее отца не было сыновей, его имущество было разделено между дочерьями.

Сэмюэл Лилли, подобно своему отцу, был «бондарем», но рано заинтересовался торговлей, отправив товары на остров Невис уже 23 мая 1684 года. В течение последующих двадцати трех лет он активно занимался коммерческими операциями и в официальных документах неизменно именовался «купцом». После смерти отца он купил и занял его владения в Северном районе, расширив их за счет других приобретений.

Миссис Роялль, жена Исаака Роялля и мать лоялиста, приходилась кузиной миссис Сэмюэл Лилли. В свои последние годы Сэмюэл Лилли довольно часто отсутствовал в Америке. Маловероятно, что он находился в Бостоне с 1708 года вплоть до самого отъезда незадолго до смерти. [203] Миссис Лилли умерла 4 марта 1723 года. У них было одиннадцать детей, родившихся в Бостоне и крещенных (за исключением одного или двух) во Второй церкви спустя несколько дней после рождения.

Теофилус Лилли, четвертый ребенок Сэмюэла и Мехитабел Лилли, был крещен 24 августа 1690 года. 8 июля 1725 года он женился на Ханне Рак (церемонию проводил преподобный Коттон Матер). По-видимому, он проделал большую работу по урегулированию дел своего отца, но активной коммерческой деятельностью не занимался.

28 июля 1732 года на городском собрании он вместе с другими был назначен в комитет по рассмотрению предложений, касающихся сноса, ремонта или сдачи в аренду старых зданий, принадлежавших городу на Док-сквер. Комитет должен был вести прием в доме мистера Уильяма Коффина в таверне «Гроздь винограда» по четвергам каждую неделю с шести до восьми часов вечера. В 1736 году он упоминается среди подписчиков «Хронологической истории Бостона» Принса, список которой, по словам Дрейка, содержит имена лиц, наиболее интересовавшихся в тот период литературными делами.

Ханна Рак, его жена, родилась 4 декабря 1703 года и была дочерью Джона Рака, успешного купца, гражданина, активно участвовавшего в муниципальных делах и занимавшего муниципальные должности. Ее матерью была Ханна Хатчинсон, дочь полковника Элиши Хатчинсона и тетка Томаса Хатчинсона, последнего королевского губернатора. Между двумя семьями существовала тесная дружба, и их дома находились поблизости друг от друга в Северном районе. Эта дружба продолжилась и в Галифаксе после исхода лоялистов в 1776 году.

Теофилус Лилли продал семейное поместье на углу Ньюбери-стрит и Понд-стрит 9 марта 1754 года. До этой продажи он переехал в усадьбу Раков «близ старого Северного молитвенного дома». Мистер Лилли скончался в конце марта 1760 года. Он оставил после себя немного имущества. Его старший сын Сэмюэл умер в молодом возрасте, а Джон и Теофилус Лилли были единственными наследниками своего отца.

Теофилус Лилли, младший сын, родился 18 августа 1730 года. В конце 1757 года (заявление о заключении брака опубликовано 27 октября 1757 года) он женился на Энн Баркер, которая была лавочницей в партнерстве с Абиэлем Пейджем «близ молитвенного дома преподобного мистера Матера». Он получил образование торговца и занимался розничной торговлей по меньшей мере с 1758 года, о чем свидетельствуют многочисленные исковые дела о взыскании долгов, возбужденные им, и его рекламные объявления в бостонской «Газете» от 22 мая того же года. Его магазин находился на «Миддл-стрит (Ганновер-стрит), близ молитвенного дома мистера Пембертона». Его ассортимент составляли разнообразные английские мануфактурные товары и бакалея.

Когда было решено оказать сопротивление налогу на импорт, в августе 1768 года бостонские купцы заключили соглашение о бойкоте импорта. Многие были вынуждены подписать его из страха навлечь на себя гнев толпы. Соглашение утратило силу в 1769 году, и некоторые из тех, кто был вынужден к нему присоединиться, решили продолжать свою обычную торговую деятельность и не обращать внимания на его возобновление; среди них был и Теофилус Лилли. Они в течение нескольких недель подвергались проскрипциям и преследованиям со стороны черни, которая собиралась, чтобы чинить препятствия покупателям, проходившим в их магазины и дома и обратно, устанавливала перед их магазинами столбы с указательным пальцем, направленным на них, и подвергала их всевозможным насмешкам. Наконец, 22 февраля 1770 года толпа, более многочисленная и агрессивная, чем обычно, собралась перед домом Теофилуса Лилли и установила столб, на котором красовалась большая деревянная голова с прикрепленной к ней бумагой, на которой были изображены фигуры четырех главных импортеров. Один из соседей, Эбенезер Ричардсон, выразил недовольство происходящим, что спровоцировало толпу загнать его в дом в поисках убежища. Поскольку он был таможенным чиновником, он был особенно ненавистен толпе. Они окружили его дом, стали бросать камни и кирпичи в окна и, как выяснилось в ходе судебного разбирательства, уже ломились внутрь, когда он открыл по ним огонь и убил мальчика одиннадцати-двенадцати лет. Вскоре он был схвачен вместе с находившимся в доме другим человеком — Джорджем Уилмотом. Они подвергались опасности стать жертвами ярости толпы, их таскали по улицам и уже приготовили петлю, но кто-то, проявив больше благоразумия, посоветовал отвести его к мировому судье, который и заключил его в тюрьму.

Убитым мальчиком оказался Кристофер Снайдер, сын бедного немца. Сэм Адамс и другие лидеры революционеров воспользовались этим событием, чтобы распалить страсти народа и тем самым укрепить свое дело. Было решено, что пышные похороны станут наиболее подходящим шагом. В газете «Ивнинг Пост» от 26 февраля содержится весьма подробный отчет об этом деле, которое сыграло огромную роль в последующих событиях. Тело было выставлено под «Деревом свободы», откуда началась процессия. Впереди шли около 50 школьников, а в процессии участвовало «по меньшей мере 2000 человек всех сословий среди толпы зевак». Гроб несли шестеро юношей, выбранных родителями покойного. На Дереве свободы, а также на каждой из сторон и в ножной части гроба были выбиты надписи, призванные вызвать сочувствие к усопшему и одновременно негодование против того, кто стал причиной его смерти.

20 апреля последовавшего года оба преступника предстали перед судом по обвинению в убийстве. Ричардсон был признан виновным в убийстве, а Уилмот был оправдан. Дрейк отмечает: «В этом описании дела Ричардсона и Уилмота следует иметь в виду, что оно почти целиком составлено на основе фактов, изложенных их врагами. Ричардсон, без сомнения, подвергся оскорблениям, вытерпеть которые было невозможно, что и толкнуло его на безрассудство: в момент сильнейшего эмоционального возбуждения он открыл огонь по толпе. Эти факты несомненно возымели вес для суда, поскольку главный судья Томас Хатчинсон расценивал вину Ричардсона так, как всякий расценил бы ее и ныне — как очевидный случай убийства при самообороне, а следовательно, отказался подписать ордер на его казнь, и после двух лет пребывания в тюрьме Ричардсон по ходатайству перед Королем был помилован и выпущен на свободу». [204]

После инцидента с деревянной фигурой у Лилли в Бостоне не прекращались беспорядки между солдатами и городскими хулиганами — вплоть до 5 марта, когда произошла стычка между толпой и солдатами, вошедшая в историю как «Бостонская бойня». [205]

Мистер Лилли не принимал участия в происшествии, случившемся возле его магазина, однако общественные настроения под влиянием этого инцидента обернулись против него. Подробное заявление мистера Лилли о вмешательстве в его дела незаконного городского комитета можно найти в «Массачусетс Газетт» от 11 января 1770 года. Выдержка из него демонстрирует его отношение к случившемуся.

«В конце концов, я не могу не сказать — хотя я никогда глубоко не вникал в тайны государственного управления, посвятив себя своей лавке и своему делу, — что мне всегда казалось странным, будто люди, так страстно борющиеся за гражданскую и религиозную свободу, столь легко готовы лишить свободы естественной других людей: что люди, которые страхуются от подчинения законам, на которые они никогда не давали своего согласия лично или через представителя, в то же время издают законы и самым действенным образом применяют их ко мне и другим, — законы, на которые я уж точно никогда не давал своего согласия ни лично, ни через представителя. Но что еще хуже, эти законы созданы для того, чтобы наказать меня после того, как я совершил проступок; ведь когда я заказывал свои товары, мне говорили, что никто не обязан подписывать соглашение; после того как они прибыли, от меня потребовали отправить их на склад. Это ни в коей мере не отвечало цели подписки, заключавшейся в разорении производителей в Англии. Между тем помещение моих товаров на склад никак не могло этого добиться; вред был нанесен тогда, когда товары были куплены в Англии, и исправить это было уже поздно. Следовательно, помещение моих товаров на склад следует рассматривать как наказание за проступок до того, как был принят закон, наказывающий за него.

«Если одна группа частных лиц может в любой момент брать на себя право наказывать другую группу частных лиц тогда, когда им вздумается, то это такой вид правления, о коем я отроду не слыхивал; и, согласно моим скромным представлениям о правлении, это как раз одна из главных вещей, для предотвращения коих правление и предназначено; и признаюсь, что я предпочту быть рабом у одного господина (ибо я знаю, кто он, и, возможно, сумею ему угодить), нежели рабом сотни или более тех, кого я не знаю где искать и чего они от меня ожидают».

В 1770 году мистер Лилли переехал в Оксфорд в округе Вустер — пересечение, вероятно, вызванное его недавними потрясениями в Бостоном. В судебных исках, предъявленных им в округе Саффолк, местом его жительства указан именно этот город. Из-за его политических взглядов новое место жительства не оказалось более дружелюбным, чем Бостон.

В 1772 году он наложил арест за долг на дом доктора Александра Кэмпбелла, и жители Оксфорда затаили обиду, пригрозив ему расправой. В том же году он продал свое имение в Оксфорде и вернулся в Бостон. В 1774 году он приобрел поместье в Брукфилде, однако нет никаких свидетельств того, что он когда-либо жил в нем. До начала политических смут мистер Лилли, судя по семейным преданиям, находился в хорошем материальном положении и в одежде следовал моде своего времени. Он покинул Бостон в марте 1776 года вместе с британскими войсками, направлявшимися в Галифакс. Его семья при этом отправлении насчитывала четыре человека — он сам с женой, а в качестве одного из оставшихся двоих, несомненно, выступал темнокожий слуга.

Смерть мистера Лилли наступила в Галифаксе через два месяца после отъезда из Бостона, 12 мая. Его имущество в Массачусетсе было конфисковано. Джейкоб Купер из Бостона вступил в права администратора его наследства. Миссис Лилли продолжала жить в Галифаксе и, несмотря на процедуру конфискации, попыталась взыскать через суды Массачусетса в 1784–1785 годах часть долгов, причитавшихся ее мужу. Однако Закон о конфискации стал препятствием для любого взыскания.

Миссис Лилли пережила мужа на восемнадцать лет. Ее похороны зарегистрированы в церковных книгах церкви Святого Павла в Галифаксе 16 сентября 1794 года в возрасте семидесяти девяти лет. Ее завещание, датированное 10 декабря 1791 года и 5 августа 1794 года (в качестве исполнителя в нем назначался Фостер Хатчинсон-младший), было утверждено 20 сентября 1794 года по показаниям под присягой Джона Мастерса и Фостера Хатчинсона-младшего. Определенные положения завещания свидетельствуют об особой заботе о цветном слуге. В завещании указано: «Также моя воля и намерение состоят в том, чтобы мой темнокожий слуга Цезарь обрел свободу, и чтобы сумма в десять фунтов стерлингов была удержана и оставлена в руках ниже поименованного исполнителя моего завещания для использования ее на нужды упомянутого Цезаря в случае болезни или иной необходимости на усмотрение названного исполнителя». Она также завещала ему «траурный костюм, подобающий человеку в его положении в обществе», а в более позднем кодицилле — «пуховую перину и кровать, на коих он обычно спит, а также принадлежащие им простыни и постельные принадлежности». Конфискованное личное имущество мистера Лилли указывает на то, что он вел жизнь на широкую ногу. Во время его кончины губернатор Хатчинсон, находившийся тогда в Англии, записал в своем дневнике 24 июля 1776 года:

Вернувшись домой, я услышал о смерти мистера Лилли в Галифаксе. Какое множество людей было доведено до нищеты, болезней и смерти из-за отказа поддержать нынешние меры Америки!

Теофилус Лилли умер бездетным. В июле 1895 года Эдвард Лилли Пирс и его сын Джордж провели поиски на старом кладбище в Галифаксе, но никаких надгробий ни ему, ни его жене обнаружено не было, хотя ее похороны были исправно зафиксированы в церковной книге. Надгробные камни Фостера Хатчинсона и его семьи сохранились отлично, и могильная плита Лилли, если бы она когда-либо была установлена, скорее всего, нашлась бы рядом с ними.

Личное имущество мистера Лилли в Массачусетсе было распродано, а три участка недвижимости проданы с публичных торгов. Его долги были невелики, и в казну поступила общая сумма в 595 фунтов стерлингов, оцененная в 446 фунтов стерлингов по курсу золота. Выгода для государства оказалась значительной.

Джон Лилли, единственный остающийся в живых брат Теофилуса, родился 8 августа 1728 года. В официальных документах он значится «моряком», но никаких подробностей его морской карьеры до нас не дошло. Он женился в церкви Троицы 16 августа 1754 года на Абигейл Брек (родившейся 19 июня 1732 года). Она была дочерью Джона и Маргарет Брек. Джон Лилли скончался в апреле 1765 года, и его завещание было утверждено 19-го числа. Он оставил шестерых детей. Его сын Джон Лилли стал майором Континентальной армии и с большой храбростью участвовал во многих сражениях в ходе войны. Генерал Вашингтон засвидетельствовал, что майор Лилли «во всех случаях вел себя с достоинством, храбростью и сообразительностью». Он женился на Элизабет Воуз 20 января 1785 года, и у него осталось несколько детей.

Мехитабел и Энн Лилли, две дочери Джона Лилли (моряка), всегда были хорошо известны вместе со своими потомками.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ ТЕОФИЛУСУ ЛИЛЛИ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Джону Гриноу, 26 мая 1781 г.; Кн. 132, фолио 216. Земля и здания в Бостоне: Миддл-ст. на В.; Сэмюэл Риджуэй на Ю.; Томас Гриноу на З.; Томас Гриноу и Эдвард Фостер, отсутствующее лицо, на С.

Сэмюэлу Ховарду. 3 авг. 1781 г.: Кн. 133, фолио 5. Одна треть в долевой собственности на землю и большой кирпичный жилой дом в Бостоне: Сан-Корт-ст. на С.; Джозеф Хеммингвей и др. на В.; Джон Лич и др. на Ю.; Маркет-сквер на З.





ДОКТОР СИЛЬВЕСТР ГАРДИНЕР.

Сильвестр Гардинер родился в Саут-Кингстоне, Род-Айленд, в 1707 году. Он происходил от первого иммигранта с этой фамилией в земли Наррагансетта. Его отцом был Уильям Гардинер, сын Бенони, сына Джозефа, английского иммигранта. Сильвестр был четвертым сыном Уильяма Гардинера и обучался медицинской профессии под руководством своего зятя, преподобного доктора Макспаррана. Он провел восемь лет в обучении в Англии и Франции, после чего вернулся в Бостон, где начал успешную врачебную практику. Он открыл лавку по импорту лекарств и сколотил состояние. Он приобрел много недвижимости в Мэне и стал собственником одной двенадцатой части так называемой «Плимутской покупки» на реке Кеннебек. В одно время он владел 100 000 акров земли и уступил по актам большую часть земель в древнем Питтстоне. «Его усилия по заселению этого обширного домена не прекращались с 1753 года вплоть до Революции. Он бессменно избирался модератором собственников на всех их собраниях; он претворял в жизнь их планы, строил мельницы, дома, склады и причалы, расчищал земли, делал щедрые предложения переселенцам; учредил епископальную миссию и обеспечил жителей того края первыми религиозными наставлениями. И большая часть всего этого была достигнута на его собственные деньги». [206] Он возводил дома и мельницы на острове Сван, в Пауналборо и других местах и стоял у истоков многих поселений. Он был общественным деятелем огромной энергии и энтузиазма, человеком широких и либеральных взглядов.

Доктор Гардинер был женат трижды. Его первой женой была Анна, дочь доктора Джона Гиббонса из Бостона; второй — Абигейл Эппес из Виргинии; третьей — Катарина Голдтуэйт. В Бостоне его уважали все слои общества. Будучи сторонником «правительственной партии», он принимал в качестве гостей сэра Уильяма Пепперелла, губернатора Хатчинсона, графа Перси, адмирала Грейвза, майора Питкерна, генерала Гейджа, майора Смалла и других. В 1774 году он подписал адрес коронованным губернаторам, а в следующем году открыто встал на сторону королевского дела. В 1776 году, во время эвакуации, он бросил все и нашел временное убежище в Галифаксе. Когда он покидал свою родину почти в семидесятилетнем возрасте, с ним было лишь около 400 фунтов стерлингов. Судно, на которое он сел, было лишено элементарных удобств, плохо снабжено продовольствием, а каюта, которую он занимал вместе с несколькими членами семьи, оказалась тесной и переполненной пассажирами. В 1778 году он был внесен в проскрипционные списки и изгнан, после чего поселился в Пуле, Англия. Его имущество в Бостоне и Мэне было конфисковано, а все товары, которые удалось обнаружить, проданы с публичных торгов. Библиотека, насчитывавшая пятьсот томов, была продана с аукциона Уильямом Купером в 1778–1779 годах. Его книги и другие личные вещи были оценены в 1658 фунтов стерлингов 18 шиллингов.

Поместья на реке Кеннебек были конфискованы, однако генеральный прокурор обнаружил, что дело велось с юридическими нарушениями, и инициировал новое разбирательство. Прежде чем оно подошло к концу, был заключен мир, и разбирательство было приостановлено. Наследники доктора Гардинера узнали об этих фактах и вернули себе имущество. Если бы в первом иске не было изъяна, этого бы не произошло.

«В 1785 году доктор Гардинер вернулся в Соединенные Штаты. Он подал петицию в Массачусетс о компенсации части понесенных им убытков. По его словам, он никогда не брался за оружие и не вступал ни в какие ассоциации, объединения или подписки против вигов. Когда он покидал Бостон, он также заявил, что имел в своем распоряжении ценный запас лекарств, медикаментов, красок, бакалеи и красителей, который, имея в своем полном распоряжении полностью оснащенное судно, он мог легко вывезти, но сознательно оставил ради блага страны, которая, как он знал, в них нуждалась. Претензия была удовлетворена в той мере, что его наследникам выдали билеты Государственной земельной лотереи, по которым они получили почти шесть тысяч акров земли в округе Вашингтон, штат Мэн». [207]

Вашингтон, вступив в Бостон, приказал передать медикаменты и прочее из лавки доктора Гардинера в госпитальное управление для нужд Континентальной армии; однако власти штата вмешались и потребовали передать их шерифу округа Саффолк. В результате, однако, последовало решение совета исполнить требование главнокомандующего.

После заключения мира доктор Гардинер проживал в Ньюпорте, Род-Айленд, где продолжал заниматься врачебной и хирургической практикой. Там он внезапно скончался от злокачественной лихорадки 8 августа 1786 года на восьмидесятом году жизни. Его тело было погребено под церковью Троицы, и на его похоронах присутствовало большинство горожан. Суда выставили флаги приспущенными, и люди выразили ему глубокое уважение. Доктор Гардинер всегда отличался филантропией и приносил пользу человечеству. Похоже, он участвовал в церковной жизни везде, где бы ни жил, и, судя по следующей выписке, во время проживания в Бостоне был прихожанином Королевской часовни: «3 апреля 1740 года. Получено от мистера Сильвестра Гардинера шестнадцать фунтов два шиллинга в полном объеме за вино для часовни за истекший год. Джон Хэнкок». [208]

Доктор Гардинер действовал по совести, оставаясь лояльным, и его «христианская стойкость и благочестие были столь же образцовыми, сколь непреклонна его честность и искренна дружба». [209] В епископальной церкви в Гардинере, штат Мэн, возле кафедры установлена прекрасная мемориальная стела из черного мрамора высотой около восьми футов в изящной дубовой раме, воздвигнутая в память о докторе Гардинере его внуком и наследником Робертом Холоуэллом Гардинером.

Джон Гардинер, старший сын доктора Сильвестра Гардинера, родился в Бостоне в 1731 году и был отправлен в Англию для завершения образования. Он изучал право в Иннер-Темпле и практиковал в судах Вестминстерского дворца. Он получил назначение генеральным прокурором в Вест-Индии, на Сент-Кристофере. Британское правительство отказало ему в продвижении по службе из-за его симпатий к вигам, и в 1783 году он вернулся в Бостон. 13 февраля 1784 года Джон Гардинер, его жена Маргарет и их дети получили американское гражданство. Джон Гардинер был пылким реформатором и активным унитарием. Он сыграл главную роль в превращении Королевской часовни в унитарианскую церковь. Он написал талантливый трактат в защиту театра. Переехав в Пауналборо, штат Мэн, он представлял этот город в Генеральном суде с 1789 года до своей смерти в 1793–1794 годах. Он утонул в результате крушения пакетбота, на котором плыл в Бостон для участия в сессии легислатуры.

Джон Сильвестр Джон, сын Джона Гардинера, родился в Уэльсе в 1765 году. Его отец покинул Америку в 1748 году до достижения совершеннолетия и проживал в Англии и Южном Уэльсе до 1768 года, когда отправился на Сент-Кристофер, оставаясь в Вест-Индии до 1783 года. Джон Сильвестр Джон стал талантливым богословским и политическим писателем. Он был настоятелем церкви Троицы в Бостоне с 1805 года до своей кончины, последовавшей в Харрогейт-Спрингс, Англия, в 1830 году во время поездки для поправления здоровья.

В церкви Троицы была установлена мемориальная доска в память о Джоне Сильвестре Джоне Гардинере, который сначала был помощником настоятеля, а затем стал настоятелем этой церкви. Во время великого бостонского пожара 9 ноября 1872 года, когда старая церковь Троицы на Саммер-стрит была уничтожена, эта плита оказалась единственной реликвией, спасенной из убранства церкви. Она была вынесена из огня правнуком Джона Сильвестра Джона Гардинера и в настоящее время находится в церкви Троицы на Копли-сквер в Бостоне.

Уильям Гардинер, сын настоятеля, был видным бостонским юристом. У него было две дочери: Луиза, вышедшая замуж за Джона Кушинга из Уотертауна, и Элизабет.

Уильям Гардинер, второй сын Сильвестра Гардинера, переехал в Гардинерстон, штат Мэн, вскоре после начала основания поселения. Он держал экономку, принимал друзей и славился своим веселым нравом. Он навлек на себя гнев вигов тем, что «пил чай», отказывался присягать на верность их делу и называл их «мятежниками». «Были предприняты попытки вытащить его ночью из постели и вымазать дегтем и перьями, но дружественный ему виг отвез его в безопасное место. Тем не менее он был схвачен, предан суду и отправлен в тюрьму в Бостоне». [210] В марте 1778 года он подал прошение об освобождении и вскоре после этого получил разрешение вернуться домой, где «его считали безобидным человеком и по большей части не трогали, за исключением мелких неприятностей». Уильям Гардинер умер холостым в Гардинере, штат Мэн, и был похоронен «под епископальной ризницей».

Анна Гардинер, третий ребенок Сильвестра Гардинера, вышла замуж за второго сына графа Алтамонта. Ханна, четвертый ребенок, стала женой Роберта Холоуэлла. Ребекка, пятый ребенок, вышла замуж за Филипа Дюмариска. Наконец, Абигейл вышла замуж за Оливера Уиппла, адвоката из Камберленда, Род-Айленд, а впоследствии — из Портсмута, Нью-Гэмпшир.

Почти все имущество в Мэне перешло по условиям завещания доктора Гардинера единственному сыну Ханны, Роберту Холоуэллу, который в качестве одного из условий этого документа добавил фамилию Гардинер. Джон из-за своих политических и религиозных взглядов не смог стать главным наследником, а Уильям «не был дельным человеком».

Второй женой Сильвануса Гардинера была вдова Уильяма Эппеса из Виргинии, дочь полковника Бенж. Пикмана из Салема. Она умерла в Пуле, Англия, оставив сына Уильяма Эппеса, который женился на мисс Рэндольф из Бристоля; их сын был генеральным комиссаром в британской армии. Дочь, Лав Эппес, вышла замуж за сэра Джона Лестера из Пула, а Абигейл Эппес вышла замуж за Ричарда Раута, лоялиста.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ СИЛЬВЕСТРУ ГАРДИНЕРУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Уильяму Коулману, Бенджамину Коулману, 12 дек. 1782 г. Кн. 136, фолио 146; Земля и здания в Бостоне: Мальборо-ст. на З.; Джон Спрег и Сэмюэл Партридж на Ю.; аллея между означенной землей и землей Джона Эрвинга на В.; Сэмюэл Партридж на С.

Джозефу Гарднеру, 21 нояб. 1783 г.; Кн. 140, фолио 113; Земля в Бостоне: Мальборо-ст. на В.; аллея на Ю. и В., Сэмюэл Дашвуд на Ю. и В., Мартин Гей на В.; Уинтер-ст. на Ю.; наследники Уильяма Фишера на З.; на Ю.; на З. и Ю.; наследники Хендерсона Инчеса на Ю.; Джон Уильямс и земля штата на З.; Джонатан Коул на С.; Джон Лукас на В. и С.

Джону Боулзу, 2 марта 1784 г.; Кн. 141, фолио 195. Земля в Бостоне: Уинтер-ст. на С.; Джон Р. Сигурни на З.; дор. Джон Спрег на Ю. и В.

Джозефу Хендерсону. 7 авг. 1784 г. Кн. 144, фолио 111; Земля и здания в Бостоне: Лонг-Лейн на В.; дор. Джон Спрег на Ю. и В.; Эндрю Жохонно на Ю., Чарльз Пакстон и дор. Спрег на З.; означенный Спрег на С.





РИЧАРД КИНГ.

Уроженец Скарборо, он был процветающим купцом, «питающим склонность к правительству». Многие люди задолжали ему суммы, превышающие их возможности расплатиться. По всей видимости, вследствие этого обстоятельства его неприятности начались вскоре после нападения на резиденцию мистера Хатчинсона и ее разрушения, подражанием чему и выглядит следующее бесчинство, историю которого донес до нас не кто иной, как Джон Адамс: «Воспользовавшись беспорядками, вызванными принятием Закона о гербовом сборе, группа лиц, переодетых индейцами, в ночь на 16 марта 1760 года ворвалась в его лавку, а также в его жилой дом и уничтожила его бухгалтерские книги и бумаги, содержавшие долговые расписки. Не довольствуясь этим, они опустошили его имущество и пригрозили лишить его жизни, если он отважится искать законных способов защиты своих прав».

Джон Адамс выступал адвокатом Кинга, и он, не испытывавший ни малейшей жалости к Хатчинсону и скорее радовавшийся безнаказанности нападавших на него лиц, пишет: «Ужас и страдание, замешательство и кошмар его семьи невозможно описать словами или изобразить на холсте. Историю эту достаточно прочесть, чтобы сдвинуть с места статую и растопить каменное сердце». [211]

Однако посеявшаяся тогда народная озлобленность не утихла, и в 1774 году произошел незначительный инцидент, который вновь вызвал ее бурную вспышку. Обнаружилось, что одно из судов мистера Кинга доставило по специальной лицензии партию пиломатериалов в Бостон после того, как порт был закрыт, причем материалы закупались для нужд войск. В этот раз сорок человек из соседнего города Горэм переправились на другой берег и под угрозой расправы заставили мистера Кинга публично отречься от своих взглядов. Эти повторяющиеся удары, по-видимому, подорвали здоровье мистера Кинга. Он сошел с ума и скончался в марте следующего года.

Таковы были методы, к которым прибегали сыны деспотизма, чтобы ковать патриотов и обращать своих соотечественников в собственную веру. Запугивание и угнетение — неотъемлемые спутники всех успешных революций. То же самое справедливо и в отношении методов, используемых в настоящее время лидерами забастовок. Эти лидеры, подобно революционным вождям, не желают признавать себя нарушителями спокойствия или признавать, что их сторонники под их руководством зверски нападают на тех, кто ищет работу на условиях, отличных от профсоюзных.



ЧАРЛЬЗ ПАКСТОН.

ТАМОЖЕННЫЙ КОМИССАР.

Герой этого очерка родился в Бостоне 28 февраля 1707 года. Его родителями были Уэнтворт Пакстон и его жена Фейт. Чарльз Пакстон был таможенным комиссаром и в этом качестве рано навлек на себя немилость так называемой патриотической партии. В 1769 году Джеймс Отис предал клеймению в «Бостонской газете» его и его соратников. Именно это открытое письмо Отиса спровоцировало стычку с Робинсоном, другим комиссаром, в кофейне на Стейт-стрит, в результате которой первый поборник революции получил травмы головы, от которых так и не о оправился. Впоследствии Отис помешался рассудком и погиб, находясь в лечебнице, будучи поражен ударом молнии.

Чарльз Пакстон был старостой Королевской часовни в 1762 году и отличался безупречной вежливостью и обходительностью манер. Его должность была непопулярной и одиозной, и тогдашние острословы высмеивали качества, которые в любое другое время вызвали бы уважение. В день Гая Фокса, как именовали годовщину Порохового заговора, или 5 ноября, обычно устраивалось пышное шествие с различными фигурами на платформе, установленной на колесах и возимой по улицам лошадьми. Среди объектов, создававшихся для оживления зрелища, были фигуры Претендента, подвешенного на виселице между Дьяволом и Папой, в соответствующих одеяниях и с атрибутами. Иногда к ним добавляли политических деятелей, которые, по мнению толпы, должны были составить компанию представленным персонам; среди них оказался и комиссар Пакстон. В один из разов он был выставлен напоказ между фигурами Дьявола и Папы в натуральном виде. По мере нарастания предвоенных споров визиты Пакстона в Лондоне участились. Он отправлялся туда в качестве уполномоченного представителя коронных чиновников, чтобы подать жалобы на купцов за сопротивление актам Парламента и отстаивать интересы сторонников Короны. Вступив в свои обязанности, он проявил себя более деятельным и активным, чем его коллеги. Джон Адамс говорил о нем, что одно время он казался одновременно губернатором, лейтенант-губернатором, секретарем и главным судьей.

Пакстон со своими коллегами-комиссарами задержал одно из судов Хэнкока за контрабанду вина, что вызвало страшный бунт и бегство налоговых инспекторов в замок Уильям. Затем последовало повешение чучела Пакстона на «Дереве свободы», после чего по требованию комиссара в Бостон прибыли первые войска; далее последовало открытое письмо Отиса, клеймившее комиссаров по именам, нападение на него в отместку за это, а позднее — уничтожение трех чайных грузов; затем — закрытие бостонского порта, созыв первого Континентального конгресса и война — война, которая обошлась Англии в 500 000 000 долларов, а англосаксонской расе — в 100 000 жизней, потерянных в боях, бурях и в тюрьмах.

В 1776 году мистер Пакстон вместе с семьей из пяти человек отплыл из Бостона на судне британской армии в Галифакс, а в июле того же года направился в Англию на корабле «Астон Холл». Он подпал под действие Закона о конфискации, был объявлен вне закона и изгнан. В 1780 году он нес гробовую ленту на похоронах губернатора Хатчинсона. В 1781 году его видели гуляющим с Харрисоном Греем, последним колониальным казначеем Массачусетса, недалеко от Бромптона. Этот способный и непреклонный сторонник короны скончался в 1788 году в возрасте восьмичетырех лет в имении Уильяма Бёрча (одного из его сослуживцев-комиссаров) в Норфолке, Англия.



ДЖОЗЕФ ХАРРИСОН.

ТАМОЖЕННЫЙ КОЛЛЕКТОР.

Как уже отмечалось, после окончания последней войны с Францией, завершившейся завоеванием Канады, правительство решило обеспечить строгое соблюдение законов о сборах. [212] Фрегат «Ромни» с пятьюдесятью пушками прибыл из Галифакса, и в то же время прибыл шлюп «Либерти», принадлежавший Джону Хэнкоку и груженный вином с Мадейры; на такое вино действовала пошлина в размере 7 фунтов стерлингов за тунну; несколько грузов было ввезено контрабандой без уплаты пошлины, и казалось вероятным, что либо таможенный чиновник закроет на это глаза, как и в других случаях, либо толпа учинит большие беспорядки. Харрисон был полон решимости не допускать никакого попустительства со стороны чиновников и добиться исполнения законов против контрабанды, даже если судно принадлежало одному из главных купцов, представителю Бостона и офицеру корпуса кадетов. Еще до прибытия судна неоднократно упоминалось, что пошлины выплачиваться не будут, и ожидался открытый отказ. Когда судно прибыло и встало у причала Хэнкока десятого июня 1768 года, таможенный чиновник Томас Кирк поднялся на борт, за ним последовал капитан Джон Маршалл, командовавший кораблем мистера Хэнкока «Лондон Пакет», а также пять или шесть других лиц. Эти люди заперли Кирка в трюме и продержали около трех часов, в то время как вино было выгружено без внесения записи о нем в Таможню или Управление военно-морского флота. Груз был выгружен под покровом ночи и провезен по улицам Бостона под охраной тридцати или сорока дюжих молодцов, вооруженных дубинками, и хотя это было секретом Полишинеля для большей части города, ни один таможенный чиновник не счел нужным попытаться произвести конфискацию, да и вряд ли она увенчалась бы успехом, если бы он попытался. После освобождения таможенного чиновника на следующее утро мастер, мистер Натаниэль Барнард, сделал запись, задекларировав четыре или пять пайпов вина и дав клятву, что это все, что он привез в порт. Это было столь же равносильно подчинению авторитету закона, как если бы весь груз был конфискован.

Было решено арестовать шлюп по обвинению в ложном декларировании. Соответственно, мистер Джозеф Харрисон, коллектор, и Бенджамин Халловелл, контролер, отправились к причалу Хэнкока и произвели арест судна, а опасаясь попытки отбить его, подали сигнал «Ромни», стоявшему на небольшом расстоянии от берега, и им на помощь пришла шлюпка с вооруженными людьми. Во избежание попытки отбить судно его увели от причала в гавань. Это перемещение спровоцировало бунт, вскоре собралась толпа, и чиновники были оскорблены и избиты, причем некоторые из них едва спасли жизнь. Среди многочисленных снарядов, брошенных в мистера Харрисона, был кирпич или камень, ударивший его в грудь, в результате чего он был прикован к постели. Его сын, мистер Ричард Экклом Харрисон, был сбит с ног, протащен за волосы и подвергся другим варварским издевательствам. Мистеру Халловеллу и инспектору мистеру Эрвингу пришлось не намного лучше. Первый был прикован к дому из-за полученных ран и ушибов, а второго, помимо того что ему сломали шпагу, избили дубинами и палками, причинив серьезные ранения. Затем толпа направилась к дому генерального инспектора мистера Джона Уильямса, выбила стекла в его доме, а также в доме контролера мистера Халловелла. После этого они взяли шлюпку мистера Харрисона, оттащили ее на Коммон и сожгли там дотла каждый фрагмент. Капитан Маршалл, капитан «Лондон Пакета», скончался в ту же ночь, когда произошел бунт, у причала Хэнкока, и говорят, что его смерть была вызвана чрезмерным переутомлением при выгрузке вина со шлюпа «Либерти». Самым заметным человеком со стороны толпы был капитан Дэниел Малкольм, торговец с Флит-стрит, который, как говорят, был глубоко заинтересован в винах, предназначавшихся для контрабанды. Таможенный чиновник хорошо знал его и не питал к нему добрых чувств по той причине, что некогда они пытались обыскать его владения на предмет контрабандных товаров, но были вынуждены отступить перед лицом смертоносного оружия, не добившись своей цели. Во время захвата «Либерти» он возглавил группу людей, которые изо всех сил старались помешать ее переводу к «Ромни», заявляя, что шлюп не будет взят под стражу, и объявляя, что они поднимутся на борт и выбросят за борт людей, принадлежащих «Ромни». [213] Когда министры узнали о беспорядках, последовавших за захватом шлюпа «Либерти», они отдали приказ двум полкам отплыть в Бостон из Ирландии. [214] Они прибыл 30 сентября. 29-й полк разбил лагерь на Коммоне, а 14-й был расквартирован в Фанеул-Холле. После нападений на них таможенники укрылись в Замке до прибытия войск. Джозеф Харрисон с женой и семьей уехал в Англию. Его на посту коллектора сменил Эдвард Уинслоу, занимавший эту должность до эвакуации Бостона.



КАПИТАН МАРТИН ГЕЙ.

Джон Гей эмигрировал в Америку около 1630 года. Сначала он поселился в Уотертауне и был получателем земельного патента в районе Великих дивидендов и пахотных земель Бивер-Брук, владея сорока акрами. 6 мая 1635 года он получил статус фримена, а в 1654 году стал олдерменом. Он скончался 4 марта 1688 года, а его жена Джоанна умерла 14 августа 1691 года. У него было одиннадцать детей.

Натаниэль, третий ребенок Джона Гея, родился 11 января 1643 года. Получил статус фримена 23 мая 1677 года и был олдерменом в 1704 и других годах. Он женился на Лидии Лашер. Он скончался 20 февраля 1712 года. Его жена умерла 6 августа 1774 года в возрасте девяноста двух лет. У него было десять детей.

Преподобный Эбенизер Гей, доктор богословия, министр в Хингэме, родился в 1696 году, окончил Гарвардский университет в 1714 году и был рукоположен в 1718 году. Он был преданным лоялистом и скончался в 1787 году в возрасте девяноста лет и на шестьдесят девятом году своего служения. Преподобный доктор Чонси «называет его одним из величайших и ценнейших людей в стране». Его сын, Мартин Гей, был капитаном Древней и почетной артиллерийской роты. Он родился в Хингэме 29 декабря 1726 года. 13 декабря 1750 года он первым браком женился на Мари Пинцкни, от которой у него было семеро детей. После ее смерти он женился на Рут Аткинс, от которой у него было двое детей. Он занимался бизнесом литейщика латуни и медника на Юнион-стрит в Бостоне. Он также был диаконом в Западной церкви на Линд-стрит. Тридцатого апреля 1775 года, вскоре после битвы при Лексингтоне, диакона Гея вместе с диаконом Джонсом попросили «позаботиться об утвари и т. д., принадлежащих этой церкви и приходу». Церковь и приход в то время были рассеяны, молитвенный дом занимали войска под казарму, а пастор уехал в Новую Шотландию. Мистер Гей остался верен возложенному на него поручению: во время эвакуации он вывез «утварь и белье» в Новую Шотландию, а впоследствии вернул их; много лет спустя, в 1793 году, церковь выразила ему свою благодарность за то, что он «позаботился об утвари, принадлежащей церкви, пока город находился в руках британских войск и во время его эвакуации». Когда в 1805 году была построена новая церковь, он пожертвовал на нее триста долларов. С 1758 по 1774 год его ежегодно избирали одним из двух пробирных мастеров, и в течение многих лет его избирали одним из шестнадцати пожарных инспекторов города, на каковой должности его коллегами были Джон Хэнкок, Сэмюэл Адамс и Адино Паддок; в 1771 году он был избран одним из двенадцати смотрителей города и занимал множество других важных постов, что свидетельствует об уважении, которым он пользовался среди сограждан. В июне 1774 года он подписал Обращение к губернатору Хатчинсону, и с того времени его не избирали ни на какие городские должности из-за его публичного признания в лоялистских настроениях.

Мистер У. Аллан Гей из Западного Хингэма, внук Мартина Гея, хранит три письма, написанные капитаном; они были опубликованы в сборнике Колонного общества Массачусетса, т. 3. Они интересны тем, что позволяют нам почти лично соприкоснуться с людьми, жившими в Бостоне более ста лет назад, один из которых видел битву при Банкер-Хилле. Первое письмо было написано капитаном Мартином Геем своему брату Джотаму, который был старше его на семь лет. Он был офицером во время Французской войны 1755 года и принимал участие в экспедиции против Новой Шотландии под командованием генерала Джона Уинслоу. Впоследствии он поселился в провинции, которую помог отвоевать у французов, и к моменту написания письма уже более десяти лет проживал в Камберленде, Новая Шотландия. Написанное всего три недели спустя после битвы, оно содержит один из первых достоверных опубликованных отчетов. В письме весьма очевидна преданность автора своему «Королю и Стране», а также его ненависть ко всем мятежникам и особенно к «знаменитому доктору Уоррену». Письмо частично гласит следующее: «Победа, одержанная примерно двумя тысячами регулярных войск под командованием генерала Хау над крупными силами окружных мятежников (говорят, около шести тысяч человек) на высотах Чарльзтауна 17 числа прошлого месяца, была замечательным сражением. Оно доказывает, что ничто, предпринятое врагами Великобритании, не способно устрашить храбрость британских войск. Мятежники окопались на вершине высокого холма, где в редуте были установлены две пушки, а также несколько полевых орудий на самом холме, который находится примерно в четверти мили от реки Чарльз; при приближении к нему войскам пришлось преодолевать каменные стены и другие препятствия, что давало противнику все возможные преимущества. Тем не менее, после яростного горячего обстрела храбрые солдаты прорвали укрепления на радость всем зрителям (я сам был одним из них) и другим по эту сторону реки, которые являются друзьями Короля и Страны. Сразу же после появления королевских войск на вершине редута мятежники в великом смятении бросились бежать, оставив свои пушки, шансовый инструмент и огромное число убитых и раненых. Потери с обеих сторон были велики, бой продолжался около часа и пятнадцати минут. У нас есть основания оплакивать гибель стольких ценных храбрых офицеров и солдат королевской армии, павших на поле боя и скончавшихся впоследствии от полученных ран. Я не видел никакого отчета об операции того дня, обнародованного официальными властями, поэтому не стану утверждать, кто понес наибольшие потери в людях. Упомяну одного человека со стороны мятежников: знаменитый доктор Уоррен, который в течение нескольких лет сеял мятеж, был убит в бою. Если бы там оказались некоторые другие люди его склада, которых я мог бы назвать, и разделили его участь, победа того дня стала бы еще более славной; хотя мятежники потерпели позорное поражение, они продолжают свое сопротивление, укрепляя холмы и другие места вблизи этого города. Я не опасаюсь, что они когда-либо смогут взять или разрушить этот город, но печально осознавать себя в таком положении, которое со временем неизбежно окажется гибельным для этого города и провинции, если его вскоре не предотвратит то всемогущее существо, чье провидение хранит и управляет миром во всех вещах».

При эвакуации Бостона в марте 1776 года британскими войсками он последовал за ними в Галифакс. Вместе с ним отправились его сын Мартин, его дочь Мэри, которая впоследствии вышла замуж за преподобного Уильяма Блэка из Галифакса, а также «его слуга Лондон». Он оставался в Новой Шотландии на протяжении всей войны. Миссис Рут Гей, вторая жена Мартина Гея, девичья фамилия которой, как уже упоминалось, была Аткинс, оставалась в Бостоне во время войны, вероятно, с семьей своего отца. Ее отец, Томас Аткинс, был каменщиком по профессии и зажиточным горожанином, его недвижимость при его смерти в 1785 году была оценена в 1696 фунтов стерлингов. Он вместе со своим старшим сыном присоединился к революционерам, но его второй сын, Гиббс Аткинс, был лоялистом. Так разделялись семьи в те дни.

Второе письмо было от его жены из Бостона и было отправлено ему в Галифакс. Оно интересно тем, что демонстрирует некоторые ухищрения, к которым прибегали лоялисты, их семьи и друзья, чтобы спасти хотя бы часть своего имущества для первоначальных владельцев. Письмо гласит следующее:


Boston, 24 June, 1786.

Мой дорогой мистер Гей:

Мое последнее письмо от 8-го числа сего месяца, содержащее печальное известие о смерти моего отца, вы, вне всякого сомнения, получили. В нем я также сообщала вам, что дом должен быть продан 15-го числа этого месяца, что и было исполнено. Мистер Уолли решил выкупить его на торгах, и брат Тимоти купил его за 380 фунтов стерлингов. Он внес задаток в размере 129 долларов, остальное должно быть выплачено в течение 6 недель. Я хотела бы, чтобы вы смогли уладить свои дела и вернуться домой до истечения этого срока. Мистер Уолли отправил вам должным образом заверенный отчет о продаже и велел оставить его у мистера Пайка в Галифаксе. Обязательно возвращайтесь домой как можно скорее. Наши друзья присоединяются ко мне и передают любовь вам и детям. Отец Гей совершенно выздоровел. Фанни со мной и передает вам свой сыновий (дочерний) долг. Передайте привет ее братьям и сестрам. Верьте, что я ваша нежная, любящая Жена,

Р. ГЕЙ.



Продажа, упомянутая миссис Гей, состоялась в рамках Закона о конфискации 1777–1780 годов. Суд по делам о наследстве и опеке обращался с этими имениями как с имуществом умерших лиц. Поскольку жена Мартина Гея не являлась отсутствующим лицом, она имела право на свою треть или вдовью долю в имуществе мужа. Комиссары, назначенные Судом по делам о наследстве и опеке, выделили миссис Гей «в качестве ее трети» «два средних жилых помещения в доме на Юнион-стрит в Бостоне с подвалами, комнатами и верхними этажами. А также лавку, выходящую фасадом на Юнион-стрит, и землю под ней с правом проходить через большой парадный вход в упомянутую лавку, с правом пользования и улучшений двора, колодца, насоса и отхожего места». Этот раздел был произведен по ее просьбе как хитроумное средство удержать для себя и в конечном счете для своего мужа всю полноту собственности, поскольку было бы трудно продать или сдать в аренду оба конца так разделенного дома, если из него вынута середина. В результате остальная часть дома не подлежала продаже и, как указано в письме, была выкуплена ее братом Тимоти Аткинсом. Поскольку миссис Гей в силу своего права на вдовью долю обладала имуществом лишь пожизненно, ей требовалось приобрести то, что известного как «правопреемство на остаток имущества», которое все еще оставалось в ведении Содружества. Оно было передано ей актом легислатуры от 7 февраля 1807 года за вознаграждение в 1680 долларов. В 1809 году вдова Рут Гей и ее сын Эбенизер Гей продали эту недвижимость за пятнадцать тысяч долларов.

Третье письмо датировано Лондоном, 7 июля 1788 года. В нем он говорит: «Я не могу утверждать, когда мои дела позволят мне вернуться в Америку. Согласно недавнему акту парламента, окончательное урегулирование с лоялистами будет (как говорят) произведено в течение нескольких месяцев. Я должен с терпением ждать этого важного события, а затем готовиться покинуть это одновременно чудесное и восхитительное королевство и вернуться к моей семье и друзьям на мою родину, хотя буду в ней чужеземцем».

Он пробыл два года в Англии и вернулся в Бостон в 1792 году, где возобновил свой бизнес медника на прежнем месте на Юнион-стрит, а вскоре после этого вступил в деловые отношения с мистером Джеймсом Дэвисом, литейщиком латуни, которому тогда было всего двадцать два года и который обучился ремеслу у гессенца, вынужденного (подобно многим своим соотечественникам) остаться в стране, когда Конгресс нарушил условия Саратогской конвенции. [215] Впоследствии мистер Гей продал бизнес мистеру Дэвису, который зарегистрировал его в 1828 году под названием Revere Copper Company, причем мистер Джозеф Уоррен Ривир был одним из учредителей.

Мартин Гей скончался в 1809 году и был похоронен на кладбище Гренари. Сэмюэл Гей был старшим сыном Мартина Гея, окончившим Гарвард в 1775 году. Из-за неспокойной обстановки того времени и расквартирования войск мятежников в зданиях колледжа он не получил диплом на церемонии вручения дипломов колледжа, которая в тот год не проводилась. Он стал постоянным жителем Нью-Брансуика, был членом первой Палаты собрания, организованной в колонии, и несколько лет представлял округ Уэстморленд. Он также был мировым судьей этого округа и главным судьей Суда общих исков. Он скончался в Форт-Камберленде (где его отец получил земельный надел от Короны) 21 января 1847 года на девяносто третьем году жизни.

Эбенизер Гей был младшим сыном Мартина Гея и вряд ли может быть причислен к лоялистам. Он был ребенком, когда его отец уехал в Галифакс, и оставался в Бостоне с матерью во время войны. Он окончил Гарвардский колледж в 1789 году, занимался адвокатской практикой, был членом Сената штата и проживал в Хингэме. Мистер Уикворт Аллен Гей, художник, является его сыном. Мартину Гею-младшему было пятнадцать лет, когда он сопровождал отца в Галифакс. Три года спустя он был случайно застрелен другом во время охоты близ Виндзора, Новая Шотландия.

ПЕРЕЧЕНЬ КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ МАРТИНУ ГЕЮ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Джону Дэвису. 7 янв. 1783 г.; Кн. 136, л. 228; Земля в Бостоне, Уинтер-стрит: С. — Сэмюэл Дэшвуд; В. и С. — доктор Сильвестр Гарднер, отсутствующее лицо.

Тимоти Аткинсу. 13 дек. 1787 г.; Кн. 161, л. 240; Земля и здания в Бостоне. Юнион-стрит: В. — Филип Фриман; В.; В. и С. — наследники Бенджамина Эндрюса; С. и З.; Дороти Карнс — С. и З.; Иеремия Бамстед — С.; за исключением той части владений, которая выделена Рут Гей, жене упомянутого Мартина Гея.





ДЭНИЕЛ ЛЕОНАРД.

Семья Леонардов обосновалась в этой стране в 1652 году благодаря трем сыновьям Томаса Леонарда, оставшегося в Англии. Тремя сыновьями были Джеймс, Генри и Филип, причем все они оставили многочисленных потомков. Леонарды имели отношение к первым железоделательным заводам, основанным в этой стране в Линне, Брейнтри, Роули-Виллидж и Тонтоне, а позднее — в Кантоне, так что наблюдение «где найдешь железоделательные заводы, там найдешь и Леонарда» оправдалось практически дословно. Вероятно, они имели отношение к большинству, если не ко всем железоделательным заводам, основанным в этой стране в течение первого столетия после ее заселения, и примечательным фактом является то, что производство железа продолжалось последовательно и, как правило, весьма успешно в руках Леонардов или их потомков вплоть до сегодняшнего дня.

Джеймс был родоначальником Леонардов из Тонтона, Рейнхема и Нортона. Он и его сыновья часто торговали с индейцами и находились с ними в таких дружеских отношениях, когда разразилась война, что король Филип отдал своим людям строгий приказ никогда не причинять вреда Леонардам. Филип зимой жил в Маунт-Хоупе, но его летней резиденцией был Рейнхем, примерно в миле от кузницы. В колониальные времена семья славилась по всему округу Плимут своим богатством и множеством способных людей, взращенных в череде поколений, которым общественность доверяла почетные и важные должности. К этой семье принадлежал Дэниел Леонард, третий тонтонский юрист, человек, бывший далеко не последним актором в делах своего времени. Он был единственным сыном Эфраима Леонарда, судьи Суда общих исков, полковника ополчения и обладателя крупного состояния, проживавшего в усадьбе площадью пятьсот акров, с которой были связаны обширные железоделательные заводы, расположенные в той части города Нортон, которая ныне известна как Мэнсфилд. Там, в доме в этом имении, 29 мая 1740 года родился герой этого очерка. Его детство прошло в тишине среди комфорта, обычно сопутствующего единственному ребенку состоятельных и влиятельных родителей. Поступив в Гарвардский колледж в раннем возрасте, он окончил его в 1760 году в одном потоке с Джоном Лоуэллом, знаменитым юристом. Он выбрал юриспруденцию в качестве профессии и, недолго пробыв в адвокатуре, уже вел солидную практику; его великодушный нрав и обходительные манеры снискали ему популярность, а познания принесли репутацию оратора и ученика. В 1770 году он получил степень магистра искусств в Йельском университете; в 1769 году он был назначен королевским атторнеем округа Бристоль. Унаследовав состояние от бостонской наследницы, он перенял стиль жизни и демонстрацию нарядов, считавшиеся для той эпохи и окружения весьма величественными. Он завел колесницу и пару лошадей, на которых несколько раз в неделю ездил в Бостон — на что до него не отваживался ни один юрист в Провинции. В 1769 году он начал свою политическую карьеру, водя в Легислатуру, где представлял Тонтон в 1770, 1771, 1773 и 1774 годах. Сначала он произносил самые пламенные речи, которые до того времени звучали в Палате против Великобритании в пользу колонистов, но в последние годы своей работы в качестве представителя он, как и многие другие его соотечественники, встревожился из-за бесчинств толпы и сползания страны к мятежу, постепенно изменил свои взгляды и стал лоялистом и сторонником правительства, представляющего закон и авторитет. Революционеры приписывали эту перемену влиянию губернатора Хатчинсона и генерального атторнея Сьюэлла, с которыми он находился в близких отношениях, хотя эта дружба давала некоторый повод для недоверия; изменение его взглядов не было известно публично или достоверно до лета 1774 года, о чем свидетельствует его членство в Комитете девяти по делам провинции в Легислатуре того года — комитете, состоявшем только из тех, кто, как считалось, выступал против правительства. В июне того же года он стал автором «обращения» к губернатору Хатчинсону. Несколько недель спустя он был назначен королем членом Совета мандатариев. Когда стало известно, что он принес присягу для вступления в эту должность, толпа из двух с лишним тысяч человек собралась на «лужайке» возле его дома, изрыгая ругательства и гневно угрожая ему личным оскорблением, которое они, несомненно, перешли бы к исполнению, если бы смогли его найти; однако, будучи извещенными его отцом о том, что он уехал в Бостон и что отец употребит свое влияние, чтобы побудить сына сложить с себя полномочия, они на время смягчились, воздержались от разрушения дома и постепенно рассеялись. Тем не менее на следующий вечер они собрались снова и, заметив свет в южной спальне, где лежала больная миссис Леонард, и полагая, что Леонард находится там, выстрелили через окно в комнату; пули пролетели сквозь верхнюю створку окна и ставню и застряли в перегородке соседней комнаты. [216] Друзья предупредили мистера Леонарда о намерении толпы совершить нападение на его дом. Поэтому он уехал в Бостон, куда вскоре перебралась и его семья, и под защитой присутствия войск был убережен от дальнейшего насилия. Это надругательство над его домом сильно озлобило его против революционеров и их дела и, без сомнения, стало причиной написания им знаменитых писем, столь блестяще отстоявших те принципы гражданской свободы, за которые столь благородно боролись лоялисты.

Дэниел Леонард был автором знаменитых писем, подписанных псевдонимом «Массачусетсец» (Massachusettensis), ошибочно приписанных первым президентом Адамсом Джонатану Сьюэллу. Эти письма, появившиеся в «Массачусетс газетт», «с большим остроумием рассматривались с целью показать, что курс правительства основывался на законе и разуме; что у колоний не было существенных жалоб; что они являлись частью Британской империи и должным образом подчинялись ее авторитету». Из-за высочайшего мастерства, с которым они были написаны, их приписали Джонатану Сьюэллу, человеку весьма талантливому. Прошло больше поколения, прежде чем авторство было закреплено за Дэниелом Леонардом. Джон Адамс отвечал на эти статьи под псевдонимом «Нованглус» (Novanglus). «Массачусетсец» датируется периодом между декабрем 1774 года и апрелем 1775 года и был опубликован трижды за один год: сначала в «Massachusetts Gazette and Post Boy», затем в виде брошюры и, наконец, Ривингтоном в Нью-Йорке. Еще одно издание появилось в Бостоне в 1776 году. Ответных публикаций было множество. «Нованглус» датируется периодом между январем и апрелем 1775 года. Оба текста были напечатаны в 1819 году с предисловием мистера Адамса, который замечает о «Массачусетсеце», что «эти статьи были хорошо написаны, изобиловали остроумием, обнаруживали хорошую информированность и велись с тонкостью искусства и красноречия, удивительно рассчитанными на то, чтобы поддерживать дух своей партии, подавлять наш» и т. д., и т. д.

Ниже приводятся несколько кратких выдержек из этих писем.

«Пресса, когда она открыта для всех партий и не находится под чьим-либо влиянием, является спасительным инструментом в свободном государстве для сохранения свободы этого государства; но когда партия завоевывает преобладание настолько, чтобы стать цензорами прессы — либо посредством правительственного акта, либо играя на негодовании народных масс против печатников и авторов, пресса сама становится орудием угнетения или распущенности и оказывается столь же пагубной для общества, сколь в противном случае была бы полезной. Слишком верно то, что со времени возникновения нашего спора с Великобританией прессе этого города позволялось публиковать все, что ей угодно, в то время как со стороны правительства публиковалось мало. Очевидно, какое влияние это должно было оказать на умы людей в целом. Короче говоря, темы угнетения, тирании и рабства повторялись столь часто, что, бодрствуем мы или спим, они непрерывно звенят у нас в ушах, и ныне настало время спросить себя, не были ли мы обольщены одним лишь звуком. Если бы вам сказали, что акты государственной измены свирепствуют по всей стране, что значительная часть провинции находится в состоянии реального мятежа, поверили ли бы вы этому? Напротив, вы отвергли бы это с возмущением. Успокойтесь, друзья мои, необходимо знать худшее проявление болезни, чтобы иметь возможность найти эффективное средство. Не разорваны ли узы общества и не попраны ли устои, удерживающие человека рядом с человеком? Может ли кто-нибудь из нас вернуть долг или добиться компенсации за ущерб по закону? Неужели многие лица, которых мы некогда уважали и почитали, изгнаны из своих домов и от семей и вынуждены бежать к армии за защитой единственно за то, что они приняли патенты от нашего короля? Не распущено ли гражданское правление?

«Читатель, обратись к честному юристу (если такового удастся отыскать) и спроси, какого рода преступлением является то, когда множество вооруженных людей собирается и насильственно препятствует отправлению правосудия, принимает правительственные акты, забирает ополчение из рук королевских представителей, чтобы сформировать новое ополчение, набирает людей и назначает офицеров для общественных целей без приказа или разрешения короля либо его представителей, или когда множество людей берется за оружие и выступает с заявленной целью противостоять королевским войскам. Спроси, читатель, такого юриста, каково преступление и каково наказание, и если, преспокойно, ты являешься тем, кто активно участвовал в этом и не лишен чувствительности напрочь, его ответ перевернет твою душу.

«Стрела уже пущена, и необходимы крайние усилия, чтобы предотвратить удар. Мы уже ощущаем последствия анархии: взаимное доверие, привязанность и спокойствие — эти услады человеческой жизни — сменились недоверием, ненавистью и диким бедламом; полезные искусства земледелия и торговли заброшены ради интриг, травли того или иного человека за то, что он действует, говорит или подозревается в мыслях, отличающихся от преобладающих в обществе настроений, ради скупки оружия и формирования ополчения. О, вершина безумия! Можете ли вы хотя бы на мгновение допустить мысль, что Великобритания согласится с этим? Ради чего она защищала и обороняла колонии от морских держав Европы с момента их первого британского заселения и по сей день? Ради чего она приобрела Нью-Йорк у голландцев? Ради чего она была столь щедра на свою лучшую кровь и сокровища при завоевании Канады и других территорий в Америке? Было ли это сделано для того, чтобы вырастить государство-соперника, или для того, чтобы расширить собственную империю? Я упоминаю об этом, друзья мои, чтобы вы знали, как люди рассуждают на этот предмет в Англии, и чтобы убедить вас в том, что вы заблуждаетесь, если воображаете, будто Великобритания пойдет на уступки требованиям колоний. И теперь, ради Бога, что же привело нас к этому краю погибели? Разве правительство Великобритании не было в колониях столь же мягким и справедливым, как в любой части ее обширных владений? Разве она не была для нас заботливой матерью с дней нашего младенчества и по сей день? Разве она не была снисходительна почти до изъяна?

«Я пока ничего не сказал о разнице в настроениях среди нас самих. При поверхностном взгляде мы могли бы вообразить, что эта провинция почти единодушна, но дело обстоит совсем иначе. Весьма значительная часть имущих людей в этой провинции по сей день твердо предана делу правительства; массы людей, принуждающие лиц отречься от своих убеждений, сложить с себя полномочия или подписать союзки и кодексы, не добились никаких изменений в их настроениях. Это лишь теснее привязало их к правительству и заставило еще усерднее молиться о его восстановлении.

«Был изобретен новый и доселе неслыханный способ сопротивления, который, как говорят, является плодом плодотворного воображения одного из наших партийных агентов, именуемый комитетом корреспонденции. Это гнуснейший, коварнейший и ядовитейший змий, когда-либо вылуплявшийся из яиц мятежа. Подобные комитеты, единожды утвердившись, считают себя неподсудными никому, они принимают диктаторский тон и получают возможность под прикрытием мнимого одобрения своих городов исподтишка сводить личные счеты с частными лицами, пороча их репутацию и выставляя их врагами своей страны, куда бы они ни направились, а также искажать факты и распространять крамолу по всей стране. Таким образом, принципиальный и имущий человек, путешествуя по стране, может подвергнуться оскорблениям со стороны людей, чьих лиц он никогда раньше не видел. Он ощутит боль, не подозревая о руке, нанесшей удар. Поскольку эти комитеты не известны по закону и не могут черпать оттуда никаких полномочий, они часто возводят себя в ранг трибунала, где те же лица одновременно выступают законодателями, обвинителями, свидетелями, судьями и присяжными, а толпа — палачами. Обвиняемый не имеет права на судебное разбирательство, и исполнение приговора является первым извещением, которое он получает. Главным образом именно благодаря этим комитетам столь многие уважаемые лица подверглись оскорблениям и были вынуждены подписать отречения и прошения об отставке, а столь многие люди, дабы избежать подобных повторяющихся оскорблений, которые человек с чувством достоинства страшится больше самой смерти, были вынуждены бросить свои дома, семьи и дела и бежать к армии за защитой. Муж был разлучен с женой, отец — с сыном, брат — с братом, и несчастный беженец вынужден был отказаться от всех радостей домашней жизни. Разве те люди, которых так оскорбляют, не имеют столь же справедливого права думать и действовать по собственному разумению в вопросах первостепенной важности? Почему же тогда вы позволяете жестоко обращаться с ними за то, что их мнения расходятся с вашими? Быть может, к этому времени некоторые из вас захотят узнать, кто же позволяет своему перу так свободно бегать по бумаге? Я скажу вам: это уроженец этой провинции, знавший ее до того, как многие из тех, кто ныне греется в лучах политического солнца, появились на свет. Он пользовался благосклонностью не вигов или тори, но самого народа. Ныне он платит вам за ваши милости, если он знает свое сердце, чистейшей благодарностью. Я видел крошечное семя мятежа, когда оно было посещено; оно было подобно горчичному зерну. Я наблюдал за растением, пока оно не превратилось в огромное дерево; самые мерзкие рептилии, ползающие по земле, прячутся у его корней, а самые грязные птицы небесные отдыхают на его ветвях.

«По окончании недавней войны Великобритания обнаружила, что ее национальный долг составил почти сто пятьдесят миллионов, и ввела тяжелые налоги и пошлины. Она знала, что колонии извлекли из этого не меньшую выгоду, чем любая другая часть империи, и даже большую, и сочла разумным, чтобы колонии несли часть национального бремени в той же мере, в какой они разделяют национальные блага. С этой целью был принят закон о гербовом сборе. Сначала мы и помыслить не могли о том, чтобы отрицать право парламента облагать нас налогом, не говоря уже о принятии законов для нас. Мы платили за учреждение почты, пошлины, введенные для регулирования торговли, и даже за сбор доходов в пользу короны, не подвергая сомнению это право. В Виргинии появились некоторые резолюции, отрицающие права парламента. Мы читали их с удивлением, они отдавали независимостью. Теперь стало непопулярно высказывать противоположное мнение, и жизнь того, кто это утверждал, подвергалась бы опасности. Газеты были открыты лишь для одной стороны вопроса, и подстрекательские статьи, еженедельно выходившие из печати, разогрели народ до состояния, пригодного для совершения последовавших за тем бесчинств. Говорили, что в Англии были потрачены многие тысячи на разжигание беспорядков. Как бы то ни было, противодействие министерству тогда набирало силу по причинам, не имевшим отношения к нашему делу. Министерство сменилось, и закон о гербовом сборе был отменен. Когда был издан статут, вводящий пошлины на стекло, бумагу, индийский чай и т. д., ввозимые в колонии, было заявлено, что это еще один пример налогообложения. Мы добились частичной отмены этого статута, которая сняла пошлины со всех статей, кроме чая. Мы не могли жаловаться на трехпенсовую пошлину на чай как на обременительную, поскольку шиллинг, который был наложен на него с целью регулирования торговли и потому признавался конституционным, был отменен; так что в результате нового регулирования мы, по сути, выигрывали девять пенсов на фунт. Людям еженедельно твердили, что министерство вынашивает план порабощения их, что пошлина на чай — это лишь прелюдия к налогу на окна, налогу на очаг, земельному налогу и подушному налогу и т. д. Чего было естественно ожидать от народа, воспитанного при свободной конституции, ревниво оберегающего свою свободу, доверчивого до поговорки, когда ему заявляют, что его привилегии в опасности? Отвечаю: бесчинств, позорящих саму человечность. Какое зло не был способен совершить коварный человек, завоевавший доверие и руководство такой разъяренной толпы? Ему стоило лишь указать на того или иного человека как на врага своей страны, и никакие звание или положение, возраст или заслуги не могли защитить опального от их ярости. Счастлив был тот, кто мог скрыть свою личность и подвергнуть свое имущество лишь их беззаконной ярости. Посредством таких средств совершались акты общественного насилия, которые запятнают немало страниц в истории нашей страны. Они сосредоточили всю власть в провинции в собственных руках. Это называли демократией или республикой, но оно не заслуживает ни того, ни другого названия. Однако это была деспотия, жестоко осуществляемая посредством уличных беспорядков и бунтов и более несовместимая с правами человека, чем чудовищные монархии Востока. Правительство при британской конституции, состоящее из короля, лордов и общин, признается как англичанами, так и иностранцами самой совершенной системой, порожденной мудростью веков. Распределение власти в ней столь справедливо, а пропорции столь точны, что они одновременно поддерживают и сдерживают друг друга. Англичанин гордится тем, что подчиняется такому правительству и защищен им.

«Предположим теперь, что колонии объединены и сформированы в некую форму правления; дабы правительство было действенным и спасительным, необходима субординация. Нашим патриотам не нужно об этом напоминать, и как только они оседлали коня и устроились в седле столь прочно, что им не грозит быть сброшенными, строгость их дисциплины по восстановлению субординации будет пропорциональна их прежнему вероломству в ее разрушении. Мы уже видели образчики их тирании в бесчеловечном обращении с лицами, не виновными ни в чем, кроме расхождения во взглядах. Чего же тогда нам ожидать от подобных бичей рода человеческого, если за ними будут стоять имперские державы?

«Я обращаюсь не к вигам или тори, а ко всему народу. Я хорошо знаю вас: в душе вы лояльны, сторонники порядка и кривите душой, питая хоть мгновение неуважительные чувства к Великобритании, земле рождения наших предков и священному вместилищу их праха; однако вас самым коварным образом заставили поверить, что Британия хищна, жестока и мстительна и завидует нашему наследству, купленному потом и кровью наших предков. Если бы только этот густой туман рассеялся и вы смогли бы увидеть нашего Суверена, заботливого отца всех его подданных, и Великобританию, являющуюся для колоний заботливой матерью, такими, какие они есть на самом деле. „Да здравствует наш милостивый король, и слава Британии!“ — разнеслось бы из одного конца провинции в другой». [217]

В феврале 1775 года Дэниел Леонард был назначен генеральным солиситором Комиссии по таможенным сборам с жалованьем в 200 фунтов стерлингов — органа, осуществлявшего полномочия, аналогичные полномочиям суда адмиралтейства. Тринадцать месяцев спустя, в марте 1776 года, он вместе со своей семьей из восьми человек сопровождал британскую армию в Галифакс, а оттуда в Лондон, где практиковал в качестве барристера в судах Вестминстера.

В 1780 году Уильям Нокс, заместитель государственного секретаря по делам американских колоний, предложил разделить штат Мэн и создать провинцию на территории между реками Пенобскот и Сент-Круа с Томасом Оливером в качестве губернатора и Дэниелом Леонардом в качестве главного судьи. План был одобрен королем и министерством, но от него отказались, поскольку генеральный атторней Уэддерберн высказал мнение, что весь Мэн входит в устав Массачусетса.

Мистер Леонард побывал в Массачусетсе в 1799 году и снова в 1808 году. Он подпадал под действие Закона об изгнании 1778 года и Закона о заговоре 1779 года. Он получил назначение главным судьей Бермудских Островов. Пробыв на этой должности много лет, в свои последние дни он вновь поселился в Лондоне, где и скончался 27 июня 1829 года в возрасте 89 лет. Его смерть стала результатом несчастного случая: вынимая заряд из пистолета, он случайно выстрелил из него, что привело к почти мгновенной смерти.

Великодушный нрав и обходительные манеры мистера Леонарда, казалось, очаровывали тех, кто находился в его доме. Няня, которой было доверено заботиться о малолетней дочери его первой жены, никогда не покидала его. Она ездила с его семьей во всех их странствиях — сначала в Бостон, затем в Галифакс, Лондон и на Бермуды, затем в Соединенные Штаты, обратно на Вест-Индские острова, затем в Лондон — и скончалась на их службе. Его заместитель шерифа, бывший капитаном на провинциальной службе, человек больших манер, остроумия и достижений, следовал за его судьбой и погиб в битве при Джермантауне, будучи тогда майором британской армии. Молодой дворянин, получивший образование в Гарвардском колледже и в его конторе, последовал за ним в Лондон, где и умер.

Дэниел Леонард был женат дважды. Его первой женой была Анна, дочь достопочтенного Сэмюэла Уайта из Тонтона, вторая — Сара Хэммок из Бостона, умершая на переходе с Бермудских островов в Провиденс, Род-Айленд, в возрасте 78 лет. Он оставил дочь Анну, которая вышла замуж за некоего мистера Смита из Антигуа; Гарриет, умершую в Лондоне в 1849 году; Сару, вышедшую замуж за Джона Стюарта, капитана британской армии, а впоследствии коллектора порта Бермудских островов. У Сары было четверо детей. Старший, Дункан Стюарт, после смерти бездетного дяди унаследовал старинное звание ларда в Шотландии. Его брат, Леонард Стюарт, был видным лондонским врачом. Его сестра Эмили вышла замуж за капитана на службе Ост-Индской компании, другая сестра, Сара, вышла замуж за мистера Уинслоу, происходящего от древнего губернатора Плимута и являющегося родственником лорда Линдхерста (Копли), чьим личным секретарем он был во время его пребывания в должности лорд-канцлера. [218] У мистера Леонарда был единственный сын Чарльз, родившийся во время нападения толпы на его дом и страдавший слабоумием. Он поступил в Гарвардский колледж в 1791 году, но не окончил его. Впоследствии он находился под опекой судьи Уитона и был найден мертвым на дороге в Барровсвилле близ Тонтона в 1831 году. Полковник Эфраим Леонард, доживший до окончания Революции, завещал свое крупное имение внуку Чарльзу. Однако предполагалось, что отец и сестры Чарльза будут участвовать в пользовании этим имуществом. Если бы Дэниел Леонард вернулся из изгнания и принес присягу на верность и принятие гражданства нового правительства, он унаследовал бы это крупное имение, но на это он пойти не пожелал — ничто не могло поколебать его верность старому флагу.



СУДЬЯ ДЖОРДЖ ЛЕОНАРД.

Майор Джордж Леонард был в третьем поколении потомком Джеймса, иммигранта. В 1690 году он переехал в Нортон, бывший тогда частью Тонтона, где стал владельцем очень крупных земельных участков и фактически основателем этого города. Здесь эта семья, как обладатели огромного богатства и, вероятно, крупнейшего земельного владения во всей Новой Англии, прожила более двухсот лет. Майор Джордж был судьей Суда общих исков. Его старший сын Джордж, герой этого очерка, родился 4 марта 1698 года. Он находился на государственной службе с ранней юности до глубокой старости. Он служил своему городу почти во всех качествах и был назначен судьей Суда общих исков в 1725 году, членом Совета в 1741 году и судьей по делам о наследстве и опеке в 1747 году, а в ополчении дослужился до чина полковника. В 1740 году он был отстранен от судейского кресла в связи с его причастностью к знаменитой афере с Земельным банком, но шесть лет спустя был восстановлен в должности и стал главным судьей. Историк Нортона Кларк называет его «нейтральным» и отмечает, что, будучи самым влиятельным человеком в городе, он не принимал активного участия в общественных делах во время войны. «Нейтральный» в годы Революции означал лоялиста, поскольку революционеры не позволяли существовать такому понятию, как «нейтральный». Дело в том, что он был стариком, которого уважали все слои общества, и по этой причине они не тронули его и не изгнали.

Он скончался в 1778 году на восемьдесят первом году жизни. «Предание, — говорит Кларк, — всеобще наделяло его безупречным характером и истинными достоинствами». Он женился на Рэйчел Клэп из Сцитуэйта, которая родила ему четверых детей и скончалась в 1783 году на восемьдесят втором году жизни.

Джордж Леонард, сын предыдущего, родился в 1729 году и окончил Гарвардский университет в 1748 году. Он занимал несколько важных постов при колониальном правительстве, а после принятия Федеральной конституции был членом Конгресса. Говорят, что «он был подлинным образцом американского сельского джентльмена», что «он был добрым и внимательным ленлордом, который никогда не поднимал арендную плату и считал своих старых арендаторов своими друзьями», что «он упорно держался старых обычаев и носил короткие панталоны и длинные чулки до самого дня своей смерти».



ПОЛКОВНИК ДЖОРДЖ ЛЕОНАРД.

Был сыном преподобного Натаниэля Леонарда, брата судьи Леонарда, и в пятом поколении потомком Джеймса, иммигранта. Он был изгнан из родной земли и поселился в Нью-Брансуике в 1783 году, где активно участвовал в государственных делах. Годом позже своего прибытия он был назначен одним из правительственных агентов по размещению земель, пожалованных лоялистам, а вскоре после этого стал членом Совета и получил патент полковника ополчения. Он скончался в Сассекс-Вейл в 1826 году в преклонном возрасте. Его жена Сара скончалась годом ранее в возрасте восьмидесяти одного года. У него было несколько детей. Его дочь Кэролайн вышла замуж за Р. М. Джарвиса, эсквайра, в 1805 году, а его дочь Мария вышла замуж за лейтенанта Густавуса Рочфорта из Королевского военно-морского флота в 1814 году. Его сын, полковник Ричард Леонард из 104-го полка британской армии и шериф округа Ниагара, скончался у Ландис-Лейн в 1833 году.

Джордж Леонард-младший, сын Джорджа Леонарда, сопровождал своего отца в Нью-Брансуик в 1783 году. Он был держателем земельного патента города Сент-Джон. Он получил юридическое образование и полностью посвятил себя своей профессии. Он скончался в Сассекс-Вейл в 1818 году.





ХАРРИСОН ГРЕЙ.


Генеральный казначей Массачусетса.



Harrison Gray, was the son of Edward Gray and his wife Susanna.
He was born in Boston, 24 February, 1711.

Эдвард Грей был родом из Ланкашира (Англия), в 1686 году был учеником ремесленника в Бостоне, а в 1699 году женился на Сюзанне Харрисон, от которой у него было несколько детей.

Харрисон Грей получил образование купца. Его родовое наследство в сочетании с трудолюбием позволило ему сколотить солидное состояние. В июне 1753 года он был избран казначеем провинции Генеральным судом (легислатурой) и оставался на этом посту до октября 1774 года. Он был убежденным лоялистом и поддерживал правительство с самого начала конфликта, однако умеренность его поведения, высокий профессионализм и доверие к его честности обеспечивали ему всеобщее расположение на протяжении всего бурного периода, начавшегося вскоре после его первого избрания и продолжавшегося вплоть до его назначения на должность советника по мандатам и ее принятия в 1774 году. Но это было непростительным преступлением в глазах «сынов деспотизма». Тем не менее, назначение это было никем не запрошено, оказалось неожиданным и принято с величайшим нежеланием, поскольку на нем настаивали лидеры партии лоялистов; и поскольку большинство тех из его коллег, кто жил в провинции, были вынуждены под давлением толпы отказаться от этой должности, он пришел к выводу, что, проживая в Бостоне, который в то время был гарнизонным городом с размещенными в нем войсками, он не имеет подобных оправданий для уклонения от службы, и соответственно принес свои личные склонности в жертву осознанному чувству долга. Это навлекло на него немилость и злобу его политических оппонентов, среди которых был Джон Адамс, заявивший: «Я зашел покурить трубку к брату Кранчу и встретил там Заба Адамса. Он сказал мне, будто слышал, будто я нажил себе двух очень влиятельных врагов в этом городе и потерял двух очень ценных клиентов — казначея Грея и Эзекиила Голдтуэйта; и что он слышал, будто Грей заходил ко мне за моим счетом, оплатил его и решил больше не иметь со мной никаких дел. О, жалкая, бессильная злоба! Они скалят зубы — они жаждут укусить — но у них нет на это сил. Я презираю их гнев, их возмущение и их угрозы; но могу сказать господину казначею, что в моих силах поведать миру историю, которая несомненно сбросит его с седла, нахожусь ли я в палате или за ее пределами. Если бы эта провинция знала, что государственные деньги не подсчитывались все эти двадцать лет и что в прошлом году, как и за несколько лет до того, не было предоставлено никаких долговых обязательств, это вызвало бы такое беспокойство, что господин казначей проиграл бы выборы на следующий год». Это было одно из самых низких и презренных высказываний, которые когда-либо делал Джон Адамс. Это было безрассудное обвинение и инсинуация, на которые дал умело подготовленное опровержение его внук Харрисон Грей Отис в газете «Расселлс Сентинел» в июне 1830 года. Оно также было опровергнуто последующими событиями. В октябре 1774 года королевское правительство было смещено революционным конгрессом, который постановил, «чтобы ему больше не платили никаких налогов», и избрал своим преемником Генри Гарднера. Естественно, признавать эту власть он не собирался. Поэтому он удерживал книги и дела в своем офисе вплоть до эвакуации Бостона, после чего оставил их в образцовом порядке. Они до сих пор хранятся в государственных архивах Массачусетса и являют собой образец добросовестного государственного казначея. У него были все основания сохранить на них залог в качестве обеспечения против убытков и ущерба его весьма ценному движимому и недвижимому имуществу, которое он оставил и которое вскоре было конфисковано, однако его высокое понимание служебного долга запрещало ему прибегать к подобным мерам предосторожности, и он удалился из страны, которую любил не меньше тех, кто остался дома, не взяв с собой ничего принадлежащего общественности и передав все свое имущество на попечение общества, которое обошлось с ним столь подло. Он также являлся кредитором многих «сынов деспотизма», во главе которых стоял Джон Хэнкок, задолжавший ему крупную сумму заемных денег, ни цента из которой он не вернул при жизни и лишь малая часть которой была получена с его душеприказчиков.

В Палате представителей 8 августа 1775 года: «Постановлено поручить господину Хопкинсу выяснить, как Комитет по снабжению распорядился лошадью и коляской, принадлежавшими ранее Харрисону Грею, которыми пользовался покойный доктор Уоррен и которые попали в руки упомянутого Комитета после смерти доктора Уоррена». На следующий день: «Постановлено, что доктор Уильям Юстис уполномочен и настоящим получает указание немедленно передать Комитету по снабжению лошадь и коляску, которые находились в распоряжении покойного доктора Уоррена и которые ранее принадлежали Харрисону Грею».

При эвакуации Бостона мистер Грей, побуждаемый чувством долга, вместе с лицами мужского пола из своей семьи оторвал себя от своей обожаемой и единственной дочери, миссис С. А. Отис, что так подорвало ее душевное спокойствие, что в конце концов стало причиной ее смерти.

Он отправился в Галифакс с семьей из четырех человек, где пробыл недолгое время. «Он был пассажиром на одном из шести судов, прибывших в Лондон из Галифакса до 10 июня 1776 года и перевозивших лоялистов с их семьями».

В доме мистера Грея в Лондоне примерно в 1789 году Артур Сэвидж передал преп. г-ну Монтегю пулю, извлеченную из тела генерала Уоррена на следующий день после его смерти. По возвращении в Бостон мистер Монтегю стал настоятелем церкви Христа. Харрисон Грей в письме к нему от 1 августа 1791 года, написанном в духе преданности британской короне, отмечает следующее: «Трагическое состояние, в котором, по вашему описанию, находится религия в Бостоне и Новой Англии, подтверждается всеми прибывающими оттуда. Неужели это одно из благодеяний вашей независимости, ради достижения которой вы пожертвовали столькими жизнями? Я рад, что ваша федеральная конституция "имела весьма масштабный и благотворный эффект", но весьма сомневаюся, будете ли вы когда-либо столь же счастливы, сколь при мягком и кротком правлении и защите Великобритании; ибо, несмотря на всю свободу, которой хвалятся мои соотечественники, если ради ее приобретения они пожертвовали своей религией, они заключили дурную сделку. Они не могут в религиозном смысле быть свободным народом, пока Сын Божий не сделает их свободными. Крайне удивительно — учитывая, что установление римско-католической религии в Квебеке было одной из тех тяжелых обид, на которые жаловался американский Конгресс, — чтобы ваш губернатор и другие видные люди в вашем городе посещали богослужение в римско-католической церкви, чтобы слушать римского епископа в воскресенье, и чтобы он же был одним из капелланов, служивших на общественном обеде. Я не могу в настоящее время объяснить их нелогичность иначе как предположением, что то участие, которое они приняли в недавних печальных распрях, столь тяжким грузом лежит на их совещаниях, что они воображают, будто никто, кроме римского священника, не может отпустить им грехи».

Мистер Грей жил в Англии на пенсию, пожалованную британским правительством. В 1794 году в преклонном возрасте восьмидесяти четырех лет этот прекрасный и добродетельный человек почил с миром. Пожалуй, ни один из множества замечательных людей, отправившихся тогда в изгнание, не был столь любим и оплакиваем своими политическими противниками, ибо более подлинного образца природного аристократа никогда не существовало.

Джон Грей, сын Харрисона Грея и его жены Элизабет, родился в Бостоне 18 мая 1755 года. Он отправился в Ирландию вскоре после битвы при Лексингтоне. Услышав, что трудности, вероятно, будут улажены, он сел на корабль до Массачусетса, но судно было захвачено близ Ньюберипорта. В феврале 1776 года он находился в тюрьме Ньюбери, когда по ходатайству его сестры, матери Харрисона Грея Отиса, было принято постановление разрешить его перевод в родовое гнездо Отисов в Барнстейбле при условии предоставления залога с поручительством в 1000 фунтов стерлингов не покидать пределы этого города, а также не вести дел или переписки с врагом. В январе 1781 года мистер Грей находился в Лондоне.

Джозеф Грей происходил из старинной бостонской семьи; его дед Джозеф Грей был обвенчан преп. Сэмюэлем Уиллардом с Ребеккой Сирс 27 июня 1706 года. Их сын Джозеф Грей родился 9 апреля 1707 года и женился на Ребекке, дочери Джона Уэста из Брэдфорда или Хаверхилла в Массачусетсе. Старики были недовольны этим браком и оставили Ребекку без наследства, выделив ей лишь «одну шиллинговую монету с сосной». Их сын Джозеф, предмет данного очерка, родился 19 июля 1729 года. Он был лоялистом, поселился в Галифаксе (Новая Шотландия) и являлся членом торговой фирмы Proctor & Gray. Его женой была Мэри, дочь достопочтенного Джозефа Герриша. Его сын, преп. Бенджамин Герриш Грей, д-р богословия, родился в 1768 году, женился на Мэри, дочери лоялиста Натаниэля Роя Томаса, и много лет был настоятелем прихода Святого Георга в Галифаксе, а впоследствии — епископальной церкви в Сент-Джоне (Н. Б.). Скончался в последнем из названных городов в 1854 году. Другой сын Джозефа Грея, Уильям, родился в 1777 году, долгое время был британским консулом в Виргинии и умер в Англии в 1845 году.

Джозеф Грей умер в Виндзоре (Н. Ш.) в 1803 году в возрасте семидесяти четырех лет, оставив после себя многочисленных потомков.

Джон Грей из Бостона, еще один брат Джозефа Грея. Он обучался торговому делу в этом городе под руководством Калеба Бланчарда. Около 1768 года он уехал в Англию, но вернулся до начала военных действий и был назначен заместителем сборщика таможенных пошлин — на этой должности он пользовался популярностью. В 1776 году он отплыл в Галифакс с королевской армией, а до конца того же года оказался в Чарльстоне (Ю. К.) в заключении. Он оставался в этом городе вплоть до 1780 года, когда подписал адрес сэру Генри Клинтону. Однако еще до вышеупомянутой даты он занялся комиссионной торговлей и приобрел плантацию для себя и Джона Симпсона, своего соратника-лоялиста из Бостона. Но будучи вовлечен в политику без надежды на спасение, он продал свою долю в плантации и вложил вырученные средства в индиго и корабль с намерением отплыть в Лондон. Революционеры не только сорвали этот план, но и захватили его судно и груз, в результате чего от всего его достояния у него осталось едва лишь сто гиней. С этой суммой он бежал к своему брату Джозефу в Галифакс, который обеспечил ему проезд в Англию на военном корабле. Не имея никаких прибавлений к своему состоянию, но обладая рекомендательными письмами к агентам Ост-Индской компании, он вскоре отплыл в Индию и по прибытии туда был хорошо принят. Семейное предание гласит, что он написал трактат о возделывании индиго, который губернатор и Совет сочли столь ценным, что пожаловали ему 4000 фунтов стерлингов и совместно с неким мистером Пауэллом обширный участок земли. Эти два держателя патента при поддержке Компании основали фабрику и начали культивировать индиго, что, как утверждалось, было первой попыткой выращивать этот прекрасный краситель в Индии. Оба они внезапно скончались в 1782 году в один и тот же день. Грей находился на плантации, а Пауэлл — в двухстах милях от нее, на фабрике, и предполагалось, что они навлекли на себя зависть местных жителей, которые свели их со света с помощью яда. Брат Пауэлла рассказал Джозефу Грею до 1799 года, что поместье нашего лоялиста и его соратника превратилось в «крупнейшую плантацию индиго в известном мире».

Сэмюэл Грей также был братом Джозефа Грея. Он умер в Бостоне в 1776 году, оставив потомство — сыновей и дочерей. Его женой была дочь капитана Генри Аткинса из Бостона.

Томас Грей из Бостона был купцом, протестовавшим против революционеров, и одним из подписавших адрес Хатчинсону. Он скончался в Бостоне в 1783 году.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ ХАРРИСОНУ ГРЕЮ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ БЫЛИ ПРОДАНЫ.

Джонну Стэнтону, Дэвиду Девенсу, Джонатану Харрису, 11 февраля 1780 г.; Кн. 131, фол. 51; Земля и два кирпичных жилых дома в Бостоне, Корнхилл (зап.); земля, купленная Сэмюэлем Алленом Отисом (сев.), (вост.) и (сев.); Уилсонс-Лейн (вост.); Натаниэль Эпплтон (юг).

Сэмюэлю Аллену Отису, 4 апреля 1780 г.; Кн. 131, фол. 93; Земля и кирпичный жилой дом в Бостоне, Корнхилл (зап.); земля, купленная Джоном Стэнтоном и др. (юг); (зап.) и (юг); Уилсонс-Лейн (вост.); Сэмюэл Валлентайн (сев.).







ПРЕП. УИЛЬЯМ УОЛТЕР.


Настоятель Троицкой церкви в Бостоне.



Томас Уолтер, адвокат, прибыл в Америку из Йола (Ирландия) около 1679 года, привез рекомендательное письмо к церквям Новой Англии от конгрегационалистской церкви в Йоле и в силу этого был принят членом Второй церкви Бостона 2 ноября 1680 года. Его семья происходила изначально из Ланкашира (Англия) и принадлежала к дворянскому роду. Он скончался до 1698 года.

Преп. Нехемия Уолтер, сын предыдущего, родился в Ирландии в декабре 1663 года и прибыл в Америку вместе с отцом. Он рано отличился успехами в учебе в школе и уже к тринадцати годам в совершенстве владел латынью. Вскоре стало очевидно, что его способности предрасполагают его к профессиональной карьере, и он был отправлен в Гарвардский университет, который окончил с отличием в 1684 году. Вскоре после этого он переехал в Новую Шотландию, где прожил несколько месяцев с целью изучения французского языка. Он стал выдающимся ученым и приобрел известность среди тогдашних литераторов. После тщательного и беспристрастного рассмотрения и долгих размышлений «он примкнул к церквям Новой Англии, сочтя их устройство и практику в целом, касательно богослужения, дисциплины и порядка, наиболее соответствующими евангельскому установлению и первоначальной практике». Он был рукоположен в помощники к преп. Джону Элиоту 17 октября 1688 года в возрасте двадцати пяти лет. Первая церковь в Роксбери по настоятельной просьбе достопочтенного апостола Элиота искала помощника, который разделял бы с ним обязанности, становившиеся для него тягостными из-за ухудшающегося здоровья; и выбор пал на Нехемию Уолтера. Мистер Элиот скончался вскоре после этого, прожив жизнь, увенчанную славой, почестями и трудами, и для него было великим утешением в преклонные годы видеть свою паству столь благополучно устроенной под началом мистера Уолтера. Более шестидесяти лет его преемник добросовестно исполнял свои обязанности, неизменно пользуясь расположением своей паствы. Он женился на Саре, дочери преп. Инкриза Мэтера от Марии, дочери выдающегося преп. Джона Коттона. Нехемия Уолтер скончался 17 сентября 1750 года и был похоронен в министерском склепе на старом кладбище на углу Вашингтон-стрит и Юстис-стрит в Роксбери.

Преп. Томас Уолтер, второй сын Нехемии Уолтера, родился в Роксбери 13 декабря 1696 года и с ранних лет выказывал самые необыкновенные способности. Он окончил Гарвардский университет в 1713 году, был рукоположен 29 октября 1718 года, а 25 декабря того же года женился на Ребекке, дочери преп. Джозефа Белчера. Это был человек, сочетавший тонкое остроумие и юмор с необъятной эрудицией, преуспевший в науке о гармонии. Он опубликовал труды по музыке, а одна из его проповедей на 2-ю Книгу Царств XXIII, 1 — «Сладкий певец Израиля», прочитанная на Бостонских чтениях, была признана «красивейшим произведением среди проповедей, оставленных нам нашими отцами». Были опубликованы и другие его проповеди. Томас Уолтер был одним из виднейших ученых и полемистов своего времени. «Он обладал всей живостью и богатством воображения своего отца, подкрепленными еще большей силой интеллекта». Благодаря своему уходу и талантам он считался одним из способнейших священнослужителей, которых Новая Англия породила к тому времени. Его смерть наступила в воскресенье, 10 января 1724–1725 гг.; будучи прикован к постели чахоткой, он выражал надежду умереть именно в этот день. Его могила находится на старом кладбище в Роксбери. Его дочь Ребекка, родившаяся в 1722 году, умерла незамужней 11 января 1780 года.

Преп. Уильям Уолтер, герой этого очерка, был племянником Томаса Уолтера. Он родился в 1739 году и окончил Гарвардский колледж в 1756 году. До начала революции проповедники в епископальной церкви занимали положение миссионеров в американских колониях. Они направлялись сюда и содержались на жалование «Общества распространения Евангелия в иностранных землях». Приведенные ниже выдержки взяты из писем, написанных секретарю Общества, и говорят сами за себя.

«Копия письма, написанного преподобному мистеру Хуперу из Троицкой церкви в Бостоне мистером Барнардом, видным диссидентским священником, в ответ на письмо первого с просьбой о том, чтобы последний был столь добр прислать ему справедливую и честную характеристику мистера Уильяма Уолтера, о котором ходили разговоры как о подходящей кандидатуре на роль помощника министра (священника) при упомянутой церкви».

«Он вышел из стен нашего Колледжа с репутацией одного из лучших знатоков классической филологии на своем курсе. Сначала он жил в нашем городе в качестве учителя грамматической школы, каковую обязанность он исполнял в течение нескольких лет ко всеобщему удовольствию, добросовестно и старательно. У меня есть основания полагать это, судя по тому, как он формировал нежные умы своих учеников в духе добродетели и религии, а также способствовал их успехам в школьных занятиях. Когда к огорчению всего города он оставил это занятие, он поступил на службу в Таможню. Эта деятельность естественным образом вызвала против него нарекания со стороны торгового люда. Но все, о чем я слышал, сводилось к тому, что в некоторых вопросах он был не столь гибок, как им хотелось бы, и не содержало никаких обвинений в притеснениях и тем более в низких мошеннических способах набивания собственных карманов».

«Его нрав наивно-жизнерадостный, открытый и дружелюбный. Он обладает чутким и деликатным чувством чести, верным представлением об истинной чести. Он добр и сострадателен и т. д.» Это письмо возымело желаемый эффект. Оно было написано 15 октября 1763 года. В следующем году он был рукоположен епископом Лондона и стал помощником преп. мистера Хупера, которого сменил на посту настоятеля Троицкой церкви — третьей епископальной церкви в Бостоне, открытой в 1735 году. Она стояла на углу Саммер-стрит и Хоули-стрит. Это было простое деревянное здание без шпиля или башни.

В 1767 году он присоединился к духовенству Массачусетса и Род-Айленда, направив в Англию письмо с просьбой прислать в Америку епископа. В письме говорилось: «Мы слишком удалены и незначительны, чтобы обращаться к Престолу, однако если бы Его Величество мог услышать голос столь отдаленного народа, просьба об американских епископах показалась бы криком многих его преданнейших подданных».

«Мы все же почитаем за счастье то, что Общество не упустит ни малейшей благоприятной возможности представить ту пользу, которую эти Колонии, религия и британские интересы могут извлечь, снизойдя до этой единственной просьбы»._x000D_[222]_x000D_Епископальная форма богослужения всегда была неприятна конгрегационалистам, и когда они обнаружили, что министерство вынашивает замысел прислать в колонии епископа, на этот счет много лет бушевала ожесточенная полемика. Столь решительным было сопротивление этому проекту, что от него отказались. Эта полемика, по словам Джона Адамса, внесла не меньший вклад, чем любая другая причина, в привлечение внимания к притязаниям Парламента. Дух того времени отлично отражен в карикатуре из «Политического регистра» за 1769 год, которая здесь воспроизводится.

Преп. Уильям Уолтер был убежденным лоялистом. При эвакуации Бостона он был вынужден покинуть свой дом и в сопровождении семьи отправился в Галифакс. В 1776 году он уехал в Англию, затем вернулся, отправился в Нью-Йорк и некоторое время служил капелланом британского полка. Находясь в Нью-Йорке, он отправил секретарю Общества распространения Евангелия в иностранных землях письмо от 8 декабря 1781 года. Оно представляет интерес, поскольку демонстрирует испытания и трудности, выпавшие на долю священников Церкви Англии во время Революции. В нем, в частности, говорится: «Я не верю, что мистер Басс когда-либо проповедовал проповедь в поддержку обмундирования мятежного батальона, или когда-либо читал в своей церкви Декларативный акт о независимости, или изменил свои взгляды после отставки; однако то, что он открывает свою церковь в дни, назначенные Конгрессом в качестве публичных дней, — сущая правда, и если это преступно, то преступен каждый священнослужитель в пределах мятежных рубежей, и среди прочих доктор Инглис из этого города, который поступал так же, когда здесь находилась армия мистера Вашингтона, и тем не менее ни один священник не пользуется большим уважением Общества за свою лояльность». Поводом для этого письма стало прекращение Обществом выплаты жалования мистеру Бассу, поскольку до него дошли слухи, будто мистер Басс переметнулся к мятежникам.

При заключении мира в сопровождении семьи из шести человек и трех слуг он отправился из Нью-Йорка в Шелберн (Н. Ш.), где Корона пожаловала ему один городской и один прибрежный земельный участок. Его убытки вследствие преданности короне оценивались в 7000 фунтов стерлингов. В 1791 году он вернулся в Бостон, а в следующем году был избран настоятелем церкви Христа.
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Уильям Уолтер был ревностным сторонником церкви и короны и подтверждал свою искренность принесенными ради них жертвами. Его проповеди описываются как разумные и рассудительные, «отличающиеся изящным и величественным красноречием». Он не был рыцарем без страха и упрека, но, с тихим упорством придерживаясь собственных убеждений, выказывал широкую терпимость ко всем формам веры и христианского богослужения. Степень доктора богословия была присвоена ему Кингс-колледжем в Абердине в 1784 году. В 1796 году его пригласили прочесть Дадлиевскую лекцию в Гарвардском колледже, а в 1798 году он произнес юбилейную речь перед Массачусетским гуманным обществом, которая была опубликована. Доктор Уолтер был необычайно красивым мужчиной, высоким и пропорционально сложенным. На улице он носил длинное синее пальто поверх сутаны и рясы, завитый и напудренный парик, треугольную шляпу, панталоны до колен из тонкой черной ткани, шелковые чулки и туфли с квадратными пряжками из серебра. Его лицо всегда было безмятежным, нрав — жизнерадостным; счастливый сам, он источал счастье для всех вокруг. За кафедрой он читал великолепную службу так, будто был вдохновлен свыше; его голос был чистым, музыкальным и хорошо модулированным. В кругу семьи его любили, почитали и боготворили. Его сердце, его дом и его кошелек всегда были открыты для нуждающихся. Он женился на Лидии, дочери Бенджамина Линда-младшего из Салема, и имел от нее семерых детей. Она скончалась в 1798 году.

Доктор Уолтер продолжал исполнять обязанности настоятеля церкви Христа вплоть до своей кончины в 1800 году в возрасте шестидесяти одного года. Преп. доктор Паркер, произнесший надгробную речь, охарактеризовал его как украшение религии и церкви, литературы и человечности. Внук доктора Уолтера, Линд Миншалл Уолтер, родившийся в 1799 году, окончил Гарвардский университет в 1817 году. В 1830 году он основал газету «Бостон Ивнинг Транскрипт» и был ее первым редактором. Он скончался в 1842 году. Другой внук, Уильям Биккер, родился в Бостоне 19 апреля 1796 года и окончил Боудин-колледж в 1818 году. Он изучал богословие в Кембридже, но не проповедовал. Наибольшую известность он приобрел как писатель, обладавший живым воображением и огромным даром стихосложения. Он публиковал в газетах оды, сонеты и переводы, а в 1821 году издал в Бостоне сборник «Стихотворения» и поэму «Сьюки». В 1822 году он отправился в южные штаты с лекциями о поэзии, но вскоре после прибытия в Чарльстон (Южная Каролина) скончался 23 апреля 1822 года.

Эта столь видная в церковной истории Новой Англии семья, как полагают, ныне прекратила свое существование. В Бостоне в ранний период жили и другие люди с такой же фамилией, которые, возможно, оставили потомство, однако сведений об их родстве с этой семьей не имеется.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ ПРЕП. УИЛЬЯМУ УОЛТЕРУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ БЫЛИ ПРОДАНЫ.

Леонарду Джарвису, 27 сентября 1784 г.; Кн. 145, фол. 32; Земля и постройки в Бостоне, Саут-стрит (зап.); Сэмюэл Куинси, отсутствующий (юг); Роберт Роббинс и наследники покойного Бенджамина Кларка (вост.); Сэмюэл Коннант (сев.) и (вост.); Натаниэль Тейлор, отсутствующий (сев.).







ТОМАС ЭМОРИ.

Хью Эмори жил в 1605 году в Рингтоне в Сомерсетшире, у северного подножия холмов Мендип; этот город и Шептон-Маллет славились в то время производством сукна, которое в течение полувека преобразило промышленность и торговлю Англии в Сомерсете и Девоне. Хью и один из его сыновей были купцами, другой — суконщиком; последний, Томас Эмори, стал предком американской ветви семьи, и его карьера была беспокойной участью бристольского купца середины XVII века, когда город был осажден и взят как парламентской армией, так и армией короля. Его сын Джонатан родился в графстве Сомерсет в 1654 году; его отцу принадлежало поместье Сент-Анн и другие земли в графстве, которые в следующем столетии перешли к его потомкам в этой стране, но под столь тяжелым бременем долгов, что не представляли никакой ценности. Джонатан воспитывался под опекой своего старшего брата Томаса, который женился на Элизабет Фицморис, дочери 19-го лорда Керри, предка ныне живущего маркиза Лансдауна. В связи с этим родством он переехал в Ирландию, взяв с собой младшего брата Джонатана, который со временем стал купцом в Дублине, где в 1675 году он упоминается как покупатель у города северного берега Лиффи. Дублин до тех пор располагался целиком на южном берегу реки. Еще в 1816 году ежегодная рента за него в размере 2 фунтов 10 шиллингов от «Джонатана Армори» все еще составляла статью доходов города. Ныне это такой же забитый народом городской район, где на одном конце находятся причалы, а на другом — вокзал, а между ними тянутся улицы почерневших от времени доходных домов и мастерских.

Джонатан Эмори женился на Ребекке Хьюстон в 1677 году, в 1682 году отправился в Вест-Индию со своим братом Робертом, а его жена скончалась на Барбадосе в 1685 году. Затем Джонатан Эмори отправился в Южную Каролину, взяв с собой малолетнего сына Томаса. Он женился во второй раз и сделал крупные вложения в земли и дома. Он был избран спикером Колониальной легислатуры, а впоследствии — казначеем Провинции. Он умер осенью 1699 года от желтой лихорадки.

Томас Эмори, сын предыдущего, родился в Лимерике (Ирландия) в 1682 году и сопровождал отца в Южную Каролину. В 1696 году его вместе с сестрой Анной отправили к родственникам в Англию для получения образования. Он был отдан под опеку своего кузена, адвоката Эмори, и направлен в Вестминстерскую школу. После смерти отца он поступил в контору мистера Озелла, французского купца в Лондоне, который в 1709 году отправил его на Азорские острова в качестве сверхкарго. Здесь он обосновался как купец, был назначен голландским и английским консулом и лишь изредка навещал Европу. Он оставался там долгие годы. Около 1719 года он отплыл в Бостон и провел следующую зиму со своей сестрой в Каролине. Вернувшись в Бостон, он познакомился с Ребеккой Холмс, дочерью Фрэнсис Холмс, и женился на ней в мае 1721 года.

Томас Эмори купил земли в южной части Бостона, построил дом и причалы, нанял контору у своего друга, губернатора Белчера, на Долгом причале и занялся торговлей с Англией, Азорскими островами и Каролинами. Он умер в 1728 году, но его вдова пережила его надолго и скончалась в Бостоне в 1770 году в возрасте семидесяти лет. Он оставил трех сыновей и двух дочерей.

Томас Эмори, сын предыдущего, родился в Бостоне 23 апреля 1722 года, поступил в латинскую школу в 1735 году и окончил Гарвардский колледж в 1741 году. Он изучал богословие, но сан так и не принял. Как старший сын, он унаследовал двойную долю отцовского имущества. Он женился на Элизабет, дочери Уильяма Коффина, и имел от нее дочь Ребекку, ставшую впоследствии женой доктора Арона Декстера. Он приобрел дом, построенный губернатором Белчером на углу Гарвард-стрит и Вашингтон-стрит, сады которого простирались до самой воды, и это было его главным местом жительства до конца жизни. Томас Эмори был одним из подписавших адрес Гейджу, однако активного участия в полемике, предшествовавшей революции, он не принимал. В документе 1769 года он описан как «джентльмен Томас Эмори», в 1772 году — как «винокуров» (владелец винокурни), а в других случаях — как купец. Говорили, что по мере приближения Революции они с братом Джоном планировали удалиться в Англию, оставив на попечение их бездетного брата Джонатана свои общие семьи численностью в двадцать три человека. Он находился в дружеских отношениях с британскими офицерами, и когда войска заняли город гарнизоном, его дом подвергся нападению толпы. Он принимал у себя дома некоторых офицеров, когда в его окна полетели кирпичи. Один из этих снарядов разбудил его маленькую дочку, разбив стекло и упав к ней на кроватку. Он обратился к толпе с крыльца, и та рассеялась, но перед этим он поспешно отправил гостей через сад к своей лодке, на которой они смогли добраться до своего расположения. Семья его жены, Коффины, сплошь состояла из лоялистов, и поэтому к Томасу Эмори относились с некоторым подозрением, тем более что он был автором «адреса» генералу Гейджу.

Когда генерал Вашингтон в марте 1776 года возвел укрепления на Дорчестерских высотах, чтобы держать Бостон под прицелом своих пушек, жители увидели опасность с обеих сторон. Нападение Вашингтона причинило бы огромный ущерб, а британские войска при отступлении могли поджечь город. 8 марта дьякон Ньюхолл, председатель совета олдерменов, попросил Томаса и Джонатана Эмори и их друга Петера Жохонно отнести генералу Вашингтону документ, подготовленный четырьмя олдерменами, в котором предлагалось позволить британским войскам беспрепятственно отступить при условии, что они не причинят никакого вреда. Это предложение действительно было санкционировано генералом Робертсоном, действовавшим от имени генерала Хау, но это нельзя было изложить письменно, равно как не было названо лицо, которому адресовался документ. Тем не менее посланники передали его генералу Вашингтону, после чего полковник Лирнед от его имени написал им ответ в том духе, что письмо, не адресованное ему лично и не подтвержденное генералом Хау, не может быть принято во внимание. Тем не менее соглашение соблюдалось так, будто оно было заключено официально. Благодаря этому министры смогли отрицать перед лицом разгневанной оппозиции в Парламенте факт какого-либо компромисса или договоренности между генералом Хау и мятежниками, хотя герцог Манчестерский утверждал, что располагает об этом конфиденциальной информацией.

При эвакуации Томас Эмори удалился в Уотертаун, где прожил несколько лет. Он умер вскоре после заключения мира в 1784 году. Его вдова дожила до 1823 года. Он оставил девять детей, семеро из которых были женаты (замужем) и проживали в Бостоне. Интересно проследить, как впоследствии переплелись крови сторонников и противников британской короны. В битве при Банкер-Хилле 17 июня 1776 года капитан Линзи с королевского военного корабля «Фалкон» обстреливал из пушек укрепления, которые защищал «мятежник» Прескотт, но внучка Линзи была женой историка Прескотта, являвшегося внуком того самого мятежника, и эта дама приходится дочерью Томасу С. Эмори, старшему сыну из упоминаемых здесь. Джонатан, второй сын нашего лоялиста, женился на Хетти, дочери Джеймса Салливана, губернатора Массачусетса, в то время как жена Джона Эмори, другого сына, состояла в близком родстве с Генри Гарднером, тем самым «мятежником», который сменил Харрисона Грея, последнего королевского казначея того же штата. Далее, Натаниэль, еще один сын, женился на племяннице коммодора Пребла, а ее сестра была женой адмирала Уормли из Королевского военно-морского флота. И наконец, Уильям, пятый сын, родившийся в 1774 году, был офицером британского флота, а после войны поступил на службу во флотильи США и отличился в войне с Триполи, будучи одним из отряда, сжегшего «Филадельфию». Он также отличился в нападении под предводительством Халла на форт в Южной Америке во время Французской войны. Но «лояльность» в том понимании, какое существовало в былые времена, по-прежнему представлена в семье союзом внука мистера Эмори Чарльза с Мартой Грин и его внука Джеймса Салливана с Мэри Грин, племянницами покойного лорда Линдхерста. Внук мистера Эмори, Томас С., был успешным купцом и умер в 1812 году. Томас С.-младший, также потомок, является автором «Жизнеописания губернатора Салливана» — его деда по материнской линии.

Джонатан Эмори, брат Томаса, родился в Бостоне 19 декабря 1726 года. Он женился на Абигейл Тейлор и жил на том месте, где ныне Темпл-Плей выходит на Вашингтон-стрит. Говорят, что его сад простирался на двести-триста футов в обе стороны, примыкая к дому его брата Джона, который ранее принадлежал Руфусу Грину на Ньюбери-стрит на углу Уэст-стрит.

Джонатан Эмори умер в 1797 году, оставив большое состояние своему брату Джону и детям Джона.

Джон Эмори, еще один брат Томаса, родился в Бостоне в 1728 году. Он женился на Екатерине, дочери Руфуса Грина. Он был отцом девяти детей, которые выросли и обосновались в его родном городе. Он построил дом на углу Бикон-стрит и Тремонт-стрит, напротив часовни Кингс-чепел, и жил там, а также на Вашингтон-стрит на месте, где впоследствии стоял Эмори-холл. Он занимался торговлей совместно со своим младшим братом. Письма этого торгового дома, начиная с 1760 года, периода ажиотажа вокруг Закона о гербовом сборе и «чайных» волнений, содержат много интересных подробностей о том времени. Часть этой корреспонденции была опубликована в английских газетах, и одному из писем член Парламента приписывал влияние на отмену Закона о гербовом сборе. В 1757 году магазин Джонатана и Джона Эмори находился под вывеской «У лошади в начале Док-сквер», впоследствии (до 1762 года) они переехали на Кинг-стрит «чуть ниже ратуши». Их лавка была, вероятно, последней из «старых лавок» на Стейт-стрит. Дом, помещения винокурни и причал составляли долю Томаса Эмори в отцовском имуществе. Причал Эмори находился в восточном конце Касл-стрит, где в 1777 году у него располагалась винокурня.

В 1774 году Джон Эмори уехал с семьей в Англию. По делам бизнеса необходимо было отправить одного из партнеров. К началу военных действий его дом задолжал своим английским кредиторам 23 000 фунтов стерлингов, которые они выплатили без промедления, в то время как их соотечественники, задолжавшие им, из-за неплатежеспособности или пользуясь обстоятельствами времени, расплачивались — если вообще расплачивались — обесцененной валютой.

Болезнь его жены, завершившаяся ее смертью в 1778 году, помешала ему вернуться в Бостон. Незадолго до заключения мира он отплыл в Америку и, высадившись в Нью-Йорке, принес присягу на верность Короне. Жить в Бостоне ему не позволили из-за «Закона об изгнании». Его имя было внесено в список проскрибированных, и были предприняты предварительные меры к конфискации его имущества. Брат написал ему, что если это произойдет, он всегда будет делиться с ним тем, чем владеет. Он проживал в Провиденсе до 1783 года; в то время часть его семьи находилась с ним благодаря влиянию его друзей в Бостоне, и по его прошению в легислатуру, в котором он заявлял о верности новому правительству, ему было дозволено вернуться в Бостон. Он умер в 1805 году, оставив шестерых сыновей и четырех дочерей. Одна из его дочерей вышла замуж за Джона Лавелла, широко известного как политический публицист, а другая была женой Джона Маклина, щедро пожертвовавшего средства Массачусетской общей больнице.



ПРЕП. ХЕНРИ КАНЕР.

НАСТОЯТЕЛЬ КИНГС-ЧЕПЕЛ.

Хенри Канер, доктор богословия, окончил Йельский колледж в 1724 году и был «сыном мистера Канера, построившего первый колледж и дом ректора» в Нью-Хейвене (Коннектикут). В течение трех лет после окончания колледжа он жил под началом мистера Джонсона из Стретфорда, осуществлявшего общее руководство над студентами-богословами из числа приверженцев епископальной церкви и бывшего его наставником в колледже. Будучи слишком молодым для рукоположения, он помогал мистеру Джонсону в качестве катехизатора и школьного учителя в Фэрфилде. В 1727 году он отправился в Англию для рукоположения. В течение нескольких последующих лет его служение ограничивалось Норволком и Фэрфилдом в Коннектикуте, и он проявил себя как неутомимый труженик на миссионерском поприще. Его здоровье пошатнулось от тяжелых трудов, и в 1736 году он попытался поправить его поездкой в Англию, где по рекомендации архиепископа Поттера ему была присвоена степень магистра искусств дипломом Оксфордского университета от 8 марта 1735 года. Его отец умер в 1731 году в возрасте шестидесяти лет. Имя его надолго сохранилось в Нью-Хейвене благодаря «Пруду Канера». Эта фамилия также иногда пишется как Каннер или Коннер.

В 1747 году успешный миссионер был введен в должность настоятеля Первой епископальной церкви (Кингс-чепел) в Бостоне. Получив приглашение в Кингс-чепел, он заслуженно поднялся на самую заметную епископальную кафедру в Америке после двадцати двух лет усердного служения в миссии в Фэрфилде (Коннектикут). Переехав в Бостон, он оставил позади двести трех причащающихся — огромное по тем временам число для миссии, где по прибытии он нашел всего двенадцать человек. А также прекрасный храм и большой удобный дом для священника неподалеку.

Старая часовня в Бостоне была построена в 1687–1689 годах. В 1710 году при губернаторе Ширли она была перестроена, увеличившись вдвое по сравнению с первоначальным размером. Спустя почти полвека Кингс-чепел оказалась в обветшалом состоянии, и были приняты меры к ее перестройке, в результате чего появился хорошо известный храм Кингс-чепел, стоящий на том же месте и поныне. Возведение этого здания в 1749 году во многом стало результатом усилий доктора Канера, бывшего тогда настоятелем.

Не сохранилось никаких следов его печатных проповедей позднее 1765 года, однако предания о его проповедническом даре ставят его в один ряд с людьми выдающейся эрудиции и прекрасных интеллектуальных способностей. Первая епископальная церковь в Новой Англии до революции находилась в процветающем состоянии. Позже, пока британские корабли стояли в гавани, а британские войска — в городе, многие их офицеры регулярно посещали богослужения в часовне. Став весьма немощным на семьдесят седьмом году жизни, доктор Канер в силу возраста и положения оказался во главе духовенства Церкви Англии в этой части страны. Архивы изобилуют свидетельствами пастырских трудов, падавших на его плечи, особенно в его воинском приходе. Последние записи о погребениях, сделанные его дрожащей рукой, касаются трех солдат 65-го пехотного полка Его Величества. В Реестре захоронений также отмечены похороны, состоявшиеся 18 марта 1752 года, Анны, «благочестивой и добродетельной супруги преп. Хенри Канера, сорока шести лет».

Он был преданным лоялистом, и когда стало очевидно, что он больше не может приносить пользу в Бостоне, он отправился с британскими войсками в Галифакс. В одной из записных книжек Кингс-чепел доктор Канер сделал следующую запись: «Противоестественный мятеж колоний против правительства Его Величества вынудил лояльную часть его подданнов эвакуировать свои жилища и имущество и найти убежище в Галифаксе, Лондоне и других местах, вследствие чего публичное богослужение в Кингс-чепел было приостановлено и, судя по всему, останется таковым до тех пор, пока Богу будет угодно в ходе Его провидения изменить сердца мятежников или даровать успех оружию Его Величества в подавлении мятежа. Два яруса церковной утвари и серебряная купель для крещения были оставлены на попечение преп. доктора Брейентона в Галифаксе для передачи мне или по моему указанию согласно имеющейся у меня расписке». После двадцати восьми лет служения в качестве настоятеля в Бостоне этот престарелый священнослужитель был изгнан из своего дома и родной земли. Побег доктора Канера из Бостона описан им самим в письме из Галифакса от 10 мая 1776 года: «Что до духовенства Бостона, то они в течение последних одиннадцати месяцев подвергались трудностям и лишениям во всех мыслимых проявлениях; что же до меня самого, то, решив оставаться на своем посту как можно дольше, я продолжал служить остаткам моих прихожан, хотя и без какой-либо поддержки, вплоть до 10 марта, когда внезапно и неожиданно получил известие, что королевские войска немедленно эвакуируют город. Нелегко описать царившие по этому поводу смятение и панику среди жителей. Мне было отведено всего шесть или семь часов на сборы, поскольку в тот же день я был вынужден сесть на корабль до Галифакса, куда мы прибыли первого апреля. Это внезапное движение помешало мне спасти мои книги, мебель или какую-либо часть моего имущества, за исключением постельных принадлежностей, верхней одежды и небольшого запаса провизии для моей небольшой семьи на время перехода».

«Сейчас я нахожусь в Галифаксе с дочерью и слугой, но без каких-либо средств к существованию, за исключением того, что получаю по доброте достопочтенного доктора Брейентона».

Не менее восемнадцати епископальных священнослужителей из Бостона и его окрестностей уплыли с флотом, увозившим доктора Канера, и город Бостон остался бы вовсе без единого епископального священника, если бы не доктор Эндрю Элиот, пастор церкви Нью-Норт-черч, который навестил преп. Самуэля Паркера, помощника преп. Уильяма Уолтера из Троицкой церкви. Мистер Паркер как раз упаковывал свою библиотеку, готовясь к отъезду, когда к нему зашел доктор Элиот, который с истинно христианской прямотой обрисовал ему то бедственное положение, в котором останутся те приверженцы епископальной церкви, что решат остаться в стране после отъезда всех их пастырей; он указал, что хотя для пожилых людей, открыто выражавших свои взгляды, было бы благоразумно уехать, он, молодой человек, не сделавший ничего предосудительного в глазах мятежников, будет в полной безопасности, и что его долг перед этой частью общества — поддержать их. В конце концов он убедил его остаться — обстоятельство, за которое епископ Паркер всегда был ему благодарен.
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REV. HENRY CANER.


Born in New Haven, Conn, 1700. Rector of King's Chapel, Boston, 1747-76. Died
in England Feb. 11, 1793.


Из Галифакса доктор Канер отправился в Англию. В выдержке из дневника Томаса Хатчинсона за 1776 год говорится: «Я ездил с доктором Канером в Ламбет, чтобы представить его Архиепископу, который был очень милостив к нему и выписал ему ордер на сто фунтов стерлингов из казны средств, собранных для духовенства Америки». В 1778 году по закону Массачусетса он был объявлен вне закона и изгнан, а его имущество конфисковано. Один из соратников-лоялистов писал в 1785 году: «Из писем из Лондона я узнал, что доктор Канер удалился со своей молодой женой в Кардифф, в Уэльс».

Доктор Канер скончался в Англии в конце 1792 года на девяносто третьем году жизни. Одна из его дочерей вышла замуж за мистера Гоу из Бостона. В «Бостон Газетт» (№ 2002) от 11 февраля 1793 года содержится следующее сообщение: «В Лонг-Эштоне, графство Сомерсет, Англия, на девяноста третьем году жизни скончался преп. доктор Хенри Канер, весьма уважаемый человек, много лет бывший священником церкви Чапел-черч в нашем городе». Фут в своих «Анналах Кингс-чепел» отмечает: «Г-н Генри О. Б. О'Донохью из Лонг-Эштона близ Бристоля сообщил мне, что на кладбище нет надгробной плиты с именем доктора Канера, равно как не удалось найти и каких-либо следов того, что подобный человек когда-либо жил в этом приходе». Утверждалось также, будто доктор Канер умер в Лондоне в 1792 году.

Дом доктора Канера стоял вблизи Королевской часовни на северной стороне старого кладбища и представлял собой грубое деревянное строение. На этом месте впоследствии располагался Бостонский Атенеум, а позднее — сберегательный банк. Затем оно перешло к Массачусетскому историческому обществу, которое продало его городу Бостону, и теперь здесь находится пристройка к городской мэрии.

При эвакуации Бостона церковные облачения, утварь, метрические книги и архивы были вывезены из церкви; часть последних была возвращена наследниками доктора Канера в 1805 году. Королевская часовня и Христа церковь в настоящее время, без сомнения, являются единственными историческими зданиями, сохранившимися в неизменном виде с дореволюционных времен среди всех тех, которыми Бостон когда-то так славился.

Ризница часовни в 1784 году обратилась к преподобному доктору Канеру с просьбой вернуть им «церковную утварь и белье, которые он увез». Он отказался это сделать, поскольку его имущество было конфисковано государством. Тем не менее он передал их «Обществу распространения Евангелия в иностранных землях», которое впоследствии распорядилось ими в провинциях, остававшихся верными королю. В 1787 году на серебряный кувшин и крытый кубок, преподнесенные часовне губернатором Хатчинсоном и имевшие выгравированные на них имена короля Вильгельма и королевы Марии, предъявил права доктор Томас Булфинч, церковный староста, как на собственность Королевской часовни, находившуюся тогда на хранении у преподобного доктора Паркера из Троицкой церкви. В настоящее время это собственность часовни.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ ПРЕПОДОБНОМУ ХЕНРИ КАНЕРУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ БЫЛИ ПРОДАНЫ.

Самуэлю Хенли, 30 сентября 1793 г.; Кн. 177, фолио 82; Земля и жилой дом в Бостоне. На западе — Тремонт-стрит; на юге — Часовенное кладбище и наследники покойного Миддлкотта Кука; на востоке — Джон Роу; на севере — Уильям Браттл, отсутствующее лицо.







ФРЕДЕРИК УИЛЬЯМ ГЕЙЕР.

Гейеры, или Гайеры, как их фамилия писалась по-разному, первоначально поселились на Нантакете. Некоторые члены семьи прибыли в Бостон очень рано. Впервые это имя упоминается в городских записях Бостона за 1690 год, когда Уильям Гейер женился на Марии Гвард. В своем завещании, зарегистрированном в архиве по делам наследства округа Саффолк (т. 17, стр. 80, 1710 г.), она назвала себя женой Уильяма Гейера, моряка из Нантакета. В 1692 году Дамарис Гейер, дочь Уильяма Гейера, вышла замуж за Натаниэля Коффина. Их сын Уильям Коффин переселился в Бостон и стал родоначальником бостонской ветви семьи Коффинов.

Гейеры были видными бостонскими купцами. Они не занимались политикой и не занимали государственных должностей. В записях упоминается, что в 1765 году мистеру Хенри Христиану Гейеру было выплачено 173 фунта стерлингов 4 шиллинга и 1 пенс за ремонт здания Фанеул-Холл.

К началу революции Фредерик Уильям Гейер был одним из главных купцов Бостона. В 1778 году он был внесен в проскрипционные списки и изгнан, но поскольку он не подписывал адрес в поддержку властей и не принимал активного участия в политике, ему было позволено вернуться в 1789 году и актом легислатуры он был восстановлен в гражданских правах. В 1794 году он вел торговые дела со своим сыном по адресу: Бостон, Юнион-стрит, 13. Скончался в Уолполе, шт. Нью-Гэмпшир, в 1803 году. Дочь, скончавшаяся близ Лондона в 1855 году в возрасте 81 года, вышла замуж за мистера Джозефа Мариатта, вест-индского купца. Она была матерью капитана Мариатта из британского военно-морского флота, известного автора морских рассказов.

Имение мистера Гейера находилось на Саммер-стрит, ранее носившей название Севен-Стар-Лейн, и было одним из лучших в Бостоне. В описи его имущества, составленной комиссаром после его отъезда, особняк оценен в 6 000 фунтов стерлингов. Он был конфискован и продан Натану Фрейзеру, чья дочь впоследствии вышла замуж за Фредерика В. Гейера-младшего, и таким образом имущество вновь вернулось в семью.

Это поместье некогда принадлежало Леонарду Вассаллу и славилось одним из лучших садов в Бостоне. Он был заложен не позже 1642 года Гамалиилом Уэйтом, поскольку из «Книги владений» мы узнаем, что эта земля описывается как сад Уэйта. Судья Сьюэлл в своем дневнике отмечает, что дожил до 87 лет и незадолго до смерти обрел несколько новых зубов, что свидетельствует о его способности не только разбивать сад, но и вкушать его плоды. Сады миссис Мариатт в Уимблдоне были в свое время самыми прекрасными в Англии, и мы можем с полным основанием предполагать, что вкус и мастерство, создавшие такие чудеса, были взлелеяны и развиты в ее юные годы среди цветников на Саммер-стрит. Этот сад занимал участок, где ныне располагается магазин К. Ф. Хови с ко., и еще в 1870 году во дворе рос старый грушевый вяз в превосходном состоянии.
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LEONARD VASSALL AND FREDERICK W. GEYER MANSION, SUMMER STREET.

Site now occupied by C. F. Hovey & Co. The mother of Captain Marryatt was born in this house.


Нэнси Гейер вышла замуж за Руфуса Эмори 13 февраля 1794 года. Он был вторым сыном лоялиста Джона Эмори и весьма успешным юристом. Свадьба описывается как «очень веселое и блестящее торжество». Она приобрела неожиданную известность из-за сильной метели, из-за которой принц Эдуард, впоследствии герцог Кентский и отец королевы Виктории, следовавший из Канады для принятия командования над войсками в Галифаксе, как раз в это время задержался в Бостоне. Он принял приглашение мистера Гейера на свадьбу и прибыл со своими адъютантами. В записях отмечается, что «Его Королевское Высочество» вел себя любезно и приветливо и потребовал обычного права поцеловать невесту и подружек невесты. Сын хозяина дома, который годом ранее женился на Ребекке Фрейзер — дочери Натана Фрейзера, купившего особняк Гейера после его конфискации, — являлся страстным сторонником революционной Франции и не признавал титулов. Свое брачное объявление в «Бостонской газете» от 21 января 1793 года он сформулировал следующим образом: «Гражданином Тэтчером: гражданин Фредерик В. Гейер-младший — гражданке Ребекке, дочери гражданина Натана Фрейзера».

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ ФРЕДЕРИКУ УИЛЬЯМУ ГЕЙЕРУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ БЫЛИ ПРОДАНЫ.

Натану Фрейзеру, 12 мая 1780 г.; Кн. 131, фолио 143; Земля и дом в Бостоне, по фасаду на Саммер-ст., ранее Севен-Стар-Лейн; на юго-западе — земля Первой церкви; на юго-западе — Джон Роу; на северо-западе — Бенджамин Черч, Томас Тейеруэзер и наследники Самуэля Сьюэлла. —— На юго-западе — Грин-Лейн; на юго-западе и юго-западе — Джон Уэлш; на юго-востоке — Джон Гуч и другие; на северо-востоке и северо-западе — Джеймс Гуч; на юго-западе и северо-западе — Джон Гуч; на юго-западе — Джеймс Гуч и другие. —— На юге — Грин-Лейн; на западе — Джон Уэлш; на севере — Джон Герриш; на востоке — переулок от Грин-Лейн к Мельничному пруду.





СЕМЬЯ АПТОРП ИЗ БОСТОНА.

Чарльз Апторп родился в Англии в 1698 году и получил образование в Итоне. Он был сыном Джона Апторпа и его жены Сьюзан, урожденной Уорд, из семьи лорда Уорда из Бексли.

После смерти отца Чарльз Апторп приехал в Новую Англию и стал одним из самых выдающихся купцов Бостона. Он служил казначеем и комиссаром при британском правительстве по снабжению сухопутных и военно-морских сил, расквартированных в Бостоне. 13 января 1726 года он женился на Гриззел, дочери Джона Иствика. Она родилась в августе 1708 года на Ямайке и прибыла в Бостон в 1716 году. Ее матерью была Гризельда Ллойд, дочь сэра Джона Ллойда из Сомерсетшира, Англия, который помогал переправить короля Карла II во Францию после битвы при Вустере.

Чарльз Апторп был одним из первых старост Троицкой церкви и членом комитета, который препроводил Питера Фанеула к нему и от имени города выразил ему «самую сердечную благодарность за столь прекрасный дар». Он являлся щедрым благотворителем Королевской часовни, пожертвовав 1 000 фунтов стерлингов на ее восстановление.

У Чарльза Апторпа было восемьнадцать детей, из которых пятнадцать пережили его, а одиннадцать вступили в брак. Он внезапно скончался в Бостоне в 1758 году в возрасте шестидесяти лет. Его похороны состоялись в Королевской часовне двенадцать дней спустя, и его останки были преданы земле в ее склепе. Он пользовался репутацией «величайшего и благороднейшего купца на континенте». Его также характеризовали как «истинно ценного члена общества», который «оставил после себя немногих равных». Сыновья установили в Королевской часовне мраморный памятник с латинской надписью в его память, «каковой памятник покрывает гробницу истинно благородного рода Апторпов».

Он прекрасно разбирался в изящных искусствах и страстно восхищался ими, особенно живописью и архитектурой; эти таланты передались его потомкам, в частности эсквайру Чарльзу Булфинчу, архитектору Капитолия штата и других зданий. Первоначальный особняк в Брайтоне, штат Массачусетс, некогда принадлежавший Чарльзу Апторпу, сохранился до сих пор и отличается глубокой древностью.

К моменту своей смерти Чарльз Апторп владел целиком Лонг-Айлендом, самым большим островом в Бостонской бухте. Остров Кэлф-Айленд также прежде именовался островом Апторпа. Впоследствии наследники Апторпа продали свою долю в Лонг-Айленде мужу своей сестры Гриззел — Барлоу Трекотику, лорд-мэру Лондона. После смерти Трекотика остров 11 июня 1790 года перешел во владение его шурина Чарльза Уорда Апторпа из Нью-Йорка.

Чарльз Уорд Апторп, старший сын Чарльза Апторпа, женился в Нью-Йорке на Мэри Макэверс. У него было три сына и три дочери. Из его дочерей только Шарлотта Огаста оставила потомство. Ее мужем был Джон Корнелиус Ванден Хёвел, состоятельный голландский джентльмен, занимавший пост губернатора Демерары и впоследствии поселившийся в Нью-Йорке. Мария Элиза, их старшая дочь, вышла замуж за Джона С. Гамильтона, сына знаменитого Александра Гамильтона.

Чарльз Уорд Апторп являлся членом Совета Нью-Йорка с 1763 по 1783 год. Ему принадлежали земли в штате Мэн и обширная недвижимость в Бостоне, Бруклайне и Роксбери, и все это было конфисковано. Он скончался в своем имении Блумингдейл в 1797 году.
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"BISHOP'S PALACE," RESIDENCE OF REV. EAST APTHORP.


John Adams says, "It was thought to be a splendid palace and intended for the residence of the first royal bishop."


Джон Апторп, второй сын, уехал в Англию и вошел в деловое партнерство с торговым домом «Томлинсон и Трекотик». Он женился на Алисии Манн из Виндзора, сестре сэра Хораса Манна, много лет служившего британским посланником во Флоренции. Мистер Апторп отправился в Италию с женой, чье здоровье находилось в крайне тяжелом состоянии, и она скончалась в Гибралтаре, оставив двух дочерей на попечение их бабушки в Виндзоре. Он продолжил путешествие по Италии, а затем вернулся в Бостон, где женился на Ханне Гринлиф, дочери Стивена Гринлифа, последнего королевского верховного шерифа округа Саффолк. Около четырех лет он прожил в Брайтоне, после чего вместе с женой отплыл из Нью-Йорка в Чарлстон, шт. Южная Каролина, чтобы насладиться более мягким зимним климатом, и они пропали без вести в море. Дети — один сын и две дочери — были оставлены на попечение деда, который самым добросовестным образом заботился об их интересах и образовании. Одна дочь вышла замуж за своего кузина Чарльза Булфинча, а другая — за Чарльза Вогана, сына Сэмюэля Вогана, эсквайра из Лондона. Сын, полковник Джон Т. Апторп, женился на Грейс Фостер, которая прожила всего год, оставив младенца. Год спустя он женился на ее сестре-близнеце Мэри, в браке с которой у него родилось многочисленное потомство.

Преподобный Ист Апторп, доктор богословия, родился в Бостоне в 1733 году и получил образование в Кембридже, Англия. Приняв духовный сан, он вернулся и стал основателем и ректором Христа церкви в Кембридже, штат Массачусетс. Здесь он опубликовал брошюру в защиту деятельности общества «Распространения Евангелия», подвергшуюся нападкам со стороны доктора Мейью, которому ответил архиепископ Кентерберийский. Эта полемика сделала его положение невыносимым, и всего после шести лет служения в этой стране он уехал в Англию. Многим казалось, что основание Епископальной церкви в Кембридже преследовало цель обращения студентов, которые в массе своей были диссидентами, и имело скрытые замыслы, что вызывало самую злобную ревность.

В то время как армия генерала Бергойна была задержана в Кембридже, лейтенант Браун, находившийся на свободе под честное слово согласно условиям Конвенции, катался с двумя дамами в кабриолете и был хладнокровно убит часовым — мальчиком едва четырнадцати лет от роду, который прицелился в него и выстрелил в голову. «Его останки были преданы земле в церкви Христа. Жители, пока шло богослужение, воспользовались тем, что церковь, закрытая с начала военных действий, оказалась открыта, чтобы разграбить, перевернуть и обезобразить все, до чего могли дотянуться руки: они разрушили кафедру, пюпитр и причастный стол, а поднявшись на хоры, уничтожили меха и переломали все трубы прекрасного инструмента». Преподобный Ист Апторп впоследствии поочередно являлся викарием Кройдона, где проживал губернатор Хатчинсон, и ректором церкви Боу в Лондоне, которую он сменил на пребенду в Финсбери; он пользовался большой любовью и уважением и имел множество друзей среди церковных иерархов. В браке с дочерью Фостера Хатчинсона и племянницей Томаса Хатчинсона у него родилось несколько детей. Его единственный сын стал священнослужителем, дочери вышли замуж за доктора Кэри и доктора Батлера, руководителей колледжей, а третья дочь — за сына доктора Пейли.

Он опубликовал два тома «Разысканий о пророчествах», прочитанных в рамках Уорбуртовских чтений в Линкольнс-Инн, и том в ответ Гиббону. Последние двадцать шесть лет своей жизни он провел в Кембридже, Англия, почти полностью потеряв зрение, и скончался в апреле 1816 года в возрасте восьмидесяти трех лет, завершив жизнь, полную плодотворной деятельности.

Томас Апторп, родившийся 19 октября 1741 года, продолжал исполнять обязанности казначея британских войск после смерти отца с 1758 по 1776 год, когда был внесен в проскрипционные списки и изгнан. Он уехал в Англию и несколько лет жил в Ладлоу, Уэльс. Ради поправки здоровья он посетил Лиссабон, где женился. Он вернулся в Ладлоу, где и скончался, оставив вдову и одного сына.

Уильям Апторп, родившийся 26 февраля 1748 года, женился на Мэри Томпсон. Он был купцом и в 1778 году был внесен в проскрипционные списки и изгнан. Год спустя он приехал из Нью-Йорка в Бостон. Он был арестован и некоторое время содержался в отдельной комнате в доме помощника тюремщика, но в его адрес поступили компрометирующие письма, и по приказу Совета он был помещен в одиночную камеру строгача — соотечественники не пожелали проявить к нему никакого милосердия.

Сьюзан Апторп, вторая дочь Чарльза Апторпа, вышла замуж за Томаса, сына доктора Булфинча. У нее родилось несколько детей, но до брачного возраста дожили только трое. Чарльз Булфинч, единственный сын, родился в августе 1763 года, окончил Гарвардский колледж в 1781 году и, пожив некоторое время за границей, вернулся в Бостон в 1786 году. Он унаследовал таланты от своего деда и стал великим архитектором. Он в течение двадцати одного года занимал пост председателя коллегии избирательных поверенных, за время каденции которого были осуществлены многие крупные улучшения в городе, включая строительство Капитолия штата, городской мэрии, Больницы общего профиля и застройку Франклин-стрит. После сожжения вашингтонского Капитолия в 1814 году мистер Булфинч был назначен президентом Монро руководить его восстановлением. Его жена скончалась в 1841 году, а три года спустя, 15 апреля 1844 года, последовала его собственная смерть.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ ЧАРЛЬЗУ УОРДУ АПТОРПУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ БЫЛИ ПРОДАНЫ.

Джозефу Холлу, 27 апреля 1782 г.; Кн. 134, фолио 187; Земля и половина жилого дома в Бостоне; на юго-западе — Коул-Лейн; на востоке — Джозеф Холл; на севере — Самуэль Барретт; на западе — Джонатан Уильямс.

Эдварду Смиту, 10 июня 1782 г.; Кн. 135, фолио 12; Земля и здания в Бостоне; на севере — Вингс-Лейн; на востоке — Браттл-ст.; на западе — земля покойной Элизабет Кларк, [ранее] Лилли; на юге — Джон Роулстоун.

Эфраиму Мердоку, 22 июня 1782 г.; Кн. 135, фолио 47; Земли и часть дома в Роксбери; 11 акров напротив жилого дома покойного преподобного мистера Уолтера; на юге — дорога; на западе — упомянутый Мердок; на севере — наследники губ. Дадли; на востоке — упомянутый Мердок. —— 8 акров близ места, где стоял старый молитвенный дом; на севере — дорога; на востоке — Джон Дэвис; на юге — наследники Джона Скотта; на западе — Эзра Дэвис. —— 2 акра; на севере — упомянутый Мердок; на востоке — Джон Морри; на юге — городской проезд; на западе — Уильям Дадли.

Даниэлю Деннисону Роджерсу, 4 июля 1782 г.; Кн. 135, фолио 68; Земля и здания в Бостоне, по фасаду на Бикон-ст.; на северо-западе — дорога к холму Бикон-Хилл; на севере и востоке — Джон Спунер.

Джону Уилрайту, 19 июля 1782 г.; Кн. 135, фолио 114; Земля, отмели, склады и причал близ Южной батареи в Бостоне; на северо-западе — Перчейс-ст.; на юге — наследники Александра Ханта; на востоке — море; на севере — дорога.

Джону Уилрайту, 19 июля 1782 г.; Кн. 135, фолио 116; Земля и жилой дом в Бостоне; на востоке — Аткинсон-ст.; на юге — Берри-ст.; на западе — собственники Ирландского молитвенного дома; на севере — Онисифор Тилестон.

Вдове Гриззел Апторп и Перецу Мортону, 24 сентября 1782 г.; Кн. 136, фолио 8; Одна вторая доля земли и два кирпичных арендных дома в Бостоне; на севере — Флит-ст.; на востоке — Эдвард Лэнгдон; на юге, западе, юге, западе, юге и западе — Уильям и Мерси Стоддард.

Эндрю Симмсу, 30 июля 1783 г.; Кн. 139, фолио 117; Переуступка закладной, Кн. 100, фолио 97.

Фрэнсису Жохонно, поверенному кредиторов покойного Натаниэля Уилрайта, 7 марта 1786 г.; Кн. 155, фолио 225, Переуступка закладной, Кн. 97, фолио 200.

Самуэлю Питтсу, 10 июня 1786 г.; Кн. 157, фолио 222; Переуступка закладной, Кн. 103, фолио 89.

Натаниэлю Грину, 5 апреля 1787 г.; Кн. 160, фолио 25; Одна вторая часть четырех земельных участков в Роксбери: 2,5 акра; 17 акров близ приливной мельницы; 13,5 акра лесных угодий и участок соляного болота.







СЕМЬЯ ГОЛДТУЭЙТ ИЗ БОСТОНА.

Томас Голдтуэйт, родоначальник всех носящих эту фамилию в Америке, родился в Англии около 1610 года. Предполагается, что его исходным домом было место, ныне известное как поместье Гоуттуэйт, в трех милях от Пейтли-Бридж, Уэст-Ридинг, графство Йоркшир.

Он, вероятно, прибыл в Америку с флотом губернатора Уинтропа. В бостонских записях он впервые появляется 14 июня 1631 года. Томас Голдтуэйт поселился в Роксбери, где его имя значится как «Томас Гоулдтуэйт» в списке прихожан преподобного Джона Элиота, начавшего там свое пасторское служение в 1632 году. 14 мая 1634 года Томас получил статус свободного жителя (freeman) в Массачусетсе. В 1636 году он упоминается в Салеме, где ему как жителю были выделены десять акров земли. По мнению некоторых авторитетных исследователей древностей, его первый домовой участок располагался на юго-западном углу Эссекс-стрит и Флинт-стрит в Салеме. В 1636 году он женился на своей первой жене. Ее смерть последовала до 1671 года, после чего он женился на Рэйчел Лич из Салема. На заседании коллегии избирательных поверенных 14 декабря 1659 года он именовался «констеблем Гоулдтуэйтом». Томас скончался в марте 1683 года в возрасте около семидесяти трех лет; его жена Рэйчел пережила его. Он оставил трех детей: Самуэля, Мехитабел и Элизабет.

Самуэль Голдтуэйт (второе поколение), подобно своему отцу, был бондарем и жил в Салеме. В течение многих лет при его жизни и жизни его непосредственных потомков четыре семейные усадьбы располагались бок о бок на первоначальной ферме Голдтуэйтов, напротив места, где впоследствии была построена церковь Пибоди. Он скончался около 1718 года, оставив десять или более детей.

Капитан Джон Голдтуэйт (третье поколение), сын предыдущего, родился в Салеме в 1677 году. По профессии он был каменщиком и рано обосновался в Бостоне, где 13 марта 1701 года женился на Саре Хопкинс. Их венчал преподобный Коттон Матер, членом церкви которого состоял Джон Голдтуэйт. После кончины Коттона Матера он был одним из трех лиц, проводивших 22 июля 1728 года опись имущества. Его дом находился в Бостоне до 1725 года, и все его дети родились на северной стороне Чартер-стрит, близ кладбища у Коппс-Хилл, на земле, подаренной его жене и ее сестрам их дядей, майором Томасом Хенчманом. 17 мая 1725 года он продал этот участок и переехал в другое приобретенное им имение на юго-восточной стороне Мельничного пруда. Здесь он провел остаток своих дней. Его сын Эзекиил унаследовал имение после смерти отца и продал его своему зятю Томасу Шербурну.

Сара Голдтуэйт скончалась 31 октября 1715 года в возрасте тридцати пяти лет и была похоронена на Коппс-Хилл. Джон Голдтуэйт вторым браком женился на миссис Джейн Хэлси из Бостона. С 1708 по 1758 год его имя часто упоминается в бостонских документах. Он значится одним из семнадцати основателей церкви Нью-Норт-Черч в 1714 году. Его имя фигурирует в записях Почтенной и древней артиллерийской роты, а в городских архивах в 1741 году он упоминается с титулом капитана. В преклонном возрасте он устроил барбекю для потомков на Норт-Сквер. Пикник проводился под тентом, поскольку родственники не помещались ни в одном доме из-за их многочисленности. Он скончался 25 июня 1766 года и, вероятно, похоронен в фамильном склепе своего сына Эзекиила на Коппс-Хилл. От первой жены у него было девять детей, а от второй — пять.

Капитан Джозеф Голдтуэйт (четвертое поколение), четвертый ребенок Джона, родился 11 ноября 1706 года в Бостоне. 8 февраля 1727 года он женился на Марте Льюис, родившейся в Бостоне и крещенной во Второй церкви 29 февраля 1707 года, дочери Марты (Буррелл) и Филипа Льюиса. Джозеф вступил в Артиллерийскую роту в 1730 году, а в 1738 году стал первым сержантом. В 1745 году он присоединился к колониальной армии для участия в осаде Луисбурга и, согласно записям в британском военном ведомстве, 12 марта 1744-(5) года был назначен адъютантом в первый Массачусетский полк под командованием почтенного полковника Уильяма Пепперелла, а 20 марта 1744-(5) года получил патент капитана. После возвращения с войны он перешел к частной жизни, и в документах его редко называют по воинскому званию, именуя скорее эсквайром или джентльменом. В 1728 году он выступает как золотых дел мастер, а позднее — как купец, получивший в 1737 и вновь в 1742 году лицензию розничного торговца в своей лавке на Марлборо-стрит (часть Вашингтон-стрит). Он занимал несколько должностей, а позднее стал констеблем. В 1744 году его дом находился на Фиш-стрит, позднее переименованной в Норт-стрит. В 1773 году он вместе с семьей удалился на ферму, приобретенную им в западном Массачусетсе 10 июля 1773 года (десять акров земли и особняк). Здесь Джозеф Голдтуэйт скончался 1 марта 1780 года в возрасте семидесяти двух лет. Его вдова скончалась 26 октября 1783 года в возрасте семидесяти пяти лет, и двойное надгробие отмечает их могилы в Уэстоне. У него было десять детей.

Эзекиил Голдтуэйт (четвертое поколение), сын Джона, родился в Бостоне 9 июля 1710 года. 2 ноября 1732 года женился на Элизабет Льюис из Бостона. Большую часть жизни он служил регистратором актов (Registrar of Deeds) округа Саффолк. Его первая подпись в качестве регистратора датирована 6 ноября 1740 года. Он подписал адрес Хатчинсону в 1774 году и в том же году выразил протест против действий революционеров, хотя, подобно многим другим лоялистам, входил в число 58 бостонских авторов петиции 1760 года, выступивших против коронных чиновников; посеяв семена мятежа, он впоследствии испугался его результатов — власти толпы.

Его последняя подпись в должности регистратора, как утверждается, была поставлена 17 января 1776 года, за два месяца до эвакуации Бостона. Он скончался семь лет спустя, 4 декабря 1782 года, на 73-м году жизни. Его вдова умерла 6 февраля 1794 года в возрасте 80 лет.

Полковник Томас Голдтуэйт (четвертое поколение), сын Джона, родился в Бостоне 15 января 1717 года, 26 августа 1742 года женился на Эстер Сарджент. Он стал влиятельным гражданином Челси, исполнял обязанности члена коллегии избирательных поверенных, председателя собраний общины, а с мая 1757 года в течение семи лет подряд избирался депутатом от этого города в Палату представителей, где активно участвовал в разработке важного законодательства.

Он занимал множество ответственных постов при колониальном правительстве. В 1763 году он был назначен комендантом форта Пауналл, перевезя туда свою семью из Челси. Это был важный пограничный пост, контролировавший вход в реку Пеноскот и предоставлявший также преимущество в виде прибыльной торговли с индейцами, которых в тех местах тогда было немало. Вскоре после вступления в эту должность он совместно с Фрэнсисом Бернардом, сыном губернатора, приобрел крупный земельный участок площадью 2 700 акров в окрестностях форта на условиях поселения там тридцати семей, возведения Епископальной церкви и найма священника. Предприятие было прервлено Революцией, в ходе которой каждая из сторон стремилась взять под контроль как можно больше оружия и боеприпасов, а также захватить или разоружить те посты, которые могли быть удержаны противником. Руководствуясь такими целями, в апреле 1775 года капитан Моват, который впоследствии сжег Фалмут (ныне Портленд), встал на якорь перед фортом Пауналл, и после вручения полковнику Голдтуэйту письма с приказами губернатора Гейджа он вывез пушки, принадлежавшие форту. Позиция коменданта, позволившего таким образом разоружить форт, никогда не была прощена революционерями, и с тех пор он неизменно считался лоялистом. Его собственное объяснение своего поведения в том случае звучит следующим образом:

«27 числа прошлого месяца сюда прибыли около 20 вооруженных людей из Сент-Джорджеса, явившихся от имени и в качестве комитета от жителей Сент-Джорджеса и других мест, которые, по их словам, собрались там в количестве 250 человек; и этот отряд от их имени потребовал от меня объяснить причины передачи пушек, принадлежавших сему форту, силам короля. Я вошел в форт, взял адресованное мне письмо губернатора, и оно было им зачитано. Затем я сообщил им, что это королевский форт, построенный на его средства, что губернатор является его главнокомандующим и что я не мог отказаться повиноваться его приказам».

О жизни полковника Голдтуэйта в период между сдачей форта Пауналл весной 1775 года и его прибытием в Англию в начале 1780 года известно немногое. Губернатор Хатчинсон упоминает в своем дневнике: «Т. Голдтуэйт прибыл в Портсмут 15 февраля 1780 года». В записи от 4 декабря предыдущего года губернатор упоминает визит «молодого Голдтуэйта, сына Дж. Голдтуэйта, находящегося ныне в Нью-Йорке». Весьма вскоре после своего прибытия полковник Голдтуэйт обосновался в Уолтемстоу, графство Эссекс, в нескольких милях к северу от Лондона. Сэмюэл Кервин в своем журнале упоминает об обеде с ним там 29 июля 1782 года. Его сын Томас летом 1780 года женился на миссис Приматт, богатой даме, и также жил в этом городе. Дома как отца, так и сына стоят там до сих пор, легко узнаваемы и отлично сохранились. Резиденция полковника представляет собой кирпичное или каменное здание, облицованное штукатуркой, высотой в три этажа с парадным входом, украшенным ионическими колоннами. Территория имения обширна и красиво распланирована, с ухоженными дорожками, обсаженными деревьями и кустарником.

Проведя около двадцати лет в уединении в Англии, полковник Голдтуэйт скончался 31 августа 1799 года на 82-м году жизни. Его жена миссис Катарина скончалась 16 декабря 1796 года в возрасте 81 года. Они похоронены на церковном кладбище в Уолтемстоу.

Майор Джозеф Голдтуэйт (пятое поколение), старший из детей Джозефа, родился в Бостоне 5 октября 1730 года. В 1738 году он поступил в Бостонскую латинскую школу и, вероятно, около 25 лет от роду начал свою военную карьеру, которую впоследствии продолжил с началом Франко-индейской войны. Он женился 5 октября 1730 года на Ханне Бридгем, как утверждается, из Барре, штат Массачусетс.

В 1759 году он значится майором в полку из Бостона под командованием полковника Джона Филлипса; с 1 января 1760 по 10 января 1761 года — в списках штабных и обер-офицеров полка полковника Бэгли, несшего службу в Луисбурге, где он также исполнял обязанности казначея. Кампанию 1762 года он прошел в чине подполковника полка под командованием полковника Ричарда Солтонстолла (список датирован Бостоном, 19 февраля 1763 г.), в котором он именуется «жителем Роксбери». В то время к нему обращались как к полковнику.

5 октября 1768 года Джозеф Голдтуэйт был назначен комиссаром при британских войсках, расквартированных в Бостоне из-за сопротивления, оказанного жителями таможенным чиновникам. В X томе сборников Массачусетского исторического общества (стр. 121) напечатан список различных индейских племен, встретившихся с сэром Уильямом Джонсоном в Ниагаре в июле 1764 года для заключения мира от имени своих племен, который был «приложен к письму полковника Джозефа Голдтуэйта из Бостона доктору Стайлзу, 1766 г.».

Среди лояльных короне Голдтуэйтов майор Джозеф был одним из самых стойких. Он подписал адрес Хатчинсону в 1775 году и во время осады провел зиму в Бостоне. При эвакуации он сопровождал британскую армию в Галифакс, а оттуда в Квебек. За девять дней до отъезда из Бостона он написал письмо своему дяде, эсквайру Эзекиилу Голдтуэйту из Бостона, в котором сообщал о своем имуществе и оставленной им домашней утвари: «Короче говоря, я оставляю после себя по меньшей мере три тысячи фунтов стерлингов. Передайте вложенное письмо моей жене, если сможете ее встретить. Когда я увижу ее, ведомо лишь Богу. Не позволяйте ей ни в чем нуждаться».

Некоторые перипетии из жизни жены майора Джозефа, миссис Ханны, в то время как ее муж был заперт в Бостоне с британской армией, освещены в «Журнале Палаты представителей Массачусетса».

4 августа 1775 года миссис Голдтуэйт вместе с невесткой и некой миссис Чемберлен выехала из Бостона в запряженном лошадью кабриолете и переправилась через паромную переправу Уинисиммет. Она была арестована и под конвоем доставлена в Генеральный суд в Уотертауне. В ходе допроса выяснилось, что ее здоровье подорвано, и было издано предписание разрешить ей посетить Стаффорд для лечения таможенными водами, но под присмотром избирательных поверенных, с последующим удалением в дом ее брата Джозефа Бридгема в Рехоботе под надзором комитета по переписке. Арестовать их и доставить в Уотертаун приказал полковник Лоами Болдуин, по словам которого этот шаг с их стороны должен был потребовать немалой смелости, «поскольку подобных прецедентов еще не случалось» в условиях тесной осады города.

Миссис Голдтуэйт подала в суд прошение разрешить ей пользоваться водами в Ньютоне вместо Стаффорда ввиду крайне слабого здоровья, и к ходатайству прилагалось свидетельство ее лечащего врача. Прошение было удовлетворено, и она, по-видимому, оставалась на время осады в Ньютоне, где также нашла убежище семья мистера Бенджамина Голдтуэйта. После снятия осады она вернулась в Бостон, где и скончалась, вероятно, так больше и не увидев мужа.

Из Квебека майор Голдтуэйт отправился в Нью-Йорк, где скончался 3 октября 1779 года. В 1778 году он был внесен в проскрипционные списки и изгнан. Именно тогда он составил свое завещание, хранящееся в Сомерсет-Хаусе в Лондоне и датированное 11 февраля 1778 года. Поскольку он умер бездетным, он завещал свое имущество детям своих братьев и сестер «при условии, что никто из них не является мятежником и не брал в руки оружия против своего короля; в противном случае [имущество должно] отойти к следующему старшему сыну из той же семьи, который верен и правдив по отношению к своему королю и отечеству». Среди многочисленных лоялистов из семьи Голдтуэйт майор Джозеф был одним из самых бескомпромиссных в своей преданности королю и отечеству.

Капитан Филип Голдтуэйт (пятое поколение), брат майора Джозефа Голдтуэйта, родился в Бостоне 27 марта 1733 года. В 1741 году он учился в Бостонской латинской школе. 7 июня 1756 года он женился на Мэри Джордан из Биддефорда. Его титул капитана, судя по всему, происходил от командования суднами, и интересно отметить, что в каждом поколении его потомков вплоть до сегодняшнего дня находилось больше или меньше тех, кто избирал ту же профессию.

Капитан Филип служил таможенным чиновником в Уинтер-Харборе и при начале войны остался верен королю. Сабин указывает, что он был одним из двух жителей Сако и Биддефорда, против которых революционеры того округа приняли меры за их лояльные принципы, и что едва началась война, он нашел убежище под защитой британцев в Бостоне. В более раннем документе о нем сообщается: «Капитан Филип Голдтуэйт был доставлен перед Комитетом безопасности Нью-Гэмпшира в Портсмуте 23 ноября 1775 года по подозрению в недружелюбном отношении к свободам Америки. По результатам дознания, поскольку против него ничего не обнаружилось, было предписано освободить его».

Тем не менее в подлинных настроениях капитана Филипа сомневаться не приходится. Атмосфера, в которой он жил, вскоре должна была стать невыносимой для человека его убеждений, и потому мы вскоре обнаруживаем его в Англии, где он появляется уже в 1780 году, оформляя в том же году бумаги по управлению наследством своего брата. Он приобрел ренту при королевском дворе и стал одним из придворных джентльменов опочивальни (Gentlemen of the bed chamber). В октябре 1786 года из бостонских архивных записей по делам наследства следует, что он скончался, вероятно, в море, поскольку бостонский торговец Эдвард Доус является администратором имущества покойного бостонского маринера Филипа Голдтуэйта. В его опись входили одежда, квадрант, книги и сундук на общую сумму 7 фунтов 10 шиллингов. Он оставил нескольких сыновей и дочерей, чьи потомки ныне весьма многочисленны.

Самуэль Голдтуэйт (пятое поколение), брат вышеупомянутого Филипа, родился в Бостоне 20 марта 1735 года и женился на Эми Борден из Ньюпорта, шт. Род-Айленд, где стал видным купцом. Он очень рано попал под подозрение в лоялистских настроениях. После кончины своего брата, майора Джозефа, в Нью-Йорке в октябре 1779 года он подал прошение в Генеральную ассамблею Род-Айленда, указывая, что его брат недавно скончался в Нью-Йорке, оставив там крупное имущество в руках лиц, которые его расточают, а также что он уполномочен урегулировать эти дела, если получит разрешение отправиться в Нью-Йорк; он просил позволить ему совершить эту поездку и вернуться с полученным имуществом, каковое прошение Совет после рассмотрения удовлетворил.

Однако он не вернулся, и в июле 1780 года Ассамблея Род-Айленда приняла акт, объявлявший вне закона лиц, покинувших штат и присоединившихся к неприятелю, с предписанием арестовывать их в случае возвращения и подвергать тюремному заключению или высылке. «Самуэль Голдтуэйт, купец, в прошлом из Ньюпорта», был включен в этот список. Тогда же были отданы распоряжения составить опись оставленного им в Ньюпорте имущества и передать его шерифу. Примерно в это время Самуэль отправился в Англию по делам, связанным с урегулированием наследства отца и брата, поскольку в том же году выступал распорядителем их имущества в Лондоне. Год спустя он вернулся к своей жене Эми, которая в то время подала петицию в Ассамблею Род-Айленда, заявляя, что ее муж находится в Нью-Йорке и попросил ее вместе с семьей приехать к нему, и испрашивая у Ассамблеи разрешения ей с семьей, мебелью и имуществом отправиться к нему первым же попутным судном. Прошение было удовлетворено, и она отбыла на картельном судне под началом Уильяма Таггарта. После Революции семья обосновалась в Балтиморе, оставив там множество потомков.

Доктор Майкл Б. Голдтуэйт (пятое поколение), сын Джозефа из Бостона, родившийся там 5 января 1740 года, 8 марта 1759 года женился на Саре Формон. Он был видным хирургом и сопровождал армию при взятии Луисбурга. Подобно большинству врачей того времени, он содержал аптеку, которая в 1774 году находилась на Хановер-стрит. Он был автором адресов в поддержку как Хатчинсона, так и Гейджа. Он скончался в 1776 году. Он был страстным сторонником лоялистов.

Лейтенант Генри Голдтуэйт (пятое поколение), сын полковника Томаса из Уолтемстоу, Англия, родившийся в Челси 29 марта 1759 года, женился в Англии на Саре Винч из Брэмптона, Оксфордшир. Имя Генри значится в числе гарнизона форта Пауналл от 23 октября 1775 года. Впоследствии он поступил на службу в британскую армию и оставался в ней в Америке в течение нескольких лет после того, как большая часть его семьи обосновалась в Англии. Документы британского военного ведомства свидетельствуют, что 13 ноября 1793 года он был прапорщиком в Независимой роте инвалидов, 9 сентября 1795 года — лейтенантом Королевского гарнизонного батальона, а 31 октября 1796 года — лейтенантом на половинном жалованье. Он скончался в море, в Средиземном море, в начале 1800 года. Он оставил двух сыновей: Чарльза, родившегося в 1796 году, и Генри Барнса, родившегося в 1797 году, чьи потомки живут в Англии.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ ДЖОЗЕФУ ГОЛДТУЭЙТУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ БЫЛИ ПРОДАНЫ.

Перецу Мортону, 24 сентября 1782 г.: Кн. 136, фолио 9: Одна неразделенная половина земли, винокурни и других зданий в Бостоне; на западе — Пекс-Лейн; на севере, северо-западе, северо-востоке и севере — Джон Осборн; на востоке — Фрэнсис Жохонно; на юге — море.





ДЖОН ХОУ.

Абрахам Хоу прибыл в Дорчестер в 1636 году; 2 мая 1637 года был принят в число свободных жителей (Freeman). Он приехал из Брод-Оука, графство Эссекс, Англия, и скончался в Дорчестере 20 ноября 1683 года. Его сын Айзек Хоу был крещен в Роксбери в 1655 году. У Айзека родился сын Айзек, появившийся на свет в Дорчестере 7 июля 1675 года. У того родился сын Джозеф, появившийся на свет в Дорчестере 27 марта 1716 года, который приходился отцом Джону Хоу, родившемуся в Бостоне 14 октября 1754 года. Джозеф Хоу был уважаемым ремесленником в Маршаллс-Лейн. Он отдал своего сына в ученики к печатнику.

Ричард Дрейпер, издатель «Массачусетс газетт» (Massachusetts Gazette) и «Бостон ньюс-леттер» (Boston News Letter), скончался 5 июня 1774 года. Детей он не оставил. Его жена вела дело в течение нескольких месяцев, а затем учредила деловое партнерство с Джоном Хоу.

Хоу недавно достиг совершеннолетия и был трезвым, благоразумным юношей. Миссис Дрейпер поэтому решилась незадолго до начала войны взять его в компаньоны, однако его имя не появлялось в выходных данных «Массачусетс газетт» вплоть до осады Бостона Континентальной армией.

Хоу оставался со своей партнершей до тех пор, пока они не были вынуждены покинуть Бостон вследствие эвакуации города британскими войсками 17 марта 1776 года; тогда они направились в Галифакс, откуда он перебрался в Ньюпорт, шт. Род-Айленд, когда британцы заняли этот город 8 декабря.

Джон Хоу сочетался браком с мисс Мартой Миннс в Ньюпорте; венчание провел преподобный Джордж Биссет, ректор Троицкой церкви. Мистер Уильям Миннс сопровождал дочь из Бостона и присутствовал на церемонии. Уильям Миннс родился в Грейт-Ярмуте, Англия, 16 декабря 1728 года. В 1737 году он вместе со своим дядей Робертом Боллом и овдовевшей матерью прибыл в Бостон. Мисс Марте Миннс исполнилось шестнадцать лет, когда она вышла замуж за Джона Хоу. Она славилась своей красотой, и ее портрет до сих пор хранится в семье. В этом браке родились три сына и три дочери.

Мистер Хоу приступил к изданию газеты для британцев в Ньюпорте; она называлась «Ньюпорт газетт» (The Newport Gazette), и первый номер вышел 16 января 1777 года.

Последний номер подшивки этой газеты, хранящейся в Библиотеке Редвуда в Ньюпорте, датирован 15 января 1778 года, однако выпуск газеты, вероятнее всего, продолжался до эвакуации Ньюпорта британцами 25 октября 1779 года.

Газета печаталась в здании на противоположной стороне Парейда — в имении Воганов, где ныне располагается рынок. Один недавний автор пишет:

«В период нахождения британцев в Ньюпорте здесь располагалась редакция ньюпортской „Газеты“ — газеты, печатавшейся британцами на станках и шрифтах ньюпортского „Меркурия“. До этого „Меркурий“ издавался Соломоном Саутвиком на Куин-стрит, но когда остров попал в руки неприятеля, Саутвик, как известно, зарыл свои шрифты позади того места, где стоял старый дом Килберна на Брод-стрит (ныне Бродвей), и покинул город. Лоялисты отыскали шрифты, и печатник по фамилии Хоу приступил к изданию „Газеты“».

Подшитый экземпляр газеты, издававшейся мистером Хау, находится в распоряжении библиотеки Редвуд. В ней представлен ряд выпусков с пропусками нескольких номеров: с № 1 по № 52 от 15 января 1778 года.

Первый номер вышел 16 января 1777 года со следующим предисловием.

"Услуги, оказанные подписчику господами из армии и флота в Бостоне и за его пределами, в сочетании с настойчивыми просьбами многих жителей этого города побудили его по возможности быстрее порадовать их газетой. Он может лишь сказать, что приложит все усилия для того, чтобы сделать её как можно более интересной: и он не желает ничего иного, кроме проявления той благосклонности, которой он столь часто был обязан прежде. Её формат в настоящее время сокращен ввиду невозможности достать более крупную бумагу для печати; но если в какой-либо момент поступит больше новостей, чем она может вместить, недостаток будет восполнен приложением. Подписка не принимается; но если кто-то из господ пожелает получать газету еженедельно, мальчик будет оставлять её у них дома. Информационные материалы будут приняты с благодарностью, а любая услуга — с признательностью, их

покорный слуга, Джон Хау."




Британцы эвакуировали Ньюпорт 25 октября 1779 года, и мистер с миссис Хау сопровождали их в Нью-Йорк, откуда переехали в Галифакс и обосновались там на постоянное жительство на углу Саквилл-стрит и Баррингтон-стрит. Здесь в пятницу, 5 января 1781 года, он выпустил первый номер Halifax Journal — газеты, которая продолжала регулярно издаваться до 1870 года. Говорят, что мистер Хау привез с собой печатный станок, который когда-то принадлежал Бенджамину Франклину и был самым первым станком, которым владел этот философ. Он много лет выполнял печатные работы для семьи Хау. Мистер Хау долгие годы был королевским печатником провинции, что обеспечивало ему все правительственные заказы на печать, включая выпуск официальной газеты. В течение нескольких лет до своей смерти он занимал должности генерального почтмейстера и мирового судьи и на момент своей кончины 29 декабря 1835 года жил в своем прекрасном особняке на Нортуэстарм в благосостоянии и пользовался уважением всей общины.

Мистер Хау был сандеманианом, то есть последователем Роберта Сандемана, приехавшего в Бостон из Глазго в 1764 году; свои первые собрания они проводили в таверне «Зеленый дракон», а впоследствии имели молельный дом в тыльной части Средней улицы (или улицы Ганновер). Это общество отвергало веру в необходимость духовного обращения, представляя веру как операцию интеллекта, а умозрительное убеждение — как вполне достаточные для обеспечения окончательного оправдания. Эта секта просуществовала до 1823 года, когда в Бостоне угас последний светильник. Многие сандеманиане были лоялистами и уехали в Галифакс. Возможно, они строили на песчаном основании, но, судя по их делам, мы можем с милосердием заключить, что в целом они были правы. Вероятно, им не нравилась религия, объединенная с государством; и, возможно, в этом заключалось всё. Немногие оставшиеся в Галифаксе собирались каждый день Господень в верхней комнате в здании, которое Бакстер недавно использовал под мебельный склад на Принс-стрит. Члены общины, мужчины и женщины, сидели вместе за столом и причащались. Это происходило еженедельно. Пелись гимны, читались молитвы, после чего мистер Хау вставал, читал главу из Библии и произносил речь. Без сомнения, она была очень хорошей, простой и произносилась в спокойной, сдержанной манере. По окончании собрания братья и сестры по вере (только самые пожилые члены) вставали, целовали друг друга и казались на редкость счастливыми. Говорят, что по воскресеньям после полудня пожилые джентльмены спускались в комнату этажом ниже и обедали вместе, вероятно, наставляя друг друга религиозными беседами. Те из ныне живущих, кто когда-либо бывал с этими сандеманианами в той верхней комнате, никогда не забудут спокойные, благочестивые лица таких людей, как старый мистер Хау, мистер Гринвуд и мистер Мэнсфилд. Как ни странно, никто из Хау и очень немногие, если вообще кто-то, из других семей не последовали по стопам этих добрых мужчин и женщин в вопросах вероучения. Остается надеяться, что многие получили благотворное влияние от воспоминаний о столь достойных предках. Старый мистер Гринвуд упал замертво в комнате во время чтения, а мистер Мэнсфилд умер в тот же день от какой-то случайной причины.

В речи, произнесенной его сыном Джозефом Хау в Бостоне 4 июля 1858 года, он отозвался о своем отце следующим образом: «Должно признать, что лоялисты, покинувшие эти Штаты, не были столь хорошими республиканцами, как вы, но они любили свободу в ее прежних формах, и их потомки тоже любят ее. Мой отец, хотя и оставался истинным британцем до конца своих дней, с сыновьей нежностью любил Новую Англию и старый Бостон в особенности. Он никогда не упускал возможности помочь бостонцу, если это было в его силах. По окончании вашего железнодорожного банкета один джентльмен рассказал мне, что во время последней войны мой отец вызволил его отца из военной тюрьмы на Мелвилл-Айленде и отправил обратно в Бостон. Другой в тот же вечер показал мне золотые часы, присланные умершим в Вест-Индии дядей его семье. Они были заложены матросом в Галифаксе, но выкуплены моим отцом и отправлены родственникам покойного. И так продолжалось всю его жизнь. Он любил своего суверена, но любил и Бостон, и когда в последние годы он хворал, мы обычно отправляли его сюда подлечь. Вид старых мест и прогулка по Бостон-Коммон неизменно шли ему на пользу, и возвращался он, как правило, необыкновенно здоровым». В другом месте тот же сын заметил: «Тридцать лет он был моим наставником, моим товарищем по играм, почти ежедневным спутником. Ему я обязан своей страстью к чтению, знакомством с Библией, знанием старых колониальных и американских событий и особенностей. Он не оставил мне ничего, кроме своего примерного поведения и памяти о своих многочисленных добродетелях, ибо все, что он зарабатывал, он отдавал бедным. Он был слишком хорош для этого мира. Но память о его высоких принципах, его жизнерадостности, его детской простоте и поистине христианском характере никогда не покидает меня».

Миссис Марта Хау скончалась 25 ноября 1790 года в возрасте 30 лет и была похоронена на кладбище церкви Святого Павла в Галифаксе.

Через несколько лет после смерти своей первой жены мистер Хау женился на миссис Остин, вдове с несколькими детьми, жене капитана Остина. В этом браке у него родилось двое детей, Сара и Джозеф. Миссис Хау скончалась в 1837 году. У него было восемь детей, и в настоящее время насчитывается восемьдесят пять его потомков, из которых доживших до сего дня носителей фамилии Хау всего шестнадцать. Многие из его потомков были выдающимися людьми. Его сын Уильям Хау, помощник генерального комиссара, скончался в Галифаксе в январе 1843 года в возрасте пятидесяти семи лет; Джон Хау, королевский печатник и заместитель генерального почтмейстера, скончался там же в том же году; а Дэвид Хау издавал газету в Сент-Андрусе, штат Нью-Брансуик; Джозеф, родившийся 13 декабря 1804 года, стал достопочтенным Джозефом Хау, губернатором Новой Шотландии в мае 1873 года.



СЭМЮЭЛ КВИНСИ.


Генеральный солиситор.



Эдмунд Куинси, первый носитель этого имени в Новой Англии, высадился в Бостоне 4 сентября 1633 года. Он прибыл из Эчерча в Нортгемптоншире, где владел некоторым земельным имуществом. О том, что он был состоятельным человеком, можно судить по тому, что он привез с собой шестерых слуг, а о том, что он пользовался весом среди основателей нового содружества, свидетельствует его избрание представителем города Бостона в первом Генеральном суде, когда-либо собиравшемся в Массачусетс-Бей. Он также был назван первым в комитете, назначенном городом для оценки и сбора суммы, необходимой для выкупа прав мистера Блэкстоуна на полуостров, на котором стоит город. Он купил у Чикатабута, сахема массачусетского племени индейцев, участок земли на горе Уолластон, закрепленный за ним городом Бостоном в 1636 году, часть которого до сих пор остается в собственности семьи.

Эдмунд Куинси умер на следующий год после этой покупки, в 1637 году, в возрасте 33 лет. Он оставил сына Эдмунда и дочь Джудит. Сын жил в основном частной жизнью в поместье в Брейнтри. Он был мировым судьей и представителем своего города в Генеральном суде, а также подполковником Саффолкского полка.

Мис Джудит была названа в честь его дочери. Она вышла замуж за Джона Халла, который, когда Массачусетс-Бей присвоил себе прерогативу чеканки монеты, был её минцмейстером и сколотил на этой должности большое состояние до того, как Карл II положил конец этому нарушению хартии. Существует предание, что, выдавая дочь замуж за Сэмюэла Сьюэлла, впоследствии главного судью, он дал ей в приданое ее вес в шиллингах с сосновым деревом. От этого брака произошло выдающееся семейство Сьюэллов, которое дало трех главных судей Массачусетсу и одного Канаде и во всех поколениях отличалось талантами и добродетелями своих членов.

Подполковник Куинси, бывший ребенком, когда его привезли в Новую Англию, умер в 1698 году в возрасте семидесяти лет, имея двух сыновей, Дэниела и Эдмунда.

Дэниел умер при жизни отца, оставив единственного сына Джона, который окончил Кембридж в 1708 году и почти полвека был видным общественным деятелем в Колонии. Он был советником и много лет спикером Нижней палаты.

Он умер в 1767 году, в момент рождения своего правнука Джона Куинси Адамса, который благодаря этому получил имя, сделанное им славным. Эдмунд, второй сын, окончил университет в 1690 году и также почти всю жизнь находился на государственной службе в качестве мирового судьи, советника и одного из судей Верховного суда. Он также был полковником Саффолкского полка — в то время весьма ответственного командования, поскольку графство Саффолк тогда и долгое время спустя включало в себя то, что ныне является графством Норфолк, а также город Бостон. В 1737 году Генеральный суд выбрал его своим агентом для представления интересов Колонии перед правительством метрополии в деле о спорной границе между Массачусетс-Бей и Нью-Гэмпширом.

Однако он скончался вскоре после прибытия в Лондон, 23 февраля 1737 года, от оспы, которой заразился путем инокуляции. Он был похоронен на кладбище Банхилл-Филдс, где Генеральный суд установил ему памятник, а также выделил его семье земельный надел в тысячу акров в городе Ленокс в знак дальнейшего признания его заслуг перед обществом.

У судьи Эдмунда Куинси было два сына: Эдмунд и Джосайя.

Первый из них, окончивший Кембридж в 1722 году, вел частную жизнь в Брейнтри и Бостоне.

Одна из его дочерей вышла замуж за Джона Хэнкока, первого подписавшего Декларацию независимости, а впоследствии губернатора Массачусетса. Джосайя родился в 1709 году и получил первую степень в 1728 году. Он сопровождал отца в Лондон в 1737 году, а впоследствии побывал в Англии и на континенте более одного раза.

Несколько лет он занимался торговлей и судостроением в Бостоне, а примерно в сорокалетнем возрасте отошел от дел и переселился в Брейнтри, где тридцать лет прожил жизнью деревенского джентльмена, занимаясь обязанностями мирового судьи графства и развлекаясь полевой охотой. Дичь всех видов изобиловала в те дни в лесах и по берегам, и по преданиям до нас дошли удивительные рассказы о его подвигах с ружьем и удочкой. Он был полковником Саффолкского полка, как и его отец до него; он также был комиссаром в Пенсильвании во время старой Французской и индейской войны, чтобы просить помощи у этой Колонии в нападении, которое Массачусетс-Бей планировал на Краун-Пойнт. Он преуспел в своей миссии с помощью доктора Франклина.

У полковника Джосайи Куинси от первого брака было три сына: Эдмунд, Сэмюэл, Джосайя — и одна дочь Ханна. Его первой женой была Ханна Стерджис, дочь Джона Стерджиса, члена Совета Его Величества из Ярмута. Его старший сын Эдмунд окончил университет в 1752 году, после чего стал купцом в Бостоне. Он находился в Англии в 1760 году с целью установления торговых связей. Он умер в море в 1768 году по возвращении из поездки за здоровьем в Вест-Индию.

Младший сын полковника Джосайи Куинси носил его имя и потому был известен современникам и вошел в историю как Джосайя Куинси-Младший, поскольку умер раньше своего отца; он родился 23 февраля 1744 года и окончил Гарвардский колледж в 1763 году. Он изучал право у Оксенбриджа Тэтчера, одного из ведущих юристов того времени, и унаследовал его практику после его смерти, последовавшей примерно тогда же, когда он сам был принят в коллегию адвокатов. Он сразу же занял высокое положение в своей профессии, хотя его внимание к ее требованиям постоянно прерывалось бурными волнениями в умах и страстях людей, которые предшествовали революции и возвестили о ней и которым он активно содействовал своими письменными трудами и публичными выступлениями. 5 марта, в день так называемой «Бостонской бойни», он вместе с Джоном Адамсом был выбран капитаном Престоном, обвиненным в том, что он отдал приказ солдатам, стрелявшим в толпу, для защиты его и его людей, преданных суду по обвинению в убийстве. В тот момент ожесточенного возбуждения для выполнения этого долга требовалось личное и моральное мужество. Его собственный отец написал ему письмо со строгим и сильным протестом против того, чтобы он брался за защиту «тех преступников, обвиняемых в убийстве их сограждан», восклицая с пылким акцентом: «Боже правый! Неужели это возможно? Я не хочу в это верить!»

Мистер Куинси в своем ответе напомнил отцу об обязанностях, которые налагает на него его профессиональная присяга — оказывать юридическую помощь и содействие тем, кто обвиняется в преступлении, но чья вина не доказана, добавив: «Осмелюсь утверждать, что вы и весь этот народ однажды порадуетесь тому, что я стал адвокатом вышеупомянутых преступников, обвиненных в убийстве наших сограждан. Выяснять свой долг и исполнять его — вот моя цель». Он исполнил свой долг, и его пророчество вскоре сбылось.

В истории Новой Англии нет более почетного эпизода, чем тот, который повествует о суде и оправдании капитана Престона и его людей посреди страстных волнений того времени присяжными из города, доведенного до исступления кровью своих граждан, пролитой на его улицах всего за несколько месяцев до того.

В 1774 году он отправился в Англию отчасти ради здоровья, сильно пострадавшего от его напряженной профессиональной и политической деятельности, а также в качестве доверенного агента революционной партии для консультаций и советов с таможенными друзьями Америки. Его появление в Лондоне, пришедшееся на самый критический момент, привлекло внимание как министерской партии, так и оппозиции. Граф Хиллсборо заклеймил его вместе с доктором Франклином в Палате лордов как «людей, разгуливающих по улицам Лондона, которые должны находиться в Ньюгейте или Тайберне». Точные результаты его общения с английскими вигами никогда не могут быть узнаны. Однако они были достаточно важны, чтобы его английские друзья настаивали на его немедленном возвращении в Америку, поскольку он мог сообщить сведения, которые нельзя было безопасно излагать на бумаге. Его здоровье серьезно пошатнулось в последние месяцы пребывания в Англии, и врачи настоятельно не рекомендовали ему совершать зимнее плавание.

Однако его чувство гражданского долга превозмогло все личные соображения, и он отплыл 16 марта 1775 года и скончался у берегов Глостера в Массачусетсе 26 апреля.

Граждане Глостера со всеми почестями похоронили его на своем кладбище; после осады Бостона его останки были перенесены и помещены в склеп на кладбище в Брейнтри. Джосайе Куинси едва исполнился тридцать один год, когда он таким образом скончался.

Его отец, полковник Куинси, продолжал жить в Брейнтри на протяжении всей войны. Он скончался 3 марта 1784 года.

Его страсть к полевой охоте сохранялась во всей силе до самого конца, ибо его смерть была вызвана переохлаждением от зимнего холода: он сидел на льдине, выслеживая диких уток, когда ему было семьдесят пять лет.

Сэмюэл Куинси, предмет этого очерка, был вторым сыном полковника Джосайи Куинси и братом Джосайи-Младшего и Эдмунда. Он родился в той части Брейнтри, которая ныне называется Куинси, 23 апреля 1735 года. Он окончил Гарвардский колледж в 1754 году и изучал право у Бенджамина Пратта.

Наделенный прекрасными талантами, мистер Куинси преуспел на поприще юриспруденции и сменил Джонатана Сьюэлла на посту генерального солиситора Массачусетса. Он был близким другом многих выдающихся людей того периода, среди которых был Джон Адамс. Они были приняты в коллегию адвокатов в один и тот же день, 6 ноября 1758 года.

В качестве прокурора Короны он участвовал вместе с Робертом Трит Пейном в памятном процессе над капитаном Престоном и солдатами в 1770 году; его брат выступал против него в том деле, и оба поменялись партийными симпатиями в своем профессиональном положении. Всякому проницательному наблюдателю знамений времени было ясно, что буря гражданской войны быстро надвигается и непременно разразится прежде всего над Бостоном. Это было время суровых волнений и глубоких тревог. Эту тревогу глубоко и страстно разделяли мистер Куинси и его жена. Тени общественных и личных бедствий уже начали омрачать этот некогда счастливый дом. Беды настоящего и неопределенность будущего тяжелым грузом ложились на их благополучие. Ожесточенные страсти, которым вскоре предстояло вылиться в революционное насилие и бесчинства толпы, уже начали разъединять семьи, разделять друзей и разрушать общество. Сэмюэл Куинси был лоялистом и остался верен своей должностной присяге, в которой клялся поддерживать правительство. Его отец и брат были революционерами; как уже говорилось, его брат умер на судне у берегов Глостера через семь дней после того, как начались военные действия в Лексингтоне, и когда его отец увидел со своего дома на заливе Куинси, как флот спускается по гавани после эвакуации Бостона 17, 1776, старый человек с твердым сердцем должно быть с горечью провожал судна, увозившие его единственного выжившего сына, чтобы никогда больше не вернуться. Такие расставания были тогда общим горем, как и всегда в гражданские войны, возможно, самым горьким из тех, что сопровождают это самое жестокое из бедствий.

Сэмюэл Куинси был автором приветственного адреса губернатору Хатчинсону и убежденным лоялистом. Его жена, сестра Генри Хилла, эсквайра из Бостона, была недовольна политическим курсом своего мужа, и он стал лоялистом вопреки ее советам; когда же он покинул Бостон в качестве беженца, она предпочла остаться с братом и больше никогда не виделась с мужем. Следующее письмо, написанное мистером Куинси своему брату во время осады Бостона, объясняет его позицию в то время.

Генри Хиллу, эсквайру, Кембридж.

Бостон, 13 мая 1775 года.

Дорогой брат:

Никогда еще искренность и сердечное единодушие не были столь необходимы, как в настоящее время. Но посреди смут, омрачающих нашу родину, мы все же можем благодаря праведности поведения питать разумную надежду на то, что Всемогущий Правитель вселенной в свое время явит милосердие.

Я собираюсь, мой дорогой друг, покинуть жилище, где я так долго был окружен самыми близкими узами.



Я собираюсь рискнуть на непостоянной стихии и на время сменить обстановку — будет ли это благоприятно или нет, решать не мне. Я молю Бога поддержать мою честность и оградить меня от искушения.

Моя политическая репутация в ваших глазах может быть сомнительной; но будьте уверены: если я не смогу послужить своей стране, к чему я буду стремиться изо всех сил, я никогда ее не предаде.

Добрую заботу о моей семье, которую вы столь великодушно предложили, преисполняет меня глубочайшей благодарности. Если я буду не в силах вознаградить вас, вы получите награду большую, чем я могу вам дать, — одобрение вашего собственного сердца. О Боже, дабы нам снова вкушать то гармоничное общение, которым я был облагодетельствован со времени моего вхождения в вашу семью. Я не буду отчаиваться в обретении этого великого блага в будущем и не столь отдаленном периоде. Да сохранит вас Бог в здравии и во всяком земном наслаждении, пока вы вновь не примете приветствие от

Вашего друга и брата, Сэмюэла Куинси.
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SAMUEL QUINCY.


Born at Braintree, now Quincy, April 23, 1735. Solicitor-General of Massachusetts.
Died at sea in 1789. His remains were interred on Bristol Hill, England. From
a painting by Copley.


Затем 18 августа он пишет мистеру Хиллу и говорит: «Вы заклинаете меня любовью к отечеству приложить все усилия к достижению примирения, предполагая, что американцы по-прежнему преисполнены решимости умереть свободными, нежели жить рабами; у меня нет оснований сомневаться в рвении моих соотечественников в деле свободы и в их твердости в ее защите, и будь это в моей власти, мои верные старания не преминули бы сказаться (да я вправе сказать, что они и сказываются) на достижении соглашения. Но, мой добрый друг, я с горечью обнаруживаю, что мнение, сформированное мной в Америке и в значительной мере определявшее мое поведение, было основано более чем справедливо. Любое предложение тех, кто дружественно настроен к колониям, об изменении мер правительства и исправлении жалоб, на которые они сетуют, отвергается с презрением, если оно не сопровождается предварительными уступками с их стороны. На это с каждым днем все меньше оснований рассчитывать, и таким образом перспектива примирения отодвигается вдаль; нет еще ни малейших оснований полагать, что в пользу Америки будет сформировано грозное противодействие администрации, если таковое вообще возникнет.

Это факты, не только умозрительные, но зримые и действенные. Вашим размышлением, пожалуй, станет то, что нам придется добиваться собственного спасения силой собственной руки, уповая на Господа. Поистине, мой друг, если колонии, согласно их недавней декларации, сделали своим выбором вооруженное сопротивление, борьба вкратце сводится к этому узкому пределу. Я смотрю на эту опасную и сомнительную борьбу со страхом и трепетом; я оплакиваю ее с самыми сердечными чувствами привязанности к моей родной стране и глубоко сочувствую своим друзьям. Но я сознаю, что мой долг — терпеливо предать исход на усмотрение премудрых советов того Существа, "который правит на небесах и является Богом воинств"».

В письме к жене от 1 января 1777 года из Лондона он говорил: «Продолжение нашей несчастливой разлуки несет в себе нечто настолько неожиданное, беспрецедентное, отягощенное злом и несчастьем, что оно стало почти непосильным для моего духа, и у меня нет слов, способных описать это. Я очень тоскую по отцу. Прошло уже более восемнадцати месяцев с тех пор, как я расстался с ним образом, о котором сожалею. Ни вы, ни кто другой ничего не пишите о семье в Брейнтри. Им не следует думать, будто я забыл их, даже храня молчание; ибо, сколь бы легкомысленно они ко мне ни относились, я все же вспоминаю о них с теплотой».

Далее, 12 марта 1777 года, он писал: «Вы спрашиваете, не могу ли я снести презрение и упреки, нежели оставаться дольше разлученным с семьей? Как я всегда желал и, кажется, всегда старался не заслуживать первого, так и впредь буду осторожен, чтобы избежать второго. Вы призываете меня вернуться тем доводом, что мои соотечественники не лишат меня жизни. Я ни разу не вынашивал подобной мысли. Уверен, я никогда не заслуживал у них такого наказания. Разность мнений никогда не казалась мне смертным грехом, и если бы истина и мотивы моего поведения подверглись справедливой проверке, я убежден, они не стали бы считать меня врагом, замышляющим их погибель. Что я все же смогу в некоторой степени вернуть уважение друзей, я не буду сомневаться, пока сознаю чистоту своих намерений. Когда я решился на плавание в Англию, я обдумал это осознанно и, по моему мнению, разумно. Я, правда, не ожидал столь стремительной череды событий, хотя вы должны помнить, что долго держал их в мыслях».

Мне жаль, что вы ничего не говорите о моем отце или семье в Брейнтри; я не получил ни строчки и не слышал о них ничего с тех пор, как покинул Америку. * * * Да благословит вас всех Бог; живите счастливо и знайте, что я счастлив настолько, насколько позволяет моя долгая разлука с вами.

20 марта 1777 года.

Я не слишком удивлен тому, что к той утрате имущества, которую я уже понес, мне придется претерпеть дальнейшие грабежи, и что те, с кем я связан обязательствами, воспользуются этой возможностью и постараются присвоить то, что осталось. Все, о чем я прошу, — это чтобы мой брат и другие мои друзья (если они у меня есть) думали обо мне так, как должно, и были уверены, что по мере того, как они будут оказывать помощь, спасая меня от страданий, они не найдут меня в долгу в ответ.

15 октября 1777 года.



Если к началу следующего года положение не станет более обнадеживающим, изыщите решимость пересечь океан. Но если появятся признаки урегулирования этого поистине противоестественного конфликта, вам было бы целесообразно повременить; ибо я намерен вернуться на родину, как только мне это будет позволено и появится шанс добывать себе пропитание. Но я не утверждаю, что не приму открывающуюся здесь вакансию, если таковая представится и покажется мне приемлемой.

Лондон, 18 апреля 1778 года.



Если произойдет примирение, я непременно обращу свои взоры в какую-нибудь часть континента, если только где-нибудь не появится чего-то весьма многообещающего. Мне было бы очень горько думать о том, что я никогда больше не увижу отца; да благословит его Бог, а также многих других достойных друзей и родственников в Новой Англии; но я не могу примириться с возвращением на родину до тех пор, пока не убежусь, что ко мне относятся так же хорошо, как, я знаю, я того заслуживаю. Я всегда буду радоваться ее процветанию, но я слишком горд, чтобы жить презираемым там, где некогда был уважаем — быть предметом оскорблений вместо любимого чада.

Вы предполагаете, что, останься я, я мог бы по-прежнему быть с вами в чести и при должности. Возможно, и так, но, уезжая из Америки, я не рассчитывал отсутствовать более нескольких месяцев, меньше всего думая о том, что за столь короткое время последуют события столь грандиозного масштаба; я уехал по принципиальным соображениям и в расчете на заработок. Если я заблуждался, то это моя беда, а не вина. Мои первые письма от друзей поздравляли меня с тем, что я убрался с дороги; и мне было приятно обнаружить, что мое предприятие встретило их одобрение, как и мое собственное. Сердца людей не были мне подвластны, а случайный ход вещей не находился в пределах моего контроля. «Я поистине бедный человек»; но даже у бедного человека есть источники утешения, которые невозможно отнять, и никто не бывает настолько несчастен, чтобы постоянно пребывать под влиянием неблагосклонных звезд. Поэтому я по-прежнему буду стараться с твердостью переносить свои бедствия и сочувствовать другим.

Те, кто оказал поддержку моей семье, заслуживают моей глубочайшей благодарности, и я надеюсь, что вы никогда не упустите возможности выразить ее от моего лица. Будет ли у меня когда-нибудь возможность отблагодарить их, я не знаю, но с моей стороны не будет упущено ни одно старание ради достижения этого. * * * Я предполагаю, хотя вы и не упоминаете, с чьей стороны, вы столкнулись с недоброжелательством. Есть на этом свете многое, с чем мы обязаны и способны бороться, что на расстоянии кажется непреодолимым. Вы должны были испытать это так же, как и я; и это должно научить нас наилучшей доктрине философии и религии — смирению. Так держитесь же с мужеством и терпеливо ждите наступления более тихих и светлых дней.

Лондон, 31 мая 1778 года.



Из средств массовой информации нам стало известно об акте штата Массачусетс-Бей, который среди прочих запрещает возвращаться тем, кто покинул его после 19 апреля 1775 года и «присоединился к врагу». Вы не упоминаете об этом акте, и у меня нет никаких сведений, с помощью которых я мог бы истолковать, что именно подразумевается под «присоединением к врагу». Любовь к отечеству и забота о его благополучии — чувства естественные и похвальные; лишиться его доброго мнения — значит разом стать несчастным и столкнуться со множеством дурных последствий; насколько же более прискорбно быть навеки изгнанным из него без всякой вины! Говорят также о резолюции конгресса, согласно которой «ни одному отсутствующему не разрешается селиться в какой-либо другой колонии без предварительного принятия и зачисления в качестве гражданина собственной». Это может оказать некоторое влияние на одно начинание, которое я имел в виду: отправиться на юг, где мне сделано весьма выгодное предложение покровительства и благосклонности.

Лондон, 15 марта 1779 года.



Вы, возможно, помните, как в некоторых из моих прежних писем я намекал на свое желание обосноваться в какой-либо другой части континента или в Вест-Индии и особо упоминал Антигуа — где мой сородич мистер Уэнделл, мой друг мистер Дэвид Грин, доктор Рассел с семьей, мистер Лавикур, мистер Вассалл и другие мои знакомые сделают этот остров менее похожим на чужое место. С принятием акта об изгнании дверь передо мной оказалась закрытой в собственной стране, где, признаюсь, я хотел бы закончить свои дни. Это укрепило мое решение. С тех пор я неизменно преследовал различные цели, стараясь забить гвоздь, который идет.

Моим первоначальным намерением было переселиться куда-нибудь на юг. На этот счет я долго размышлял и советовался с другими. Я взвесил климат, друзей, дела, перспективы со всех точек зрения и в конце концов пришел к определенному мнению. Провинции южной части Америки в отношении здоровья были не более благоприятны, чем остров; в отношении друзей они могли быть предпочтительнее, но что касается дел или способов их ведения — неопределенны; общественные волнения продолжались, свирепые предрассудки нелегко изжить. У меня не было ни собственности, ни природных связей ни в одной из них. Я не мог рассчитывать на должностное влияние, которое поддержало бы меня. Трудно было сказать, какое именно правительство или законы в конце концов восторжествуют. Эти и другие причины заставили меня отказаться от этой попытки. Но оставаться дольше в Англии, вдали от друзей и семьи, на скудное пропитание, в бездействии, без перспектив и будучи бесполезным для себя и мира, было для меня равносильно смерти! Какова же была альтернатива? Поскольку я не видел никаких шансов получить здесь назначение или службу, вновь всплыл старый вариант с Вест-Индией, где в молодые годы я хотел остаться; и благодаря влиянию некоторых конкретных лиц я наконец получил место «контролера таможни в порту Пархам на Антигуа»; на этот остров я намерен отплыть с ближайшим конвоем. Моя цель — соединить доходы от дел по моей профессии с жалованьем по должности. Это, льщу я себя надеждой, обеспечит мне достойное содержание. Я старею слишком быстро, чтобы и дальше думать о том, как ждать возмущения воды, и потому пустил свой хлеб по водам в надежде, что в конце концов, спустя много дней, я найду его.

Передайте моему отцу каждое изъявление сыновнего долга и привязанности. Если он сохранит ко мне ту же дружбу и родительскую нежность, какие я всегда испытывал с его стороны, он возьмет под покровительство моих детей, и, поступая так, сделает это для меня. Я собирался написать ему, но темы, о которых я хочу вести речь, слишком лично значимы для случайностей сегодняшнего дня. Он может быть уверен, что для меня величайшее несчастье — быть лишенным столь приятной обязанности облегчать его несчастья и ублажать закат его дней. Какими бы ни были будущие события его жизни, я всегда буду хранить к нему теплое сыновнее уважение, и если мне выпадет жребий пережить его, я всегда буду считать за радость, равно как и за свой долг, изо всех сил содействовать благополучию его потомства. Моя мать также пусть примет мой сыновний долг и добрые пожелания; благополучие всего дома близко моему сердцу, и они поступят несправедливо, если сочтут меня кем-то иным, нежели их любящим другом. * * *

Что касается моей собственности в Америке, то мое желание таково: если я имею над ней какую-то власть, пусть мои тамошние друзья все вместе или кто-то один под вашим руководством возьмут ее в свои руки и, объединив все мои долги в одну сумму, пустят ее на их погашение. Я не могу придумать лучшего способа. Если в конце концов я буду ее лишен, я постараюсь перенести это с тем мужеством, какое подобает христианину и философу.

P. S. Больше всего на свете я хотел бы сохранить свои юридические книги.

ГЕНРИ ХИЛЛУ, ЭСКВАЙРУ

Лондон, 25 мая 1779 года.

Я получил назначение в Пархаме на Антигуа в качестве контролера таможни и вскоре должен отплыть на Сент-Китс. * * Ровно четыре года назад я покинул Бостон, и хотя меня терзали собственные несчастья и переживания за бедствия моей семьи и друзей, я все же по милости Провидения был благословен здоровьем и утешен добротой множества друзей. Если я не купался в роскоши, то был избавлен от нужды и счастлив уважением множества людей в этом королевстве, для которых был совершенно чужим человеком. * * Образование моих детей — это то, что стоит у меня на первом месте. Предоставить моему сыну возможность классического образования посредством университетского курса — это шаг, который я всецело одобряю. Секвестрация моих книг огорчает меня сильнее любого другого удара. Если они еще не вышли из-под вашего контроля, спасите их для меня во что бы то ни стало.



В копии письма к другу, по-видимому, находящемуся в Вест-Индии, но имя которого не указано, мистер Куинси выражается следующим образом:

Антигуа, 1 февраля 1782 года.

Вы спрашиваете меня об обстоятельствах моего приезда в Вест-Индию, образе жизни, месте назначения и т. д. История эта долгая, и для изложения ее истинного хода потребовалось бы немало анекдотов, но вы извините меня, если я скажу лишь то, что в 1775 году, сразу после битвы при Лексингтоне, я выехал из Америки в Лондон по делам, намереваясь вернуться через несколько месяцев; однако мое отсутствие было истолковано нашими славными патриотами как следствие моих политических принципов и использовано сначала для моего изгнания, а впоследствии — для присвоения мне весьма лестного звания мятежного заговорщика и конфискации моего имущества. Я оставался в Англии несколько лет, но, устав ждать возмущения воды и не желая растрачивать цвет своей молодости в состоянии праздности, бесполезном ни для меня, ни для моей семьи, я решил искать счастья в этой части света, где бывал в молодые годы, — получил местечко в таможне, которое вместе с доходами от моей профессии обеспечивает мне безбедное существование и перспективу чего-то большего.

Ваш друг и т. д., Сэмюэл Куинси.




Жена мистера Куинси скончалась в ноябре 1782 года в Массачусетсе. Находясь на Антигуа, он женился вторично на миссис М. А. Чадвелл, вдове достопочтенного Абрахама Чадвелла.

СВОЕМУ СЫНУ, СЭМЮЭЛУ КВИНСИ-МЛАДШЕМУ, КЕМБРИДЖ.

10 июня 1785 года.

Сколь бы сильным ни было мое стремление еще раз увидеть моих друзей и родственников, я не могу помыслить о том, чтобы сделать это ценой своей свободы; и я никогда не посещу ту страну, где впервые вдохнул воздух, иначе как на тех условиях, на каких я всегда в ней жил и какие до сих пор вправе требовать от тех, кто ею владеет, — в звании джентльмена. * * * Предложение, на которое намекал мне судья Самнер насчет сохранения за вами его прежнего места в Роксбери, весьма неплохо, по крайней мере лучше Бостона. Добивайтесь его расположения и заслужите его покровительство; я верю, что он окажет последнее ради меня, а также из личного уважения к вам. Это также послужит вам опорой при дворе, где, я надеюсь, вы однажды проявите себя как законодатель и как защитник. Все зависит от правильного начала. Вы стоите на краю пропасти, или должны по крайней мере считать себя таковым, откуда, если сорветесь, «revocare gradum» — задача поистине невыполнимая. Так решите же мыслить правильно и действовать безупречно; сохранение этой решимости ежедневно будет привлекать к вам внимание всех сословий и вызывать у них уважение. Поддерживайте дело истины, разума, добродетели и свободы, если мне будет дозволено употребить это имя, я, которого кое-кто по злому умыслу счел участником заговора против нее. Это путь долга и источник благословения.

24 июля 1789 года.



Мне крайне досадно слышать о раздирающем Массачусетс политическом положении. * * * Конституция, основанная на сугубо республиканских принципах, всегда казалась мне многоголовым чудовищем, и сколь бы ни восхваляли ее Франклин, Прайс и Пристли, в конце концов она неизбежно покончит жизнь самоубийством. Судя по опыту, человечество не создано для этой утонченной системы, которая в теории благодаря точной выверенности своих частей сулит долговечность и покой. Страсти, предрассудки и интересы одних всегда будут противоречить интересам других, особенно если те находятся у власти. Это, могут сказать, свойственно всем правительствам, но я полагаю, в монархии это выражено в меньшей степени, нежели при республиканском кодексе. Народ в целом ощущает перевес власти в свою пользу; он естественно будет стремиться избавиться от любых расходов, которые не приносят ему выгоды, и урезать доходы других, будь то награда за заслуги или гений, или жалованье наемного работника.

Тортола, 1 июня 1789 года.

Мой дорогой сын:


Ваше короткое письмо от 14 февраля доставило мне удовольствие, поскольку известило меня о вашем здоровье, а также о здоровье вашей семьи и других друзей в окрестностях Роксбери.

Я бы хотел навестить вас еще раз в своей жизни, если бы можно было с уверенностью знать, что я смогу ходить без угрозы оскорблений и в полной безопасности для своей особой. Для моего успокоения должны совпасть две вещи: отмена акта 1779 года против определенных коронных офицеров как предателей, заговорщиков и т. д.; и примирение с теми, кто имеет ко мне денежные претензии. Относительно первого я до сих пор не слышал об отмене ни целиком, ни частично, а потому считаю его камнем преткновения на пороге; относительно второго, полагаю, не было предпринято никаких шагов к осуществлению, хотя, думаю, это могло бы быть сделано путем запросов и предложений — с одними через полный отказ от претензий, а с другими посредством разумного компромисса. Если вы когда-нибудь пожелаете, чтобы ваш отец отдохнул под вашей крышей, вы приложите некоторые усилия, чтобы изучить этот список и сделать попытку. Я вскоре, надеюсь, окажусь в положении, позволяющем покинуть эту страну, если я того пожелаю; но от чего из двух направлений, имеющихся у меня в виду, отдаст предпочтение Европа, может зависеть от ответа, который я получу от вас на те намеки, что я сейчас высказал на ваше рассмотрение и для ваших сыновних усилий. * * *

Как я уже сообщал вам в своем последнем письме, в последнее время я был довольно сильно нездоров. Однако в целом я чувствую себя лучше в настоящий момент, хотя и ощущаю нехватку бодрящего воздуха. Прощайте.

Ваш любящий родитель, Сэмюэл Куинси.




Вскоре после даты этого последнего письма мистер Куинси отплыл в Англию в сопровождении жены. Целью поездки было восстановление здоровья, но усилия не увенчались успехом; он скончался в море в виду английских берегов. Его прах был доставлен в Англию и погребен на холме Бристоль. Его вдова немедленно отправилась в обратный путь в Вест-Индию, но плавание выдалось штормовым. Скорбь по поводу утраты мужа, к которому она была сильно привязана, и страдания от бури, с которой столкнулось их судно, оборвали ее жизнь во время обратного перехода домой.

Удивительным совпадением оказалось то, что два брата мистера Куинси умерли в море, как и он сам на борту судна: Эдмунд, старший, и Джосайя, младший брат.

У Сэмюэла Куинси было два сына: Сэмюэл, выпускник Гарвардского колледжа 1782 года, бывший адвокатом в Леноксе, штат Массачусетс, где он скончался в январе 1816 года, оставив сына Сэмюэла. Его второй сын, Джосайя, стал видным консультантом по праву в Ромни, штат Нью-Гэмпшир, и председателем Сената этого штата.

Мистер Сэмюэл Куинси был объявлен вне закона, изгнан, а его имущество конфисковано.



ПОЛКОВНИК ДЖОН МАРРЕЙ.

Около 1750 года в бостонском обществе появился чрезвычайно красивый мужчина по фамилии Маррей, происхождение которого людям казалось неизвестным; прибыв в эту страну, он поселился в Ратленде, был очень беден, сначала «разъезжал по стране с мелочной торговлей», а затем стал купцом. Он пользовался большим влиянием в своей округе и в городе Ратленд, который много лет представлял в Генеральном суде. В дни выборов его дом был открыт для друзей, а из его лавки всем желающим бесплатно раздавалось угощение. Его богатство, социальное положение и политическое влияние делали его одним из колониальных вельмож, живших в стиле, который ушел в прошлое в Новой Англии. Он был полковником ополчения, долгие годы членом Генерального суда, а в 1774 году был назначен мандатным советником, однако не был приведен к присяге, поскольку толпа численностью около пятисот человек вместе с «Вустерским комитетом корреспонденции» прибыла в Ратленд, чтобы принудить полковника Маррея сложить с себя полномочия члена Совета. По пути к ним присоединилось почти тысяча человек, среди которых была часть роты, принудившая судью Тимоти Пейна поступить аналогичным образом, и в тот же день они прямиком маршем направились в Ратленд.

Делегация отправилась к нему домой и доложила, что его нет. Соответственно, ему было отправлено письмо о том, что если его отставка не появится в бостонских газетах, к нему придут снова. В ночь на 25 августа того же года он покинул свой дом и бежал в Бостон.

Как уже отмечалось, вокруг Джона Маррея всегда существовала тайна относительно того, кем он был и откуда родом, однако его потомки имели некоторые основания полагать, что он происходил из «аттолльского семейства» Шотландии, поскольку фамилия герцога была Маррей. Несколько лет назад один из потомков полковника Маррея отправился в «Блэр-Аттол», родовое гнездо герцогов Аттолльских, в надежде услышать что-нибудь о нем, и обнаружил там старого слугу семьи, который вспомнил тот факт, что много лет назад младший член семьи исчез, и о нем больше ничего не было слышно, хотя предполагалось, что он сбежал в Америку.

Мисс Мюррей после смерти отца переехала из Сент-Джона в Ланкастер, штат Массачусетс, к своим родственникам, семье Чандлер. При ней было некоторое количество столового серебра, и на каждом предмете стоял герб «герцогского дома Атолл». Она располагала скромными средствами и, когда нуждалась в деньгах, продавала это серебро по одному предмету за раз. В акте о даровании земель города Атолл Генеральным судом первое имя принадлежит Джону Мюррею, который, вероятно, дал новому городу название своего родового гнезда.

В 1776 году вместе с семьей из шести человек он сопровождал королевскую армию в Галифакс. Полковник Мюррей оставил очень крупное поместье, когда бежал из Бостона; в 1778 году он был предан суду и изгнан, а в 1779 году лишился своих обширных владений в соответствии с Законом о конфискации.

После революции полковник Мюррей поселился в Сент-Джоне, провинция Нью-Брансуик. Он построил дом на Принц-Уильям-стрит с прилегающим большим земельным участком, который со временем значительно вырос в цене.

Портрет работы Копли принадлежит его внуку, достопочтенному Р. Л. Хейзену из Сент-Джона, члену Исполнительного совета Нью-Брансуика. Он изображен сидящим в парадном костюме джентльмена того времени, по колени. На парике есть дыра, которая, как говорят, появилась оттого, что кто-то из толпы, разыскивавшей полковника в его доме после его бегства и рассерженный тем, что он ускользнул от них, поклялся оставить свой след на память и соответственно проткнул холст штыком.

Полковник Мюррей был женат несколько раз; его первой женой была Элизабет Макланатан, родившая ему десятерых детей. Второй его женой стала Лукреция Чандлер, дочь Джона и Ханны Гарднер из Вустера. Третьей женой была Дебора Бринли, дочь Франциска Бринли из Роксбери.

Британское правительство назначило полковнику Мюррею пенсию в размере 200 фунтов стерлингов в год. Его поместье стоимостью 23 367 фунтов стерлингов было конфисковано, за исключением одной фермы, оставленной его сыну Александру, который примкнул к революционерам. Он умер в Сент-Джоне в 1794 году.

Дэниел Мюррей из Брукфилда, штат Массачусетс, сын полковника Джона. Он окончил Гарвардский колледж в 1771 году. Мистер Мюррей поступил на военную службу короля и был майором в полку американских драгунов короля. В 1778 году он был объявлен вне закона и изгнан. После заключения мира он вышел в отставку с половинным жалованьем. В 1792 году он был членом Палаты собрания Нью-Брансуика. В 1803 году он покинул колонию. В 1832 году он скончался в Портленде, штат Мэн.

Сэмюэл Мюррей, сын полковника Джона, окончил Гарвардский колледж в 1772 году. В 1775 году он находился вместе с британскими войсками в Лексингтоне и попал в плен. В генеральном приказе, изданном в Кембридже 15 июня 1775 года, предписывалось: «Перевести Сэмюэла Мюррея из тюрьмы в Вустере в отцовский усадебный дом в Ратленде, пределы которого ему запрещено покидать до дальнейших распоряжений». В 1778 году он был объявлен вне закона и изгнан. Он умер до 1785 года.

Роберт Мюррей, сын полковника Джона. В 1782 году он служил лейтенантом в полку американских драгунов короля. Он поселился в Нью-Брансуике и умер там от чахотки в 1786 году.

Джон Мюррей, сын полковника Джона. В 1782 году он был капитаном в полку американских драгунов короля. После революции он служил офицером в пятьдесят четвертом полку британской армии.



СУДЬЯ ДЖЕЙМС ПАТНЭМ.


Генеральный прокурор Массачусетс-Бей.



Джон Патнэм, родоначальник салемской ветви семьи, родился в 1579 году в Уингреве, графство Бакингемшир, Англия. В записях он значится как землевладелец (husbandman). Его ферма находилась в Берстоне, в Уингреве. Он эмигрировал в Салем со своими тремя сыновьями в 1640 году, где город Салем выделил земли ему и его сыновьям от их собственного имени в местности, известной тогда как Салем-Виллидж, а ныне являющейся городом Данверс.

Его сыновьями были Томас, родившийся в 1614 году, умерший в Салем-Виллидж в 1686 году; Натаниел, родившийся в 1619 году, умерший в Салем-Виллидж в 1700 году; Джон, родившийся в 1627 году, умерший в Салем-Виллидж в 1710 году.

В актах на землю Джон Патнэм описывается как землевладелец (husbandman) и йомен. Он был состоятельным человеком и обладал образованием, не уступающим образованию его современников, но не искал и не желал государственной должности. В 1653 году он разделил свои земли между Томасом и Натаниелом, очевидно, уже передав свой усадебный дом младшему сыну Джону. Он умер в 1662 году.

Герой этого очерка был прямым потомком Джона Патнэма в пятом колене по линии его младшего сына Джона, известного как капитан Джон. Его характер наиболее ярко проявляется в военной деятельности и в период безумия с колдовством. В 1672 году он именуется капралом, в 1678 году был назначен лейтенантом кавалерийского эскадрона в Сэлем-Виллидж, а после 1687 года именуется «капитаном». Он участвовал в войне с наррагансеттами и сохранял военные манеры до конца жизни. В 1679 году и позже его неоднократно выбирали представлять Салем в Генеральном суде для урегулирования различных спорных границ между городами. В 1681 году он был олдерменом (selectman). Он являлся депутатом Генерального суда в течение многих лет до принятия новой хартии.

Его резиденция находилась на ферме, изначально принадлежавшей его отцу, которая теперь больше известна как Оук-Нолл — дом поэта Уиттьера.

Завещание Джона Патнэма не сохранилось в архивах. Похоже, он распорядился своим имуществом, передав его детям по дарственным записям. Преподобный Джозеф Грин оставил в своем дневнике следующую запись: «7 апреля 1710 года капитан Патнэм похоронен солдатами».

Лейтенант Джеймс, сын капитана Джона, родился в Салем-Виллидж в 1661 году и умер там же в 1727 году. Он был фермером и унаследовал от отца усадьбу в Оук-Нолл. В 1720 году в документах он именуется лейтенантом, и этот титул всегда неизменно за ним признавался. Хотя он никогда не стремился занимать должности, горожане явно уважали его. Он обучился ремеслу, в свою очередь обучив тому же ремеслу каменщика своего сына. Это было обычаем среди многих ранних семей пуритан. К чести всех причастных следует сказать, что дальновидные и состоятельные люди того времени воспитывали сыновей так, чтобы те владели полезным ремеслом на случай наступления тяжелых времен.

Джеймс Патнэм четвертого поколения, сын вышеупомянутого лейтенанта Джеймса, родился в Салем-Виллидж в 1689 году и умер там же в 1763 году. Он жил в доме, расположенном к юго-востоку от Оук-Нолл на той же дороге; дом стоит до сих пор и прекрасно сохранился.

В течение своей долгой жизни Джеймс Патнэм проявлял немалый интерес к делам города. Он был одним из тех, кто добился создания округа Данверс. В 1730 году он платил самый большой налог в селении.

Достопочтенный Джеймс Патнэм пятого поколения, сын вышеупомянутого Джеймса Патнэма, родился в Салем-Виллидж в 1726 году и умер в Сент-Джоне, провинция Нью-Брансуик, в 1789 году. Он окончил Гарвардский колледж в 1746 году. В его классе учился д-р Эдвард Х. Холиок, чей отец, Эдвард Холиок, был в то время президентом колледжа. Он изучал право под руководством судьи Троубриджа, который, по словам Джона Адамса, контролировал всю адвокатскую практику в округах Вустер и Мидлсекс, и в 1749 году поселился в Вустере, занявшись юридической практикой.

В 1750 году он женился на Элеонор Спрагг, от которой у него была одна дочь Элеонор, вышедшая замуж за Руфуса Чандлера из Вустера.

В 1757 году Джеймс Патнэм имел чин майора под началом генерала Лаудона и участвовал в боевых действиях. В период с 1755 по 1758 год Джон Адамс, впоследствии президент Соединенных Штатов, преподавал в школе в Вустере и изучал право у мистера Патнэма. Он также жил в его доме на пансионе. Мистер Адамс отмечает, что мистер Патнэм обладал исключительной остротой ума, вел обширную и успешную практику и был выдающимся профессионалом в своем деле. Джеймс Патнэм был одним из двадцати подписавших обращение барристеров и адвокатов Массачусетса к гов. Хатчинсону от 30 мая 1774 года. Его братья, д-р Эбенезер и Архелаус, оба приветствовали гов. Гейджа по его прибытии 11 июня 1774 года. В феврале 1775 года он вместе с другими был вынужден из-за угрожающего поведения толпы покинуть Вустер и искать убежища в Бостоне, после того как у него угнали скот, сожгли ценную мельницу и стали угрожать физической расправой.

14 октября 1775 года восемнадцать джентльменов, изгнанных из своих загородных домов в город Бостон, обратились с адресом к отбывающему гов. Гейджу. Среди подписавших были Джеймс Патнэм и Джеймс Патнэм-младший.

В 1778 году легислатура Массачусетса приняла акт о конфискации имущества 308 лоялистов и их изгнании; в случае повторного возвращения они подлежали смертной казни без права бенефиция духовенства. Среди них был достопочтенный Джеймс Патнэм, который в 1777 году сменил Джонатана Сьюэлла на посту генерального прокурора Массачусетса — последнего при Короне.

Во время осады Бостона 17 ноября 1775 года британским командованием был отдан следующий приказ: «Многие из преданных американских подданных Его Величества предложили свои услуги для защиты этого места», и они должны быть сведены в три роты под командованием достопочтенного бригадного генерала Рагглза под названием «Лояльные американские соратники» с отличительным знаком в виде белого куша на левом рукаве. Джеймс Патнэм был назначен капитаном второй роты, а Джеймс Патнэм-младший — вторым лейтенантом второй роты. При эвакуации Бостона Джеймс Патнэм вместе со своими сыновьями Джеймсом и Эбенезером сопровождал армию в Галифакс и Нью-Йорк, где его сыновья занялись бизнесом. Он отплыл в Плимут, Англия, в декабре 1779 года вместе с миссис Патнэм и дочерью Элизабет.

Находясь в Англии, он писал многочисленные письма своим братьям, из которых мы приводим следующие цитаты. Под датой 13 ноября 1783 года он пишет из Лондона: «Мои соотечественники обрели свою независимость (как они ее называют) и вместе с ней, по моему мнению, потеряли истинную, подлинную гражданскую свободу. Они, без сомнения, ликуют по поводу приобретенного ими выигрыша так же сильно, как скорбят о потере, которую понесли тори, как они их называют».

«Америка, тринадцать штатов, наконец отделилась от этой страны и больше никогда с ней не соединится. Ибо вы можете верить мне, когда я говорю, и у меня есть для этого веские основания, что даже нынешнее правительство теперь не согласилось бы на воссоединение, если бы Америка предложила его на прежних условиях».

«Будьте уверены, нет ничего такого, чего я желал бы больше, чем снова увидеть моего дорогого брата и других дорогих друзей в Америке».

«В то же время я могу сказать вам по правде, каким бы неприглядным ни казалось вам положение лоялистов, я бы не стал меняться местами со своими независимыми соотечественниками со всей их мнимой свободой, но при этом поистине непосильными налогами и бременем, будучи в значительной степени лишенными, как я знаю, порядка и хорошего управления».

«Имея такое представление о положении дел, вы не можете ожидать увидеть меня в Массачусетсе в ближайшее время, даже если бы мне разрешили или пригласили вернуться и, возможно, предложили вернуть мое имущество. Ибо чего оно будет стоить, как не того, чтобы в скором времени всё отдать на уплату налогов».

«Я еще не решил, остаться ли мне в этой стране или отправиться за границу в Новую Шотландию или куда-нибудь еще».

Снова под датой 20 июля 1784 года он пишет: «Ваша страна так изменилась с тех пор, как я покинул ее, и, по моему мнению, к худшему, что огромная радость от встречи с моими дорогими друзьями была бы в значительной степени омрачена этим прискорбным изменением в правительстве».

Его следующее письмо было отправлено из Парра, что на реке Сент-Джон в Нью-Брансуике, 18 ноября 1784 года. Он пишет: «Дорогой брат. Я нахожусь в этом месте около десяти дней и удивлен, обнаружив большой процветающий город с регулярной планировкой, хорошей застройкой, состоящий примерно из двух тысяч домов, многие из которых красивы и прекрасно отделаны. А на противоположном берегу реки, в Карлтоне, расположилось еще около пятисот домов в живописной местности. Между двумя городами находится хорошая гавань, которая никогда не замерзает и в которой стоят крупные корабли и множество судов всех размеров. Местность кажется мне очень благодатной, и я убежден, что из нее получится преуспевающая провинция».

В следующем году он пишет снова: «Вы, пожалуй, удивитесь моему заявлению о том, что я надеюсь обосноваться в этой провинции на всю жизнь и что могу быть доволен или счастлив в месте, ранее именовавшемся Новой Шотландией».

«Я хочу увидеть тебя и моих друзей, если они у меня есть, но я не хочу жить в вашей стране или под вашим управлением. Полагаю, я нашел лучшее. Никакой благодарности тем Дьяволам, которые ограбили меня. Я не желаю жить с такими исчадиями ада или видеть их».

«Благослови вас Бог — твою жену, твоего сына, твою дочь, брат мой, и так далее; буду рад снова всех вас увидеть, но не в Американских Штатах».

В другом письме к брату, датированном 13 мая 1785 года в Сент-Джоне, Нью-Брансуик, он говорит: «Что касается встречи со мной еще хоть раз, то у вас нет оснований надеяться на это в вашем Штате.

«Будьте уверены, я был бы безмерно рад видеть вас обоих здесь. Я могу предоставить вам удобное жилье, здоровую и хорошую свежую провизию, превосходную рыбу и отличное еловое пиво собственного производства и варки нашей провинции.

«Хотя мы были бы рады видеть тех немногих друзей, что остались там у вас среди вас, мы не желаем причинять им боль видом нас в вашем Штате, который очевидно переполнен свободой и вольностью без каких-либо ограничений».

«Жители Штатов теперь, должно быть, очень счастливы, раз все они и каждый в отдельности могут делать именно то, что им больше по нраву. Никаких налогов платить не надо, никаких законов о гербовом сборе, денег больше, чем знают куда девать, торговля и мореплавание свободны как воздух».

Под датой 4 ноября 1786 года он пишет: «Жители вашего Штата, похоже, затевают очередную революцию. Чего они хотят теперь? Неужели они наконец обнаруживают, что освобождение от британского правительства и превращение в независимый Штат не избавляет их от долгов, которые они должны друг другу, и не освобождает от бремени налогообложения? Я хотел бы, чтобы они выплатили мне то, что по справедливости должны, а после этого могут устанавливать любое правительство, какое пожелают, или вообще никакого, если такое им больше по душе».

В 1784 году он был назначен судьей Верховного суда Нью-Брансуика и членом Совета. Говорили, что он был самым способным юристом во всей Америке. Судья Патнэм был первым членом совета и скамьи судей Нью-Брансуика, умершим из-за ухудшения здоровья; он не посещал заседания совета более года. Он скончался 23 октября 1789 года на 65-м году жизни. По характеру он был честным и великодушным; его здоровье никогда не было крепким, а потеря родины, друзей и состояния, должно быть, стала для него тяжелейшим ударом. Сэбин говорит: «Я часто стоял у его могилы и размышлял о странных превратностях человеческой судьбы, в силу которых Мастер, один из гигантов американской колониальной адвокатуры, превратился в внезаконника и изгнанника, сломленного материально и духом, в то время как его боровшийся за существование и почти лишенный друзей ученик, поднимаясь шаг за шагом благодаря тому же самому стечению обстоятельств, в конце концов стал известен всему миру как глава нации». Так бывает при всех успешных революциях: те, кто стоял во главе дел, сброшены с высоты власти, а их состояния разрушены, в то время как молодые люди вроде Джона Адамса, обладающие большими способностями, но бедные и имеющие мало перспектив для продвижения, возводятся на высшие должности. Кто когда-либо услышал бы о «Маленьком капрале», если бы не Французская революция? И тогда не было бы никакого «Наполеона — творца королей».

У судьи Патнэма было два родственника, прославившихся в колониальных войнах и в Революции. Генерал-майор Израэль Патнэм принадлежал к четвертому поколению от Джона. Он родился в Салем-Виллидж в 1717 году. Он отличился при Краун-Пойнте, Монреале и на Кубе, а позднее при Банкер-Хилле. Генерал Руфус Патнэм принадлежал к пятому поколению. Участвовав в колониальных войнах под началом своего кузена Израэля Патнэма, он принял участие в осаде Бостона и 4 марта 1776 года возвел укрепления на Дорчестерских высотах, которые вынудили британцев эвакуировать Бостон.

Ни в один из периодов юности этих двух людей нельзя было предсказать, что они станут выдающимися военачальниками. Их начальное образование было весьма несовершенным, отчасти потому, что возможности для школьного обучения в сельских районах, где они провели свою юность, были тогда очень скудными, а отчасти, без сомнения, из-за того, что их сильные наклонности были направлены на фермерство и активную жизнь на свежем воздухе, а не на книги и сидячую работу. Будучи крепкими и полными энергии, в мальчишеские годы они увлекались проявлением силы и дерзости.

В 1780 году генерал Руфус Патнэм «на выгодных условиях приобрел» конфискованное имущество полковника Мюррея, который был женат на Лукреции Чандлер. Это имущество находилось в Ратленде и состояло из большой фермы и просторного особняка.

Джеймс Патнэм-младший, сын судьи Патнэма, окончил Гарвардский колледж в 1774 году. Он был одним из восемнадцати провинциальных джентльменов, которые обратились с адресом к ген. Гейджу и были изгнаны в Бостон. Он уехал в Англию и умер там в 1838 году, прослужив комендантом казарм, членом свиты и душеприказчиком герцога Кентского — отца королевы Виктории.



СУДЬЯ ТИМОТИ ПЕЙН.

Стивен Пейн, от которого происходит столь многое из американской ветви этой семьи, родом из Грейт-Эллингема, что близ Ингема в графстве Норфолк, Англия. Он был мельников и прибыл с большой группой иммигрантов из Ингема и окрестностей на корабле «Дилиджент» из Ипсвича под командованием капитана Джона Мартина в 1638 году, приведя с собой жену Роуз, двух сыновей и четырех слуг.

Мистер Пейн сначала поселился в Ингеме, штат Массачусетс, где ему были выделены земли; в 1639 году он получил статус полноправного гражданина (freeman), а в 1641 году был избран депутатом. В 1642 году он вместе с четырьмя другими поселенцами основал Сиконком и стал заметной фигурой в делах нового поселения в Рехоботе.

Мистер Пейн пережил бурный период войны короля Филипа и умер в 1679 году, пережив обоих своих сыновей: Стивен умер в Рехоботе в 1677 году, а Натаниел — в 1678 году.

Натаниел Пейн, сын вышеупомянутого Натаниела, из третьего поколения, родился в Рехоботе в 1661 году, женился на Дороти, дочери Джона Рейнсфорда из Бостона. В ранние годы он переехал в Бристоль, штат Массачусетс (ныне штат Род-Айленд), и был одним из первоначальных собственников этого места. В 1710 году он был назначен судьей Суда общих тяжб и судьей по делам о наследстве и опеке. Он входил в состав Совета Массачусетс-Бей с 1703 года до своей смерти в 1723 году, за исключением 1708 года. Натаниел Пейн скончался в Бристоле, штат Род-Айленд, в 1723 году, а его жена Дороти Рейнсфорд — в 1755 году.

Натаниел Пейн четвертого поколения и четвертый сын предыдущего Натаниела родился в Бристоле в 1688 году. Он был активным и влиятельным гражданином Бристоля, в течение пяти лет избирался представителем. В 1723 году он входил в состав Адмиралтейского суда по делу пиратов. В 1724 году был судьей Суда общих тяжб.

Мистер Пейн женился на Саре, дочери Тимоти Кларка из Бостона. После его смерти в 1729 году его вдова вышла замуж за Джона Чандлера и переехала в Вустер.

Тимоти Пейн, сын вышеупомянутых Натаниела и Сары Кларк, его жены. Он родился в Бостоне в 1730 году и женился на Саре Чандлер в 1749 году, дочери Джона Чандлера; таким образом, эти молодые люди, вероятно, воспитывались под одной крышей с раннего детства. Он окончил Гарвардский колледж в 1748 году и был убежденным сторонником правительства в спорах, предшествовавших Революции.

Вскоре после окончания колледжа мистер Пейн занялся общественными делами, и число и разнообразие занимаемых им должностей свидетельствуют о том уважении, которым он пользовался. Он в разное время был секретарем судов, регистратором актов, регистратором по делам о наследстве, членом исполнительного совета провинции; в 1774 году он был назначен членом Мандаатного совета Его Величества, олдерменом и городским секретарем, а также в течение многих лет представителем в Генеральном суде. В 1771 году он также был специальным судьей Верховного суда. Твердые таланты, практический здравый смысл, прямота, искренность, способность и мягкость характера были отличительными чертами его жизни.

Когда приблизился призыв к оружию, многие жители Вустера, наиболее выдающиеся своими талантами, влиянием и почестями, неизменно сохраняли верность Правительству. Воспитание в духе благоговения перед сувереном, которому они присягнули на верность, и признательность правительству за дарованные им блага, почести и богатство побуждали их — в равной мере через лояльность и благодарность — возмущаться действиями, носящими мятежный и бунтарский характер. Искренность их мотивов подтверждалась жертвами жизнями, имуществом, потерей власти и всеми страданиями изгнания, конфискации и ссылки.

Борьба между революционерами и лояльностью меньшинства народа, сильного как численностью, так и талантами, богатством и влиянием, достигла своего кризиса в Вустере в начале 1774 года и завершилась полным поражением лоялистов.

Среди множества претензий революционеров было сосредоточение власти в руках приближенных короля; это усугубляло раздражение и подталкивало толпу к актам насилия.

Эсквайр Тимоти Пейн получил патент на должность члена Мандаатного совета. Каким бы высоким ни было личное уважение к нему и признание чистоты его частного характера, оно было подавлено политическими настроениями эпохи всеобщего возбуждения; были предприняты меры с целью принудить его сложить полномочия, которые были ему в тягость, но от которых он не смел отказаться, поскольку отказ был бы истолкован как неуважение к авторитету короля, пожаловавшего эту должность.

22 августа 1774 года толпа численностью почти в 3000 человек, собравшаяся из окрестных городов, прибыла в Вустер и вошла в город до 7 часов утра. Они выбрали комитет, который должен был нанести визит мистеру Пейну и потребовать его отставки с поста члена Совета. Они пришли к нему домой, и он согласился уйти в отставку с этой должности, составив заявление о сложении полномочий, в котором упоминались его обязанности перед страной за оказанные ему милости, сожаление о том, что он присягнул, и обещание никогда не действовать на этой должности вопреки хартии; после этого он вместе с комитетом вышел на общинную землю (common), где толпа образовала проход, сквозь который он и комитет прошли, многократно зачитывая на ходу вышеупомянутое заявление. Сначала один из членов комитета зачитал отставку мистера Пейна от его лица. Затем было потребовано, чтобы он прочел ее с обнаженной головой. Он замялся и потребовал защиты у комитета, на что тот был не способен. В конце концов, под угрозами измазать дегтем с перьями и применить физическое насилие, в ходе которого с него сбили парик, он подчинился и ему позволили удалиться в свой дом невредимым.

В начале Революции разместившиеся в его доме американские солдаты отплатили за его, пожалуй, излишне неохотное гостеприимство и выразили силу своих чувств к нему, перерезав горло его портрету в полный рост.

Госпожа Пейн, проходя мимо караульного помещения, находившегося примерно там, где стоял старый отель «Нашуа» на Линкольн-сквер, услышала, как солдаты говорят: «Давайте пристрелим старого тори». Она повернулась к ним лицом и произнесла: «Стреляйте, если смеете», а затем доложила генералу Ноксу об услышанном оскорблении, которое больше не повторялось.

Миссис Тимоти Пейн, или мадам Пейн, как ее называли из уважения к ее достоинству и положению, была женщиной необычайной энергии и проницательности. Она славилась в свое время рвением, с которым помогала сторонникам короны, насколько это было в ее силах, и расстраивала планы мятежных колонистов. В ее лице король имел верного союзника. В ее руках его достоинство было в безопасности, и ни одно оскорбление, нанесенное ему в ее присутствии, не могло остаться безнаказанным.

Ее остроумие и преданность короне никогда не проявлялись столь ярко, как в следующем случае: когда президент Адамс был молодым человеком, его пригласили на обед к судью Пейну, выдающемуся лоялисту из Вустера, где собрались представители суда и адвокатуры. Когда по столу пустили вино, судья Пейн провозгласил тост «За Короля». Некоторые из вигов уже собирались отказаться пить его, но мистер Адамс шепнул им подчиниться, сказав: «У нас еще будет возможность ответить тем же». Наконец, когда его попросили произнести тост, он выдал: «За Дьявола». Когда хозяин уже собирался выразить негодование, жена успокоила его и обратила всё в шутку над мистером Адамсом, немедленно воскликнув: «Дорогой мой! Раз этот джентльмен был так любезен, что выпил за нашего Короля, давай же и мы в свою очередь ни за что не откажемся выпить за его».

Тимоти Пейн и Сара Чандлер, его жена, не только боялись Бога, но и чтили Короля, как гласит старинная запись. Они принадлежали к семьям, которые нынешнее поколение часто вспоминает как преданные и последовательные приверженности Британской Короне сквозь превратности судьбы и конечный успех Революции. Твердые таланты, практический здравый смысл, прямота, искренность, обходительность и мягкость характера были отличительными чертами его жизни. Он скончался 17 июля 1793 года в возрасте шестидесяти трех лет. Его вдова умерла в Вустере в 1811 году.



Д-Р УИЛЬЯМ ПЕЙН.

Уильям Пейн, сын вышеупомянутого Тимоти Пейна, родился в Вустере, штат Массачусетс, 5 июня 1750 года. Он окончил Гарвардский колледж в 1768 году, причем его имя стояло вторым в списке класса из более чем сорока человек, составленном в каталоге в соответствии с происхождением и положением семей.

Затем он начал изучение медицины у весьма выдающегося врача, д-ра Эдварда А. Холиока из Салема; находясь там, он познакомился с дамой, на которой женился несколько лет спустя.

Одним из его первых наставников был Джон Адамс, который в то время изучал право в конторе достопочтенного Джеймса Патнэма в Вустере. Он начал медицинскую практику в Вустере в 1771 году. В том году мистер Адамс вновь посетил Вустер после шестнадцатилетнего отсутствия и зафиксировал свои впечатления о бывших учениках следующим образом: «Здесь я увидел многих молодых джентльменов, которые были моими воспитанниками и учениками: Джона Чандлера, эсквайра из Питершема, юриста Руфуса Чандлера и д-ра Уильяма Пейна, который ныне изучает медицину у д-ра Холиока из Салема, и других, большинство из которых начали учить со мной латынь».

В 1771 году, после примерно трех лет обучения, он вернулся в Вустер со всеми перспективами стать лидером в медицинской профессии. В 1773 году он вступил в партнерство с двумя другими врачами или «торговцами искусством, тайной и ремеслом аптекаря и врачебной практики». Эта доля была конфискована в 1779 году.

В 1773 году д-р Пейн женился на мисс Лоис Орн из Салема, обладавшей состоянием в 3 000 фунтов стерлингов. В этом браке родилось шестеро детей.

С целью облегчения своих дел за рубежом и совершенствования медицинского образования д-р Пейн в сентябре 1774 года отплыл в Англию, и следующую зиму провел за изучением медицины. Во время своего визита туда он был представлен Королю и Королеве Шарлотте в предписанном для врачей придворном костюме: сером суконном сюртуке с серебряными пуговицами, белом атласном жилете, атласных кюлотах, шелковых чулках, со шпагой, кружевным жабо или воротником и кружевами на рукавах. Интересно читать некоторые из его писем, написанных перед самым отъездом из Англии. В одном из них он пишет: «Колонистам лучше сразу сложить оружие, ибо мы идем туда с непреодолимой силой, чтобы уничтожить их». Его жена и дети, по-видимому, оставались с его отцом и матерью, пока он был в Англии, но, обнаружив их положение в Вустере неприятным из-за их непопулярных политических взглядов, она уехала и отправилась в Род-Айленд.

Д-р Пейн вернулся в Америку в 1775 году, вскоре после начала боевых действий, и хотя формальных юридических препятствий для его возвращения в Вустер, по-видимому, не было, решение д-ра Пейна не предпринимать этой попытки было, несомненно, весьма благоразумным. Его чувство личной преданности правительству было слишком сильным, чтобы позволить ему хотя бы внешне подчиниться революционерам, которые тогда господствовали в его родном городе, и он мудро вернулся в Англию. Свои занятия медициной там он, должно быть, продолжал с необычайным усердием и успехом, поскольку в ноябре 1775 года получил степень доктора медицины (M. D.) в Маришал-колледже в Абердине.

Вскоре после получения этого отличия он был назначен аптекарем британских войск в Америке и служил в Род-Айленде и Нью-Йорке до 1781 года, когда вернулся в Англию в сопровождении своего пациента, лорда Уинлси. Находясь в Англии в 1782 году, он, как утверждается, получил звание лиценциата Королевского колледжа врачей в Лондоне.

23 октября 1782 года он был назначен врачом госпиталей Его Величества в пределах округа Северная Америка, которым командовал сэр Гай Карлтон, и прибыл для прохождения службы в Галифакс, Новая Шотландия. Сохранившиеся письма показывают, что за этот год в Галифаксе он снискал уважение, дружбу и доверие не только своего непосредственного медицинского начальника, д-ра Нута, но также лорда Вентворта, губернатора провинции.

Летом 1784 года д-р Пейн вступил во владение Ла-Тет — островом в заливе Пассамакводди, пожалованным ему британским правительством за заслуги в войне. Он оставался там менее года, а затем поселился в Сент-Джоне, провинция Нью-Брансуик, где занялся врачебной практикой. Причиной переезда с острова стали протесты жены о том, что дети не смогут получить должного образования в этом уединенном месте.

Он был избран членом Ассамблеи Нью-Брансуика от округа Шарлотт и назначен секретарем Палаты. Он получил полномочия мирового судьи округа Санбери. Имеется множество свидетельств высокой оценки его характера и способностей в многочисленных должностях, которые он занимал во время проживания здесь.

29 июля 1786 года он писал другу: «Я делаю много дел по своей профессии, но получаю за это очень мало. Правда в том, что мы все очень бедны, и даже самый трудолюбивый и экономный получает лишь скудное пропитание. Впрочем, скоро станет лучше, так как провинция ежедневно наполняется скотом всех видов».

В 1787 году д-р Пейн подал прошение о разрешении посетить Новую Англию и пожить там, оставаясь на половинном жалованье, и Военное министерство выдало соответствующее разрешение.

В Салеме он посвятил себя врачебной практике в том городе, где его знали как студента знаменитого д-ра Холиока и где его жена провела свои юные годы.

В 1793 году умер его отец, и он переехал в Вустер, прожив в родительском особняке оставшиеся сорок лет своей жизни. Имущество его отца было большим, и поскольку тот не был эмигрантом, оно не было конфисковано. По завещанию оно было поровну разделено между детьми, а ферма и усадьба занимали 1230 акров. Д-р Пейн выкупил доли своих братьев и сестер в нем за 2 000 фунтов стерлингов, но дарственные были оформлены на Натаниела Пейна в доверительное управление для Уильяма, поскольку доктор все еще оставался лишь иностранцем в родном штате. 1812 год стал критическим, поставив перед ним важнейший вопрос для решения: разразилась война между Великобританией и Соединенными Штатами, а он все еще числился офицером на половинном жалованье на службе Его Величества. Поэтому он ушел в отставку с британской службы и в 1812 году обратился к легислатуре с петицией о согласии на признание его натурализованным гражданитеном Соединенных Штатов.

Уильям Пейн был одним из основателей Американского антикварного общества в Вустере. Его имя было опущено в акте об инкорпорации, поскольку он был иностранцем. В следующем, 1813 году он был избран вице-президентом этого общества.

Он занимал старый родительский особняк на Линкольн-стрит тихо, с большим достоинством и почти роскошно, как и подобало провинциальному джентльмену. Здесь он скончался в преклонном возрасте 83 лет 19 марта 1833 года.

Сэмюэл Пейн, сын Тимоти, родился в Вустере, штат Массачусетс. Окончил Гарвардский колледж в 1771 году. Вустерская окружная конвенция 7 сентября 1774 года постановила обратить внимание на помощника секретаря мистера Сэмюэла Пейна за рассылку повесток (venires). Постановили, что мистер Сэмюэл Деннисон должен немедленно отправиться к мистеру Сэмюэлу Пейну и потребовать его незамедлительной явки перед этим собранием для ответа за рассылку констеблям повесток (venires), предписывающих им исполнение недавнего Акта Парламента.

Мистер Пейн явился и заявил, что чувствует себя обязанным по долгу службы подчиниться этому Акту. «Постановили, что мистер Пейн не дал удовлетворительного объяснения и что ему разрешено подумать до перерыва в этом заседании».

21 сентября он передал на Конвенцию документ, объясняющий его поведение; однако это собрание постановило, что он «не является удовлетворительным, и что «его письмо следует отклонить», а самого мистера Пейна «предать всеобщему бойкоту»».

В 1775 году он был отправлен под конвоем к Комитету Вустера «в Уотертаун или Кембридж, чтобы с ним поступили так, как достопочтенный Конгресс или Главнокомандующий сочтут нужным после разбирательства». Его непосредственные проступки заключались, по-видимому, в том, что он заявил, будто хэмпширские войска ограбили дом мистера Брэдиша; что он слышал, будто солдаты-виги массово дезертируют, и что ему передали, будто «люди в колледжах упакованы так тесно, что в них завшивели». Такова суть показаний соседа, единственного свидетеля, выступившего против него.

В 1776 году мистер Пейн сопровождал британскую армию в Галифакс при эвакуации Бостона. Во время войны он скитался с места на место без постоянной работы. Он вернулся в Вустер, где умер в 1807 году. Британское правительство назначило ему ежегодную пенсию в размере 84 фунтов стерлингов.



ДЖОН ЧАНДЛЕР.

Основатель этой столь многочисленной и влиятельной до Революции семьи прибыл к этим берегам из Англии в 1637 году, когда Уильям Чандлер и его жена Аннис поселились в Роксбери. Мистер Чандлер умер в 1641 году, «прожив очень религиозную и благочестивую жизнь» и «оставив по себе светлую память и доброе имя». Аннис Чандлер, должно быть, была привлекательной женщиной, поскольку вскоре она вышла замуж не только во второй раз, но и в третий, причем последний муж явно ожидал, что она вступит в брак в четвертый раз, так как в своем завещании он предусмотрел, что она сможет пользоваться его грелкой для постели лишь до тех пор, пока остается его вдовой. Однако добрая жена Парментер скончалась в 1683 году, полностью владея грелкой, в статусе вдовы третьего мужа.

Джон Чандлер, сын Уильяма, эмигрировал в Вудсток, штат Коннектикут, и стал фермером. Он был олдерменом и церковным диаконом, скончался там же в 1703 году, оставив семью и имущество стоимостью 512 фунтов стерлингов.

Второй Джон Чандлер, сын первого носителя этого имени, еще до смерти отца переехал в Нью-Лондон, штат Коннектикут, где женился и в 1698 году открыл там «гостиный дом». Позднее он вернулся в Южный Вудсток, и в 1711 году на протяжении нескольких лет избирался представителем в Генеральный суд в Бостоне. После образования округа Вустер по акту легислатуры Массачусетса от 2 апреля 1731 года первое заседание суда по делам о наследстве и опеке в Вустере провел полковник Чандлер в качестве судьи в молитвенном доме 13 июля 1731 года, а первый Суд общих тяжб и Общих сессий — 10 августа того же года достопочтенный Джон Чандлер, назначенный 30 июня 1731 года главным судьей. Эти должности он занимал до самой смерти, а также являлся полковником ополчения; к этим вершинам гражданских, судебных и военных почестей он поднялся силой своих выдающихся умственных способностей при минимальных преимуществах образования. Судья Джон Чандлер скончался 10 августа 1743 года на 79-м году жизни, оставив по завещанию 8 699 фунтов стерлингов.

Джон Чандлер, третий с этим именем, сын достопочтенного Джона Чандлера, занимал почти все должности в городе Вустере: олдермена, шерифа, судьи по делам о наследстве, городского казначея, регистратора по делам о наследстве, регистратора актов, главного судьи окружных судов, судьи Суда общих тяжб, представителя в Генеральном суде, полковника ополчения и члена Совета губернатора. Он умер в 1762 году, богатым и окруженным почестями.

Судья Чандлер женился на Ханне Гарднер, дочери Джона Гарднера с острова Уайт (впоследствии известного как Гарднерс-Айленд), в 1716 году. Она умерла в Вустере в 1738 году в возрасте 39 лет, оставив девятерых детей — первых представителей семьи Чандлер, родившихся и выросших в Вустере.

Джон Чандлер, сын вышеупомянутого, четвертый носящий это имя, родился в Нью-Лондоне, штат Коннектикут, в 1720 году, был женат дважды и имел шестнадцать детей. Его отец переехал в Вустер, когда ему было одиннадцать лет. После смерти отца он унаследовал его главные окружные должности. Он был полковником ополчения, участвовал в войне с французами, а также служил шерифом, судьей по делам о наследстве и окружным казначеем. До 1774 года жизнь Джона Чандлера была чередой практически ничем не омрачаемого процветания, но когда разразился мятеж, его лоялистские настроения навлекли на него гнев толпы, и он был вынужден оставить дом и семью и удалиться в Бостон. При эвакуации Бостона он отправился в Галифакс, оттуда в Лондон, а два года спустя был объявлен вне закона и изгнан. Он пожертвовал своим крупным имуществом — 36 190 фунтами стерлингов по оценке местных комиссаров — ради рыцарского чувства преданности. В описи, представленной британским комиссарам, назначенным для урегулирования компенсаций американцам, сохранившим верность правительству, сумма конфискованного движимого и недвижимого имущества оценивается в 11 067 фунтов стерлингов, а убытки от лишения должности, крушения бизнеса и по другим причинам — еще почти в 6 000 фунтов стерлингов. Поскольку эта компенсация была признана столь справедливой и умеренной в то время, когда другими предъявлялись экстравагантные претензии, его иск был удовлетворен полностью; в Англии его называли «Честным беженцем». Сэбин говорит: «Меня уверяют, что, пока он находился в Бостоне, он некоторое время существовал на средства от продажи столового серебра, присланного ему семьей, и что, когда он покидал дом, у него не было и мысли о том, чтобы бросить страну. Меня также уверяют, что, когда революционные комиссары составляли опись его домашней обстановки, с женщин сорвали даже их одежду». Его приверженность правительству и отъезд в Англию кажутся его единственными проступками, однако с ним обращались так сурово, будто он сражался с оружием в руках на поле боя.

О нем отзываются как о человеке весёлого нрава, обаятельном в общении, гостеприимном горожане, дружелюбном и добром соседе, трудолюбивом и предприимчивом купце и успешном деловом человеке. Он умер в Лондоне в 1800 году и был похоронен на церковном кладбище в Ислингтоне. В 1741 году он женился на Дороти, дочери полковника Натаниела Пейна. Она умерла в 1745 году. Его второй женой была Мэри, дочь полковника Черча из Бристоля, штат Род-Айленд, потомка воина, сражавшегося с королем Филипом. Она скончалась в Вустере в 1783 году. Его масляный портрет хранится в залах Американского антикварного общества в Вустере. Джордж Банкрофт, выдающийся историк, и вдова губернатора Дэвиса из Массачусетса являются внуками полковника Чандлера.

Кларк Чандлер, сын полковника Джона, родился в Вустере в 1743 году. Сначала служивший клерком в канцелярии регистратора по делам о наследстве, он стал совместным регистратором с достопочтенным Тимоти Пейном и занимал эту должность с 1766 по 1774 год. Он также был городским секретарем Вустера с 1768 по 1774 год. В 1774 году он внес в городские книги протест лоялистов, вызвав сильнейший гнев революционеров, которые постановили на общественном собрании, чтобы он тут же на месте «выскреб, стер или иным образом уничтожил вышеупомянутый записанный протест и подписанные под ним имена, дабы он стал нечитаемым и невразумительным». Он был вынужден сделать это в присутствии революционеров: замазать неугодную запись, погрузив пальцы в чернила и проведя ими поверх текста протеста.

Он покинул дом в июне 1775 года и отправился в Галифакс, а оттуда в Канаду. Он вернулся в сентябре того же года и был заключен в общую тюрьму. Заключение подорвало его здоровье, и его перевели домой к матери. В конце концов ему разрешили уехать в Ланкастер под поручительство в том, что он не покинет пределы этого города. Он вернулся в Вустер и держал лавку на углу Майн-стрит и Фронт-стрит. Он был небольшого роста, носил ярко-красные кюлоты; отличался странной и необычной внешностью, что часто вызывало насмешки и шутки окружающих, однако, будучи острым на язык, «платил шутникам той же монетой». Он никогда не был женат и умер в Вустере в 1804 году.

Руфус Чандлер, пятый ребенок полковника Джона и его второй жены Мэри Черч. Он родился в 1747 году, окончил Гарвардский колледж в 1776 году в составе выпуска из сорока человек, заняв четвертое место по «достоинству семьи». Он изучал право в конторе своего дяди, почтенного Джеймса Патнема, в Вустере, где впоследствии занимался юридической практикой до тех пор, пока суды не были закрыты толпами в 1774 году. Он был одним из барристеров и адвокатов, которые обратились с адресом к Хатчинсону в вышеупомянутом году. Унаследовав преданность своей семьи короне, он покинул страну с началом военных действий. В 1776 году он отправился в Галифакс, а в 1778 году был объявлен вне закона и изгнан. Его мать использовала часть его имущества для содержания его дочери; однако оставшаяся часть, оцененная в 820 фунтов стерлингов, была конфискована. Он жил в Англии как частный джентльмен, умер в Лондоне в 1823 году в возрасте 76 лет, и его прах был преданий земле рядом с его предками на кладбище церкви в Ислингтоне. Его женой была Элизабет Патнем; их единственная дочь, носившая имя матери, вышла замуж за Соломона Воуза из Огасты, штат Мэн.

Гарднер Чандлер, сын полковника Джона из Хардвика, штат Массачусетс, родился в 1749 году и был купцом в этом городе. Его имущество было конфисковано, а вырученные средства поступили в казну штата. Он покинул колонию и некоторое время спустя вернулся в Хардвик. Он принес извинения, удовлетворившие его горожан, и город постановил, «что поскольку Гарднер Чандлер теперь принес извинения и заявляет, что сожалеет о своем прошлых поступках, они будут относиться к нему как к другу и соседу, до тех пор пока он ведет себя должным образом». Он переехал в Братлборо, штат Вермонт, а затем в Хинсдейл, штат Нью-Гэмпшир. Он умер в последнем из названных городов. Его женой была Элизабет, дочь бригадного генерала Тимоти Рагглза.

Натаниэль Чандлер, сын полковника Джона, родился в Вустере в 1750 году, окончил Гарвардский колледж в 1768 году. Он был учеником Джона Адамса и начал юридическую практику в Питершеме. Его зять, преподобный доктор Бэнкрофт, писал, «что он обладал мужественной внешностью и красотой», что «он был одарен хорошим умом и живым воображением» и что «по своему характеру он был жизнерадостным». Он был одним из восемнадцати окружных джентльменов, которые обратились к генералу Гейджу при его отъезде в 1775 году. В 1776 году он уехал в Галифакс. В 1778 году он был объявлен вне закона и изгнан, а его имущество конфисковано. Поступив на британскую службу, он командовал отрядом волонтеров и сослужил хорошую службу. Он вернулся в Питершем в 1784 году и занялся торговлей, но оставил дело из-за слабого здоровья и вернулся в Вустер. Гражданские права были восстановлены в 1789 году актом легислатуры Массачусетса. Он был очень приятным компаньоном и любимым исполнителем песен на общественных вечерах. Он никогда не был женат. Он умер в Вустере в 1801 году.

Уильям Чандлер, восьмой ребенок полковника Джона, родился в Вустере в 1752 году и окончил Гарвардский колледж в 1772 году. В то время студенты этого учебного заведения ранжировались в соответствии с «достоинством семьи», и Уильям был помещен в высший разряд. Он был одним из восемнадцати окружных джентльменов, которые были изгнаны из своих домов в Бостон и которые обратились к генералу Гейджу при его отъезде в 1775 году. В 1776 году он отправился в Галифакс. Он был объявлен вне закона и изгнан по Акту 1778 года, но вернулся в Массачусетс после окончания Революции. Среди предметов в описи его имущества при его конфискации значились семь пар шелковых чулок по четырнадцать шиллингов; серебряные пряжки для обуви стоимостью шесть шиллингов и пара бархатных бриджей.

Гардинер Чандлер, брат полковника Джона. Он родился в Вудстоке в 1723 году. Во время Французской войны он был мажором и участвовал в сдаче форта Уильям-Генри. Он в течение восьми лет занимал должность казначея округа Вустер и в 1762 году сменил своего брата Джона на посту шерифа. Он преподнес генералу Гейджу адрес от имени судей Суда общих исков в 1774 году и был вынужден под давлением съезда Комитета корреспонденции подписать «Отречение». Со временем он восстановил доверие общества и смог жить без помех. Он умер в Вустере в 1782 году. Его первой женой была Ханна Грин из Провиденса, штат Род-Айленд, а второй — Энн Леонард из Нортона, штат Массачусетс.

Чандлеры во всех отношениях были самым выдающимся семейством в округе Вустер и дали много видных деятелей в его дореволюционной истории. Они были тесно связаны кровными узами, браками или дружбой с аристократией округа и провинции, где обладали безграничным влиянием. Они владели крупными поместьями и разделяли с семьей Пейн (с которой состояли в родстве) все местное влияние в Вустере, но в отличие от этой семьи не пережили потрясений Революции и не сохранили за собой местное оседлое положение и имя. Их имущество было конфисковано, а сами они были объявлены предателями.

Семья распалась; некоторые ее члены уехали за границу и умерли там, другие рассеялись по этой стране, однако немало их потомков, занимающих видное положение в самых почетных сферах деятельности и на высших ступенях в обществе под другими фамилиями и в различных местах, представляют этот древний, почтенный и некогда многочисленный род, потерпевший крушение в результате Революции.

Джон Адамс пишет в своем дневнике: «Чандлеры пользовались большим влиянием в округе Вустер, пока не приняли сторону правительства во время Революции и не потеряли своего положения. Это были хорошо воспитанные, приятные люди, и я навещал их так часто, как только позволяли моя школа и занятия в адвокатской конторе».



ДЖОН ГОР.

Джон Гор из Роксбери и его жена Рода состояли в церковной общине еще в 1635 году. Он умер 2 июня 1657 года, и его вдова вышла замуж за лейтенанта Джона Ремингтона. У него было десять детей, из которых Джон, Сэмюэл, Абигейл, Мэри, Майлам и Ханна упомянуты в его завещании.

Сэмюэл Гор, сын предыдущего, жил в Роксбери и был плотником. 28 августа 1672 года он женился на Элизабет, дочери Джона Уэлда. Он умер в июле 1692 года. У них было семеро детей.

Обадия Гор, сын Сэмюэла, также был плотником и жил в Бостоне. 26 октября 1710 года он женился на Саре Килби. Он умер 8 октября 1721 года, оставив пятерых детей, все из которых были крещены в церкви на Братл-стрит.

Джон Гор, сын предыдущего, жил в Бостоне и был художником и купцом. 5 мая 1743 года он женился на Фрэнсис, дочери Джона Пинкни. Она родилась 20 сентября 1726 года. У них было четырнадцать или пятнадцать детей, девять из которых дожили до брака. Крещения девяти его детей приведены в записях церкви на Братл-стрит. Джон Гор был автором адреса Гейджу, а в 1776 году уехал в Галифакс, а оттуда в Англию. В 1778 году он был объявлен вне закона и изгнан, а в 1787 году помилован легислатурой. Он умер в Бостоне в 1796 году в возрасте семидесяти семи лет. Его завещание находится в Реестре Суффолка, книга 94, л. 182. Его сын, Кристофер Гор, родился в Бостоне 21 сентября 1758 года. Он получил образование в государственных школах Бостона и учился в Южной латинской школе под руководством мистера Лавелла, самого известного педагога своего времени. В возрасте 13 лет Кристофер поступил в Гарвардский колледж и был одним из самых молодых на своем курсе. Но он начал свое университетское обучение в смутные времена, ибо на его третьем курсе разразилась Революция, которая привнесла смятение и беспорядок в общество, расстроила планы и изменила занятия многих людей во всех слоях и профессиях. Колледж в Кембридже рассматривался революционерами как «гнездо тори», и во время осады Бостона здания колледжа были заняты континентальной армией, стоявшей лагерем в Кембридже, а студенты были распущены на несколько месяцев. Тем не менее юный Гор был полон решимости продолжить свой курс обучения в колледж и с этой целью отправился в Брэдфорд в округе Эссекс, где учился под руководством и в семье преподобного мистера Уильямса, впоследствии профессора математики и натуры философии в Гарвардском колледже. Когда колледж переехал в Конкорд, он вместе с большинством студентов отправился туда и возобновил занятия. Он окончил колледж в 1776 году, в том самом году, когда его отец был изгнан из земли своего рождения.

Кристофер Гор вскоре начал изучать право в конторе и под руководством судьи Джона Лоуэлла, в семье которого он жил во время учебы. Он начал юридическую практику в Бостоне со всеми перспективами на успех. Ему приходилось полагаться исключительно на собственные силы, поскольку ему не только нужно было делать собственную карьеру, но и после окончания колледжа участвовать в содержании матери и трех незамужних сестер, оставшихся в Бостоне без средств к существованию, когда его отец уехал в Галифакс.

Своими собственными усилиями и трудолюбием он оплатил счета за учебу уже после того, как начал профессиональную деятельность, в дополнение к другим ответственным обязанностям, возложенным на него, к собственной чести. В 1809–1810 годах мистер Гор занимал пост губернатора Массачусетса. Будучи губернатором, он занимал угловой дом на пересечении Парк-стрит и Бикон-стрит, и говорят, что он ездил по улицам Бостона в экипаже, запряженном четырьмя лошадьми. Этого простые республиканские жители Бостона стерпеть не могли, и они больше не хотели видеть его губернатором; кроме того, неоспоримо, что мистер Гор в душе был отчасти аристократом и, следовательно, в большей или меньшей степени лоялистом. Но он был прекрасным администратором, а по окончании срока полномочий удалился от дел и больше не возобновлял адвокатскую практику.

В 1791 году Кристофер Гор приобрел в Уолтеме около 1000 акров земли, которая ранее принадлежала предку президента Гарфилда. Здесь губернатор Гор возвел величественный особняк на холме или возвышенности неподалеку от Гор-стрит, где одна из подъездных дорог пролегает под рядами величественных деревьев и через ухоженную лужайку. Позади дома находятся цветники и оранжерея, а за ними — огород; к западу от него располагается олений парк.

После смерти губернатора Гора это величественное здание было продано генералу Теодору Лайману, который, прожив там семь лет, продал его Синглтону Копли Грину, сыну Гарднера Грина, женившемуся на дочери художника Копли и сестре лорда Линдхерста (см. стр. 216). Кристофер Гор женился на Ребекке Пейн 11 ноября 1783 года. Детей у них не было. Губернатор Гор умер 1 марта 1827 года, а его вдова — 22 января 1833 года.



ДЖОН ДЖЕФРИС.

Дэвид Джефрис родился в Роуде, графство Уилтшир, Англия, в 1658 году и прибыл в Бостон 9 мая 1677 года. 15 сентября 1686 года он женился на Элизабет, дочери Джона и Элизабет Ашер, от которой у него было несколько детей. Из его двух сыновей, Джона (родившегося 5 февраля 1688 года) и Дэвида (родившегося 15 июня 1690 года), Джон стал городским казначеем и был очень видным гражданином. 24 сентября 1713 года он женился на Анне Кларк, и у них родился единственный ребенок — дочь Анна, умершая в детстве. Он ездил в Лондон в 1710 году и вернулся в 1713 году. Он жил на Тремонт-стрит напротив Королевской часовни.

Дэвид Джефрис-младший, продолживший род, женился в 1713 году на Кэтрин, дочери Джона и Кэтрин Эйр, от которой у него родился единственный ребенок Дэвид (родился 23 октября 1714 года). Он был купцом, и в 1715 году отплыл в Англию и погиб на судне «Амити» 13 сентября 1716 года на отмелях близ Дандженесса. Его сын,

Дэвид Джефрис женился на своей кузине Саре Джаффри в 1741 году, и у них родилось восемь детей, все из которых умерли в детстве, за исключением Джона, родившегося 4 февраля 1744 года, который один продолжил этот род.

Джон Джефрис, единственный сын предыдущего, окончил Гарвардский колледж в 1763 году, пройдя курс медицинских наук у доктора Ллойда. Он продолжил изучение медицины в Лондоне и в 1769 году был удостоен степени доктора медицины в Абердине. В 1771 году по предложению своего друга адмирала Монтегю он был назначен хирургом на британский линейный корабль «Кэптен», стоявший в Бостонской гавани. Он занимал эту должность до 1774 года.

Доктор Джефрис практиковал в Бостоне до Революции. Он высадился с войсками во время битвы при Банкер-Хилле и помогал перевязывать раненых королевской армии, а также, как говорят, опознал тело Уоррена в присутствии сэра Уильяма Хау. Он сопровождал британские войска при эвакуации в 1776 году в Галифакс и был назначен главным хирургом Новой Шотландии. В 1779 году он отправился в Англию; а по возвращении в Америку занимал высокую врачебную должность при британских войсках в Чарлстоне и Нью-Йорке. Он ушел в отставку в 1780 году и, снова отправившись в Англию, начал медицинскую практику в Лондоне.
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Born in Boston, Feb. 4, 1774. In his balloon costume. Dr. Jeffries and Blanchard
were the first to cross from England to France in a balloon. Died in Boston
Sept. 16, 1819.


17 января 1785 года доктор Джефрис перелетел через Ла-Манш на воздушном шаре вместе с Бланшаром, приземлившись в лесу Гин во Франции. Этот подвиг привлек к нему внимание самых выдающихся персон того времени и открыл двери во все ученые и научные общества Парижа. [232]

Первой женой доктора Джефриса была Сара Роудс, на которой он женился в 1770 году. В этом браке у него родилось трое детей, которые умерли неженатыми. 8 сентября 1787 года он женился вторично на Ханне, дочери Уильяма и Ханны Хант. В 1790 году доктор Джефрис вернулся в Бостон на корабле «Лукреция».

Он возобновил практику и прочел первую публичную лекцию по анатомии — отрасли медицины, к которой он питала большую страсть. [233] Он был выдающимся хирургом, акушером и терапевтом. Он заботился о бедных так же преданно и охотно, как и о богатых, и никто никогда не слышал, чтобы он отказался от профессионального вызова. Он скончался в Бостоне 16 сентября 1819 года в возрасте 76 лет после успешной практики длиною в пятьдесят три года.

Во втором браке у доктора Джефриса было одиннадцать детей, все из которых умерли неженатыми (незамужними), за исключением Джона, Кэтрин, вышедшей замуж за Дж. К. Хейвена, Джулии Энн, вышедшей замуж за Томаса Э. Экли, и Джорджа Дж., принявшего фамилию Джаффри. [234]

Джон Джефрис, сын доктора, родился 23 марта 1796 года и стал единственным представителем этой фамилии в городе. Он был выдающимся врачом в Бостоне. 8 ноября 1820 года он женился на Анне Гейер, дочери Руфуса Грина и Энн (Маклин) Эмори. Его детьми были Кэтрин, Анна, Сара, Огастас, Эдвард П. и Генри Н. Джефрисы.

Джордж Джаффри, старший сын доктора Джона Джефриса, лоялиста, родился 21 декабря 1789 года. Джордж Джаффри, его двоюродный дед, окончивший Гарвардский колледж в 1736 году, стал советником и занимал различные важные посты в Портсмуте, штат Нью-Гэмпшир. Он был женат на Люси, дочери Адама Уинтропа, но детей у них не было. Его верность короне неоднократно вовлекала его в неприятности, но он умер в 1802 году, оставив имущество, представлявшее по тем временам крупную сумму, Джорджу Джаффри Джефрису при условии, «что он откажется от фамилии Джефрис; станет постоянным жителем Портсмута и никогда не будет заниматься никакой иной профессией, кроме как быть джентльменом».

Джордж Джаффри обосновался в Портсмуте и в течение многих лет был библиотекарем Портсмутского Атенеума. Он скончался 4 мая 1856 года, и мистер Брюстер воздал заслуженную дань уважения его характеру и трудам на страницах «Портсмут Джорнал» от 10-го числа. [235]

Семья Джефрисов всегда принадлежала к числу бостонских джентльменов и сохраняла это положение со времен раннего основания до настоящего времени.



ТОМАС БРИНЛИ.

Томас Бринли, генеральный аудитор Карла I и Карла II, имел сына Фрэнсиса, который поселился на Барбадосе, но из-за несоответствия климата его привычкам и конституции приехал в Новую Англию и обосновался в Ньюпорте, штат Род-Айленд, в 1652 году. Это произошло примерно через четырнадцать лет после основания этого поселения, и Фрэнсис Бринли занимал различные должности, среди которых была должность судьи. Он периодически жил в Бостоне, владея большим поместьем на углу Ганновер-стрит и Элм-стрит. Он умер там в 1719 году в возрасте восьмидесяти семи лет и был похоронен в могиле на кладбище Королевской часовни в Бостоне, на том самом месте, где ныне стоит фамильный склеп.

Томас, сын последнего, был одним из основателей Королевской часовни и жил в Бостоне. Он женился на Мэри Апторп, а в 1684 году уехал в Англию, где умер в 1693 году. Его дочь Элизабет в 1702 году вышла замуж за Уильяма Хатчинсона, эсквайра, выпускника Гарвардского колледжа. Миссис Бринли, Фрэнсис и Элизабет вернулись в Ньюпорт, штат Род-Айленд.

Фрэнсис Бринли, сын Томаса, родился в Лондоне в 1690 году и получил образование в Итоне. Он дослужился до чина полковника и жил в Роксбери. Его особняк назывался Датчет по названию одноименного места в Англии. Полковник Бринли вернулся в Лондон, где скончался 27 ноября 1765 года. Женой Фрэнсиса Бринли была Дебора, дочь Эдварда и Кэтрин Лид, а их свадьба состоялась 18 апреля 1718 года. У них было пятеро сыновей и две дочери, одна из которых вышла замуж за полковника Джона Маррея, а другая — за Годфри Малбона.

Из сыновей Томас Бринли был мандатным советником и жил на Гарвард-стрит. Он женился на своей кузине Элизабет, дочери Джорджа Крадока, но детей они не оставили. Он окончил Гарвардский колледж в 1744 году и стал купцом в Бостоне.

Его имя фигурирует среди ста двадцати четырех купцов и других лиц, обратившихся с адресом к Хатчинсону в Бостоне в 1774 году, и среди девяноста семи джентльменов и видных жителей этого города, обратившихся к Гейджу в октябре следующего года. В 1776 году он уехал в Галифакс, а оттуда в том же году в Англию. В 1778 году он был объявлен вне закона и изгнан. Он скончался в 1784 году, а его вдова Элизабет умерла в Англии в 1793 году.

Эдвард Бринли, брат Томаса, женился на Саре, дочери Томаса Тайлера, и оставил многочисленных потомков.

Натаниэль Бринли, другой брат, также женился на своей кузине Кэтрин Крадок, жил на Саут-стрит, а одно время проживал во Фрамингеме. Около 1760 года он арендовал «ферму Бринли» у Оливера Деланси, агента владельца — адмирала Королевского военно-морского флота сэра Питера Уоррена, и, как говорят, использовал на ее обработке пятнадцать или двадцать негров. Рассказывают, что Дэниел Шейс, лидер восстания 1786 года, состоял на службе у мистера Бринли на этой ферме. В 1775 году он подписал адрес в поддержку Гейджа и в результате получил предписание не покидать пределы арендованного им участка. Он бежал к королевской армии в Бостон, а после эвакуации этого города был отправлен во Фрамингем по приговору следственной комиссии с предписанием внести залог в размере 600 фунтов стерлингов с двумя поручителями о том, что он останется там в течение четырех месяцев и будет вести себя благопристойно.

«В сентябре 1776 года Эбенезер Маршалл от имени Комитета корреспонденции, инспекции и безопасности заявил, что „люди считают его настоящим негодяем“, поскольку он заявлял, что „парламент имеет несомненное право аннулировать хартию частично или полностью“; что „десять тысяч военнослужащих с артиллерией пройдут по всему континент и покорят его по своему усмотрению“; что он перевез „свою лучшую мебель в Роксбери, а семью и скарб перевез в Бостон“ и сам оставался там „до тех пор, пока мог пользоваться защитой британских войск“; что „он самым решительным образом одобряет поведение генерала Гейджа“; что „его самые интимные связи — это худшие из наших врагов и предателей“; и что, пока он находился под их надзором, они не заметили „ни в его поведении, ни в его настроениях ни малейшего раскаяния, а совсем наоборот“». [236]

На некоторые из этих обвинений миссис Бринли ответила двумя меморандумами на имя Генерального суда. Она утверждала, что по условиям поручительства ее муж имел право на свободное передвижение по всему городу Фрамингему; что он содержался под стражей по единственному обвинению в подписании адреса Гейджу; и что вместо того, чтобы искать убежища в Бостоне, он оказался заперт в этом городе, находясь там случайно, и т. д. Она заявляла, что в одно время его принуждали работать на ферме Джона Фиска без права удаляться от дома более чем на двадцать ярдов иначе как в присутствии Фиска; и что ему было отказано в свободном пользовании пером, чернилами и бумагой. Она рассказала, что после того, как мистер Бринли был передан под надзор Бенджамина Итона, ему запрещали выходить из дома, и он опасался, что выход из него повлечет за собой гибель; кроме того, ни ей, ни кому-либо другому не разрешалось разговаривать с ним иначе как в присутствии кого-либо из членов семьи Итона. Она настаивала на том, чтобы его перевели в какой-нибудь другой город во внутренних районах страны и обращались с ним в соответствии с вынесенным ему приговором. Защита мистера Бринли, судя по всему, сводилась к простому замечанию: «Я джентльмен и не сделал ничего, чтобы уронить это звание». У него было лишь здравое мнение, но этого оказалось достаточно.

17 сентября 1776 года Генеральный суд постановил передать его на попечение отца под залог в 600 фунтов стерлингов с условием явки; а в октябре того же года комитет Фрамингема доложил совету, что они распорядились его фермой, скотом, сельскохозяйственным инвентарем и домашней утварью. Натаниэль Бринли переехал в Тингсборо, где его сын Роберт женился на Элизабет, дочери Джона Питтса. Этот убежденный лоялист умер там в 1814 году в возрасте восьмидесяти одного года.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ ТОМАСУ БРИНЛИ В ОКРУГЕ СУФФОЛК И КОМУ ПРОДАННЫХ.

Густаву Феллоузу, 28 сентября 1782 г.; книга 136, с. 11; земля, жилой дом, винокурня и причал в Бостоне, на Холлис-стрит (на юге); наследники покойного Джошуа Хеншоу (на западе); линия отлива.







ПРЕП. ДЖОН ВИСВЕЛЛ.

Джон и Томас Висвеллы были одними из первых жителей Дорчестера. Имя Джона встречается в записях уже с 1634 года. Его брат Томас приехал в Дорчестер около 1635 года. Ноа, сын Томаса, родившийся в 1640 году, был военным и командовал в отчаянном сражении с индейцами возле Уилрайтс-Понд в Нью-Гэмпшире, где он и его сын Джон были убиты 6 июля 1690 года. Другой сын Томаса, Инчабод, родившийся в 1637 году, был священником в Даксбери. У него был сын Пелег, родившийся в 1683 году, который служил школьным учителем в Чарлстауне в 1704 году. Джон Висвелл, сын Пелега, женился на Элизабет, дочери доктора Сэмюэла Роджерса, окончил Гарвардский колледж в 1705 году и в 1719 году стал учителем бостонской грамматической школы. Он умер в 1767 году в возрасте 84 лет и похоронен на кладбище Коппс-Хилл.

Джон Висвелл, сын вышеупомянутого, родился в 1731 году и окончил Гарвардский колледж в 1749 году. В 1753 году он преподавал в школе в Меней, но продолжал изучать богословие как конгрегационалист. Время от времени он проповедовал, а в 1756 году был приглашен на должность пастора прихода Нью-Каско в Фалмуте, ныне Портленд, и 3 ноября того же года был рукоположен. В 1761 году он женился на Мерси, дочери судьи Джона Минота из Брансуика.

В 1764 году Джон Висвелл внезапно изменил свои религиозные взгляды и оставил свою паству. Он принял епископальную форму богослужения и несколько воскресений подряд проповедовал в здании городского собрания. 4 сентября 1764 года был образован приход церкви Святого Павла в Фалмуте, и мистер Висвелл был приглашен стать его настоятелем. Из-за отсутствия епископа в колониях он был вынужден отправиться в Англию для получения сана. Один из авторов того времени пишет: «Вокруг Висвелла поднялся страшный шум: он заявил о своей поддержке церкви и принял приглашение наших прихожан стать их священником». Ему назначили жалование в 100 фунтов стерлингов в год, а позже он получал 20 фунтов стерлингов в качестве миссионера от Общества миссионеров. Год спустя он смог сообщить лондонскому Обществу по распространению Евангелия в зарубежных частях, что его община увеличилась до семидесяти семей и двадцать один человек был допущен к причастию. В 1765 году приход направил письмо преподобному мистеру Хуперу в Бостон с просьбой посодействовать тому, чтобы заручиться симпатией местных прихожан к их угнетенным собратьям по вере в Фалмуте. Джон Висвелл был ярым лоялистом, как и около двадцати ведущих членов его церкви. Он продолжал проповедовать до тех пор, пока не разразилась Революция. После начала смут в колониях он был схвачен во время прогулки с капитаном Моваттом полковником Сэмюэлем Томпсоном из Брансуика, который прибыл с примерно пятьюдесятью людьми тайком от местных жителей. Полковник Томпсон отказался освободить мистера Висвелла и капитана Моватта, но в конце концов, видя, что город настроен против него, согласился отпустить их при условии, что они дадут честное слово явиться на следующий день. После своего пленения священнослужитель был вынужден заявить о своем отвращении к доктрине пассивного подчинения и ненасильственного сопротивления, после чего был отпущен. Теперь мистер Висвелл присоединился к британским войскам и, поднявшись на борт военного корабля, направил письмо церковным старостам с отказом от своего прихода. После того как капитан Моватт сжег Фалмут, он отплыл в Бостон, а затем в Англию. После ухода из прихода он в течение трех лет служил капелланом на британском военно-морском корабле «Бойн», а позже некоторое время был викарием в Саффолке. Его имущество и имущество еще пятнадцати человек из Фалмута были конфискованы, а сами они изгнаны.

По окончании войны мистер Висвелл принял призыв некоторых из своих бывших прихожан и поселился в Корнуоллисе, Новая Шотландия, возглавив созданный ими там приход, а в 1782 году был назначен миссионером этого места. Потеряв первую жену, он женился на вдове Хатчинсон из Нью-Джерси, как пишет преподобный Джейкоб Бэйли, приграничный миссионер, который их повенчал. Позже Джон Висвелл был миссионером в Эйлсфорде и после полной событий и достойной жизни скончался в Новой Шотландии в 1812 году в возрасте восьмидесяти одного года. Он оставил двух сыновей, родившихся в Фалмуте, которые служили лейтенантами на флоте. Пелег, один из его сыновей, в 1816 году был назначен судьей Верховного суда Новой Шотландии и умер в Аннаполисе в 1836 году в возрасте семидесяти трех лет. Когда преподобный Джон Висвелл жил в Фалмуте, штат Мэн, он занимал дом, окрашенный в красный цвет, который стоял на углу Миддл-стрит и Эксендж-стрит, впоследствии принадлежавший и занимаемый Джеймсом Дирингом, на месте которого вырос кирпичный квартал, построенный этим джентльменом.



ГЕНРИ БАРНС.

Джон Барнс и его жена Элизабет (Перри) прибыли в Бостон около 1710 года. Он был видным купцом и состоял в товариществе с Джона Арбатнотом, который женился на Абигейл Литтл из Пембрука в 1719 году и чья дочь Кристиан вышла замуж за Генри, сына Джона Барнса, 26 сентября 1746 года. Джон Барнс был видным приверженцем епископальной церкви, являлся членом церковного совета Королевской часовни с 1715 по 1724 год, старостой с 1724 по 1728 год, был первым упомянутым среди попечителей, участвовавших в покупке земли для церкви Христа, а впоследствии — среди тех, кто купил у Леонарда Вассала, эсквайра, его поместье на Саммер-стрит (см. стр. 286) для строительства церкви Троицы. Его дом в Бостоном располагался на северной стороне Бикон-стрит и тянулся от Фриман-Плейс до Бодоин-стрит; часть этой территории ныне занимает отель «Бельвю». Он приобрел эту собственность в 1721 году и умер, владея ею на правах собственности. В 1756 году она была передана Джоном Эрвингом (см. стр. 298) Джеймсу Бодоину.

Джон Барнс скончался в начале 1739 года в Клементе-Бар, округ Сент-Мэри, штат Мэриленд. Его жена умерла в 1742 году в Бостоне.

Среди их детей была Элизабет, которая вышла замуж за Натаниэля Коффина, казначея (см. стр. 234). Среди их выдающихся детей были генералы Джон Коффин и адмирал сэр Исаак Коффен из Британского военно-морского флота.

Кэтрин, другая дочь, родившаяся в 1715 году, вышла замуж за полковника Томаса Голдтуэйта (см. стр. 356). Она была его второй женой и умерла в Уолтемстоу, Англия, в 1796 году в возрасте 81 года.

Генри Барнс. Герой этого очерка был крещен 20 ноября 1723 года. Он был воспитан в коммерческих делах своего отца, утвердился в качестве купца в Мальборо, штат Массачусетс, в 1753 году и был назначен мировым судьей. Он обладал значительным имуществом, был одним из крупнейших налогоплательщиков в городе и владел несколькими рабами, одну из которых по имени «Дафна» он оставил в Мальборо, и ее содержали за счет его имущества.

Генри Барнс был убежденным лоялистом, и по этой причине его, вероятно, больше всех ненавидели в Мальборо. В недавней истории города говорится, что Мальборо был проклят лоялистом по имени Генри Барнс.

В конце февраля 1775 года генерал Гейдж приказал капитану Брауну и прапорщику Д'Берньеру пройти через округа Суффолк и Вустер и зарисовывать дороги по пути для его сведения, поскольку он рассчитывал провести войска через эту местность грядущей весной. Их приключения после отправления в Мальборо описаны одним из них следующим образом:

«В два часа снег немного перестал, и мы решили отправиться в Мальборо, до которого было около шестнадцати миль. Мы обнаружили, что дороги очень плохие, каждый шаг — по щиколотку в грязи; мы прошли через Садбери, большую деревню длиной почти с милю; дамба пролегает через большое болото, или разливы реки Садбери, и находится под прицелом возвышенности на противоположной стороне. Никто не обращал на нас ни малейшего внимания, пока мы не дошли до Мальборо (все это время шел сильный снег), когда нас догнал всадник и спросил, откуда мы пришли, — мы ответили, что из Уэстона; он спросил, живем ли мы там, — мы ответили, нет; тогда он спросил, где мы проживаем, и, поняв, что уклониться от его вопросов невозможно, мы сказали, что живем в Бостоне. Затем он спросил, куда мы направляемся: мы ответили, что в Мальборо, навестить друга (поскольку намеревались пойти к мистеру Барнсу, джентльмену, к которому нам были даны рекомендации, и другу правительства); он спросил нас, не из армии ли мы; мы ответили, что нет, но сильно испугались его вопроса; он задал еще несколько довольно дерзких вопросов, а затем поскакал вперед в Мальборо, как мы полагаем, чтобы предупредить о нашем приходе, — ибо по нашему прибытии люди повыходили из домов (несмотря на сильнейший снегопад и ветер), чтобы посмотреть на нас; в частности, некий пекарь спросил капитана Брауна: „Куда направляетесь, хозяин?“ Тот ответил: „К мистеру Барнсу“. [237]

„Мы направились к Барнсу и, начав приносить извинения за то, что взяли на себя смелость воспользоваться его домом, и дав ему понять, что мы являемся переодетыми офицерами, он сказал нам, что нам не нужно утруждать себя объяснениями, что он знает наше положение, что мы, к сожалению, очень хорошо известны жителям города. Мы умоляли его посоветовать какую-нибудь таверну, где мы были бы в безопасности; он ответил, что в безопасности мы будем только в его доме; что настроения в городе крайне воинственны и что нас ожидали в таверне полковника Уильямса еще прошлой ночью, куда ходил отряд сторонников свободы, чтобы встретить нас. Пока мы разговаривали, люди собирались небольшими группами во всех уголках города (деревни).“

„Мистер Барнс спросил нас, кто разговаривал с нами по приходе в город; мы ответили, что пекарь; он немного встревожился при этом, сказав, что это крайне вредный малый и что в его доме находится дезертир. Капитан Браун спросил имя этого человека; тот ответил, что это Совин и что он был барабанщиком. Браун слишком хорошо знал его, так как тот служил в его собственной роте и ушел не более месяца назад; таким образом, мы поняли, что нас разоблачили. Мы спросили мистера Барнса, что они сделают с нами, если мы попадем к ним в руки; он, казалось, не хотел отвечать; мы переспросили; тогда он сказал, что очень хорошо знает этих людей и что от них нам следует ожидать самого худшего обращения.“

„Сразу после этого мистера Барнса позвали; вернувшись чуть позже, он сообщил нам, что приходил деревенский лекарь и сказал ему, что намерен поужинать с ним (этот тип не переступал порога дома мистера Барнса последние два года и явился сейчас исключительно ради того, чтобы выследить и предать нас). Барнс ответил ему, что у него гости и он не может уделить ему время в этот вечер; после этого тип околачивался возле дома и спросил у одного из детей мистера Барнса, кто у ее отца в гостях; ребенок простодушно ответил, что спрашивала папу, но тот сказал, что это не ее дело. Затем он отправился, полагаю, докладывать остальной своей шайке.“

„Узнав, в каком положении мы оказались, мы решили прилечь на два-три часа и выступить в двенадцать часов ночи; мы велели подать на стол ужин и только собирались поесть, как мистер Барнс, расспросив своего слугу, обнаружил, что люди намереваются совершить на нас нападение; тогда он прямо заявил нам, что крайне тревожится за нас и что мы больше не можем оставаться в безопасности в этом городе. В ответ на это мы решили немедленно уходить и спросили мистера Барнса, нет ли объездной дороги вокруг города, чтобы нас никто не видел. Он вывел нас из дома через конюшню и указал проселочную дорогу, которая должна была провести нас в четверти мили от города; снег и ветер бушевали сильнее, чем когда-либо на моей памяти. Тем не менее мы шли довольно быстро, опасаясь погони; сначала мы чувствовали сильную усталость, так как пробыли у Барнса на отдыхе не более двадцати минут, а дороги стали еще хуже, если это вообще возможно; но вскоре это прошло, и мы продвигались вперед без преследования вплоть до холмов, возвышающихся над дамбой в Садбери, где зашли в небольшой лесок, съели кусок хлеба, прихваченный у Барнса, и запили его горстью снега“.

«Через несколько дней после нашего возвращения мистер Барнс приехал в город из Мальборо и рассказал нам, что сразу после нашего ухода Комитет корреспонденции явился к нему в дом и потребовал выдать нас; он ответил, что мы ушли; тогда они обыскали его дом сверху донизу, заглядывая под кровати и в подвал, и когда обнаружили, что нас нет, пригрозили ему, что если бы они поймали нас в его доме, то разнесли бы его по кирпичику. Они разослали всадников по всем дорогам в погоню за нами, но мы опередили их, а из-за отвратительной погоды они либо упустили нас, либо разминулись с нами. Барнс сказал им, что мы не офицеры, а родственники его жены из Пенобскота и направляемся в Ланкастер; возможно, это их обмануло».

В Палате представителей в ноябре 1775 года «петиция Генри Нокса [238] смиренно гласит: поскольку ваш проситель был вынужден оставить все свои товары и домашнюю мебель в Бостоне, в отношении которых у него нет никаких надежд когда-либо завладеть ими вновь или получить за них хоть какую-то компенсацию, он покорнейше просит Почтенный суд, если тот сочтет это целесообразным в своей мудрости, разрешить ему произвести обмен домашней утвари с Генри Барнсом, бывшим жителем Мальборо, что он ныне имеет возможность сделать». В прошении было отказано, но ему было разрешено пользоваться имуществом лоялиста при условии предоставления расписки для отчета перед надлежащими властями.

В декабре 1775 года Кэтрин Голдтуэйт ходатайствовала о вмешательстве Генерального суда, заявляя в петиции, что она является племянницей и приемной наследницей Барнса; что она прожила с ним около семнадцати лет; что при его отъезде из города она осталась с частью его семьи во владении имуществом, однако комитет Мальборо вторгся в его поместье, распродал часть имущества и намерен выселить ее окончательно. Никакой защиты добиться не удалось.

Из-за бесчинств толпы Генри Барнс в начале 1775 года был вынужден искать убежища в Бостоне. Оттуда он отправился в Англию. В 1777 году он находился в Бристоле со своей женой и племянницей, и в сентябре тринадцать его товарищей-лоялистов гостили у него, а позже в том же году он обедал с несколькими изгнанниками из Массачусетса у мистера Лечмира, где много говорили о политическом положении их родины.

Мистер Барнс был объявлен вне закона и изгнан, а его имущество конфисковано. Он скончался в Лондоне в 1808 году в возрасте восьмидесяти четырех лет.



ТОМАС ФЛАККЕР.

Секретарь Массачусетс-Бей.



Флаккеры происходили из семьи французских гугенотов, поселившихся в Англии. Капитан Джеймс Флаккер, моряк, прибыл в Америку и женился на Элизабет Луист в Чарлстауне, штат Массачусетс, 30 мая 1717 года. Он платил там налоги с 1727 по 1756 год и умер 3 ноября 1756 года. Она умерла в сентябре 1770 года. У них было восемь детей. [239]

Томас Флаккер, сын вышеупомянутого, родился в Чарлстауне 9 октября 1719 года. Он был купцом в Бостоне и владел поместьем на Саммер-стрит. Он был назначен мировым судьей 14 сентября 1756 года, был членом Совета в 1761–1768 годах, олдерменом Бостона в 1766 году, сменил Эндрю Оливера на посту секретаря 12 ноября 1770 года и был назначен мандатным советником 9 августа 1774 года. Он женился 1) 12 июня 1744 года на Джудит, дочери почтенного Джеймса Бодоина (из семьи бостонских гугенотов, в память об общественном духе которой существует Бодоин-колледж); 2) 14 января 1751 года он женился на Ханне, дочери генерала Сэмюэла Уолдо, владельца патента Уолдо в штате Мэн, владения которого перешли по наследству к его потомкам. Часть имущества, принадлежавшая миссис Флаккер и ее брату, была конфискована.

Томас Флаккер был убежденным лоялистом. Он был изгнан, а его имения конфискованы. Он покинул Бостон во время эвакуации 17 марта 1776 года и направился в Галифакс. Впоследствии он уехал в Лондон, где состоял членом Бромптон-Роуской ассоциации лоялистов, которые собирались еженедельно для беседы и обеда. Выдержка из дневника Хатчинсона от 13 июля 1776 года гласит:

«Флаккер обедал с нами; рассчитывает на правдивость сообщения о прибытии его семьи в Ирландию; получает от казны пособие в 300 фунтов стерлингов; последние (?) от Совета — 200 фунтов стерлингов». Томас Флаккер внезапно скончался в Англии 16 февраля 1783 года. Его жена осталась в Англии, но пережила его всего на три года.

Томас Флаккер из Массачусетса, сын предыдущего, окончил Гарвардский университет в 1773 году. Во время Революции он служил лейтенантом 60-го британского полка в Сент-Огастине, штат Флорида, в 1777 году. Судя по университетскому каталогу, он и его отец умерли в один и тот же год, 1783-й.

Люси Флаккер, другой ребенок, родившаяся 2 августа 1756 года, вышла замуж за генерала Генри Нокса, участника революционной войны, а впоследствии военного министра. Молодой бунтовщик в то время содержал процветающий книжный магазин напротив Уильямс-коурт на Корнхилле, который был излюбленным местом утренних встреч британских офицеров и их дам. Харрисон Грей Отис говорит, что мисс Люси «выделялась как молодая леди с высоким интеллектуальным потенциалом, очень любившая книги, особенно те, что продавал Нокс, в заведении которого, как гласила молва, вспыхнуло то „невинное пламя“, которому суждено было гореть на алтаре Гименея». Генри Нокс стал начальником артиллерии в годы Революции, а в администрации Вашингтона — военным министром. Он на выгодных условиях приобрел очень большую долю конфискованного имущества миссис Флаккер, обосновался в нем в Томастоне, штат Мэн, построив прекрасный особняк, в котором сам скончался в 1806 году, а его жена — в 1824 году.

Салли Флаккер, еще одна дочь Томаса Флаккера-младшего, исполнявшая роль в пьесе Бергойнов «Дева дубрав» в любительских спектаклях, поставленных британскими офицерами в Бостоне, сопровождала семью в Англию и вышла замуж за мистера Джепсона, члена ирландского парламента. Копли написал ее портрет.

Ханна Флаккер, дочь Томаса, вышла замуж 2 ноября 1774 года за Джеймса Уркхарта, капитана 14-го полка, участвовавшего в битве при Банкер-Хилле.



МАРГАРЕТ ДРЕПЕР.

Ричард Дрепер и его брат Уильям эмигрировали в колонии и поселились в Бостоне около 1680 года. Он был купцом в этом городе. В бостонских записях указано, что Ричард Дрепер и Джон Вентворт поставляли лесоматериалы, из которых был построен Фанеул-холл. В своем завещании он указывает, что является сыном покойных Эдварда и Энн Дрепер из Бранбери в графстве Оксфорд, Великобритания, и единственным братом Уильяма Дрепера-старшего из Бостона. Это завещание было утверждено судом 25 января 1728 года.

Около 1700 года почтмейстером Бостона был некий Джон Кэмпбелл, шотландец и сын Дункана Кэмпбелла, организатора почтовой системы Америки. Он также был книготорговцем. В те ранние дни распространение новостей находилось в руках почтмейстеров каждого города, и Джон Кэмпбелл в понедельник, 24 апреля 1704 года, усовершенствовавши существовавшую систему, занялся печатанием новостей. Он выпустил первый номер газеты Boston News-Letter, первой газеты, изданной в Америке. Первый лист первого номера был снят влажным из-под пресса главным судьей Сьюэллом, чтобы показать его президенту Гарвардского колледжа Уилларду в качестве удивительной диковинки. Печатником выступил Бартоломью Грин, старший сын Томаса Грина, печатника Кембриджского университета. Он завладел газетой в 1721 году, вскоре после того, как Кэмпбелл был смещен с должности почтмейстера в Бостоне. После его смерти в 1733 году она перешла в руки его зятя Джона Дрейпера, сына Ричарда Дрейпера, который продолжал издавать ее до своей смерти в 1762 году, после чего ему наследовал его сын Ричард Дрейпер, изменивший название на Massachusetts Gazette and Boston News-Letter. Он был воспитан как печатник своим отцом, продолжал работать с ним после достижения совершеннолетия и в течение нескольких лет до смерти отца был его тайным партнером. Он был рано назначен печатником Совета и Правительства — должность, которую он сохранял всю жизнь. Под его успешным руководством газета была преданна правительству, а в споре с Великобританией он решительно поддерживал дело лоялистов и украшал заголовок своей газеты королевским гербом. Колонки News-Letter заполняли многие способные защитники правительства, однако оппозиционные газеты поддерживались авторами, которые были по меньшей мере столь же сильными и многочисленными.

Дрейперы считались самыми видными и успешными печатниками в Америке. Список работ, содержащих их издательские маркеры, занял бы целые страницы.

Ричард Дрейпер был человеком слабого здоровья и отличался душевной деликатностью и мягкостью манер. Его репутация ничем не запятнана. Он был внимателен к своим делам и почитался как лучший составитель новостей своего времени. Добившись успеха в бизнесе и приобретя состояние, он возвел красивый кирпичный дом в удобном месте перед старым печатным домом на Ньюбери-стрит (ныне Вашингтон-стрит), где он жил и который впоследствии был конфискован. Он скончался 6 июня 1774 года в возрасте 47 лет, не оставив детей, и ему наследовала его вдова Маргарет, которая была внучкой Бартоломью Грина.

За месяц до своей смерти он взял в партнеры Джона Бойла, но с началом военных действий его симпатии к делу революции сделали его неугодным вдове Маргарет, и в партнерстве его сменил Джон Хоу, который был преданным лоялистом и оставался с ней до окончательного прекращения выпуска газеты, случившегося при эвакуации Бостона британскими войсками, когда Маргарет уплыла вместе с солдатами, отправившись сначала в Галифакс, а оттуда в Англию, где она получала пенсию от британского правительства до конца своей жизни в награду за свою лояльность и преданность правительству.

Газета Маргарет Дрейпер была единственной, издававшейся в Бостоне во время осады. Она выходила без перерыва на протяжении 72 лет. Она умерла в Лондоне в 1807 году и попала под действие Акта о конфискации и изгнании.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ МАРГАРЕТ ДРЕЙПЕР В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Ричарду Девенсу, 7 февр. 1783 г.; Кн. 137, л. 48; Земля и здания в Бостоне, Ньюбери-ст. з.; наследники Бенджамина Чёрча ю. и в., Джозайя Уотерс-мл. с.





РИЧАРД КЛАРК.

Ричард Кларк был сыном купца Фрэнсиса Кларка, происходившего из старинной бостонской семьи. Ричард окончил Гарвардский колледж в 1729 году. Он и его сыновья являлись получателями консигнации части чая, уничтоженного в Бостоне во время знаменитого «Бостонского чаепития» в декабре 1773 года. В письме от месье Кларка с сыновьями мистеру Абраму Дюпюи они сообщают: «2-го числа сего месяца около часа ночи мы были разбужены сильным стуком в дверь нашего дома и, выглянув в окно, увидели (поскольку луна светила очень ярко) двух мужчин во внутреннем дворе. Один из них сказал, что принес нам письмо из деревни. Слуга взял у него письмо у дверей, и содержание его было следующим:

Бостон, 1 ноября 1773 г.

Ричарду Кларку с сыном:

Из надежных источников свободным гражданам этой провинции стало известно, что в адрес вашего дома отправлена Ост-Индской компанией партия чая, пагубная для благополучия каждого доброжелателя страны. В связи с этим ожидается, что вы лично явитесь к Дереву Свободы в следующую среду в двенадцать часов дня, чтобы публично сложить с себя полномочия агента согласно опубликованному сегодня на этот счет уведомлению.

Не премините сделать это под страхом возмездия.

О. К.





«В этом вы можете усмотреть замысел сформировать у общественности мнение, будто факторы согласились сложить свои полномочия в среду, 3-го числа сего месяца, в каковой день вышеупомянутым письмом мы были вызваны к Дереву Свободы на 12 часов дня. В 11 часов начали звонить все колокола молитвенных домов для общественных богослужений и продолжали звонить до двенадцати; городской глашатай прошел по городу, призывая народ собраться у Дерева Свободы. Благодаря этим методам, а также некоторым более тайным способам, задействованным авторами этого замысла, к назначенному в печатном уведомлении времени и месту собралось множество людей, коих одни оценивали примерно в 500 человек, а другие — в большее число.

Они состояли в основном из людей низших классов, и, как нам сообщают, среди них почти не было почтенных ремесленников. Господа, считавшиеся назначенными факторами Ост-Индской компании, а именно: г-н Томас Хатчинсон, г-н Фанейл, г-н Уинслоу и месье Кларки, встретились до полудня 3-го числа сего месяца в конторе последних в нижней части Кинг-стрит. Вы можете легко представить, что никто из нас и помыслить не мог о том, чтобы подчиниться присланному нам требованию явиться к Дереву Свободы. После совещания между собой и друзьями мы сочли за лучшее оставаться вместе и попытаться с помощью нескольких друзей противостоять замыслам толпы, если та вздумает проявить к нам какие-либо оскорбления или насилие. И в этот раз нам посчастливилось заручиться поддержкой ряда господ высшего ранга. Около часа дня большая группа людей появилась в начале Кинг-стрит, спустилась до самого конца и остановилась напротив нашего склада. Девять человек отделились от них и поднялись в нашу бухгалтерию, а именно: г-н Молине, г-н Уильям Денни, доктор Уоррен, доктор Чёрч, майор Барбер, г-н Хендерсон, г-н Габриэль Жоно, г-н Проктор и г-н Эзекииль Чивер. Г-н Молине в качестве оратора вышеупомянутого комитета обратился к нам и другим присутствующим господам и заявил, что мы совершили тяжкое оскорбление народа, отказавшись дать то самое разумное удовлетворение, которое требовалось в присланном нам извещении, после чего зачитал предложенный им для подписания факторами документ, в котором те торжественно обещали, что не станут выгружать или оплачивать пошлину ни за какой чай, присланный Ост-Индской компанией, а отправят чай обратно в Англию на том же судне. Поскольку все мы решительно отвергли это непомерное требование и отнеслись к нему с надлежащим презрением, г-н Молине заявил, что раз мы отвергли их самые разумные требования, мы должны быть готовы ощутить при первом же нашем появлении всю тяжесть народного гнева, после чего он и остальной комитет покинули нашу бухгалтерию и склад и направились к толпе, стоявшей перед нашим складом, и смешались с ней. Вскоре после того, как толпа совершила одно или два маневра назад на некоторое расстояние, мы заметили, что она ускоряет шаг по направлению к складу, в ответ на что мы приказали нашему слуге запереть входную дверь; однако он не смог этого сделать, хотя ему помогали некоторые другие лица, среди которых были Натаниэль Хатч, эсквайр, один из судей нижестоящего суда этой земли, и мировой судья округа. Этот джентльмен приложил всевозможные усилия, чтобы сдержать натиск толпы, не только неоднократно и громким голосом заявляя, что он является магистратом и по долгу службы и именем его Величества приказывает людям прекратить любые бурные действия и разойтись, но и помогая лично; однако люди не только ответили ему оскорбительными и укоризненными словами, но и силой и ударами помешали его попыткам запереть наши двери, после чего мистер Хатч вместе с некоторыми другими нашими друзьями отступил в нашу бухгалтерию. Вскоре после этого толпа сорвала с петель входные двери склада и унесла их на некоторое расстояние; немедленно множество людей из толпы ворвалось на склад и попыталось прорваться в бухгалтерию, но поскольку она находилась на другом этаже, а веденная туда лестница была узкой, мы вместе с нашими друзьями — около двадцати человек — энергичными усилиями помешали им осуществить их замысел. Толпа, казалось, вскоре рассеялась, и после нескольких новых слабых атак они ограничились тем, что блокировали нас в складе примерно на полтора часа, в течение коих времени, заметив, что большая часть их разошлась, а оставшиеся не представляют собой грозной силы, мы вместе с друзьями покинули склад, прошли вместе всю длину Кинг-стрит и разошлись по своим домам без каких-либо помех, если не считать оскорбительного поведения нескольких презренных личностей.

«На следующую ночь под дверь мистера Фанейла было подброшено угрожающее письмо для передачи остальным консигнаторам с целью запугать их и помешать им исполнять свои обязанности; в дальнейшем в газетах и иными способами для той же цели применялись и другие методы» [240]

Утром 17 ноября 1773 года небольшая компания друзей собралась в доме Ричарда Кларка, эсквайра, близ Королевской часовни на Скул-стрит, чтобы приветствовать молодого Джонатана Кларка, только что прибывшего из Лондона. Внезапно обитатели дома были встревожены яростным стуком в дверь, сопровождавшимся криками и трубными звуками, что вызвало изрядное беспокойство. Дамы были поспешно препровождены в безопасные места, в то время как джентльмены забаррикадировали подходы к нижнему этажу, как могли. Двор и окрестности быстро заполнились людьми. Один из обитателей предупредил их из верхнего окна, чтобы они разошлись, но в ответ не получил ничего, кроме града камней, и выстрелил из пистолета. Затем последовал град снарядов, который выбил стекла на нижних этажах и повредил часть мебели. К тому времени прибыло несколько влиятельных революционеров и положили конец действиям толпы, которая после этого разослалась. Консигнаторы же обратились к губернатору и совету за защитой.

Знаменательный четверг, 16 декабря 1773 года, день, вечно памятный в анналах Бостона, стал свидетелем самого большого скопления толпы из всех собиравшихся в Бостоне. Почти семь тысяч человек собрались в Собрании Старого Юга. Чайные суда еще не оформили таможенные свидетельства об отправлении, а отпущенные законом двадцать дней истекали в ту самую ночь. Тогда сотрудники таможни могли вступить во владение и под прикрытием военно-морских сил выгрузить чай, а противодействие этому привело бы к кровопролитию. Революционеры желали избежать такого исхода, поэтому было решено уничтожить чай. Роуч, владелец «Дартмута», обратился к губернатору Хатчинсону в его резиденцию в Милтоне за пропуском на проход своего судна в Лондон, поскольку губернатор приказал полковнику Лесли, коменданту цитадели, и адмиралу Монтагю охранять проходы к морю и не пропускать никакие неавторизованные суда. Губернатор предложил Роучу письмо на имя адмирала Монтагю, в котором судно и груз рекомендовались его защите, если Роуч согласится вывести свое судно на рейд, но тот ответил, что никто не желает помочь ему в этом, а сама попытка навлечет на него немилость народа. Тогда губернатор сурово отказал в выдаче пропуска, так как это было бы «прямым потворством и поощрением нарушения торговых законов».

Между шестью и семью часами вечера три разные толпы, загримированные под индейцев, двинулись из разных частей города, прибыли с топорами и томагавками и поспешили к Гриффинс-уорф (ныне Ливерпульская пристань), поднялись на борт трех чайных судов и, предупредив их экипажи и таможенных чиновников не путаться под ногами, менее чем за три часа разбили и выгрузили в док триста сорок два ящика чая стоимостью 18 000 фунтов стерлингов. Один лоялистский публицист того времени пишет: «Это преступление бостонцев представляло собой смесь величайшего вреда и оскорбления. Это был акт высочайшей дерзости по отношению к правительству, каковой мягкость как таковая не может ни пропустить мимо внимания, ни простить. Несправедливость этого поступка была также предельно вопиющей, поскольку он представлял собой уничтожение огромного по стоимости имущества, когда было известно, что нация обязана защищать его в силу чести». Это памятное событие, несомненно, стало в ряду непосредственных последствий тех событий, которые оно породило, и ближайшей причиной Американской революции. [241]

С Ричардом Кларком революционеры обошлись очень сурово. Его имя обнаруживается среди лиц, подписавших адрес генералу Гейджу. Он прибыл в Лондон 24 декабря 1775 года после «всего лишь» двадцатиоднодневного перехода из Бостона. Он был одним из первоначальных членов Клуба лоялистов, разбиравшегося еженедельными обедами и беседами. Он жил у своего зятя, художника Копли, на Лестер-сквер. Лорд Линдхерст приходился ему внуком. Он скончался в Англии в 1795 году.

Джонатан Кларк, сын Ричарда Кларка, сопровождал отца в Англию. Он был партнером своего отца по бизнесу. В 1776 году он состоял членом Клуба лоялистов в Лондоне, а в следующем году снимал жилье на Бромптон-роу. В 1778 году он был объявлен вне закона и изгнан. После революции он отправился в Канаду.

Айзек Уинслоу Кларк, сын Ричарда Кларка, родился в Бостоне 27 октября 1746 года. Отец отправил его в Плимут для взыскания долгов, но ночью на него напала толпа, и он был вынужден бежать из города, чтобы избежать физической расправы. Он стал генеральным комиссаром Нижней Канады и скончался в этой колонии в 1822 году, уже после того, как сел на корабль, направлявшийся в Англию. Его дочь Сьюзан в 1829 году вышла замуж за Чарльза Ричарда Огдена, эсквайра, генерального солиситора Нижней Канады.



ПИТЕР ЖОНО.

Жоно в Америке имеют французское гугенотское происхождение. Даниэль Жоно, родившийся во Франции около 1668 года, был в составе первой группы из тридцати семей, прибывших в Бостон в 1686 году. Он находился вместе со своим дядей Андре Сигурнье, дистиллятором из Ла-Рошели, и последовал с ним в Оксфорд в Новой Англии, оставаясь там до тех пор, пока поселение не было разрушено в результате набега индейцев 25 августа 1696 года. Жан Жансон (Джон Джонсон) и его трое детей были убиты во время этой бойни. Миссис Джонсон была дочерью Андре Сигурни, и согласно преданию в семье Жоно, она была спасена тогда от индейцев своим кузеном Даниэлем Жоно, на котором впоследствии женилась. [242]

Первое свидетельство о Даниэле Жоно в Бостоне относится ко времени его женитьбы «18 апреля преподобным Сэмюэлом Уиллардом из Церкви Старого Юга на Сьюзан Джонсон». Это произошло в 1700 году. В 1714 году, судя по записям округа Саффолк, он приобрел за 300 фунтов стерлингов «ходячей монетой» у Джона Борланда и его жены Сары имение близ Мельничного ручья, ограниченное Мельничным прудом и улицей, ведущей к оному пруду (Юнион-стрит), и т. д. Его последняя покупка недвижимости находилась возле Церкви Старого Юга, и эта земля впоследствии была занята одной из потомков его дочери Мэри — Мари Анн (Бойер), дом № 156 на Вашингтон-стрит напротив Дома провинции. Во время кончины Даниэля Жоно ею владел его внук, и она должна была стать последней резиденцией мистера Жоно, поскольку в описи она описывается как находящаяся во владении мистера Даниэля Бойера. Во французской Библии мистера Жоно (амстердамское издание 1700 года) по-французски записаны рождения его шестерых детей, все они дети Даниэля и Серзан Жоно. Эта Библия позднее перешла во владение одного из его потомков. Даниэль Жоно скончался в Бостоне в июне 1748 года в возрасте восьмидесяти лет. Его жена умерла спустя некоторое время после 1731 года и до кончины мужа. Он запомнился как друг бедных, неизменно трудолюбивый и бережливый.

Закари (Захария) Жоно, старший сын предыдущего, родился в Бостоне 20 января 1700–1701 гг. Его первой женой была Элизабет Куинси, скончавшаяся во время революции, и он женился вторично 24 апреля 1777 года на Маргарет Ле Мерсье, дочери Андре Ле Мерсье, пастора французской протестантской церкви в Бостоне.

Подобно своему отцу, он был дистиллятором и занимался торговыми делами. Его жилой дом и склад располагались на Орандж-стрит в южной части города, а винокуренный завод находился на Гарвард-стрит прямо напротив его дома. В конце той же улицы находились его пристань, деревянный винокуренный цех, складские помещения и т. д. Его дом и склад сгорели во время великого пожара 20 апреля 1787 года. Просторные сады, наполненные редкими фруктовыми деревьями, прекрасными цветами и кустарниками с земли его отца, были в основном уничтожены.

Мистер Жоно умер в Бостоне в 1784 году в возрасте восьмидесяти трех лет. Своему сыну Питеру (находившемуся тогда в Англии) он завещал «свой особняк, примыкающий склад, двор и сад в тех границах, в коих они ныне обнесены забором, и т. д.». У него было десять детей, и все от первой жены.

Питер Жоно, четвертый ребенок предыдущего, родился в Бостоне 23 сентября 1729 года. Он сочетался браком 10 января 1750 года с Кэтрин Дадли, обряд совершил преподобный Матер Джайлс. Она была дочерью достопочтенного Уильяма Дадли (сына губернатора Джозефа Дадли). Питер Жоно был дистиллятором и жил в Бостоне. В 1775 году он подписал адрес Гейджу. В следующем году он вошел в состав комитета вместе с Томасом и Джонатаном Эмори, избранного гражданами Бостона 8 марта 1776 года для переговоров с генералом Хау и принятия мер по предотвращению нависшего разрушения, которым тот угрожал в случае, если его армия подвергнется нападению при эвакуации города.

В 1776 году Питер Жоно отправился в Галифакс, а оттуда в Англию. В 1778 году он был объявлен вне закона и изгнан, а в 1779 году выступил подписантов лоялистского адреса Королю. Кончина миссис Жоно случилась в Бостоне в 1769 году. Мистер Жоно скончался в Лондоне 8 августа 1809 года в возрасте восьмидесяти лет и не оставил потомства. [243] В дневнике доктора П. Оливера записано: «1809 г., авг. — Питер Жоно умер в этом месяце в Лондоне на 80-м году жизни».

Фрэнсис Жоно, сын Даниэля, родился 30 ноября 1709 года. Он женился на вдове Мэри Джонсон из Бостона в 1752 году. Он был дистиллятором и занимался торговыми делами. Его винокурня находилась возле Эссекс-стрит на берегу Южной бухты. Его «особняк» располагался на Ньюбери-стрит (ныне Вашингтон-стрит) и долгие годы принадлежал его зятю Эбену Оливеру, эсквайру, и занимался им. Он был лоялистом и с началом революции уехал в Англию. Он умер 8 марта 1775 года. Мэри, его вдова, скончавшаяся в Бостоне 17 марта 1797 года на семьдесят третьем году жизни, управляла его имуществом в Массачусетсе. У них было семеро детей.

Мэри Жоно, дочь Андре Жоно и кузина Питера-лоялиста, родилась в 1730 году. Она вышла замуж за Томаса Эдвардса из Бостона 13 июня 1758 года, церемонию провел преподобный Генри Канер из Королевской часовни. Мистер Эдвардс некоторое время занимался торговым делом в Миддлтауне, штат Коннектикут, но позже вернулся в Бостон и состоял на государственной службе. Он был лоялистом и отправился в Галифакс в 1776 году, а оттуда в Англию. Он умер в Лондоне в преклонном возрасте. Мэри Жоно, его жена, скончалась в Бостоне 14 февраля 1792 года. У них было пятеро детей.
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ДЖОН ДЖОЙ.

Фамилия Джой происходила, вероятно, от Жуи в Нормандии и могла проникнуть в Англию в форме «де Жуи». Уильям Джой был викарием в Англии в 1395 году. Эта фамилия с честью носилась в Англии и Ирландии на протяжении по меньшей мере пяти столетий.

Томас Джой из Бостона, штат Массачусетс, родился около 1610 года в графстве Норфолк, Англия. Впервые он появляется в бостонских записях «20-го числа 12-го месяца, именуемого февралем, 1636 года». По ремеслу он был строителем и, вероятно, продолжал это занятие в Массачусетсе. В 1637 году он женился на Джоан Галлоп, дочери известного горожанина, и она стала матерью американских Джоев. Земля ее отца включала несколько гаванских островов, один из которых до сих пор носит его имя.

Томас Джой построил в 1657–1658 годах здание на Рыночной площади, которое одновременно служило арсеналом, зданием суда и ратушей Бостона, а также было первой резиденцией правительства в Массачусетсе. Из-за политических неурядиц Томас Джой обменял часть своих владений в Бостоне на недвижимость в Хингэме. В 1648 году он переселился в тот город, но его связи с Бостоном поддерживались и далее. У него были интересы на мельницах в Хингэме, и там же он скончался 21 октября 1678 года. Его вдова пережила его более чем на двенадцать лет и умерла в Хингэме 20 марта 1690–1691 гг. Оба похоронены на холме позади древнейшей протестантской церкви в Соединенных Штатах, прихожанами которой они были. У них было десять детей.

Джозеф, четвертый ребенок, родился в Бостоне 1 апреля 1645 года. Он жил на Бэчелер-стрит (Главная улица) в Хингэме, почти напротив молитвенного дома, строителем которого он, как полагают, являлся. Он женился 29 августа 1667 года на Мэри, дочери Джона и Маргарет Принс из Хингэма, и имел от нее пятнадцать детей. Он скончался в том же городе 31 мая 1697 года.

Джозеф Джой, его старший сын, родился в Хингэме 30 июля 1688 года. Он был констеблем в 1697–1711 гг. Он женился 22 мая 1690 года на Элизабет, дочери капитана Томаса Эндрюса. Он скончался в Хингэме 29 апреля 1716 года. Его надгробие с до сих пор читаемой надписью на кладбище Хингэма является древнейшим памятником на могиле Джоев в Америке. [244] У него было девять детей.

Джон, четвертый ребенок, родился в Хингэме 7 февраля 1695–1696 гг. Он жил на Главной улице в Центре Хингэма. 7 декабря 1724 года он женился на Лидии, дочери Сэмюэла Линкольна, и имел от нее семерых детей. Сведений о его смерти не сохранилось.

Джон Джой, второй ребенок предыдущего, родился в Хингэме 4 июня 1727 года. Он жил в Бостоне и по ремеслу был купцом и плотником. Он женился на Саре, дочери Майкла и Сары (Книлинд) Хомер из Бостона. В 1767 и 1773 годах он был одним из «главных граждан», посещавших школы вместе с губернатором. В 1774 году мистер Джой подписал адрес Хатчинсону, а в 1775 году — Гейджу. В 1776 году он уехал в Галифакс с семьей, а в 1778 году был объявлен вне закона и изгнан. В 1779 году он находился в Англии, где и остался, хотя несколько его сыновей впоследствии вернулись в Америку. Хатчинсон в своем дневнике от 7 июня 1776 года упоминает о ряде лоялистов, недавно прибывших в Дувр. Имя мистера Джоя было среди упомянутых. Этот лоялист скончался в Лондоне в декабре 1804 года. Его портрет работы Копли является семейной реликвией в доме покойного Чарльза Джоя из Бостона. Миссис Джой скончалась в Англии в 1805 году.

В письме Джона Уэнделла (1806 г.) среди его ранних друзей в Бостоне упоминается «мистер Джон Джой, который отслужил свой срок у нашего уважаемого соседа капитана Бенджамина Расселла, а впоследствии женился на дочери мистера Хомера». У мистера Джоя было семеро детей.

Доктор Джон Джой, старший сын, был аптекарем, вернулся в Америку в 1783 году и жил в Бостоне. Его имение на Бикон-Хилл, некогда «вязное пастбище» судьи и диариста Сэмюэла Сьюэлла, ограничивалось Бикон-стрит, Уолнат-стрит, Маунт-Вернон-стрит и Джой-стрит и включало около 100 000 кв. футов земли. Боудич отмечает, что доктор Джой желал приобрести дом в сельской местности и выбрал это место «как достаточно деревенское для него», поскольку «на всей этой территории буйно росли кусты барбариса». Его земля обошлась примерно в 2000 долларов, а в 1833 году его наследники продали этот участок за 98 000 долларов. На юго-восточной части этого имения он построил скромное и изящное деревянное здание, которое в конечном счете было перенесено на оконечность Южного Бостона. Он женился на Абигейл Грин из Бостона и скончался в 1813 году.

Майкл Джой, другой сын, родился в Бостоне в 1754 году, уехал в Англию с отцом и умер в Хартхем-Парке, Англия, 10 июля 1825 года. Получил степень бакалавра искусств в Гарвардском колледже в 1771 году и был удостоен той же степени в Принстонском колледже, штат Нью-Джерси, в 1771 году. Он женился на даме по фамилии Холл в Англии. Его сын Генри Холл Джой из Хартхем-Парка был юристом и королевским адвокатом, похоронен в Темплской церкви в Лондоне.

Бенджамин Джой, третий сын лоялиста, родился в Бостоне 27 декабря 1757 года и скончался там же 14 апреля 1829 года. Он вернулся в Бостон, был купцом и являлся первым генеральным консулом Соединенных Штатов в Калькутте, получив патент от президента Вашингтона. В 1808 году он выкупил у попечителей Первой церкви их владение на Корнхилл-сквер, на котором построил Здание Джоя, служившее ориентиром в Бостоне на протяжении трех четвертей века; люди приходили издалека, чтобы осмотреть это величественное сооружение, и были весьма поражены его великолепием. Здание Роджерса перед отелем Янга ныне занимает это место. Он был одним из совладельцев холма Маунт-Вернон, приобретшим ценные земли Джона Синглтона Копли на Бикон-Хилл, а родник в одном из его домов на восточной стороне Чарльз-стрит — это тот самый знаменитый источник воды, который Уильям Блэксток, первый белый поселенец Бостона, упоминал как одно из главных достоинств полуострова Шаумут.



РИЧАРД ЛЕХМЕР.

Достопочтенный Томас Лехмер в течение многих лет занимал должность генерального инспектора таможни его Величества по Северному округу Америки. Его братом был лорд Лехмер из Ившема, который женился на дочери графа Карлайла.

Томас Лехмер женился на Энн Уинслоу, потомке губернатора Уинслоу; церемония была проведена преп. Эбеном Пембертоном 17 ноября 1709 года. Он скончался в преклонном возрасте 4 июня 1765 года, родившись в июне 1683 года. Его жена умерла в 1746 году.

Ричард Лехмер, сын вышеупомянутого, женился на Мэри Фипс из Кембриджа в 1753 году. Она была дочерью Спенсера Фипса, много лет бывшего лейтенант-губернатором; его ферма находилась на территории, ныне известной как Восточный Кембридж, а дом стоял неподалеку от того места, где впоследствии был построен современный суд; генерал Гейдж высадил здесь свой отряд, который маршем направился к Лексингтону. Примерно в ста ярдах от Западно-бостонского моста 11 декабря 1775 года был возведен форт, во время строительства которого в этом редуте погибло несколько солдат революционной армии. Он считался сильнейшей батареей, построенной во время осады Бостона, и был известен как «Редут у мыса Лехмера», поскольку это имущество досталось ему от жены. Долгие годы он именовался мысом Лехмера. Ферма была конфискована и во время осады Бостона занималась армией Вашингтона.

Ричард Лехмер подписал адрес Хатчинсону в 1774 году; был назначен мандатным советником, но от должности не отказался (прим.: не принял). В 1776 году он отправился в Галифакс с семьей из одиннадцати человек, а оттуда в Англию. В 1778 году он был объявлен вне закона и изгнан, а его имущество конфисковано; в следующем году он подпал под действие Акта о заговоре. В 1780 году его домом был Бристоль. Он скончался в Англии в 1814 году в возрасте восьмидесяти семи лет.

Ричард Лехмер не оставил потомков мужского пола, его дочерей представляют Куры из Скрунтен-Холла, Йоркшир. Сэр Эдвард Рассел из Эшфорд-Холла, Ладлоу, и Уорраллы, чьими представителями ныне являются баронет сэр Г. Лехмер Стюарт и Эйр Кут из Уэст-Парк-Эйр. В распоряжении полковника Лехмера Расселла находится Библия Энн Уинслоу, в которой рукою ее сына Ричарда Лехмера сделана запись о том, что это была Библия его матери. Участок земли в Ханли в Вустершире, резиденции Лехмеров, называется Новой Англией и засажен дубами, семена коих были присланы из Америки обосновавшимся здесь Томасом Лехмером.

Николас Лехмер, сын Томаса Лехмера и брат Ричарда, родился в Бостоне 29 июля 1772 года. Он был назначен таможенным чиновником в Ньюпорте, Род-Айленд. В 1765 году, опасаясь за свою жизнь в беспорядках того года, он бежал на шлюпе военного флота «Сигнет» и отказался возвращаться к исполнению своих обязанностей без гарантий защиты. С 1767 года до начала революции разногласия между ним и революционерами носили частый характер. В декабре 1775 года он отказался принести присягу, потребованную генералом Ли, и был доставлен под конвоем в Провиденс. Он уехал в Англию и в 1770 году находился со своим братом в Бристоле в 1780 году. Он был изгнан, а его имущество конфисковано.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ РИЧАРДУ ЛЕХМЕРУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Мунго Макки, 11 июня 1783 г.; Кн. 139, л. 14; Земля и жилой дом в Бостоне, Кембридж-ст. ю.; Станифорд-ст. з.; проход с.; Тимоти Ньюэлл в. и с.; Джеремайя Аллен в. —— Одна неразделенная половина земли, кирпичного винокуренного завода и других зданий, Кембридж-ст. с.; Джордж-ст. в.; наследники покойного Джона Гаттриджа ю.; Белкнап-ст. з.





ЭЗЕКИИЛЬ ЛьюИС.

Уильям Льюис принадлежал к Брэйнтрийской роте, которая в 1632 году перебралась из Брэйнтри в Кембридж, оттуда около 1636 года в Хартфорд, около 1659 года в Хадли, каковой город он представлял в Генеральном суде в 1662 году, а оттуда в Фармингтон, где скончался в августе 1683 года. Капитан Уильям Льюис, сын вышеупомянутого, женился на Мэри Чивер, дочери знаменитого школьного учителя. Он скончался 18 августа 1690 года. Эзекииль Льюис, сын капитана Уильяма, родился в Фармингтоне, шт. Коннектикут, 7 ноября 1674 года. Окончил Гарвардский колледж в 1695 году. В 1699 году было решено, что городу Бостону требуется помощник в Латинскую школу для мистера Эзекииля Чивера. Поскольку дело было поручено олдерменам, на эту должность был выбран мистер Эзекииль Льюис, его внук, с жалованием не более сорока фунтов в год. Он приступил к своим обязанностям в августе следующего года. Впоследствии он стал крупным купцом в Бостоне и был депутатом легислатуры с 1723 по 1727 год.

Документ от 8 марта 1707–1708 гг. содержит подписи блюстителей бедных города Бостона того периода. Имя Эзекииля Льюиса значится среди семи упомянутых. Люди, занимавшие должности блюстителей, занимали высокое положение в обществе и обычно отличались деловыми талантами, богатством и благотворительностью. [245]

В 1742 году, когда открылся Фанейл-холл, Эзекииль Льюис был в числе олдерменов и представителей города из числа тех, кто должен был «нанести визит Питеру Фанейлу, эсквайру, и от имени города выразить ему самую сердечную благодарность за столь прекрасный дар» и т. д.

Эзекииль Льюис, лоялист, родился в Бостоне 15 апреля 1717 года и окончил Гарвардский колледж в 1735 году. Согласно Акту 1777–1778 гг., которым судья по делам о наследствах уполномочивался назначать агентов для имущества отсутствующих лиц в каждом округе, имя Эзекииля Льюиса появляется в записях по делам о наследствах округа Саффолк за 1779 год, дело № 16800.



БЕНДЖАМИН КЛАРК.

Доктор Джон Кларк был родоначальником видной бостонской семьи с таким именем. Он был человеком с университетским образованием и ведущим врачом того времени. Он скончался в 1680 году в возрасте 85 лет. Их единственный сын, достопочтенный доктор Джон Кларк из Бостона, умер в 1690 году, оставив трех сыновей: Джона, рожденного в 1667 году, Уильяма в 1670-м и Сэмюэла в 1677-м.

Достопочтенный Уильям Кларк, эсквайр, стал богатым купцом и членом Совета губернатора. Его резиденция располагалась на Северной площади, на углу Гарден-Корт и Принс-стрит. Этот особняк был памятником человеческой гордости: во всем колониальном Бостоне не было ему равных, и он, без сомнения, был построен так, чтобы превзойти дом Хатчинсона, богатого соседа Кларка поблизости, чей дом был разрушен толпой. Главной особенностью, отличавшей этот дом, было богатое, затейливое и необычное убранство северной гостиной по правую руку от вестибюля, представлявшее собой роскошный образец преобладающего стиля, встречавшегося в особняках богатых граждан колониального периода в Бостоне и его окрестностях.

Своеобразное убранство состояло из серии рельефных филенок, заполнявших эти участки и тянувшихся от плинтуса до фриза — всего одиннадцать штук, каждая из которых была украшена романтическим пейзажем, написанным масляными красками, причем четыре филенки напротив окон были дополнительно обогащены гербовыми щитами Кларков, Салтонстоллов и других родственных семейств. Ниже плинтуса филенки, как и филенки дверей, были покрыты арабесками. Двенадцатая картина представляла собой вид дома на горизонтальной панели над камином, с которой и была сделана эта гравюра, а под этой панелью в овале был начертан вензель строителя В. К. У основания позолоченного и каннелированного свода буфета был изображен голубь. Пол был инкрустирован различными породами дерева в многообразных узорах.

Простое перечисление деталей не дает представления о впечатлении, производимом этой расписанной и позолоченной гостиной, в которой не было ни единого дюйма поверхности, не проработанной живописцем, позолотчиком, резчиком или художником, к чему геральдист добавил эмблемы; так что, когда вы оглядывали эти стены, казалось, что романтические руины и замки помещены здесь для того, чтобы напомнить, если не изобразить, старые дома длинной череды предков, а гербы наверху призваны подтвердить это предположение, тем самым усиливая великолепие настоящего феодальным достоинством величественного прошлого.

Предполагается, что дом был построен около 1712–1715 гг., поскольку земля была куплена у вдовы Энн Хобби и нескольких других наследников 10 декабря 1711 года за 725 фунтов стерлингов ходячей монеты. Если это так, советник Кларк прожил много лет, наслаждаясь роскошью своего нового дома и завистью соседей. Его смерть в 1742 году некоторыми приписывалась потере сорока парусных судов во время Французской войны. После его смерти имение было передано его зятю, диакону Томасу Гринау, за 1400 фунтов старого достоинства и продано им сэру Чарльзу Генри Франккланду, баронету, за 1200 фунтов стерлингов. Впоследствии этот особняк стал известен как Дом Франккланда.

В Бостоне было множество мест, названных в честь Кларка. Существовали пристань Кларка, впоследствии переименованная в пристань Хэнкока и ныне известная как Льюис; улица Кларка от Ганноверской до Коммерческой, сохранившая свое название в 1788 году; площадь Кларка, ныне Северная площадь, где был построен особняк Кларка, названная в 1708 году «Площадь, живущая по южной стороне Северного молитвенного дома, включая дороги по обе стороны караульного помещения»; угол Кларка, 1708 г., пересечение Средней (ныне Ганновер-стрит) и Беннет-стрит; угол доктора Кларка, 1732 г., пересечение Рыбной (ныне Северной улицы) и переулка Галлопс (ныне Борд-аллей), а также судоверфь Кларка.
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АГНЕС, ЛЕДИ ФРАНККЛАНД.

Сэр Гарри Франккланд, как его здесь запросто называли, был наследником солидного состояния, и к числу обстоятельств, усиливавших интерес к нему в этой пуританской колонии, относилось то, что он приходился потомком в четвертом поколении Оливеру Кромвелю. Он прибыл сюда в 1741 году в качестве сборщика портовых пошлин Бостона, предпочтя эту должность губернаторству в Массачусетсе — альтернативе, предложенной ему Георгом II. История его женитьбы достаточно романтична. Во время официального визита в Марблхед он был поражен лучезарной красотой шестнадцатилетней девушки, служанки на все руки в деревенской гостинице, босой, мывшей пол; расспросил о ее имени и во время последующего визита с согласия ее родителей увез ее в Бостон и определил в лучшую школу. Привязанность, которую он к ней зародил, по-видимому, была взаимной, хотя сэр Чарльз не предложил ей руку и сердце. Поскольку связь между этим высоким должностным лицом и его прекрасной протеже вызывала скандал, Франккланд приобрел около 500 акров земли в Хопкинтоне, которую распланировал и возделал со вкусом, построил величественный загородный дом и обширные хозяйственные постройки и там принимал всех веселых компаньонов, каких только мог собрать — с охотой на оленей и лисиц снаружи, с музыкой и пирами внутри, исправно посещая церковь своего соседа, преподобного Роджера Прайса, бывшего настоятеля Королевской часовни в Бостоне, прихожанином которой Франккланд являлся с самого своего прибытия. Вызванный в Англию смертью дяди, чей титул четвертого баронета он унаследовал, он отправился в путь через Лиссабон, где в День всех святых, 1 ноября 1755 года, по дороге на торжественную мессу был поглощен землетрясением, его лошади погибли, и он погиб бы мучительной смертью, если бы не был обнаружен и спасен преданной Агнес. Исполнившись благодарности и раскаяния, он повел ее к алтарю, и бедная Агнес Сэрридж, босоногая служанка на все руки из гостиницы в Марблхеде, превратилась в Агнес, леди Франккланд.

Именно по возвращении сэра Гарри Франккланда из Европы в 1756 году он стал владельцем Дома Кларка, прожил в нем всего один короткий год, постоянно устраивая приемы с помощью своего французского повара Томаса, как следует из частых записей в его дневнике, после чего был переведен в Лиссабон в качестве генерального консула и тем самым, за исключением кратких визитов в эту страну в 1759 и 1763 годах, исчез с нашего горизонца.

После его смерти в Бате, Англия, в 1768 году его вдова вернулась сюда с сыном, но не раньше, чем увековечила добродетели своего мужа на памятнике, «возведенном его любящей вдовой, Агнес, леди Франккланд», разделяя свой год между Бостоном и Хопкинтоном и обмениваясь любезностями с теми, кто некогда отверг ее, до тех пор пока борьба с Англией не сделала всех лоялистов и чиновников непопулярными.

В Хопкинтоне в мае 1775 года она встревожилась из-за передвижений революционеров и попросила позволения переехать в Бостон. Комитет безопасности дал ей разрешение проехать в столицу со своими личными вещами и выдал письменный пропуск, подписанный Бенджамином Чёрчем-мл. в качестве председателя. Защищенная таким образом, она отправилась в путь со своими слугами; однако была арестована отрядом вооруженных людей, которые задержали ее саму и ее вещи до получения приказа об освобождении того и другого. Во избежание дальнейших неприятностей Провинциальный конгресс снабзил ее эскортом и потребовал, чтобы все лица, у которых находилось ее имущество, передали его в ее распоряжение. Охраняемая караулом из шести солдат, леди Франккланд прибыла в Бостон около первого июня 1775 года; наблюдала из своего окна на Гарден-Корт-стрит битву при Банкер-Хилл, приняла участие в облегчении страданий раненых офицеров, а затем в свою очередь исчезла, оставив свои имения в руках членов своей семьи и тем самым спасши их от конфискации, постигшей ее соседа Хатчинсона. После ее смерти в Англии в 1782 году городской особняк перешел по ее завещанию к ее семье и был продан Айзеком Сэрриджем в 1811 году за 8000 долларов мистеру Джошуа Эллису, отставному купцу из Северного района, проживавшему там до самой смерти. При расширении Белл-аллей в 1832 году эти два гордых особняка — дома Франккланда и Хатчинсона, давно оставленные семьями, для демонстрации и увековечения значимости которых они были построены, бывшие объектами интереса для поэта, художника и историка как в силу их ассоциаций с кажущимся далеким прошлым и их античного великолепия, так и из-за череды странных романтических происшествий в жизни их сменявших друг друга обитателей — были безжалостно сметены с лица земли.



ПОЛКОВНИК ДЭВИД ФИПС.

Самым живописным, примечательным по характеру и личной судьбе среди всех королевских губернаторов был первый из них — сэр Уильям Фипс. Он являлся характерным продуктом почвы, эпохи и нравов Новой Англии. Хатчинсон кратко и точно характеризует его так: «Он был честным человеком, но благодаря череде счастливых случайностей, а не каким-то необычайным талантам, он поднялся из низин жизни до положения первого человека в стране».

Коттон Мэтер сообщает нам, что Уильям Фипс был одним из двадцати одного сына и двадцати шести детей от одной матери, рожденных Джеймсом Фипсом из Бристоля, Англия, кузнеца и оружейника, который был одним из первых поселенцев в лесах Мэна, в устье реки Кеннебек. Но архивы и история умалчивают о фактах, касающихся большинства этих отпрысков столь плодовитого союза, помимо того факта, что они родились. Уильям родился 2 февраля 1651 года; в раннем детстве он остался без отца. Мы можем легко представить себе, какова была доля матери в условиях нищеты и сурового окружения дикой природы, кишевшей медведями, волками и дикарями. Ее знаменитый сын, необузованный и невежественный, пас овец до восемнадцатилетнего возраста. Затем он помогал строить каботажные судна и плавал на них. Это было в то время, да и впоследствии, весьма процветающим делом, заложившим основы состояния суровых и предприимчивых людей, родившихся в нищете.

Он отправился в Бостон в 1673 году в возрасте двадцати двух лет, работал по своей специальности, у него рано появились мечты об успехе и величии, впервые он научился читать, а также делать нечто, что соходило за письмо. Он женился на вдове Джона Холла, мастера монетного двора; они вместе претерпевали лишения, но он имел обыкновение утешать ее уверениями в том, что у них еще будет «красивый кирпичный дом в Грин-Лейн в Северном Бостоне». Так оно и случилось. Эта «Грин-Лейн» стала Чартер-стрит, когда в 1692 году он вернулся в качестве сэра Уильяма Фипса из Лондонского двора, привезя Провинциальную хартию в качестве первого губернатора, назначенного по ней. «Красивый кирпичный дом» долгое время служил приютом для мальчиков на углу Сейлем-стрит и Чарльз-стрит.

Но почету и богатству предшествовал странный, безумно дерзкий и романтичный период приключений. Он временами работал в Мэне и здесь, будучи корабельным плотником, ходил на каботажных судах и участвовал в экспедициях против индейцев. В 1684 году он отправился на поиски затонувшего там корабля с сокровищами в водах Испанского Майна. Отправившись в Лондон, он получил от Адмиралтейства и Якова II командование кораблем с восемнадцатью пушками и девяноста пятью членами экипажа. Двухгодичное плавание в Вест-Индии, во время которого он проявил выдающуюся бесстрашность, героизм и находчивость при подавлении мятежа экипажа, не принесло успеха, за исключением того, что благодаря старому испанцу он узнал точное место, где пятьдесят лет назад затонул галеон с сокровищами. Он вернулся в Англию за новым снаряжением. Король благоволил ему, но не дал другого военного корабля. Герцог Альбемардл и другие компаньоны предоставили ему судно на условиях долевого участия. Героя ждал героический успех. Коттон Мэтер сообщает нам, что «капитан Фипс прибыл в Порт-де-ла-Плата, смастерил прочное каноэ из величественного хлопкового дерева, используя собственные руки и топор для его создания, ночуя в лесу много ночей подряд. Пирога, как они ее называли, обнаружила гряду поднимающихся мелководий, называемых „Бойлерс“, здесь индейский ныряльщик нырнул и заметил множество пушек, а при дальнейшем нырянии индеец поднял слиток, или кусок, серебра стоимостью в двести или триста фунтов. В общей сложности со дна крушения было поднято тридцать две тонны серебра, золота, жемчуга и драгоценностей. Помимо этого, некий Аддерли из Провиденса, одного из Багамских островов, поднял около шести тонн серебра, которые он увез на Бермуды. Капитан Фипс вернулся в Лондон в 1687 году с более чем полутора миллионами долларов в золоте и серебре, алмазах, драгоценных камнях и других сокровищах. Его собственная доля в выручке составила около ста тысяч долларов. К этому добавились рыцарский титул и золотая чаша для леди Фипс стоимостью в пять тысяч долларов».

Он вернулся на родину в качестве верховного шерифа при Андросе, который не хотел его видеть, поскольку он абсолютно не разбирался в законах и не умел разборчиво писать. Он вскоре совершил еще одно путешествие в Англию и вернулся в Бостон, построил «красивый кирпичный дом», о котором мечтал, и принял участие в успешной военной экспедиции против Акадии, в ходе которой захватил и разграбил Порт-Ройял и другие французские поселения. Затем он выступил инициатором и командиром морской экспедиции против Квебека, которая оказалась неудачной. Он снова отправился в Англию и вернулся в качестве первого губернатора по новой Хартии 14 мая 1692 года. Это назначение было сделано с целью примирить жителей провинции и, как предполагалось, должно было доставить им радость; тем не менее это был рискованный эксперимент — попытка начать новый порядок вещей под руководством неграмотного ремесленника, совершенно не сведущего в юридических и административных делах, сурового моряка и вспыльчивого человека. И все же, возвысившись до этих высоких должностей, он не проявлял ложной гордости и часто упоминал о своем скромном происхождении. Он устроил обед для своих товарищей-корабельных плотников в Бостоне и, будучи угнетен общественными смутами, порой желал снова вернуться к своему широкому топору. Он отличался чистотой нравов, честностью в делах и был обязан своим жизненным успехом собственной энергии и доблести. При всей своей некомпетентности перед лицом суровых обстоятельств ему пришлось столкнуться с ужасающим всплеском безумия ведовства с его чарами ужасов. Большую часть судебных разбирательств он отсутствовал на востоке, участвуя в экспедиции против индейцев и занимаясь строительством форта в Пемакуиде. Вернувшись в Бостон, он обнаружил, что даже его собственная жена была «объявлена ведьмой», и он немедленно приостановил безумные судебные разбирательства. Его слабое и неспокойное правление продлилось два с половиной года. Затем он отправился в Англию, чтобы ответить на жалобы, поданные на его администрацию, где внезапно скончался 18 февраля 1695 года в возрасте сорок пяти лет. Он был похоронен в церкви Святой Марии Вулнот в Лондоне, где его вдова велела воздвигнуть памятник в его память. Он умер бездетным.

Вдова губернатора Фипса вышла замуж за богатого купца Питера Сержанта, который построил и занял величественный особняк, впоследствии приобретенный провинцией в качестве резиденции губернатора и известный как Провинциальный дом.

Спенсер Фипс был племянником жены губернатора. Поскольку у губернатора не было детей, он усыновил в качестве своего наследника Спенсера Беннета, который был вице-губернатором в период с 1733 по 1757 год и женился на Элизабет Хатчинсон. Он проживал главным образом в Кембридже. Его ферма состояла из той части Кембриджа, которая впоследствии стала известна как Лекмир-Пойнт, ныне Восточный Кембридж; его дочери вышли замуж за Эндрю Бордмана, Джона Вассалла, Ричарда Лекмира и Джозефа Ли. Вице-губернатор Фипс скончался в марте 1757 года.

Дэвид Фипс, единственный сын вице-губернатора Спенсера Фипса, окончил Гарвардский колледж в 1741 году. Он был полковником отряда гвардии в Бостоне и шерифом округа Мидлсекс. Он трижды выступал с адресами: его имя значится среди ста двадцати четырех купцов и других жителей Бостона, обратившихся с адресом к губернатору Хатчинсону в 1774 году, среди девяноста семи джентльменов и главных жителей этого города, а также среди восемнадцати сельских джентльменов, изгнанных из своих домов, которые обратились с адресом к генералу Гейджу в октябре 1775 года. Он отправился в Галифакс при эвакуации Бостона в 1776 году и был подвергнут опале и изгнан в соответствии с Актом 1778 года. Его дом в Кембридже был конфискован. Он скончался в Бате, Англия, в 1811 году в возрасте восьмидесяти семи лет.



СЕМЬЯ ДАНБАР ИЗ ХИНГЕМА.

Роберт Данбар, шотландец, поселился в Хингеме вскоре после 1650 года и, вероятно, был предком всех семей, носивших эту фамилию в округе Плимут. Христианское имя его жены было Роуз. Она пережила его и умерла 10 ноября 1700 года. Роберт умер 19 сентября 1693 года. У него было восемь сыновей и три дочери, и он умер, владея значительным имуществом. Его внук Джозеф переселился в Галифакс, округ Плимут, в 1736 году. [246]

Даниэль Данбар, сын вышеупомянутого Джозефа, родился в Хингеме 8 марта 1733 года. Он был энсином ополчения в Галифаксе, шт. Массачусетс, и в 1774 году толпа потребовала от него сдать знамена, причем главную роль в этом играли некоторые из олдерменов. Он отказался, и они ворвались в его дом, вытащили его наружу, усадили на жердь, где его держали в течение трех часов и подбрасывали вверх и вниз, пока он не выбился из сил. Затем его волочили и избивали, и он отдал знамя, чтобы спасти свою жизнь. В 1776 году он отправился в Галифакс, Новая Шотландия, вместе с Королевской армией. В 1778 году он был подвергнут опале и изгнан.

Джесси Данбар из четвертого поколения родился в Хингеме 26 июня 1744 года. Он переселился в Бриджуотер, округ Плимут. [247]

Он купил несколько откормленных быков у Натаниэля Рея Томаса, члена совета, назначенного по мандамусу, в 1774 году и пригнал их на продажу в Плимут; когда одного из волов освежевали и повесили, к нему пришли «Сыны свободы» и, узнав, у кого он его купил, принялись наказывать его за этот проступок. Мучители положили вола в телегу, а Данбара засунули ему в брюхо, возили его по городу четыре мили и потребовали с затем один доллар за поездку. После этого они передали его толпе из Кингстона, которая провезла его в телеге еще на четыре мили и заставила выдать еще один доллар, затем передали его толпе из Даксбери, которая издевалась над ним, избивая по лицу требухой животного и пытаясь обмазать ею его тело так, что это угрожало его жизни. Затем они бросали в него грязь и, после прочих издевательств, привели к дому члена совета Томаса и заставили выплатить еще одну сумму денег, а поскольку он не взял говядину, они бросили ее на дорогу и отпустили его. Джесси Данбар скончался в Ноблборо, штат Мэн, в 1806 году, оставив после себя многочисленных потомков.

Чудовищное и жестокое обращение, которому он подвергся со стороны «Сынов деспотизма», является одним из худших в истории.





ЭБЕНЕЗЕР РИЧАРДСОН.

Семья Ричардсонов была первыми поселенцами Уобурна в Массачусетсе. Иезекииль, Самуил и Томас Ричардсоны, три брата, вместе с четырьмя другими лицами заложили основы города в 1641 году. В 1642 году он был инкорпорирован под названием Уобурн по названию города в Херефордшире.

Самуил Ричардсон, предок Эбенезера Ричардсона, прибыл в Чарлстаун около 1636 года, так как его имя фигурирует в записях от 1 июля того же года в качестве члена комитета по «выделению земельных участков под сенокос». Когда три брата обосновались в Уобурне, они жили недалеко друг от друга на одной улице, которая была проложена в 1647 году под названием Ричардсонс-Роу и под этим именем известна по сей день. Она тянется почти строго на север и юг в северо-восточной части нынешнего города Винчестер.

Лейтенант Джон Ричардсон, старший сын Самуила, родился 12 ноября 1639 года, был йоменом и солдатом в войне Короля Филиппа, провел свою жизнь в Уобурне и умер там в 1696 году. Джон Ричардсон, сын лейтенанта Джона, был плотником и жил в Уобурне. Он умер 18 марта 1715 года.

Тимоти Ричардсон, сын Джона, родился в Уобурне в 1687 году, был тяжело ранен в индейском бою Лаввелла при Пигвакете. Поскольку колония предложила сто фунтов за индейские скальпы, капитан Лаввелл отправился с сорока шестью людьми на охоту за скальпами в Мэн. Капитан Лаввелл был убит первым. Бой длился десять часов; те, кто покинул роковое поле боя, насчитывали двадцать человек, из которых одиннадцать были тяжело ранены, и среди них был Тимоти Ричардсон, который прожил еще десять лет, но в страшных мучениях скончался в Уобурне в 1735 году.

Эбенезер Ричардсон, старший сын Тимоти и Абигейл Джонсон, родился в Уобурне 31 марта 1718 года и женился на Ребекке (Фоул) Ричардсон, дочери капитана Джона и Элизабет (Прескотт) Фоул из Уобурна и вдове Финеаса Ричардсона. Ферма его отца граничила на востоке с линией Уобурна и Стонехэма, и именно здесь, вероятно, родился Эбенезер. [248]

Эбенезер Ричардсон был таможенным чиновником в Бостоне. 22 февраля 1770 года на него напала толпа, которая преследовала его до самого дома; в окна летели кирпичи и камни. Разъяренный Ричардсон выстрелил наугад в толпу, тяжело ранив одного из них, Сэмюэла Гора, и смертельно ранив другого — Кристофера Снайдера, бедного немецкого мальчика, который умер на следующее утро.

Волнение было огромным; похороны мальчика посетили революционеры, и это событие было использовано для того, чтобы разжечь страсти народа. 20 апреля Ричардсон был судим за убийство и признан виновным. Главный судья Хатчинсон расценивал вину Ричардсона так, как расценивал бы ее каждый в настоящее время, — как ясный случай правомерного убийства, и в результате отказался подписать ордер на его казнь, и после двух лет тюремного заключения он был по ходатайству перед Королем помилован и освобожден. [249] Чтобы вознаградить Ричардсона за перенесенные им страдания, в 1773 году он был назначен таможенным чиновником в Филадельфии.

Историки обошлись с Ричардсоном крайне несправедливо, предав его память проклятию. Он был таможенным чиновником, и служебные обязанности заставляли его конфисковывать контрабандные товары, как это сделал бы любой таможенный чиновник в настоящее время; до этого он состоял в подразделении секретной службы по выявлению торговцев-нелегалов, из-за чего его всегда презрительно называли «осведомителем». Он ничем не хуже сотен агентов секретных служб, нанимаемых в настоящее время правительством Соединенных Штатов для выявления нарушителей закона. Они, разумеется, ненавистны преступным элементам, и горные бутлегеры Кентукки не считают преступлением убить их при удобном случае. После освобождения Ричардсон отправился жить в Филадельфию, чтобы избежать насилия толпы; однако злоба революционеров последовала за ним, и там было опубликовано пасквильное сочинение под названием «Жизнь и смиренное исповедание Ричардсона-осведомителя».

Летучий листок был украшен грубой ксилографией, изображающей Ричардсона, стреляющего в толпу, и убийство мальчика Снайдера. Эта работа была недавно переиздана, и автор заявляет: «Каковы бы ни были содержащиеся в ней факты, они, несомненно, преувеличены за рамки реальной истины». [250]



КОМОДОР ДЖОШУА ЛОРИНГ. [251]

Томас Лоринг прибыл из Аксминстера в Девоншире, Англия, в Дорчестер вместе со своей женой Джейн, урожденной Ньютон, в 1634 году; они переехали в Хингем и в конце концов обосновались и умерли в Халле в 1661 году, оставив многочисленных потомков, которые до сих пор проживают в Халле и Хингеме.

Комодор Джошуа Лоринг происходил от Томаса Лоринга. Он родился в Бостоне 3 августа 1716 года. Он был отдан в ученики к мистеру Мирсу, кожевнику из Роксбери. Когда он достиг совершеннолетия, он вышел в море. Около 1740 года он женился на Мэри, дочери Самуэля Картиса из Роксбери. В 1744 году он был капитаном каперской бригантины из Бостона и во время крейсерства близ Луисбурга был захвачен двумя французскими военными кораблями.

В 1752 году он приобрел у Джошуа Чивера имение на Ямайка-Плейн в Роксбери, на котором построил здание, ставшее впоследствии известным как особняк Грино. Говорят, что его каркас был срублен в Англии, и это был один из лучших жилых домов в Роксбери. Он располагался напротив пересечения Центр-стрит и Саут-стрит, напротив памятника солдатам.

19 декабря 1757 года он был произведен в капитаны британского флота, был комодором военно-морских сил на озерах Шамплейн и Онтарио, участвовал в захвате Квебека под командованием Вулфа и в покорении Канады в ходе последовавшей кампания Амхерста. Он был тяжело ранен в ногу во время командования на озере Онтарио, и по окончании войны вышел в отставку с половинным жалованьем, после чего обосновался на Ямайка-Плейн в Роксбери. Он был одним из пяти комиссаров по сбору доходов, и генерал Гейдж посредством мандамуса назначил его членом своего Совета, и он принес присягу 17 августа 1774 года. Это немедленно подвергло его строжайшей слежке со стороны революционеров, и на него было оказано сильнейшее давление с целью заставить его отказаться от ненавистной должности. Один из авторов дневников под датой 29 августа, говоря о недавно прошедшем общественном собрании в Роксбери, пишет: «Поздно вечером один из членов навестил комодора Лоринга и в дружеской форме посодовал ему следовать примеру своего земляка Айзека Уинслоу (который уже подал в отставку). Он попросил времени на раздумья. Ему дали его, но предупредили, что если он не подчинится, то ему следует ожидать визита большого числа людей, движимых иным духом». (Вымазанных дегтем и перьями и прокаченных на жерди). Утром в день Лексингтонского сражения, проведя большую часть предыдущей ночи в консультациях с диаконом Джозефом Брюером, своим соседом и близким другом, по поводу шага, который он собирался предпринять, он сел на лошадь, покинул свой дом и все, что ему принадлежало, чтобы никогда больше не возвращаться, и с пистолетом в руке во весь опор поскакал в Бостон, останавливаясь по пути лишь для того, чтобы ответить старому другу, который спросил: «Вы уходите, комодор?» — «Да, — ответил он. — Я всегда ел хлеб короля и намерен делать это и впредь». Эта жертва должна была быть особенно болезненной для него, поскольку он пользовался большим уважением среди своих друзей и соседей, но он не мог пренебречь рукой, которая его кормила, и предпочёл бы пожертвовать всем, чем владел, и даже землей своего рождения, чем совершить бесчестный поступок. При эвакуации он отправился в Англию. Он получал пенсию от короны вплоть до своей кончины в Хайгейте в октябре 1781 года в возрасте шестидесяти пяти лет. Джошуа Лоринг был предан опале, изгнан, а его крупное имение конфисковано. Его особняк в мае 1775 года служил штаб-квартирой генерала Натаниэля Грина, а затем в течение короткого времени — госпиталем для американских солдат, многие из которых были похоронены на прилегающей территории. Позднее капитан Айзек Сирс выкупил эту собственность у штата и жил там в течение нескольких лет.

Мэри, его вдова, благодаря влиянию лорда Норта получала пожизненную пенсию; она поселилась в Энглсфилде, графство Беркшир, Англия, где умерла в 1789 году в возрасте восьмидесяти лет.

Джошуа Лоринг-младший был братом-близнецом Бенджамина Лоринга, сыновьями комодора Лоринга. Он родился в ноябре 1744 года. Он был автором адреса губернатору Хатчинсону в 1774 году и генералу Гейджу в 1775 году. Одним из последних официальных актов последнего в Бостоне было его прокламация от 7 июня 1775 года, назначающая мистера Лоринга «единственным торгом-мастером и аукционистом». Он был верховным шерифом и членом Древней и почетной артиллерийской роты в 1769 году. В 1776 году он отправился в Галифакс с Королевской армией, а в начале следующего года был назначен комиссаром по делам военнопленных сэром Уильямом Хау. В то время он подвергся резкой критике со стороны революционеров за жестокое обращение с его несчастными соотечественниками-пленниками, но, как справедливо отмечает Сабин, «нелегко установить истину или определить его личную ответственность в обращении с пленными». [252] Он был предан опале, изгнан и умер в Англии в 1789 году в возрасте сорока пяти лет. Его женой была мисс Ллойд, на которой он женился в доме полковника Хатча в Дорчестере в 1769 году. Его сын,

Сэр Джон Вентворт Лоринг родился в Роксбери в октябре 1773 года; был крещен в церкви Троицы преподобным д-ром Уолтерсом 29 ноября; был мичманом британского флота, а с 1819 по 1837 год являлся вице-губернатором Королевского военно-морского колледжа. В 1841 году получил звание контр-адмирала эскадры красного флага, а в 1847 году был повышен до вице-адмирала эскадры белого флага. Его сын Уильям был капитаном корабля «Скаут» в Королевском военно-морском флоте.

Д-р Бенджамин Лоринг, брат-близнец Джошуа Лоринга-младшего, родившийся в 1744 году, окончил Гарвардский колледж в 1772 году. Он был хирургом полка на королевской службе в Южной Каролине. При заключении мира в сопровождении своей семьи из пяти человек и одного слуги он отправился из Нью-Йорка в Шелбурн, Новая Шотландия. Его убытки вследствие его преданности короне оценивались в 15 000 долларов. Он был отсутствующим лицом, но не был подвергнут опале. Он вернулся в Бостон и скончался там в 1798 году в возрасте шестидесяти пяти лет.

Комодор Джон Лоринг, сын комодора Джошуа, в четырнадцатилетнем возрасте был мичманом Королевского военно-морского флота. В 1776 году он был одним из четырех пленников, захваченных на шхуне «Валент» и отправленных в Бостон; поскольку для пленников не было предусмотрено никакого места, Совет отправил его в тюрьму Конкорда, приказав, «чтобы Эдвард Марш и Джон Лоринг не пользовались ни пером, ни бумагой, и никому не разрешалось говорить с ними иначе как в присутствии тюремщика». Его дядя Обидия Кертис, будучи очень влиятельным человеком, так настойчиво хлопотал за него, учитывая, что тот был совсем юношей, что он был освобожден и передан на попечение полковника Бакминстера из Фреймингема, отца его жены. Его добрый хозяин подвергся опасности разрушения своего дома за укрывательство «молодого тори» из-за того, что молодой человек называл своих соседей «негодными мятежниками». В 1776 году он был обменян и вернулся в Англию. Он рано стал капитаном 1-го ранга. В 1793 году он командовал британской эскадрой в Карнатаке. В 1803 году он принял командование фрегатом «Беллерофон» (который в 1813 году перевез Наполеона на Святую Елену) и захватил французский фрегат «Дюкен», имевший 74 орудия, и национальную шхуну. В том же году он был комодором британского флота у мыса Франсуа, который блокировал и разгромил французскую эскадру и войска под командованием Рошамбо 30 ноября 1803 года. Комодор Джон Лоринг скончался в своем имении в Фарехэме 9 ноября 1808 года, оставив вдову и детей. Военно-морская служба потеряла в его лице «одного из своих самых храбрых, ревностных и гуманных офицеров». Он женился на мисс Макнил из Кэмпбелтауна в Аргайлшире, женщине необыкновенной красоты. Его сын Гектор стал капитаном 120-пушечного линейного корабля «Хау» Королевского военно-морского флота. Он женился на мисс Шарлотт Джесси, дочери Джеймса Джеймисона из Медицинской службы Королевской Бенгалии. Его старший сын Джон, мичман на борту «Эвриала», в 1820 году умер от желтой лихорадки на Бермудах.

Джозеф Роял Лоринг, сын комодора Джошуа, вероятно, никогда не был женат. Он был капитаном бригантины «Уильям», принадлежавшей Ричарду Кларку и сыновьям из Бостона и занимавшейся доставкой чая из Лондона в Бостон. Это было четвертое и последнее судно на счету Ост-Индской компании, приплывшее туда. Оно было выброшено на берег у Провинстауна на Кейп-Коде. Чай был спасен и перевезен в замок в Бостонской гавани. Впоследствии о капитане Рояле Лоринге известно очень мало.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМЕНИЙ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ ДЖОШУА ЛОРИНГУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Джону Кису, 31 августа 1779 г.; кн. 130, фол. 191; земля 19 акров, особняк и амбар в Роксбери, земли Джошуа Лоринга на севере и северо-востоке; Лемуэля Мэя на востоке; Эбенезера Уелда на юге; дорога, ведущая в Дедем, на западе; далее простирающиеся на юг, восток и север по земле Джона Киса.

Айзеку Сирсу, 28 октября 1779 г.; кн. 130, фол. 237; ферма, 54 а. 3 род. 9 р., и особняк в Роксбери, дорога, ведущая мимо молитвенного дома на Ямайке в Бостон, на западе; наследников покойного мистера Барроуза на севере и северо-западе; проезд на северо-востоке; проезд и кап. Мэя на востоке; земля отсутствующего Джошуа Лоринга, ныне Джона Киса, на юге; — 5 1/2 акров солончакового луга, ручей на западе; мистера Боудоина на юге; наследников покойного Джозефа Уелда на востоке; наследников покойного Джона Уильямса на севере.

Джеймсу Свану, 1 февраля 1782 г.; кн. 134, фол. 6; лесная или пастбищная земля, 8 а. 31 р., в Бруклайне, дорога на западе; мистер Крафтс на северо-запад и северо-восток; кап. Бейкер на юго-восток.

Джону Тафтсу, 28 апреля 1783 г.; кн. 138, фол. 101; земля и жилой дом в Бостоне, общественная земля или строевой плац на северо-западе; Уэст-стрит на северо-востоке; Дэвид Колсон на юго-востоке; наследники или правопреемники д-ра Джорджа Стюарта на юго-западе.

Эллису Грею, 23 ноября 1795 г.; кн. 181, фол. 275; лесная и пастбищная земля, 24 1/2 а. 7 р., в Роксбери, близ Генри Уильямса; Калеба Уильямса и мистера Морриса на юго-востоке; Эбенезера Чейни на юго-западе; мистер Борн на северо-западе и северо-востоке.





РОБЕРТ УИНТРОП.

Самым известным именем в истории Массачусетса является имя Уинтропов. Губернатора Джона Уинтропа называли «отцом Бостона». С момента основания Массачусетса и по сей день имя Уинтропов занимает видное место в каждом поколении.

Семья Уинтропов из поместья Гротон, графство Саффолк, Англия, получила свое название, согласно преданиям, от деревни Уинтроп близ Ньюарка в Ноттингемшире. Самый ранний предок, о котором что-либо известно с достоверностью, —

I. Адам Уинтропо, который, как известно, проживал в Лавенхэме в Саффолке в 1498 году и у которого от брака с Джейн Бертон родился сын —

II. Адам Уинтроп, второй этого имени, родившийся в Лавенхэме 9 октября 1498 года и умерший в Гротоне 9 ноября 1562 года, который стал богатым лондонским купцом, приобрел поместье Гротон близ Лавенхэма в 1544 году; в 1548 году Эдуардом VI был записан в сословие джентльменов (Armiger), а в 1551 году был старшиной влиятельной Компании суконщиков. У него было тринадцать детей, несколько из которых стали выдающимися людьми. Его третьим сыном был —

III. Адам Уинтроп, третий этого имени, вступивший во владение поместьем Гротон. Он родился в Лондоне 10 августа 1548 года, умер в Гротоне 28 марта 1623 года. Он был юристом и окружным мировым судьей и женился на Алисе, сестре д-ра Джона Стилла, епископа Батского и Уэллского. Его единственным сыном был —

IV. Джон Уинтроп, родившийся 12 января и умерший в Бостоне 26 марта 1649 года. Он был юристом и магистратом, стал великим пуританским лидером и возглавил самую масштабную эмиграцию, когда-либо исходившую из Англии до этого времени. В феврале 1630 года начались энергичные приготовления к отплытию великой колонии; к концу месяца флот из четырнадцати судов был готов, имея на борту мужчин, женщин и детей, а также всех необходимых ремесленников и других лиц хорошего состояния, богатства и положения для основания прочного поселения. В этом флоте собрались прародители Массачусетса со своими женами и малыми детьми, собиравшиеся навсегда покинуть свою родную страну, родственников, друзей и знакомых. Им предстояло оставить землю своих отцов, возможно, навсегда, разорвать те узы привязанности, которые столь сильно привязывают доброго человека к родной почве, и разрушить те нежные ассоциации, которые составляют блаженство гражданского общества, чтобы искать в неизвестной дикой местности новый дом, который со временем должен был стать великой нацией. 8 июня 1630 года флот увидел землю — гору Дезерт — и отведал рыбы собственного улова. «Такая приятная картина предстала перед ними здесь, что она сильно освежила их, и с берега донесся запах, подобный запаху сада». 12-го числа они бросили якорь в гавани Салема, и к 14 июля тринадцать из четырнадцати кораблей прибыли благополучно; другое судно, «Мэри энд Джон», прибыло первым и высадило своих пассажиров в Дорчестере. Губернатор Уинтроп после прибытия в Салем решил перебраться на мыс между двумя реками, впадающими в Бостонскую гавань, и назвал город Чарлстаун в честь Карла I. В следующем году губернатор велел поселению перебраться через реку Чарльз на другой мыс, называемый индейцами «Шомут», что означает место живых вод, что и послужило причиной переселения туда. Губернатор поселился рядом с «Большим источником» на нынешнем месте церкви Олд-Саут, рядом со Спринг-Лейн, впадающей в Уотер-стрит, откуда и произошло название. Место было названо Бостоном в честь Бостона в Линкольншире, Англия, откуда происходили некоторые из поселенцев, а округ был назван Саффолк. Так Бостон был основан английскими пуританами под предводительством губернатора Уинтропа. [253]

У губернатора Уинтропа было пять дочерей и два сына, причем старший проживал главным образом в Коннектикуте, а младший — в Массачусетсе; обычно известный как VI, Уэйт Стил Уинтроп, или Уэйт Уинтроп, родился в Бостоне 27 февраля 1642 года, умер 7 ноября 1717 года. Воин индейских войн, на протяжении более чем тридцати лет генерал-майор, командующий провинциальными силами Массачусетса, судья Высшего суда, судья Адмиралтейства и некоторое время главный судья Массачусетса. Он женился на Мэри, дочери достопочтенного Уильяма Брауна из Салема, от которой у него была одна дочь, Энн, жена Томаса Лекмира, брата лорда Лекмира, и единственный сын, VII, Джон Уинтроп, родившийся в Бостоне 26 августа 1681 года, умерший в Сиденхэме 1 августа 1742 года, окончивший Гарвардский колледж в 1700 году. Не получив политического продвижения, на которое он, как он полагал, имел нечто вроде наследственного права, он уехал жить в Англию в 1727 году. Он стал активным членом Королевского общества, одному из томов трудов которого он посвящен, и проживал там до самой своей смерти. У него было пять дочерей и два сына; старший, VIII, Джон Стил Уинтроп, родился в Бостоне 15 января 1720 года, умер 6 июня 1776 года. Окончил Йельский колледж в 1737 году. В ранние годы жизни он жил с отцом в Англии, а временами в Бостоне, но после женитьбы — главным образом в Нью-Лондоне, шт. Коннектикут, где он построил большой дом, стоящий до сих пор во главе Уинтропс-Коув, описанный в 1787 году как лучший дом в провинции. У него было четырнадцать детей: пять дочерей и девять сыновей. Двое его сыновей умерли в детстве. Джон и Уильям умерли неженатыми. Фрэнсис Байард Уинтроп уехал в Нью-Йорк, как и Бенджамин Уинтроп. Джозеф Уинтроп уехал в Чарлстон, шт. Южная Каролина.

Томас Линдалл Уинтроп. Родился 6 марта 1760 года, умер в Бостоне 21 февраля 1841 года. Окончил Гарвардский колледж в 1780 году, был вице-губернатором Массачусетса с 1826 по 1833 год. В 1786 году он женился на Элизабет, дочери сэра Джона Темпла, баронета, и внучке Джеймса Боудоина из Бостона, губернатора Массачусетса. Их сын, достопочтенный Роберт К. Уинтроп, был самым заметным членом семьи в Америке в течение долгого периода. В своих мемуарах о семье Уинтропов он пишет: «От вышеупомянутых пяти братьев происходят многочисленные ветви семьи Уинтропов, ныне широко рассеянные по разным частям Соединенных Штатов и Европы». [254] Не замечено, чтобы кто-либо из них присоединился к революционерам или принимал какое-либо участие в войне, за исключением младшего сына, который был убежденным лоялистом и сослужил большую службу своей стране.

Младшим сыном Джона Стила Уинтропа был IX, Роберт Уинтроп, предмет настоящего очерка, родившийся в Нью-Лондоне 7 декабря 1764 года, умерший в Дувре, Англия, 10 мая 1832 года. Во время Революции он был назначен мичманом Королевского военно-морского флота. В 1790 году он стал лейтенантом, а шесть лет спустя — капитаном 1-го ранга. В 1809 году он получил звание контр-адмирала, а в 1830 году — вице-адмирала. Он служил на флагманском корабле сэра Джорджа Б. Родни во время памятной победы над французами 12 апреля 1782 года. Французский адмирал граф де Грасс, свежий после своей победы при Йорктауне, прошел ремонт на верфях Мартиники и с помощью испанцев, снарядивших флот в Гаване, намеревался захватить Ямайку и изгнать англичан из Вест-Индии. Все Малые Антильские острова были его собственностью, за исключением Сент-Люсии. Там единственным местом, где все еще развевался английский флаг, оставался Кастри, где Родни стоял в гавани и видел французский флот, стоявший в штиль под высокими берегами Доминики. Весь день гремели пушки, и один за другим французские корабли спускали флаги или продолжали сражаться, пока не шли ко дну. Флагманский корабль Родни подошел вплотную к «Виль-де-Пари», гордости Франции и крупнейшему кораблю в мире, на котором де Грасс командовал лично. Он сражался после того, как всякая надежда была потеряна, с сорванными мачтами, с палубами, усеянными изувеченными конечностями и телами. Он передал свою шпагу Родни. Французский флот был уничтожен, четырнадцать тысяч человек были убиты, не считая пленных. В тот памятный день Британская империя была спасена, а Йоркстаун — отомщен. Он участвовал в покорении Мартиники и Сент-Люсии в 1794 году, а также захватил французский корвет. Он потерпел крушение на фрегате «Андантид». Он нес службу в Северном море. Он руководил высадкой войск в экспедиции против Остенда. Будучи уполномоченным с небольшой эскадрой крейсировать у берегов Голландии, его шлюпки сожгли транспортное судно, захватили пятнадцать торговых судов, шлюп и вооруженную шхуну. Он содействовал взятию Хелдера. Сев на мель на фрегате «Стаг», он был вынужден после спасения ее припасов сжечь ее. Находясь на станции у берегов Испании на 64-пушечном корабле «Ардент», он загнал на мелководье французский фрегат, который был подожжен и сожжен собственным экипажем. Таков в общих чертах тот огромный вклад, который он внес на море.

В 1807 году морское остепнение (Sea Fencibles) дуврского округа было подчинено его командованию. Он женился на мисс Фарбрейс. Он скончался в Дувре в 1832 году. У него остались два сына и четыре дочери.



НАТАНИЭЛЬ ХАТЧ.

Полковник Эстес Хатч был одним из самых видных и богатых людей Дорчестера. Ему принадлежало множество чернокожих рафов, работавших в его обширном имении, занимавшем шестьдесят акров земли на южной стороне Дадли-стрит, частично лежавшей в Роксбери, а частично в Дорчестере. Оно включало Малые Леса, впоследствии известные как леса Свана.

Полковник Хатч командовал конным отрядом в Бостоне, возглавлял роту при взятии Луисбурга и умер в 1759 году. Он занимал видное положение в городских делах, исполнял важнейшие военные должности и на момент смерти являлся бригадным генералом кавалерии. Его женой была Мэри, дочь рев. Бенджамина Рольфа; ее отец, мать и их младший ребенок были убиты индейцами в своем доме в Хейверилле в 1708 году. Полковник Хатч и Мэри Рольф поженились 9 ноября 1716 года.

Натаниэль Хатч, сын полковника Хатча, окончил Гарвардский колледж в 1742 году и впоследствии занимал должность секретаря судов. Он был убежденным лоялистом и при эвакуации Бостона в 1776 году отправился в Галифакс с британскими войсками. В 1778 году он был предан опале и изгнан, а в 1779 году попал под действие Акта о заговоре, в соответствии с которым его крупное и ценное имение было конфисковано; впоследствии оно было куплено капитаном Джеймсом Сваном, заплатившим за него 18 000 фунтов стерлингов и вскоре после этого предложившим его губернатору Хэнкоку за 45 000 фунтов стерлингов. Обращаясь к Хэнкоку в письме, Сван говорит: «Особняк можно отремонтировать столь же элегантно, как он выглядел прежде, примерно за 4 000 фунтов стерлингов». Во время проживания Свана здесь он превратил этот дом в очаг гостеприимства, принимая, среди прочих, выдающихся персон: маркиза де Виомеля, второго по командованию в армии Рошамбо, адмирала д'Эстена, маркиза де Лафайета и генерала Нокса. [255]

Натаниэль Хатч женился 7 июля 1755 года на Элизабет Ллойд. У них было несколько детей: Пакстон, род. 9 октября 1758 г.; Мэри, род. 14 января 1760 г.; Аддингтон, род. 22 сентября 1761 г.; Джейн, род. 10 марта 1767 г.; Сюзанна Пакстон, род. 13 марта 1770 г. Натаниэль Хатч умер в 1780 году.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМЕНИЙ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ НАТАНИЭЛЮ ХАТЧУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Самуэлю Данну-мл., 11 июля 1781 г.; кн. 132, фол. 263; земля, 60 акров, и особняк в Дорчестере, дорога к молитвенному дому Дорчестера на севере; Джонас Хамфри, Томас Висвелл и Джеймс Берд на востоке и юге; Джон Холбрук на юге; Джон Уильямс, Самуэль Хамфри и ручей между Дорчестером и Роксбери на западе и севере.





КРИСТОФЕР ХАТЧ.

Из Бостона. Когда Королевская армия эвакуировала этот город 17 марта 1776 года, на его пристани и в доке остались пушки, ядра и бомбы. В 1778 году он был предан опале и изгнан. Он принял патент на офицерский чин на службе короны и был капитаном в Верном американском полку (Loyal American Regiment). Он был ранен и отмечен за доблесть. При заключении мира он вышел в отставку с половинным жалованьем в размере около 80 фунтов стерлингов в год. Он являлся держателем земельного участка (grantee) в городе Сент-Джон, Н. Б., вскоре после переезда туда обосновался в качестве купца близ границы, а в конце концов — в Сент-Андрусе. Он был мировым судьей и полковником ополчения. Он скончался в Сент-Андрусе в 1819 году в возрасте семидесяти лет. Элизабет, его вдова, скончалась там же в 1830 году в возрасте семидесяти пяти лет.

Харрис Хатч, сын Кристофера, был уважаемым джентльменом в Нью-Брансуике, где занимал должности члена Совета ее Величества, комиссара по делам о банкротстве, суррогата, регистратора актов, члена Совета по вопросам образования, подполковника ополчения и судьи Суда общих тяжб.

Хоуэс Хатч из Бостона, брат Кристофера Хатча. Он отправился в Галифакс с Королевской армией в 1776 году. В 1778 году он был предан опале и изгнан. Он поступил на военную службу, и в 1782 году был капитаном во Втором батальоне Деланси. По окончании войны он вышел в отставку с половинным жалованьем и был держателем земельного участка (grantee) в городе Сент-Джон. В течение нескольких лет после Революции он жил в Истпорте, штат Мэн, и его окрестностях на границе. Он скончался в Лебаноне, шт. Нью-Гэмпшир, в 1807 году. [256]



УОРД ЧИПМАН.

Джон Чипман родился в Уайтчерче близ Дорчестера, Англия, около 1614 года и умер 7 апреля 1708 года. Он отплыл из Барнстейбла, графство Девон, в мае 1631 года на корабле «Френдшип», прибыв в Бостон 14 июля 1631 года. Джон Чипман был первым и единственным носителем этой фамилии, искавшим дома в Америке, и вплоть до 1850 года в этой стране не было ни одного Чипмана, который не происходил бы от него. Он в течение многих лет был олдерменом, затем в округе Плимут наделен полномочиями мирового судьи и часто являлся «депутатом суда», причем он вместе с тремя помощниками был назначен посещать ранние собрания квакеров и «пытаться отвратить их от заблуждений их путей». В 1646 году он женился на Хоуп, второй дочери Джона и Элизабет Хауленд, родившейся в Плимуте, шт. Массачусетс, в 1629 году, умершей в 1683 году.

У Джона Чипмана было одиннадцать детей, и за исключением сына и дочери, умерших в младенчестве, все пережили его. Его старший сын Самуэль Чипман родился в Барнстейбле, шт. Массачусетс, в 1661 году и умер в 1723 году. Он построил на отцовской усадьбе близ Таможни «Таверну Чипмана», которая оставалась в руках его потомков до 1830 года. Согласно записям, он был йоменом и содержателем постоялого двора. У него тоже было одиннадцать детей.

Преподобный Джон Чипман из третьего поколения был третьим сыном вышеупомянутого Самуэля, родился в Барнстейбле в 1691 году, умер 23 марта 1775 года. Он окончил Гарвардский колледж в 1711 году и был рукоположен в 1715 году в качестве пастора первой церкви в приходе Салема и Беверли, ныне Северный Беверли. Он был женат первым браком на Ребекке Хейл, а вторым — на Ханне, дочери Джозефа Уоррена из Роксбери. У него было пятнадцать детей, все от первого брака.

Джон Чипман четвертого поколения, старший сын рев. Джона Чипмана, родился в Беверли в 1722 году, умер в 1768 году. Окончил Гарвардский колледж в 1738 году, был допущен к адвокатской практике, насчитывавшей в то время на весь Массачусетс, в который тогда входил и округ Мэн, лишь двадцать пять барристеров. Он обладал редкими способностями, его услуги ценились и были востребованы в отдаленных местах. Выступая с речью по делу перед Высшим судом в Фалмуте (Портленд), штат Мэн, он внезапно был поражен апоплексическим ударом, от которого скончался. У него было двенадцать детей.

Уорд Чипман, предмет этой биографии, принадлежал к пятому поколению и был четвертым сыном вышеупомянутого Джона Чипмана. Он родился в Марблхеде, шт. Массачусетс, 30 июля 1754 года и скончался во Фредериктоне, Н. Б., 9 февраля 1824 года. Он окончил Гарвардский колледж в 1770 году, причем его выпускная речь была первой произнесеной там на родном языке. Он изучал право в Бостоне под руководством достопочтенного Дэниела Леонарда и достопочтенного Джонатана Сьюэлла, главного судьи Верховного суда Массачусетса. Уорд Чипман и Дэниел Леонард наряду с пятнадцатью другими именами значатся под «Лояльным адресом» губернатору Гейджу по случаю его отъезда из Бостона в 1775 году как «те джентльмены, которые были изгнаны из своих жилищ в сельской местности в Бостон». [257] Он покинул Бостон при эвакуации и отправился с армией в Галифакс, «будучи вынужден покинуть свою родную землю». Затем он отправился в Англию, где ему была назначена пенсия наряду с длинным списком его страдающих соотечественников, но состояние бездействия мало подходило для его пылкого ума, и менее чем через год он отказался от пенсии и вновь присоединился к королевским войскам в Нью-Йорке, где служил в Военном департаменте и практиковал в Адмиралтейском суде. В 1782 году он занимал должность заместителя генерального кэмпмейстера (Deputy Mustermaster-General) сил лоялистов.

В 1783 году он был одним из пятидесяти пяти человек, подавших прошение о выделении обширных земельных участков в Новой Шотландии, из которых была образована провинция Нью-Брансуик; в этой провинции он был назначен генеральным солиситором, в дальнейшем постоянно играл видную роль и добился высших почестей. Он был членом Палаты собрания и адвокатом в суде, членом Совета Его Величества, судьей Верховного суда, агентом по урегулированию спорных вопросов о границе с Соединенными Штатами вплоть до своей кончины, когда он управлял правительством колонии в качестве президента и главнокомандующего во время вакантности должности лейтенант-губернатора. Его останки были перевезены из Фредериктона в Сент-Джон, где на мемориальной доске в дополнение к вышесказанному написано следующее: «Отличавшийся на протяжении всей своей разнообразной и деятельной жизни выдающимися способностями и неутомимым усердием, истинной честностью, исключительной гуманностью и благожелательностью, он был оплакиваем всеми; эта скромная дань уважения от его ближайшего родственника выражает лишь слабое отражение того нежного уважения, с которым они хранили память о его добродетелях».

Достопочтенный Уорд Чипмен женился на Элизабет, дочери достопочтенного Уильяма Хейзена из Хейверхилла, шт. Массачусетс, и его жены, единственной дочери доктора Джозефа Лебарона из Плимута, шт. Массачусетс. Она скончалась в Сент-Джонсе в 1852 году на восемьдесят шестом году жизни. Жена достопочтенного Уильяма Грея из Бостона приходилась ему сестрой. Уорд, его единственный ребенок, родился 21 июля 1787 года, окончил Гарвардский колледж в 1805 году, где до него учились многие из его предков. Он занимал множество почетных и ответственных должностей; в конце концов стал главным судьей Нью-Брансуика и скончался в Сент-Джоне в 1851 году на шестьдесят пятом году жизни. Когда принц Уэльский, ныне король Эдуард VII, находился в этом городе в августе 1860 года, он останавливался в особняке Чипменов.



ГУБЕРНАТОР ЭДУАРД УИНСЛОУ.

Эдуард Уинслоу родился в Дройтуиче, графство Вустершир, Англия, 19 октября 1595 года. Он производит впечатление хорошо образованного и искушенного человека. Во время своих путешествий по континентальной Европе он отправился в Лейден и там познакомился с мистером Джоном Робинсоном и общиной, находившейся под его пастырским опекой, к которой он присоединился в 1617 году. Он женился 16 мая 1618 года и обосновался в этом городе, пока община не перебралась в Америку в 1620 году. В своем «Кратком повествовании» он говорит: И когда корабль был готов увезти нас, оставшиеся братья устроили для нас, отъезжающих, угощение в доме нашего пастора. После слез и пения псалмов они проводили нас до Делфтсхавена, где нам предстояло сесть на корабль, и там угостили нас снова. Но когда мы поднялись на борт стоявшего у причала судна, готового к отплытию при попутном ветре, мы дали почетный залп из ружей и три залпа из орудий, и так, воздев руки друг к другу и сердца к Господу, мы отправились в путь и т. д.

Имя Уинслоу стоит третьим в списке подписавших Соглашение, или пакт, перед высадкой на мысе Кейп-код. Он был одним из первых, кто сошел на берег в поисках наиболее подходящего места для основания поселения на этой дикой и неизведанной земле. Он происходил из лучшей семьи среди всех пилигримов: его отец, Эдуард Уинслоу, эсквайр, был влиятельным лицом в Дройтуиче. Во всей подготовительной работе по созданию этой небольшой колонии, ставшей ядром великого народа, он всегда проявлял активность и влияние, способствуя благополучию пилигримов, которые из-за респектабельности его семьи и превосходных качеств его ума и сердца относились к нему с более чем обычным уважением и доверием, которое никогда не было обмануто.

На ежегодных выборах 1624 года мистер Уинслоу был избран ассистентом, а в 1644 году — губернатором Плимутской колонии.

В 1655 году Оливер Кромвель назначил трех комиссаров, главным среди которых был Уинслоу, для участия в экспедиции против испанцев в Вест-Индии под командованием адмирала Пенна и генерала Венаблса. Трое комиссаров должны были руководить их действиями. После неудачного нападения на Сан-Доминго флот отплыл к Ямайке, которая сдалась без всякого сопротивления. Но мистер Уинслоу, разделивший горечь поражения, не дожил до радости победы. Во время перехода между Гаити и Ямайкой жара местного климата свела его в лихорадку, которая оборвала его жизнь 8 мая 1655 года на шестьдесят первом году жизни. Его тело было предано пучине с воинскими почестями: флот дал по этому случаю сорок два залпа.

После Брэдфорда Плимутская колония была обязана Эдуарду Уинслоу больше, чем кому бы то ни было другому. Всегда умный, великодушный, уверенный в себе и неутомимый, он пользовался неизменным доверием в любом деле — как внутри страны, так и за ее пределами, — которого требовало молодое поселение.

Джозайя Уинслоу, единственный выживший сын губернатора Эдуарда Уинслоу, родился в Плимуте в 1629 году и скончался в родовом имении Кейрсвелл в Маршфилде 18 декабря 1680 года на 52-м году жизни. Он был похоронен за счет колонии «в знак глубокой любви и привязанности колонии к нему». Он женился на Пенелопе, дочери Герберта Пелема, эсквайра, прибывшего в Бостон в 1645 году.

Он стоял на самых вершинах общества, достиг всех возможных высот, и честолюбию уже нечего было желать, поскольку все было завоевано. Он был первым генералом и первым губернатором, родившимся в Америке. Губернатор приобрел высший воинский чин и участвовал в активных и успешных военных действиях, обладая высшим командованием в Новой Англии. Он председательствовал в законодательном, исполнительном и судебном органах власти. В дополнение к своим военным и гражданским заслугам он прослыл самым приятным компаньоном в колонии. Он жил в своем обширном отцовском имении, его гостиниприимство было великолепным, а привлекательность праздничного застолья в Кейрсвелле усиливалась обаянием его прекрасной жены. Он был избран губернатором в 1673 году и занимал эту должность до самой смерти. Ему наследовал его единственный выживший сын.

Айзек Уинслоу, родившийся в 1670 году и скончавшийся 6 декабря 1738 года. Этот выдающийся муж занимал главные посты власти и чести в колонии и стал достойным преемником своего отца на посту ее главного военачальника, члена Совета на протяжении более чем 20 лет и некоторое время его председателя, а также в течение нескольких лет главного судьи Суда общей юрисдикции и судьи по делам о наследстве; последнюю должность он занимал до самой смерти. Его старший сын Джозайя окончил Гарвардский колледж в 1721 году и погиб в бою с французами и индейцами у Жорж-Айленда 1 мая 1724 года. Его второй сын, правнук первого губернатора Плимута, — это знаменитый

Джон Уинслоу, родившийся в Маршфилде 27 мая 1702 года и скончавшийся в Хингэме в 1774 году на 73-м году жизни. Пожалуй, никакой другой уроженец Новой Англии, кроме сэра Уильяма Пепперелла, не был столь знаменит как военачальник. В 1740–1741 годах он служил капитаном в злополучной экспедиции в Картахену под командованием адмирала Вернона, а впоследствии вынес немало тяжелой службы в различных операциях против Краун-Пойнта и Новой Шотландии. В наших анналах он запомнится главным образом изгнанием акадийцев из Новой Шотландии. Силы, задействованные колонией в этот период, почти целиком состояли из войск Массачусетса, специально завербованных для этой службы и действовавших как отдельное формирование. Они были сведены в полк из двух батальонов, полковником которого был губернатор Ширли, а подполковником — Уинслоу, бывший тогда капитаном британской армии на половинном жалованье и генерал-майором ополчения. Поскольку Ширли не мог покинуть свое губернаторство, чтобы принять командование лично, Монктон, подполковник регулярной армии, был назначен руководить первым батальоном, а Уинслоу — вторым. План изгнания акадийцев держался в строжайшем секрете как теми, кто его разработал, так и теми, кто был отправлен на его исполнение; метрополия ничего об этом не знала, и все это было проделано исключительно колониальным правительством; полковник Уинслоу был лишь орудием и действовал по письменным и категорическим инструкциям губернатора.

В 1756 году генерал-майор Уинслоу выступил в поход во главе восьми тысяч человек, набранных в Новой Англии и Нью-Йорке для отражения французского вторжения, и двинулся против Монкальма, который ради защиты Краун-Пойнта и Тикондероги предпринял маневр из Освего по реке Святого Лаврентия. Как только французский генерал вернулся в Канаду, Уинслоу со своим войском вернулся в Массачусетс.

В 1762 году он был назначен вместе с Уильямом Брэттлом и Джеймсом Отисом в качестве комиссара «отправиться к реке Сент-Круа, определить, где должна начинаться восточная граница штата Мэн, и провести упомянутую линию настолько далеко, насколько будет сочтено необходимым». В знак признания заслуг генерала Уинслоу, «четвертого из представителей семьи, более выдающейся своими талантами, образованием и почестями, чем любая другая в Новой Англии», один из городов на реке Кеннебек в 1771 году был назван его именем. Он был одним из первоначальных владельцев земли в этом городе. Он скончался в Хингэме в 1774 году в возрасте семидесяти одного года, оставив двух сыновей и вдову, которые отплыли с королевской армией из Бостона в 1776 году. В 1783 году она находилась в Англии и получала пенсию от правительства.

Пелхэм Уинслоу, старший сын генерала Джона, родился 8 июня 1737 года, окончил Гарвардский колледж в 1753 году, поступил в контору Джеймса Отиса для подготовки к адвокатской деятельности и был убежденным лоялистом. В 1774 году он бросил свой дом, чтобы спастись от насилия толпы, и нашел убежище в Бостоне. Во время эвакуации в 1776 году он сопровождал королевскую армию в Галифакс, а оттуда отправился в Нью-Йорк, где поступил на военную службу в британскую армию в чине майора. В 1778 году он был объявлен вне закона и изгнан. Он скончался в Бруклине, штат Нью-Йорк, в 1783 году, оставив жену и малолетнюю дочь.

Доктор Айзек Уинслоу, второй сын генерала Джона, родился 7 апреля 1739 года, окончил Гарвардский колледж в 1762 году, скончался в 1819 году. Он начал медицинскую практику и, хотя придерживался тех же принципов, что и другие члены его семьи, остался в своем имении во время войны и прожил там всю жизнь, тем самым спас его от конфискации; ибо, несмотря на то что он был убежденным лоялистом, его медицинская помощь была столь ценна для революционеров, что они не изгнали его и не лишили имущества. Себин пишет: «Я нашел свидетельство, причем из заслуживающего доверия источника, что в 1778 году он лечил около трехсот пациентов, привитых от оспы, и благодаря его удивительному успеху не умер ни один из них». Его сын Джон, видный юрист, скончался в Натчезе в 1820 году. Его вдова Фрэнсис скончалась в Хингэме в 1846 году в возрасте восьмидесяти четырех лет. Семейная усыпальница Уинслоу находится в Маршфилде, в имении Кейрсвелл, первым владельцем которого был губернатор Уинслоу. Позже оно было приобретено Дэниелом Уэбстером, который жил там до самой смерти.

Эдуард Уинслоу, единственный брат генерала Джона, родился 7 июня 1714 года, скончался в Галифаксе в 1784 году в возрасте семидесяти двух лет. Он окончил Гарвардский колледж в 1765 году, жил в Плимуте, занимал должности судебного клерка, регистратора по делам о наследстве и портового коллекционера. Он был вынужден искать спасения от насилия толпы в Бостоне, а во время эвакуации 1776 года отправился с армией в Галифакс, Новая Шотландия, где и скончался. Церемония его похорон отличалась пышностью, воздававшей высочайшие почести ему самому и его прославленному роду. Его имения в Массачусетсе были конфискованы, но каждому члену его семьи было обеспечено щедрое содержание со стороны британского правительства.

Эдуард Уинслоу-младший, единственный сын вышеупомянутого Эдуарда. Он родился в 1745 году, скончался во Фредериктоне, Нов. Бран., в 1815 году в возрасте семидесяти лет, окончил Гарвардский колледж в 1765 году. В 1774 году Конвент округа Плимут «Постановил: Что Эдуард Уинслоу-младший, один из двух клерков Суда общей сессии мировых судей и Суда общей юрисдикции для этого округа, отказав этому органу в предоставлении копии обращения к Томасу Хатчинсону, эсквайру, сделанного на последней сессии в этом округе, предал доверие, оказанное ему, отказавшись явиться по первому требованию, нанес оскорбление и проявил неуважение к собранию этого округа, и тем самым сделал себя недостойным служить округу в указанной должности».

В 1775 году он присоединился к королевской армии в Бостоне и, поступив на службу, дослужился до полковника. В 1778 году он был объявлен вне закона и изгнан. В 1782 году он занимал должность генерального инспектора по смотрам сил лоялистов, состоявших на службе у Короны. После войны он поселился в Нью-Брансуике и был членом первого Совета, сформированного в этой колонии, генеральным суррогатом, судьей Верховного суда и, наконец, исполняющим обязанности главы правительства. Королевский герб, который в течение многих лет красовался в Зале Совета в Старом здании легислатуры в Бостоне, сохранился до сих пор и бережно хранится в церкви Троицы в Сент-Джоне, Нов. Бран. История его вывоза из Бостона и то, каким образом он обрел постоянный приют в Сент-Джоне, оставались неизвестными до недавнего времени, пока не были обнаружены документы, не оставляющие никаких вопросов и сомнений.

Зимой 1785 года Эдуард Уинслоу находился в Галифаксе, а Уорд Чипмен, его товарищ по изгнанию из Бостона, поселился в Сент-Джоне. В письме мистера Уинслоу мистеру Чипмену от 16 января 1785 года говорится: «Отдай мою старую таможенную печать мистеру Леонарду и передай ему, что я перешлю знаменитый резной герб с первой же оказией из Галифакса». В последующем письме к мистеру Чипмену эта тема раскрывается более подробно, и оно гласит следующее:


Halifax, 25 March, 1785.

Дорогой друг!

Шхуной "Галифакс" я отправляю небольшой ассортимент канцелярских товаров согласно накладной... В ящике с вашими канцтоварами находится почтенный герб, который я уполномочиваю вас преподнести в Зал Совета или любое другое респектабельное общественное помещение, которое вы сочтете наиболее достойным его. Они (Лев и Единорог) были бессменными членами Совета в Бостоне (по мандату), бежали тогда же, когда и остальные, претерпели лишения — и являются, разумеется, беженцами, имеющими право на проживание в Нью-Брансуике.

Искренне ваш
ЭД. УИНСЛОУ.
[258]


Уорду Чипмену, эсквайру.



Судья Уинслоу был одним из основателей Клуба Старой колонии в Плимуте и одним из самых активных его членов. Он выступил с первой юбилейной речью этого объединения 22 декабря, в День отцов-основателей, в 1770 году.

Айзек Уинслоу был бостонским купцом, сыном полковника Эдуарда Уинслоу, родившимся 2 мая 1709 года. Он был в третьем колене потомком Джона Уинслоу, прибывшего из Дройтуича в Бостон в 1655 году и умершего в 1674 году. Он приходился братом губернатору Эдуарду из Плимутской колонии. Он был джентльменом, высоко ценимым за свое благородство и другие добродетели. Он окончил Гарвардский колледж в 1727 году, затем поступил в контору Джеймса Боудоина, а впоследствии вместе со своим братом Джошуа вел обширное и прибыльное дело в Бостоне. Они также стали крупными судовладельцами, причем одно судно у них постоянно было занято в лондонской торговле. Джошуа был одним из получателей чая, уничтоженного толпой. Айзек отошел от дел в 1753 году и поселился в Роксбери. Он был последним жильцом особняка Дадли, который был сровнен с землей через несколько дней после битвы при Банкер-Хилле, чтобы освободить место для укреплений, возведенных здесь американцами. На его месте была построена церковь универсатистов. При проведении земляных работ для церкви был обнаружен винный погреб особняка, и, как ни странно это покажется, спустя сорок пять лет вино в нем оказалось нетронутым.
[259]

В июне 1760 года он получил благодарность от города за дар земли близ холма Митинг-Хаус-Хилл. Его первая жена Люси, дочь генерала Сэмюэла Уолдо, скончалась в Роксбери в 1763 году в возрасте сорока трех лет.

В 1774 году он подписал адрес губернатору Хатчинсону, а в 1775 году — генералу Гейджу. Он был назначен мандатным советником и вступил в должность. Это было преступление, которое сторонники раскола не могли простить.

Будучи лоялистом, благодаря своей умеренности и характеру он вызывал у революционеров меньше ненависти, чем его соседи Окимати, Хэллоуэлл и Лоринг. Однако его добродетели не смогли спасти его от ярости толпы. Сразу после Лексингтонских событий он нашел убежище в Бостоне.

В 1776 году вместе со своей семьей из десяти человек он сопровождал королевскую армию в Галифакс, а в 1778 году был объявлен вне закона и изгнан, а его имения конфискованы. По своим религиозным убеждениям он был сандеманианцем. Джемима, его вдова, скончалась в Лондоне в 1790 году.

Преподобный Эдуард Уинслоу был епископальным священником в Брейнтри, ныне Куинси, шт. Массачусетс. Он родился в Бостоне в 1722 году. Окончил Гарвардский колледж в 1741 году. Его отец Джошуа приходился братом вышеупомянутому Айзеку Уинслоу и был сыном полковника Эдуарда Уинслоу.

Северный участок Брейнтри, ныне Куинси, имел репутацию «гнезда тори» из-за присутствия прихожан Англиканской церкви, связанных с Христовой церковью. Материнское английское общество крайне щедро обращалось со своим ответвлением и вплоть до Революции ежегодно присылало по шестьдесят фунтов стерлингов на содержание священника. В общей сложности, как утверждается, оно потратило более тринадцати тысяч долларов на строительство этой церкви. Естественно, общество испытывало дружеские чувства к руке, которая его кормила. К нему принадлежали Эторпы, Вассаллы, Борланды, Клеверли и Миллеры — словом, вся местная знать за исключением Куинси, причем Адамсы в то время к этому классу не относились. Здесь все было так же, как и повсюду в колониях: священники Официальной церкви Англии были обречены в глазах революционеров, и ни уединенность, ни незначительность положения, ни высокий нравственный облик не могли спасти духовенство от ярости толпы.

В июне 1777 года было созвано общегородское собрание с целью согласовать список лиц, которые «считались враждебными» народному делу. Это походило на официальное обвинение всего прихода, поскольку среди имен тех, кто был записан как «враждебные», оказались его настоятель, церковные старосты и все ведущие прихожане.

Преподобный Эдуард Уинслоу, настоятель Христовой церкви, нашел свое положение предельно тягостным, и ему уже не было безопасно читать молитву за Короля. И все же он, по-видимому, продолжал бороться, тщетно надеясь на лучшие времена, пока ему не прекратили выплачивать жалованье и многие из его прихожан не разъехались. Тогда в 1777 году, вполне справедливо рассудив, что присяга при рукоположении обязывает его строго следовать Молитвослову, он «с грустью и молчаливыми раздумьями» сложил с себя обязанности настоятеля. Отправившись в Нью-Йорк, который в то время находился под британской оккупацией, мистер Уинслоу скончался там в 1780 году до окончания войны. Он похоронен под алтарем церкви Святого Георгия в этом городе. Джейн Изабелла, его вдова, скончалась в Фейетвилле, Северная Каролина, в 1793 году в возрасте шестидесяти шести лет.

Джозеф Уинслоу из Бостона был купцом, он родился в 1724 году и скончался в 1777 году; он был сыном Кинелма, правнука Кинелма из Дройтуича — брата губернатора Уинслоу, умершего в Салеме в 1672 году.
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SIR ROGER HALE SHEAFFE, BARONET.


Born in Boston in 1763. Though reluctant to serve against his countrymen, yet at
Queenstown's Heights he drove the American army over the heights into the
Niagra river, for which he received the title of Baronet. Died at Edinburgh
in 1851.


Возможно, он был тем самым Джозефом Уинслоу, который участвовал в осаде Луисбурга и был среди добровольцев под командованием Бэкона, атаковавших островную батарею, и именно он упомянут комитетом Ньюпорта (Р. А.), председателем которого был Джонатан Отис, написавшим комитету Истгемптона (Нью-Йорк) в июне 1775 года, что он является «заклятым врагом нашей страны» и что «общепринято мнение, будто он отправился в больницу привиться оспой с целью распространения болезни в лагере вигов в Кембридже». Себин отмечает, что правдивость этого утверждения вызывает сомнения.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМЕЩИЙ АЙЗЕКА УИНСЛОУ В ОКРУГЕ САФФОЛК И КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Эбенезеру Кросби, 15 июня 1782 г.; Кн. 135, л. 20; Переуступка закладной Джозефа Кросби Айзеку Уинслоу от 5 августа 1768 г.





СЭР РОДЖЕР ХЕЙЛ ШИФФ, БАРОНЕТ.

Уильям С. Шифф из Чарлстауна родился в 1649 году и женился в 1672 году на Рут Вудс. Он был моряком, и у них было три сына и три дочери. Его сын Уильям, родившийся в 1683 году, женился на вдове Мэри Лонгфелло в 1704 году. Он скончался в 1718 году, а его вдова — в 1720 году. У них было пять сыновей и две дочери. Его старший сын, Уильям Шифф-младший, родился 13 января 1705 года. Он окончил Гарвардский колледж в 1723 году и женился на Сюзанне Чайлд 1 октября 1752 года.
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Уильям Шифф был заместителем бостонского сборщика таможенных пошлин. Он часто исполнял обязанности сборщика в отсутствие сэра Генри Франкленда, который занимал этот пост в 1759 году, и когда баронет был смещен за небрежное отношение к своим обязанностям, Шифф был назначен на вакантное место и выпустил знаменитые «ордера на обыск (writs of assistance)», дававшие сотрудникам таможни право производить поиск контрабандных товаров. Роджер Хейл сменил его на посту сборщика в 1672 году, после чего Шифф снова стал заместителем. Он продолжал службу в этой должности при Джозефе Харрисоне, который был последним королевским сборщиком пошлин порта. Мистер Шифф скончался в 1771 году, оставив большую семью в нищете. Имеются все основания полагать, что миссис Шифф была умной, превосходной женщиной, с благочестивой покорностью переносившей многие испытания, а семья Шиффов была дружной и счастливой. Миссис Шифф скончалась в 1811 году.

Сюзанна, старшая дочь мистера Шиффа, скончавшаяся в 1834 году, вышла замуж за капитана Понсонби Молсуорта, племянника лорда Молсуорта. Согласно семейному преданию, в день высадки британских войск в Бостоне полк остановился на Куин-стрит (Корт-стрит), напротив дома мистера Шиффа; Сюзанна, привлеченная музыкой, вместе с младшими сестрами вышла на балкон; капитан Молсуорт увидел ее, был поражен ее невероятной красотой, пристально смотрел на нее и наконец сказал стоявшему рядом офицеру, который, как и он сам, опирался на забор: «Эта девушка решает мою судьбу». За этим последовало знакомство и визит, сердце девушки было быстро завоевано, но затем пришло горе, ибо Сюзанне едва исполнилось пятнадцать лет, и в родительском соглашении на ее брак было отказано. Ее гувернантка, которой она доверила свое горе, встала на ее сторону и поддержала немедленный союз, в результате чего все трое бежали в Род-Айленд, где влюбленные поженились. Молсуорт продал свой патент офицера в 1776 году и в декабре того же года находился в Англии с женой. Их семейная жизнь оказалась необыкновенно счастливой; они дожили до того, как увидели детей своих детей.

Другая дочь, Хелен, отличавшаяся поразительной красотой, вышла замуж за революционера Джеймса Лавелла, который стал морским чиновником Бостона. Их внук, Мэнсфилд Лавелл, был генералом в армии Конфедерации и командовал силами в Новом Орлеане, когда тот был захвачен войсками Севера. Генерал остался верен сепаратистским инстинктам своего деда.

Сэр Роджер Хейл Шифф, баронет, герой этого очерка, был сыном Уильяма Шиффа. Он родился в Бостоне в 1763 году. Его мать после смерти отца переехала в деревянный дом, стоявший до недавнего времени на углу Эссекс-стрит и Колумбия-стрит (ранее Окимати-стрит), который принадлежал ее отцу. Лорд Перси, впоследствии герцог Нортумберлендский, снял там квартиру, вскоре привязался к Роджеру и взял на себя заботу о нем. Похоже, изначально лорд намеревался определить мальчика на флот, ибо миссис Шифф писала в декабре 1776 года, что ей сказали, будто «граф Перси забрал моего сына Роджера с корабля адмирала, пожаловал ему офицерский патент в армии (о чем я не должна говорить, что сожалею) и отправил в Англию в академию для обучения под своим покровительством». В 1778 году Роджер тяжело заболел и, поправившись, провел два месяца в Девоншире у своей сестры, миссис Молсуорт. В письме из академии в Литл-Челси в начале 1779 года он писал: «Лорд Перси неизменно добр. Он дал мне патент в своем собственном, Пятом полку, который сейчас находится в Вест-Индии. Я присоединюсь к нему не раньше чем через год».

Передай мою любовь дорогим сестре и брату. Вспомни меня добрым словом со всеми моими бостонскими друзьями. Можешь быть уверена, что я буду неукоснительно следовать твоим советам; а стремление стать всем, чего ты желаешь, будет главной заботой твоего самого послушного и любящего сына.

В 1786 году капитан Молсуорт писал в письме своей теще, миссис Шифф: «Герцог Нортумберлендский внес деньги на покупку для Роджера роты, получив которую, он сможет еще полнее проявить свою привязанность к столь замечательной матери». Сестра Роджера, миссис Молсуорт, в тот же период писала матери: «Он — лучший молодой человек на свете. Лорд Перси продолжает выказывать ему свою доброту. Он делает большие успехи и пользуется всеобщей любовью преподавателей». И далее: «Роджер ведет себя замечательно, в полку его очень любят; он высок ростом, хорошо сложен, считается красивым, очень оживлен, но при этом рассудителен и стоек в важных делах. Он хочет поехать в Бостон точно так же, как и мы».

В 1791 году лейтенант Шифф находился в Детройте — этот пост все еще удерживался Англией из-за невыполнения некоторых условий мирного договора. В 1794 году, перед сдачей так называемых «западных фортов», лейтенант Шифф передал капитану Уильямсону письмо, которое недвусмысленно носило военный и враждебный характер.

«Мне приказано заявить, что во время неисполнения мирного договора между Великобританией и Соединенными Штатами и до тех пор, пока существующие разногласия по этому поводу не будут взаимно и окончательно урегулированы, занятие любой части индейской территории — будь то в военных целях или ради установления суверенитета — рассматривается как прямое нарушение прав Его Британского Величества, какими они несомненно существовали до заключения договора, и ведет к незамедлительному нарушению, а в перспективе и к разрушению того взаимопонимания, которое до сих пор существовало между Его Британским Величеством и Соединенными Штатами Америки. Поэтому я требую от вас прекратить любую подобную агрессию. Р. Х. Шифф, лейтенант 5-го полка и генерал-квартирмейстерской службы Его Британского Величества».

В 1801 году он участвовал в нападении на Копенгаген под командованием лорда Нельсона; и хотя он был беден, ровно половина причитавшихся ему призовых денег была отправлена его матери в Бостон.

В битве при Куинстаун-Хайтс он был полковником в армии генерала Брока; этот доблестный офицер пал в 7 часов утра. В полдень полковник Шифф выдвинулся от Ниагары, принял командование войсками и сбросил американцев с каменистых высот в реку. За эту победу он был произведен в генерал-майоры и пожалован баронетством. В тот период генерал Скотт (победитель Мексики и главнокомандующий силами США в начале Гражданской войны) был полковником и попал в плен к генералу Шиффу, который рассказал ему некоторые подробности своей военной карьеры, в частности о том, что в 1775 году он жил в Бостоне со своей овдовевшей матерью, у которой квартировал граф Перси; что лорд очень привязался к нему и увез с собой с намерением обеспечить его будущее, что он и сделал, дав ему военное образование, купив офицерский патент и добившись продвижения по службе до столь высокого ранга, какой допускают правила службы, и что шедшая тогда война застала его расквартированным в Канаде. Более того, он заявил, что, не желая воевать против собственных соотечественников, он просил о переводе на другую службу, но в то время его просьба не была удовлетворена.

Генерал-майор Шифф лично командовал британской армией и после битвы при Куинстаун-Хайтс двинулся на Литл-Йорк (ныне Торонто) и захватил его. Во время этих операций он лишился своего багажа и бумаг, которые, как сообщил генерал Дирборн военному секретарю, «представляли собой ценную добычу».

В апреле 1813 года, спустя неделю после падения Литл-Йорка, жена его брата писала своей племяннице, мисс Чайлд, из Квебека: «Возможно, вы еще не слышали, что вашему кузену, сэру Роджеру Шиффу, нашим принцем-регентом был пожалован титул баронета Великобритании — прекрасный знак внимания, который, надеюсь, будет подкреплен чем-то существенным для поддержания этого звания. Сэра Роджера настолько одолевают государственные дела, что у него едва остается время на собственные частные заботы. Моя дорогая Маргарет все еще в Квебеке со своей прелестной крошкой Джулией, поскольку Верхняя Канада по-прежнему остается театром военных действий. Возвышение в чине ничуть не лишило ее присущих ей от рождения смирения и кротости. То, как ей об этом сообщили, было довольно необычно. На улице, по дороге в церковь, ее встретил джентльмен, который обратился к ней как к „леди Шифф“ и вручил ей письмо от герцога Нортумберлендского на имя „леди Шифф“, которое она приняла с присущим ей спокойствием».

В 1841 году он писал своей кузине, мисс Сьюзан Чайлд из Бостона: «1834 год был поистине скорбным: в том году мы потеряли последнего из наших детей, и в том же году скончались моя сестра Молсуорт, брат леди Шифф, старший сын моего покойного брата Уильяма, названный в честь меня капитаном армии, а также лорд Крейги, брат мужа вашей кузины, миссис Крейги. Я сохранил изрядную бодрость, а также гордую военную выправку, зрение у меня хорошее, зубы такие, что могут вызвать зависть у большинства американок, аппетит никогда не подводит, и сплю я хорошо». В январе 1842 года он отозвался об Уильяме, старшем из выживших сыновей своего брата Уильяма, следующим образом: «Он — мой прямой наследник, и поскольку я усыновил его, когда ему было десять лет, и Богу было угодно забрать у меня всех моих детей, я считаю его своим сыном».

Сэр Роджер Х. Шифф скончался в Эдинбурге в 1851 году в возрасте восьмидесяти восьми лет. Он посещал Бостон, свой родной город, четыре раза, а именно: в 1788, 1792–1793, 1803 и 1806 годах. Родственники уважали и любили его необычайно сильно. Он был среднего роста, хорошо сложен, с красивым лицом, глубокими синими, большими и выразительными глазами; его зубы были белими, как снег, правильными и ровными, и он сохранил их до конца жизни. Леди Шифф была Маргарет, дочь Джона Коффина и кузина генерал-лейтенанта Джона и адмирала сэра Исаака Коффинов. Она была матерью четверых детей, которые, как мы уже знаем, умерли раньше своего отца. Останки отца и матери сэра Роджера, его брата Томаса Чайлда, сестер Хелен, Салли, Нэнси и Маргарет, а также других его предков были помещены в семейный склеп Чайлдов в церкви Троицы на Саммер-стрит в Бостоне.
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Натаниэль Шифф, старший брат сэра Роджера, служил клерком в Таможне, но после смерти отца в 1771 году оставил службу, чтобы лучше заботиться о матери и сестрах, о которых он хлопотал. С началом Революции он уехал на Ямайку, «где намеревался оставаться до тех пор, пока времена не позволят ему вернуться домой». Он скончался 29 января 1777 года и был похоронен на церковном кладбище в Морант-Бей на Ямайке.

Томас Чайлд Шифф, брат сэра Роджера, после эвакуации Бостона отправился в Нью-Йорк. Он занимался торговлей с Вест-Индией и южными портами. Он скончался в Бостоне до 1793 года.



ДЖОНАТАН СЕЙВАРД.

Имя Савард или Сейвард является древним тевтонским личным именем: sae — море и weard — страж (Морской Страж) — и в саксонские времена применялось к верховному адмиралу.

Генри Сейвард прибыл в эту страну из Англии в 1637 году. Он несколько лет жил в Хэмптоне и Портсмуте, а затем приехал в Йорк. По профессии он был мастером по строительству мельниц и плотником — человеком весьма востребованным, поскольку мельницы являлись главным источником дохода для новых поселенцев. Город Йорк выделил ему триста акров суходола на западной стороне реки Йорк, и олдермены отвели их ему 20 июня 1667 года. Здесь он поселился, построил лесопилку и развернул крупное дело. В то же время он построил молитвенный дом в Йорке. Он был констеблем в Йорке в 1664 году, олдерменом в 1667 году, членом Большого жюри присяжных в 1668–1669 годах. Его жену звали Мэри, и утверждалось, что она была дочерью Джона Казинса из Каско-Бей. Он скончался в 1679 году. Записей о рождении их детей не сохранилось, поскольку городские архивы Йорка были уничтожены индейцами 5 февраля 1692 года, однако показания свидетелей под присягой и акты на землю доказывают, что у них было три сына и три дочери.

Джонатан Сейвард, второй сын Генри и Мэри Сейвард, жил в Йорке. О нем известно очень мало. В 1687 году город выделил ему земельный участок на Литл-Ривер близ Уэллса. Он скончался до 1699 года.

Джозеф Сейвард, сын вышеупомянутого, родился в Йорке 17 марта 1702 года. Он был констеблем в 1716 году, председателем собрания (модератором) и олдерменом в 1721 году. В то время на собрании было проголосовано за то, «чтобы мистеру Джозефу Сейварду было предоставлено полное руководство по возведению надежного укрепления вокруг нашего дома для пастора высотой в десять футов и размером пятьдесят на пятьдесят футов, с двумя хорошими бастионами, или фланками, размером десять на десять футов, причем все должно быть построено из тесаного твердого бруса толщиной в десять дюймов, сооружено немедленно, а упомянутый Сейвард должен вести точный и полный учет всех расходов и издержек по этому делу». В 1723 году индейцы доставляли беспокойство. Отряд под командованием капитана Брэгдона был отправлен преследовать их; дневник их походов вел Джозеф Сейвард, и он хранится в архивах штата Массачусетс.

Он женился на Мэри, дочери Сэмюэла и Деборы Веббер из Йорка, и у них было пять сыновей и четыре дочери.

Джонатан Сейвард, старший сын вышеупомянутого Джозефа, представитель четвертого поколения в этой стране и герой этого очерка, родился в Йорке 9 ноября 1713 года. Он рано начал проявлять интерес к общественным делам. В 1736 году он был избран городским клерком, а в 1741 году — констеблем. Губернатор Ширли поручил ему командование шхуной «Си Флауэр» в экспедиции против Луисбурга в 1744 году, в которой он принял участие.

Он избирался депутатом Генерального суда (легислатуры) Массачусетса на 1766, 1767 и 1768 годы.

В 1772 году губернатор Хатчинсон назначил его специальным судьей Суда общей юрисдикции и судьей по делам о наследстве округа Йорк.

Он долгие годы вел масштабную торговую деятельность на море и одно время владел примерно двадцатью судами, которые были задействованы в торговле с Южными штатами и Вест-Индией. Он был одним из крупнейших землевладельцев в Йорке и одним из совладельцев города Шапли.

Когда разразилась Революция, он жил в изобилии в прекрасном особняке, построенном им на реке Йорк, неподалеку от места мельницы, пожалованного его предкам. В то время у него было несколько кораблей с ценными грузами в Вест-Индии и крупные суммы денег, вложенные в долговые обязательства, на доходы с которых он пользовался надежной и почетной независимостью, но все это было сметено Революцией.

Судья Сейвард был одним из семнадцати «аннулировавших свой голос» (ресайндреров). Он не только отличался твердой приверженностью Короне, но и полагал, что Революция приведет к упадку национальной добродетели и процветания в Америке. Ему пришлось тяжело от рук «Сынов свободы», и из-за своего решения остаться он был вынужден терпеть презрение и оскорбления; судя по его собственным записям, он никогда не выходил из дома без ста фунтов стерлингов в кармане, чтобы быть всегда готовым бежать от своих преследователей. Но как бы плохо с ним ни обращались в первые дни великой борьбы, он, похоже, сумел вернуть доверие горожан, поскольку в 1780 году был избран председателем городского собрания, а в 1782 году — аудитором счетов олдерменов.

Его вышеупомянутый фамильный особняк входит в число самых интересных исторических домов древнего города Йорк, и вдвойне примечательно то, что в нем сохранилась вся первоначальная мебель, книги, картины, серебряная утварь и та «добыча», которую он раздобыл при взятии Луисбурга и привез с собой домой: редкий фарфор, два очень больших подсвечника, пара каминных решеток, грелка для постели и латунные щипцы — и все это находится в хорошем состоянии. Там также висят портрет судьи Сейварда в полный рост и портрет его жены в костюмах их эпохи, а также портрет его дочери Сары в возрасте двадцати трех лет, написанный в Чарлстоне в 1761 году Блэкберном, учеником Копли. Как произведения искусства знатоки называют эти полотна исключительно тонкими. Семейный герб Сейвардов в цвете занимает видное место над каминной полкой, на обратной стороне которого имеется следующая памятка, неопровержимо доказывающая, что он был получен на законных основаниях:



Лондон, 1 июля 1762 г.

Герб Джонатана Сейварда, эсквайра, из Олд-Йорка в Провинции Массачусетского залива в Новой Англии, купца, получен 1 июля 1762 года из Коллегии гербов, Геральдической палаты. Картина на веленевой бумаге, в раме и под стеклом в ее нынешнем виде стоила 32 шиллинга 6 пенсов стерлингов. Получено вашим покорным слугой.

Натан Баррелл.



Там же хранится патент от губернатора Ширли Джонатану Сейварду на командование шхуной «Си Флауэр» в Луисбургской экспедиции. Особняк полон предметов, заслуживающих внимания тех, кто обладает историческим и антикварным вкусом. Судья Сейвард скончался 8 мая 1797 года и похоронен на старом кладбище в Йорк-Виллидже.

В 1736 году он женился на Саре Митчелл, которая скончалась в 1775 году. У них был единственный ребенок — Сара, родившаяся в 1738 году и вышедшая замуж за Натаниэля Баррелла из Портсмута, купца. Они поженились в особняке судьи в 1758 году. Она была великой красавицей своего времени и всеобщей любимицей поселка. Она скончалась в 1808 году, а ее муж — в 1831 году в возрасте 99 лет. У них было одиннадцать детей.

Особняк долгие годы принадлежал Элизабет и Мэри Баррелл, дочерям Джонатана Сейварда Баррелла и внучкам судьи, и они жили в нем. Они с огромным удовольствием показывали дом и многочисленные интересные реликвии и фамильные ценности своего деда, и во многом именно благодаря им он сохранился в целости и не был распродан после их смерти, как того желали многие члены семьи. Элизабет скончалась в старом особняке 12 ноября 1883 года в возрасте 84 лет, а ее сестра Мэри скончалась там же 6 июня 1889 года в возрасте 85 лет.
[262]



СЕМЬЯ ДЕБЛУА.

Этьен Деблуа родился во Франции и некоторое время жил в Бельгии. Он был французским гугенотом, а фамилия его семьи звучала как Де Шатильон. Он происходил от последних графов Блуа и был изгнан из Франции после отмены Нантского эдикта. Пожив в Нижних землях, он переехал в Англию и присутствовал при битве на реке Бойн. Его сестра была сожжена на костре в Ирландии папистами, а сам он скончался в Англии.

Стивен Деблуа, сын Этьена, родился в Оксфорде, Англия, в 1699 году. Он прибыл в Нью-Йорк на фрегате «Си Хорс» под командованием капитана Дюмареска. В 1720 году он переехал в Бостон. 6 февраля 1721 года он женился на Энн Фарли английского происхождения. Он скончался в Бостоне в 1785 году, а его крупное наследство было разделено в 1790 году. В своем завещании он говорит: «Мои два сына были вынуждены уехать, и я не надеюсь увидеть их снова».



Гилберт Деблуа, сын последнего, родился в городе Нью-Йорк 17 марта 1725 года. Он стал преуспевающим купцом в Бостоне. В 1749 году он женился на Энн, дочери Уильяма и Энн Холмс Коффин и внучке Натаниэля Коффина. В 1774 году Гилберт Деблуа подписал адрес Хатчинсону, а в 1775 году — адрес Гейджу. В 1776 году он отправился в Галифакс со своим младшим братом Льюисом, а затем, судя по записям в дневнике Хатчинсона, должен был вернуться в Нью-Йорк перед отъездом в Англию.

23 декабря 1776 года. Гилберт Деблуа прибыл на одном из транспортных судов из Нью-Йорка.

Живя в Бостоне, мистер Деблуа посадил несколько вязов перед Зернохранилищем, прямо напротив своего дома на Тремонт-стрит. Эти знаменитые деревья впоследствии стали известны как вязы Паддока. Мистер Деблуа попросил Паддока присмотреть за их сохранностью, и Адино Паддок добросовестно выполнял эту обязанность.

В письме Джеймса Мюррея другу в Нью-Йорк от 30 сентября 1769 года он рассказывает о помощи, которую оказал ему мистер Деблуа, когда на него напала толпа. «Мистер Деблуа встал у меня за спиной и немало пострадал, защищая меня».

В 1778 году Гилберт Деблуа был предан остракизму и изгнан, а его имущество конфисковано. В следующем году он находился в Лондоне и обратился с петицией к королю. Его смерть последовала в этом городе в 1792 году в возрасте шести семи лет.

Льюис Деблуа, брат Гилберта, женился на Элизабет Дженкинс из Бостона в 1748 году. Он был видным бостонским купцом и в 1775 году подписал адрес генерал-майору Томасу Гейджу. При эвакуации Бостона в 1776 году он уехал в Галифакс.

Он был предан остракизму и изгнан. Он умер в Англии совершенно внезапно (после того как провел весь день на ногах) в 1779 году в возрасте семидесяти одного года.

Джордж Деблуа, сын вышеупомянутого, родился в Бостоне в 1753 году. Он был купцом в Салеме. В 1774 году он подписал адрес генералу Гейджу. Он уехал в Англию. В 1784 году в Галифаксе (Новая Шотландия) жил некий Джордж Деблуа, купец, вероятно, его сын. Вдова Джорджа Деблуа скончалась в том же городе в 1827 году в возрасте семидесяти четырех лет.

Льюис Деблуа, брат вышеупомянутого, родился в Бостоне в 1762 году. Он уехал в Нью-Брансуик, был видным купцом в Сент-Джоне, а в 1795 году — членом роты лояльной артиллерии. Он скончался в этом городе в 1802 году. Его дочь Элизабет Крэнстон вышла замуж за Джеймса Уайта, эсквайра, шерифа округа Сент-Джон.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ ГИЛБЕРТУ ДЕБЛУА В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Гилберту Деблуа-младшему, 3 февраля 1783 г.; кн. 137, фол. 28; две трети земельного участка и кирпичного склада в Бостоне, Корнхилл (запад), Спринг-Лейн (север); владение Стивена Минота (восток); земля церкви Олд-Саут (юг).

Энн Деблуа, жене Гилберта Деблуа, 17 октября 1783 г.; кн. 151, фол. 217; две трети земли и дома в Бостоне, Коммон-стрит (запад); владение Марты Симмес (север; восток; север и восток); Мозес Гилл (север); Уильям Дана (восток); Росонс-Лейн (юг).







СЕМЬЯ ЛАЙД.

Эдвард Лайд женился в 1660 году на Мэри, дочери преподобного Джона Уилврайта, и умер до 1663 года. У него был единственный сын Эдвард, который женился на Сюзанне Кервин, дочери капитана Джорджа Кервина. Его второй женой в 1696 году стала Дебора, дочь достопочтенного Натаниэля Байфилда. В 1685 году Эдвард Лайд и Уильям Уильямс засвидетельствовали купчую, которую индейский вождь Ваматук и его советники подписали, поставив свои знаки. Она касалась земли в Бостонской бухте. В 1702–1703 годах он был церковным старостой Королевской часовни.

Байфилд Лайд, старший сын предыдущего, родился в Бостоне в 1704 году. Окончил Гарвардский колледж в 1723 году. В 1774 году он подписал адрес губернатору Хатчинсону, в том же году выступил с протестом против сторонников раскола, а в 1775 году подписал адрес генералу Гейджу. Его жена Сара, единственная дочь губернатора Белчера, умерла в Бостоне 10 октября 1768 года в возрасте шестидесяти одного года. В 1776 году он сопровождал королевскую армию в Галифакс и скончался там в том же году.

Эдвард Лайд, второй сын Эдварда Лайда, родился в Бостоне в 1725 году. Он был купцом; его предали остракизму и изгнали, а его имущество конфисковали. Его выкупил его брат Натаниэль (родившийся в 1735 году), которому было разрешено остаться.

Хатчинсон в своем дневнике от 3 мая 1770 года пишет: «Высадились в Галифаксе. Эдвард Лайд, эсквайр, пригласил меня к себе домой, где я и оставался до отплытия в Англию. Я был очень рад оказаться у мистера Лайда, поскольку за счет прибытия военно-морского флота, армии и беженцев из Бостона население значительно увеличилось, из-за чего жилье стало огромной редкостью, а то, что удавалось найти, оказывалось совершенно невыносимым». Позднее, в записи от 7 июня 1776 года, Хатчинсон отмечает: «Нед Лайд прибыл с другими в Дувр».

Эдвард Лайд умер в Нью-Йорке в 1812 году в возрасте восьмидесяти семи лет.

Джордж Лайд из Бостона в 1770 году был назначен сборщиком портовых пошлин в Фалмуте (Портленд), штат Мэн, и оставался в этой должности до начала Революции. В 1774 году он подписал адрес губернатору Хатчинсону, а в 1778 году был предан остракизму и изгнан. В 1780 году он находился в Англии.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ ЭДВАРДУ ЛАЙДУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Натаниэлю Байфилду Лайду, 21 февраля 1785 г.; земля и постройки в Бостоне, Саммер-стрит (юг), Бишопс-Элли (запад); наследники покойного Эндрю Каннингема (север); земля, ранее принадлежавшая покойному Джону Симпсону (восток).







ДЖЕЙМС БУТИНО.

Стивен Бутино был одним из французских протестантов, или гугенотов, прибывших в Фалмут (Портленд), штат Мэн, в 1687 году в компании с Питером Бодуэном, Филипом Лебреттоном, Филипом Барджером и другими. В 1708 году он женился на Мэри, дочери Питера и Элизабет Бодуэн. В 1748 году он был единственным оставшимся в живых старейшиной французской церкви на Школьной улице в Бостоне, пастором которой являлся Эндрю Ле Мерсье. [263] Его сын Джеймс Бутино родился 27 января 1710 года; он был адвокатом. В 1774 году он был назначен членом Совета по мандатам и вошел в число десяти человек, принесших присягу. Его дочь Нэнси 5 октября 1769 года вышла замуж за Джона Робинсона, комиссара таможни; однако еще до этого брака Робинсон был обвинен в нападении на Джеймса Отиса. Последний, будучи одним из самых грозных «патриотов», встретился с комиссаром Робинсоном в кофейне, и между ними вспыхнула ссора. Как водится в подобных случаях, сторонники каждой из сторон представили дело в выгодном свете для своих подопечных; судебное разбирательство длилось около четырех лет, и в конце концов присяжные вынесли решение о возмещении ущерба в пользу Отиса. Тем временем Робинсон с женой уехали в Англию, и поскольку мистер Бутино был юристом, он вел дело своего зятя, который принес извинения за причинение вреда Отису. Мистер Отис отказался от штрафа в 2000 фунтов стерлингов, и от Робинсона потребовали лишь возмещения судебных издержек и оплаты счета хирурга мистеру Отису, что в общей сложности составило около 112 фунтов законной монеты. Дело завершилось в судах около 1772 года.

Джеймс Бутино был включен в Закон о заговоре 1779 года, и его имущество было конфисковано на основании его положений. Он уехал в Англию и скончался в этой стране. Миссис Бутино была сестрой Питера Фанейла, а другая сестра была замужней за Эдвардом Джонсом, бостонским купцом. Миссис Джонс уехала в Галифакс, провинция Новая Шотландия, и находясь там, получила письмо от Бутино из Англии, в котором ей сообщали, что «мистер и миссис Фанейл, которые снимают жилье в том же доме, что и мы, делают это пребывание приятным», а также что «здесь есть еще один или два благовоспитанных джентльмена и дамы, так что зимой мы пьем чай друг у друга четыре дня в неделю». О других товарищах-лоялистах миссис Бутино пишет, что «для мистера Сьюэлла из Кембриджа и его семьи снято жилье — их ждут здесь сегодня. Семья полковника Мюррея уехала в Уэльс, равно как и семьи судьи Брауна и Апторпа. Все новоанглийские люди здесь — это Барнсы с семьей, капитан Фентон с дочерью, помимо тех, кто живет в доме». В постскриптуме она добавляет: «Прошу тебя сообщить мне (если можешь), кто живет в моем доме в Бостоне». В письме к своей сестре от 1 апреля 1785 года миссис Бутино сообщает миссис Мэри Энн Джонс, проживавшей в то время в Бостоне, что ее здоровье «очень посредственное» и что «мистер Фанейл недавно получил письмо от мистера Джонса, который вскоре собирается удачно жениться» и т. д.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ ДЖЕЙМСУ БУТИНО И ДРУГИМ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Сэмюэлю Кларку, 26 февраля 1780 г.; кн. 131, фол. 58; земля и жилой дом в Бостоне, Школьная улица (юг); городская земля (запад); Джон Роу (север), Джозеф Грин (восток). — Садовый участок близ вышеуказанного, Кукс-Элли (запад); Леверетт Салтонсталл (север), Уильям Пауэлл (восток; юг и восток); Леверетт Салтонсталл (юг). [Описание исправлено на полях учетной книги.]

Сэмюэлю Бруму, 24 июля 1780 г.; кн. 131, фол. 327; земля и жилой дом в Бостоне, Милк-стрит (юг); земля церкви Олд-Саут (запад); Стивен Минот (север); вдова Джонс (восток; север и восток). — Пастбищная земля площадью 1 акр 10 родсов напротив упомянутого жилого дома, Милк-стрит (север); Коул, Декостер и др. (восток); наследники Барнабаса Бинни и др. (юг); наследники покойного Джона Гринлифа (запад).





ПОЛКОВНИК УИЛЬЯМ БРАУН.

Брауны из Салема, штат Массачусетс, происходят из старинной и уважаемой семьи «Браун-Холл» в Ланкашире, Англия. Саймон Браун, барристер, жил там в 1540 году, а затем перебрался в Брандиш, графство Саффолк. Его сын Томас умер там в 1608 году, а его сын Фрэнсис умер там в 1626 году. Его сын, достопочтенный Уильям, родившийся в 1608 году, прибыл в Салем в 1635 году, стал там купцом и славился своей праведной жизнью и общественной благотворительностью. Он скончался в 1687 году. Майор Уильям Браун, сын предыдущего, родился в 1639 году. Он был советником и судьей Суда общих тяжб по округу Эссекс. Он был успешным купцом и человеком огромного влияния в колонии. Он женился на Ханне, дочери капитана Джорджа Кервина. Он умер в 1716 году в возрасте семидесяти восьми лет.

Полковник Сэмюэл Браун, сын вышеупомянутого, родился в 1669 году. Он был первым городским казначеем Салема, много лет заседал в качестве представителя, был судьей Суда общих тяжб по округу Эссекс, а также главным судьей этого суда, полковником и членом совета. Говорили, что он был едва ли не самым крупным купцом своего времени в округе Эссекс. Подражая благотворительности своего отца, дяди и деда, он завещал крупные суммы Гарвардскому колледжу и школам Салема. Он умер в 1731 году в возрасте 62 лет. Его сын Сэмюэл окончил Гарвардский колледж в 1727 году. Он женился на дочери Джона Уинтропа, члена Лондонского королевского общества, из Нью-Лондона, штат Коннектикут, и умер в 1742 году в возрасте 34 лет. Он занимался торговыми делами.

Полковник Уильям Браун, сын вышеупомянутого Сэмюэла, родился в Салеме в 1737 году и был внуком губернатора Бернета. Он окончил Гарвардский колледж в 1755 году третьим в своем классе. Он женился на своей кузине, дочери губернатора Уонтона из Род-Айленда, и находился в двойном родстве с семьей Уинтроп, так как жены старшего Брауна и губернатора Уонтона были дочерями Джона Уинтропа, члена Лондонского королевского общества и правнука первого губернатора Массачусетса. Уильям Браун был полковником эссекского полка, членом Генерального суда в 1768 году, одним из семнадцати «решиндеров» (отменивших протест), судьей Верховного суда, одним из десяти членов Совета по мандатам, принесших присягу. До Революции полковник Браун считался одним из самых богатых и благотворительных лиц провинции, и его популярность была столь велика, что «Комитет безопасности» предложил ему кресло губернатора в качестве побуждения остаться и примкнуть к «Сынам свободы». Однако он счел своим долгом остаться на стороне правительства, представлявшего закон и власть, даже ценой утраты своих обширных земельных владений как в Массачусетсе, так и в Коннектикуте (в последнем у него было четырнадцать ценных ферм, все из которых впоследствии были конфискованы). После принятия Акта о закрытии бостонского порта к нему прибыла делегация эссекских делегатов в составе Джереми Ли, Самуэля Холтона и Элбриджа Джерри. Они сообщили ему, что «страна с горечью наблюдала за его усилиями по претворению в жизнь определенных актов парламента, призванных закабалить и разорить его родную землю; что хотя страна сохранит уважение, которое питала к нему на протяжении нескольких лет, она преисполнена решимости разорвать любые будущие связи со всеми теми, кто упорствует в поддержке или любом пособничестве недавним произвольным актам парламента; что делегаты от имени страны просят его избавить их от мучительной необходимости рассматривать и трактовать его как врага своей страны, если только он не сложит с себя полномочия советника и судьи». Полковник Браун ответил следующим образом: «Как судья и в любом ином качестве я намерен действовать с честью и честностью, прилагая все свои лучшие способности; и будьте уверены, что ни уговоры не смогут прельстить меня, ни угрозы не заставят совершить что-либо, порочащее звание советника провинции его величества Массачусетс. Я не могу дать согласие на то, чтобы сорвать намерения его Величества и обмануть его ожидания, оставив пост, на который он милостиво изволил меня назначить».

Он подписал адрес генералу Гейджу, был включен в Закон об изгнании 1778 года и в Закон о заговоре в следующем году. Уже 4 мая 1776 года он находился в Лондоне и сообщил своим товарищам-изгнанникам некоторые подробности относительно эвакуации Бостона. Его жена, жалованавшаяся на обращение с ней в Салеме и Бостоне после его отъезда, по-видимому, присоединилась к нему в Англии только весной 1778 года. В 1781 году он был назначен губернатором Бермудских островов и управлял делами этих островов так, что заслужил доверие народа. При его разумном руководстве колония процветала. Он застал финансовые дела островов в запутанном и разрушенном состоянии, а оставил процветающими. В 1788 году он уехал в Англию, глубоко и искренне оплакиваемый народом. Он скончался в Англии в феврале 1802 года в возрасте шестидесяти пяти лет.

Уильям Браун, сын вышеупомянутого, родившийся в Салеме, был офицером британской армии и участвовал в осаде Гибралтара. В 1784 году он находился в Англии.

Полковник Бенджамин Пикман, писавший в 1793 году, говорил о Браунах следующее: «Я хотел бы отметить, что семья Браунов была самым выдающимся семейством из всех, когда-либо живших в городе Салем; они занимали высшие доверительные посты в городе, округе и штате и обладали огромными богатствами. Их пожертвования школам были весьма значительны, а их торговые предприятия внесли огромный вклад в рост города».

Особняк Браунов, построенный Уильямом Брауном в 1740 году на вершине Браунс-Хилл. Он назвал «Браун-Холл» в честь места в Ланкашире, Англия, которое принадлежало его предкам.

Здание состояло из двух двухэтажных крыльев, соединенных просторным холом, и имело фасад длиной 80 футов. Жилище было одним из самых великолепных в колонии; оно было отделано самым тщательным и дорогостоящим образом, что соответствовало богатству владельца. Дом был конфискован и позже перешел в собственность достопочтенного Уильяма Грея, проживавшего там до 1800 года. Впоследствии он был известен как «Сан-Таверн», а затем снесен. [264]



АРЧИБАЛД КАННИНГЕМ.

Арчибальд Каннингем из Бостона, штат Массачусетс, был процветающим купцом и членом Северной церкви в этом городе. Он занимал высокие должности среди масонов. В 1776 году он уехал в Нью-Йорк и за свою преданность престолу был предан остракизму и изгнан в 1778 году.

При заключении мира он отправился из Нью-Йорка в Шелберн (Новая Шотландия) в сопровождении своей семьи из шести человек и одного слуги. В Новой Шотландии он служил мирным судьей (клерком мирового суда) и регистратором завещаний. Его убытки из-за приверженности королевскому делу оценивались в 1100 фунтов стерлингов. Будучи человеком образованным, начитанным и наблюдательным, он оставил много ценных бумаг. Его смерть последовала в 1820 году.



КАПИТАН ДЖОН МАЛКОМ.

Об этом человеке известно немного. Мне удалось выяснить, что он жил в Брансуике, штат Мэн, и в 1760 году женился на Абигейл Транди из Фалмута (Портленд). Губернатор Шерли присвоил ему звание прапорщика, и он служил под началом полняка Уолдо во 2-м Массачусетском полку при взятии Луисбурга в 1745 году. В том же году он также был капитаном судна, доставлявшего оттуда депеши в Бостон.

Нечасто случалось, чтобы одного и того же человека смолили и перьями обмазывали больше одного раза, но с Джоном Малкомом эта несчастная участь приключилась дважды. Его проступок, судя по всему, заключался в том, что при исполнении служебных обязанностей таможенного чиновника он задержал в Фалмуте (ныне Портленд) судно за неимением судовой роли и нелицеприятно отзывался о действиях «Сынов свободы». Газеты того периода сообщают [265], «что Джон Малком был изысканно смолен и обмазан перьями в Пауналборо» (ныне Дрезден, штат Мэн) «1 ноября 1773 года, а 25 января 1774 года толпа в Бостоне сорвала с него одежду, вымазала смолой его голову и тело, обмазала перьями, посадила на стул в телеге и провезла по главной улице на Кинг-стрит, оттуда они направились к "Дереву свободы", а затем к перешейку вплоть до виселицы, где высекли его, избили палками и пригрозили повесить».

«Сыны деспотизма» продержали его под виселицей целый час. Затем его отвезли на северную оконечность города, а оттуда обратно к его дому. Его продержали раздетым четыре часа, и он был настолько избит и окоченел от холода, что врачи не надеялись его спасти. Именно такими методами сторонники раскола обращали людей в свою веру. Поводом для этого бостонского бесчинства послужило то, что он ударил одного из своих мучителей — лавочника, который неоднократно оскорблений его; против Малкома был выписан ордер, но поскольку констабл не смог его отыскать, вокруг его дома собралась толпа и выбила стекла. Малком находился в доме и, просунув шпагу через разбитое окно, ранил одного из нападавших. Тогда толпа пошла на штурм, ворвалась внутрь и, обнаружив его в комнате, спустила на веревке в телегу и обошлась с ним так, как уже упоминалось в газетах.



СЕМЬЯ РАССЕЛЛ ИЗ ЧАРЛЬЗТАУНА.

Семья Расселл занимала видное социальное положение и выделялась множеством государственных должностей, которые ее члены занимали в Бостоне и Чарльзтауне на протяжении почти двух столетий. Первым из этого семейства, приехавшим в эту страну, был достопочтенный Ричард Расселл, сын Пола из Херефорда, Англия, родившийся в 1611 году; в 1628 году он был подмастерьем в Бристоле, прибыл сюда в 1640 году вместе с женой (оба были приняты в церковь в 1641 году), был видным купцом, представителем, членом совета, спикером, казначеем, ассистентом. Он скончался в 1676 году в возрасте 63 лет. Его сын Джеймс, родившийся в 1640 году, умер в 1709 году. Он также был судьей, членом совета, казначеем и т. д. У него был единственный сын Дэниел, родившийся в 1683 году и умерший в 1763 году. Он женился на Ребекке Чамберс и также был членом совета, комиссаром, казначеем и т. д.

Чамберс Расселл, сын предыдущего, родился в 1713 году. Он был судьей, членом совета и видным юристом, в конторе которого изучали право Джон Адамс и судья Сьюэлл. Он окончил Гарвардский колледж в 1731 году, женился на Мэри Уэйнрайт, проживал в Линкольне, который был инкорпорирован в 1754 году и назван им в честь Линкольна в Англии, где жили некоторые из его предков. Его жена умерла в 1762 году, после чего он уехал в Англию и скончался 24 ноября 1767 года в графстве Суррей, в Гилфорде.

Джеймс Расселл, брат Чамберса, в 1738 году женился на Кэтрин Гривз. Он был судьей, представителем, а в 1774 году был назначен членом Совета по мандатам, но не принес присягу. Это спасло его от гнева революционеров. Он не стремился блистать, но искренне желал делать добро и поддерживать дружеские отношения с соседями. Он неустанно трудился ради счастья и процветания общины, в которой жил. Строительство моста из Чарльзтауна в Бостон было одним из предприятий, задуманных им. Благодаря его упорным усилиям это дело было завершено, и Чарльзтаунский мост стал первым сооружением подобного рода, когда-либо построенным через широкую реку в Соединенных Штатах. Благодаря своему великодушию и общественному духу он не был изгнан из своего дома, как его сыновья: революционеры позволили ему остаться, и он умер в Чарльзтауне 17 сентября 1798 года в возрасте 83 лет.

Джеймс Расселл-младший, сын предыдущего, был вынужден покинуть родину и уехать в Англию. В феврале 1776 года он находился в Лондоне, а в 1779 году — в Эксетере. Год спустя удачный захват добычи капером принес ему состояние, и он «оковал себя узами гименея» с Мэри, второй дочерью Ричарда Лечмера, бостонского лоялиста. Они поженились в 1780 году в церкви св. Петра в Бристоле, где он жил в качестве купца. Среди их детей были Лечмер-Коор-Грейвз, Чарльз Джеймс, погибший на службе в Королевском военно-морском флоте, Кэтрин-Сара, вышедшая замуж за майора Миллера из Бомбейской артиллерии, и Люси Маргарет, вышедшая замуж за преподобного Роберта Коупа Вульфа.

Доктор Чарльз Расселл, брат Джеймса, также был убежденным лоялистом. Окончил Гарвардский колледж в 1757 году. 15 февраля 1768 года женился на Элизабет, единственной дочери полковника Генри Васселла из Кембриджа. Он унаследовал имение своего дяди, судьи Чамберса Расселла, в Линкольне; был предан остракизму и изгнан, а его имущество конфисковано. Он работал врачом на Антигуа, где его жена владела значительной недвижимостью. Он умер там в 1780 году, а его жена скончалась в Плимуте в 1802 году. [266]



ЭЗЕКИЕЛЬ РАССЕЛЛ

Был печатником, родился в Бостоне; проходил ученичество у своего брата Джозефа. Это семейство не было связано с чарльзтаунскими Расселлами. В ноябре 1771 года он начал издавать политическое издание под названием «Цензор» («The Censor»). Оно печаталось на Мальборо-стрит, являлось еженедельным изданием, призванным защищать действия правительства, и поддерживалось лоялистами. Статьи писались с большим мастерством вице-губернатором Оливером, доктором Бенджамином Черчем и другими лоялистами. В первом номере была перепечатана из «Массачусетс спай» знаменитая в то время статья Джозефа Гринлифа с нападками на губернатора Хатчинсона, на которую последовал яростный и остроумный ответ. В последующих номерах полемика затягивалась с возрастающей горечью и в конце концов приобрела сугубо личный характер. Выпуск от 8 февраля 1772 года содержал рецепт приготовления современного патриота для колоний, в особенности для Массачусетса, следующего содержания:

«Взять наглости, ядовитости и ничем не обоснованной бранни — quantum sufficit, атеизма, деизма и вольнодумства — ad libitum; фальшивых слухов, искусно поданных и правдоподобных лжей, вместе с безосновательными тревогами — сто фунтов авоирдюпуа; злобных оскорблений магистратуры, малодушного и дьявольского презрения к божественному откровению и всем его пособникам — равное количество; чести и честности — не более атома; мошенничества, обмана и лицемерия — в любой пропорции, какая покажется целесообразной; внедрить в эту смесь доверчивость простого народа в объеме тысячи галлонов в качестве растворителя; примешать брожение того времени, и спустя год или два эта рассудительная композиция породит А***, и Y***, и O***, и М*****».

«Probatum est I. N.»





Поскольку «Цензор» не имел успеха, мистер Расселл попытался основать газету в Салеме, но она тоже прогорела. Он вернулся в Бостон, где зарабатывал на жизнь главным образом печатью и продажей баллад и небольших брошюр. Его жена была энергичной и трудолюбивой женщиной, которая не только помогала ему в печати, но иногда сама сочиняла баллады о недавних трагических событиях; их публиковали, и они часто пользовались значительным успехом. Эзекиэль Расселл умер в сентябре 1796 года в возрасте пятидесяти двух лет. Джозеф Расселл, брат Эзекиэля, сын Бенджамина и Элизабет Расселл, родился в Бостоне 8 сентября 1734 года и скончался в Сент-Джоне, штат Нью-Брансуик, в 1808 году в возрасте 74 лет.



ДЖОНАТАН СЬЮЭЛЛ.


Генеральный прокурор Массачусетса.



Род Сьюэллов восходит к двум братьям, Генри и Уильяму Сьюэллам, оба были мэрами Ковентри, Англия; Генри Сьюэлл, родившийся около 1544 года, был торговцем сукном и полотном (льняником), олдерменом Ковентри, мэром в 1589 и 1606 годах. Скончался в 1628 году в возрасте 84 лет. Похоронен в церкви св. Михаила в Ковентри. Был женат на Маргарет, старшей дочери Эвери Грейзбрук.

Их сын Генри Сьюэлл эмигрировал в Новую Англию в 1634 году. Он приехал сюда «из неприязни к английской иерархии» и поселился в Ньюбери. Он умер в Роули в 1657 году в возрасте 81 года. Был женат на Энн Хант. Они привезли с собой сына, Генри Сьюэлла, родившегося в Ковентри в 1614 году и умершего в 1700 году в возрасте 86 лет. Он женился на Джейн Даммер в Ньюбери в 1646 году. Он вернулся в Англию и несколько лет жил в Уорике. В 1659 году он вернулся в Новую Англию, «поскольку его рента в Ньюбери после перевода в Англию сводилась к сущим грошам». Его сын Стивен родился в Бейдсли, Англия, в 1657 году. Он прибыл в Новую Англию в 1661 году, поселился в Салеме и был майором в войнах с индейцами. Он умер в 1725 году. В 1682 году он женился на Маргарет, дочери преподобного Джона Митчелла из Кембриджа. У них был единственный сын Джонатан, который был купцом в Бостоне. Он женился на Мэри, сестре Эдварда Пейна из Бостона. У них родился сын,

Судья Джонатан Сьюэлл, герой настоящего очерка. Он родился в Бостоне в 1728 году. Окончил Гарвардский колледж в 1748 году и до 1756 года работал учителем в Салеме. Он женился на Эстер, дочери Эдмунда Куинси, эсквайра, из Брэйнтри (позже из Бостона), и сестре Дороти Куинси, жены губернатора Хэнкока, и Элизабет Куинси, жены Сэмюэля Сьюэлла из Бостона, отца Сэмюэля Сьюэлла, главного судьи Массачусетса. Джонатан Сьюэлл изучал право у судьи Чамберса Расселла из Линкольна и начал адвокатскую практику в Чарльзтауне. Он был способным и успешным юристом. Он занимал должность генерального стряпчего (солиситора), и его красноречие описывают как мягкое, плавное и вкрадчивое, что давало ему такую власть над присяжными, какой едва ли должен обладать юрист. После смерти Джереми Гридли в сентябре 1767 года он был назначен генеральным прокурором Массачусетса. В 1768 году он был назначен судьей Адмиралтейства по Новой Шотландии. Он дважды ездил туда в этом качестве и оставался там лишь недолгое время.

Он был джентльменом и ученым. Он обладал живым умом, блестящим воображением, великим искусством аргументации и вкрадчивым красноречием.

Он был близким другом Джона Адамса: они вместе учились в конторе судьи Расселла, а впоследствии, посещая судебные заседания, жили вместе, часто ночевали в одной комнате и нередко в одной постели, к тому же молодые люди постоянно переписывались.

Он пытался отговорить Джона Адамса от участия в Первом Континентальном конгрессе, и именно в ответ на его доводы, во время прогулки по Большому холму в Портленде, Адамс произнес памятные слова, столь часто цитировавшиеся впоследствии в 1861 году при принятии ордонанса о сецессии: «Жребий брошен, я перешел Рубикон; пан или пропал, жить или умереть, уцелеть или погибнуть вместе со своей страной — такова моя непреклонная решимость». Они расстались и больше не виделись до 1788 года. Адамс, министр новой республики при дворе Сент-Джеймса, и красноречивый, одаренный Сьюэлл, верный Империи, встретились в Лондоне. Адамс, отбросив всякий этикет, навестил своего старого друга и земляка; он рассказывал: «Я велел слуге объявить о Джоне Адамсе, меня мгновенно впустили, и мы оба, забыв о том, что когда-либо были врагами, обнялись так же сердечно, как прежде. У меня была двухчасовая беседа с ним в атмосфере величайшей непринужденности на самые разные темы». В ходе беседы мистер Сьюэлл заметил, что жил ради своих двоих детей, что не жалел ни сил, ни средств на их образование и что отправляется в Новую Шотландию в надежде обеспечить им какое-то благосостояние.

В 1774 году он подписал адрес губернатору Хатчинсону, и в сентябре того же года его элегантный дом в Кембридже (который он арендовал у Джона Васселла, ставшего впоследствии штаб-квартирой Вашингтона и с тех пор занимаемого поэтом Лонгфелло) подвергся нападению толпы и сильно пострадал. Он бежал в Бостон, спасаясь от ярости сторонников раскола. Он убедительно защищал репутацию губернаторов Бернарда, Хатчинсона и Оливера, слыл талантливым публицистом и убежденным лоялистом. Он был предан остракизму по Акту о заговорщиках 1779 года. Ради образования детей он жил преимущественно в Бристоле до 1788 года, после чего переехал в Сент-Джон (Новая Шотландия), будучи назначен судьей Адмиралтейства по Новой Шотландии и Нью-Брансуику. Он немедленно приступил к исполнению своих обязанностей, которые выполнял до самой смерти, последовавшей 26 сентября 1796 года в возрасте шестидесяти восьми лет. Его вдова пережила его и переехала в Монреаль, где скончалась 21 января 1810 года.

Джонатан Сьюэлл, сын вышеупомянутого, родился в Кембридже в 1766 году, получил образование в Бристоле (Англия), а впоследствии жил в Квебеке, где занимал должности генерального стряпчего (солиситора), генерального прокурора и судьи Суда вице-адмиралтейства до 1808 года, когда был назначен главным судьей Нижней Канады (эту должность он оставил в 1838 году). В течение многих лет он был президентом Исполнительного совета и спикером Законодательного совета.

В 1832 году он получил степень доктора права от Гарвардского колледжа. Он умер в Квебеке в 1840 году в возрасте семидесяти трех лет. Его брат Стивен в 1810 году был генеральным стряпчим той же провинции и жил в Монреале. Он умер там от азиатской холеры летом 1832 года.

Сэмюэл Сьюэлл, сын Генри Сьюэлла и брат майора Стивена Сьюэлла, был первым главным судьей Массачусетса. Это тот самый знаменитый Сьюэлл, который судил ведьм, а впоследствии раскаялся в этом; который отказался продать хоть дюйм своих обширных земель ненавистным епископальцам под строительство церкви; который был одним из богатейших, проницательнейших, умнейших, образованнейших, фанатичнейших и влиятельнейших людей своего времени; который оставил нам в своем «Дневнике» почти живое по своей добросовестной достоверности отражение жизни тех давних лет, где он рассказывает о судах, которые вел, о выпитых дрэмах, о услышанных проповедях, о мелких делах собственного дома и окрестностей и где он советовался с губернатором по вопросам жизни и смерти. Он женился на Ханне, единственной дочери Джона Халла, мастера монетного двора, который, как говорят, дал за ней в приданое сосновые шиллинги, равные по весу ее массе. Халл владел большой фермой площадью 350 акров в Лонгвуде (Бруклайн), которая перешла к его зятю и впоследствии была известна как ферма Сьюэлла. [267]

Сэмюэл Сьюэлл, сын вышеупомянутого, женился на Ребекке Дадли, дочери губернатора. Его сын Генри Сьюэлл, родившийся в 1719 году и умерший в 1771 году, был весьма уважаемым джентльменом и видным юристом. Его сын,

Сэмюэл Сьюэлл, герой этой статьи, родился в Бруклайне 31 декабря 1745 года. Окончил Гарвардский колледж в 1761 году. Он изучал право и обосновался в Бостоне. Его имя фигурирует среди барристеров и адвокатов, направивших адрес губернатору Хатчинсону в 1774 году, а также в Законе об изгнании и остракизме 1778 года, когда его крупное имение, унаследованное от предков, было конфисковано. Он уехал в Англию и в 1776 году состоял членом Клуба лоялистов в Лондоне. Два года спустя он находился в Сидмуте — «курортном городке с глинобитными стенами и соломенными крышами». В 1780 году он жил в Бристоле и 19 июня лояльно развлекался, празднуя успехи Клинтона в Чарльстоне стрельбой из двухфунтовой пушки в частном саду, а тремя днями позже на него совершил покушение разбойник, и он едва не расстался с жизнью. В начале 1782 года он находился в Тонтоне и в Сидмуте. Он скончался в Лондоне после однодневного заточения в своей комнате 6 мая 1811 года в возрасте пятидесяти шести лет. Он не был женат.

СПИСОК КОНФИСКОВАННЫХ ИМУЩЕСТВ, ПРИНАДЛЕЖАВШИХ СЭМЮЭЛЮ СЬЮЭЛЛУ В ОКРУГЕ САФФОЛК, И КОМУ ОНИ ПРОДАНЫ.

Эдварду Китчену Уолкотту, 19 июля 1782 г.; кн. 135, фол. 113; земля площадью 263 акра 1 кварта в Бруклайне, Томас Аспинволл (восток); проселочная дорога к Чарльз-Ривер (северо-восток); Чарльз-Ривер (север); Томас Гарднер и Мозес Григгс (юг и юго-запад); Соломон Хилл (юг и юго-восток). — Земля площадью 16 акров 3 кварта и половина дома в Бруклайне на Шербурнской дороге и проселочной дороге к болоту, ограниченная владениями капитана Кука, Сэмюэля Крафта и Элиши Гарднера.

Джону Хиту, 12 ноября 1782 г.; кн. 136, фол. 102; земля и постройки в Бруклайне. 9 акров 33 родса, Шербурнская дорога (юго-восток); городская дорога (северо-восток); мистер Акер (северо-запад); городская дорога (юго-запад). — 32 акра 3 кварта, владения Дэниела Уайта и загон для скота (юго-запад); дорога и владения Джозефа Уильямса (юго-восток); Джошуа Бойлстон и Уильям Хислоп (северо-восток); Шербурнская дорога (северо-запад). — 18 акров 2 кварта 5 родсов, Сэмюэл Уайт (северо-запад); Джон Дин (юго-запад и юг); городская дорога (юго-восток), упомянутый Дин (северо-восток; юго-восток и юг); упомянутая городская дорога (восток); дорога (северо-восток). — 59 акров 3 кварта 4 родса, Бенджамин Уайт и доктор Винчестер (северо-восток); Сара Шарп (юго-запад); Сэмюэл Уайт и наследники судьи Уайта (юго-восток); Бенджамин Уайт (северо-восток; юго-восток и северо-восток); Шербурнская дорога (северо-восток). — 23 акра 3 кварта 33 родса, Эбенезер Крафтс и Калеб Гарднер (северо-запад); упомянутый Гарднер и Бенджамин Уайт (юго-запад); Мозес Уайт (юго-восток); Бенджамин Уайт и Мозес Уайт (северо-восток); Мозес Уайт (юго-восток); городская дорога (северо-восток). — 3 акра 28 родсов, Эбенезер Крафт (юго-запад; юго-восток и северо-восток); окружная линия (северо-запад). — 8 акров 1 кварт. 31 родс, Дэниел Уайт (северо-запад); окружная линия (юго-запад); Дэвид Кук (юго-восток); наследники Эбенезера Дэвиса (северо-восток). — 5 акров 2 кварта 38 родсов, упомянутый Крафт (северо-запад); луг у лесопилки (запад); Уильям Хит (юг и юго-восток); Бенджамин Уайт и Уильям Хэммон (северо-восток). — 7 акров 2 кварта 32 родса, Эдвард К. Уолкотт (юг и запад); Бенджамин Уайт (юг); Уильям Аккер (юго-восток); Джон Чилд (восток); Чарльз-Ривер (север); Джозеф Адамс и Дэниел Уайт (запад). — 4 акра 26 родсов, Мозес Уайт (запад), эсквайр Уайт, Эбенезер Крафт и ручей (юг); Нехемия Дэвис и наследники Калеба Денни (юго-восток); проселочная дорога к болоту (север).

Джону Молине, Уильяму Молине, 11 августа 1783 г.; кн. 139, фол. 153; земля и постройки в Бостоне, Ньюбери-стрит (запад); владения Дэниела Кросби, Джона Соли и наследников покойного Бенджамина Черча (юг); земля, некогда принадлежавшая Фредерику Уильяму Гейеру (восток); Томас Фэруэтер, Томпсон Рид, Джон Хомандс и Эдвард Холловей (север); упомянутый Сьюэлл (запад; север; запад и север).

Джону Маклейну, 18 декабря 1783 г.; кн. 140, фол. 207; земля и постройки в Бостоне, Ньюбери-стрит (запад); упомянутый Сьюэлл (юг; восток; юг и восток); Эдвард Холловей (север).





ТОМАС РОБИ.

Уильям и Элизабет Роби были жителями Бостона еще в 1689 году, когда 20 марта того года родился их сын Томас. Он окончил Гарвардский колледж в 1708 году и умер в 1729 году. Он был тьютором, библиотекарем и феллоу колледжа. Он опубликовал отчет о замечательном солнечным затмении 27 ноября 1772 года, а также в «Философских трудах» («Philosophical Transactions») Королевского общества статьи об щелочных солях и яде пауков (1720–1724 гг.). Следующая выдержка из дневника президента Леверетта показывает, какое уважение к нему питала общественность: «Следует помнить, что мистер Роби принес немалую честь Гарвардскому колледжу своими математическими трудами и перепиской по этому поводу с господином Дурэмом и другими учеными мужами в тех дисциплинах за рубежом». Говорили, что в математике и натурфилософии у него не было равных в Новой Англии.

Его матерью была Элизабет Тейлор, дочь Джеймса Тейлора, долгое время бывшего казначеем провинции. [268] Он переехал в Салем, где занялся врачебной практикой и женился на дочери майора Стивена Сьюэлла.

Томас Роби из Марблхеда был сыном вышеупомянутого доктора Роби. Он был купцом и женился на дочери преп. Саймона Брэдстрита, который приходился правнуком губернатору Брэдстриту, прозванному Нестором Новой Англии. Мистер Роби был убежденным лоялистом, подписал адрес губернатору Хатчинсону и тем самым навлек на себя и свою семью гнев революционеров. Они были вынуждены покинуть город и искать убежища в Новой Шотландии. Толпы людей собрались на пристани, чтобы присутствовать при их отъезде, и в их адрес звучало множество раздражающих и оскорбительных речей, касавшихся их ториевских принципов и поведения по отношению к вигам. Выведенная из себя этими оскорбительными насмешками, миссис Роби парировала, усаживаясь в лодку, которая должна была доставить ее на корабль: «Надеюсь, я доживу до того дня, когда вернусь, увижу эту мерзкую мятеж подавленным и погляжу, как улицы Марблхеда обагрятся кровью мятежников». Произнесенное ею произвело эффект разорвавшейся бомбы среди революционеров, и лишь ее пол уберег ее от физической расправы. Но в Марблхеде были и другие лоялисты, которые, пусть и не столь демонстративно, были не менее искренни в своих убеждениях. С мужеством и молчанием они переносили насмешки и оскорбления, которым подвергались, искренне веря, что их друзья и соседи затеяли преступный мятеж против своего законного суверена.

Мистер Роби сначала отправился в Галифакс, а затем в Лондон, куда прибыл 5 февраля 1776 года. Время изгнания он провел главным образом в Галифаксе, где одна из его дочерей вышла замуж за Джонатана Стернза, эсквайра, другого беженца; другая же вышла замуж за Джозефа Сьюэлла, эсквайра, бывшего казначея Массачусетса.

По окончании войны некоторые из беженцев попытались вернуться в свои прежние дома. В апреле 1783 года город был взбудоражен возвращением Стивена Блани, одного из лоялистов. Ходили упорные слухи, что собираются вернуться и другие беженцы, и 24 апреля было созвано городское собрание, на котором было постановлено, что «всем беженцам, объявившимся в городе, надлежит дать шесть часов на сборы и отъезд, а те, кто останется по истечении этого срока, должны быть взяты под стражу и отправлены в ближайший порт Великобритании». Поздним вечером после этого решения в гавань прибыло судно из провинций. Вскоре выяснилось, что на борту находилось ненавистное семейство Роби, и по мере распространения этой новости пристанские мостки заполнились разъяренной толпой, грозившей расправой, если те попытаются сойти на берег. Страшное пожелание, высказанное миссис Роби при отъезде, все еще жгло сердца людей, и они решили устроить Роби «занимательный» прием. Возбуждение было столь велико, что многие влиятельные горожане опасались, как бы несчастные изгнанники не пострадали и, возможно, не лишились жизни от рук разъяренной черни. Однако ночью группа джентльменов поднялась на борт шхуны и перевезла их в безопасное место. Их высадили в отдаленной части города и на несколько дней спрятали в доме, принадлежавшем одному из этих джентльменов. Тем временем к великодушию буйной толпы были обращены настойчивые призывы, и страсти улеглись.

Мистер Роби вновь занялся бизнесом в небольших масштабах и скончался в Салеме около 1812 года, будучи почитаем и уважаем. Большой кирпичный особняк Томаса Роби расположен на Вашингтон-стрит, близ начала Дарлинг-стрит в Марблхеде.

Сэмюэл Брэдстрит Роби, сын вышеупомянутого, проживавший в Галифаксе, был назначен генеральным стряпчим (солиситором) Новой Шотландии в 1815 году, спикером палаты собрания в 1817, 1819–1820 годах, членом совета в 1824 году и хранителем свитков (мастером свитков) в 1825 году; он скончался в этом городе в январе 1858 года на восемьдесят девятом году жизни.



БЕНДЖАМИН МАРСТОН.

Происхождение имени Марстон восходит к английскому варианту слов Марсиус (лат.) и Марсон (нем.), что означает «воин» и происходит от имени Марса, бога войны.

Джон Марстон, первый носитель этого имени, приехавший в Америку, прибыл из Ормсби, графство Норфолк, Англия, в Салем в 1637 году в возрасте 22 лет. 4 августа 1640 года он женился на Элис (фамилия неизвестна), а 2 июня 1641 года получил статус свободного гражданина (freeman). В период с 1641 по 1661 год у него родилось десять детей. По профессии он был плотником. Он был усерден и успешен в своем деле и при смерти завещал детям «свой дом и землю, а также немного денег». Его сыновья играли влиятельную роль в делах города, а трое из них избирались представителями в Генеральный суд.

Он скончался 19 декабря 1681 года и был похоронен на кладбище Олд-Салем-Бьюринг-Граунд.

Бенджамин Марстон, первый этого имени и рода, был четвертым сыном вышеупомянутого Джона Марстона и родился в Салеме 9 января 1651 года. Он был деятельным и предприимчивым купцом и в течение многих лет вел обширную и прибыльную торговлю с Вест-Индией, Испанией, Новой Шотландией и Южными колониями. Ему принадлежали два склада и пристани, на которых они стояли, а также несколько судов: бригантин, кечей, шлюпов и шлюпок. В 1700 году он построил большой и красивый кирпичный жилой дом — первый кирпичный дом в Салеме. Его построил Джордж Кэбот, каменщик из Бостона. На этом месте впоследствии располагался дом Ли на углу Эссекс-стрит и Кромби-стрит. Ближе к концу его жизни его состояние понесло большие убытки: некоторые из его судов погибли в море, некоторые были захвачены французами и пиратами, а на других из-за болезней или по иным причинам погибла вся команда, и «плавания были сорваны». В июне 1719 года он отплыл со своим сыном Бенджамином-младшим на «доброй бригантине Эссекс» из Салема в Ирландию. Его сын написал из Дублина 6 ноября 1719 года своей матери, извещая «о смерти отца там от оспы, а также о том, что он сам заболел той же болезнью в ночь смерти отца, но уже выздоровел и следов на лице почти не осталось».

Бенджамин Марстон, второй этого имени, сын предыдущего Бенджамина Марстона, родился в Салеме 24 февраля 1697 года. Он окончил Гарвардский колледж в 1715 году. Судя по всему, после смерти отца он остался в Ирландии, руководя всеми делами, связанными с «Эссексом», с той степенью энергии и способностей, которая нечасто встречается у 22-летнего юноши. Плавание оказалось гораздо более прибыльным, чем ожидалось, и большая часть имущества, проданного или заложенного его отцом, была выкуплена.

Он занялся торговым делом в Салеме и снискал среди сограждан репутацию «человека с благородными помыслами и безупречной честностью характера». В 1727, 1728 и 1729 годах он избирался представителем в Генеральный суд (легислатуру). Он был верховным шерифом Эссекса до 1737 года, а также судьей судов общей сессии и общих плед. В 1729 году он женился на Элизабет Уинслоу, дочери достопочтенного Айзека Уинслоу из Маршфилда. В 1740 году он отошел от дел и купил большую и ценную усадьбу в Манчестере, много лет известную как ферма Марстона. Здесь он провел остаток своих дней и скончался 22 мая 1754 года в возрасте 57 лет, оставив большое состояние, включая Большой и Малый острова Мизери, за которые он заплатил 516 фунтов стерлингов 13 шиллингов и 9 пенсов. Часть дохода от острова он завещал на цели «распространения Евангелия среди индейцев».

Бенджамин Марстон, третий этого имени и в роду, сын предыдущего, родился в Салеме 30 сентября 1730 года. Он окончил Гарвардский колледж в 1749 году. Окончив колледж, он путешествовал по Европе и посетил некоторые другие британские колонии. Он женился на Саре Свит, сестра которой, Марта, была замужем за полковником Джереми Ли из Марблхеда. После женитьбы он «осел» в Марблхеде, где долгие годы вел крупную и успешную торговую деятельность. Ему принадлежал магазин на Кинг-стрит, другие магазины и склады, а совместно с его партнерами, Джереми Ли и Робертом Хупером, — несколько крупных кораблей. Ему также принадлежал уютный и благоустроенный жилой дом, а также много недвижимости и другого имущества в Марблхеде и за его пределами. Друзья и соседи считали его человеком чистой жизни и великой честности характера, активным в бизнесе, энергичным в общественных делах, гостеприимным и благожелательным в частной жизни, начитанным эрудитом, любившим литературные занятия, всегда занимавшим одно из самых уважаемых мест в обществе и пользующимся глубоким уважением всех, кто его знал. Здесь он продолжал жить в течение двадцати лет, активно занимаясь делами и исполняя свой долг перед родным городом. Он тринадцать раз за пятнадцать лет избирался олдерменом и попечителем бедных, двенадцать раз за четырнадцать лет — пожарным инспектором, в 1760 году — оценщиком, четырнадцать раз за восемь лет — председателем на городских собраниях, а также занимал множество других важных ответственных постов. Однако после 1768 года, когда волнения, предшествовавшие Революции, начали нарастать, доверие со стороны людей, находившихся под влиянием революционеров, по-видимому, было утрачено. Они по-прежнему выбирали его председателем всех городских собраний, но больше не назначали ни в какие важные комитеты. Было известно, что он является «бескомпромиссным приверженцем законного правительства британских колоний», но поскольку он не нарушал никаких соглашений и никогда не пытался противодействовать планам заговорщиков, хотя часто и открыто выражал неодобрение их насильственным действиям, некоторое время его не трогали. Тем не менее, уже на раннем этапе он почувствовал назревающую бурю и, словно предчувствуя будущие трудности, начал «распродавать часть своего имущества».

Бенджамин Марстон был одним из подписавших адрес губернатору Хатчинсону и тем самым навлек на себя гнев революционеров. После этого «Сыны свободы» подвергли его суровому и жестокому обращению. В 1775 году его дом подвергся нападению толпы под руководством комитета Марблхеда, члены которого без всяких законных полномочий ворвались в его двери, взломали его письменный стол, присвоили его деньги и векселя, а также унесли его книги и бухгалтерские отчеты. Ему с трудом удалось бежать из города; буйные «Сыны деспотизма», вероятно, вываляли бы его в перьях и смоле, попадись он им под руку. Какое-то время он скрывался среди друзей, пока не смог добраться до Бостона и найти защиту у британцев. В письме достопочтенного Уильяма Брауна, также искавшего убежища в Бостоне, своему другу судье Кервену, такому же лоялисту, говорилось: «Около двух месяцев назад мистер Марстон прибыл сюда ночью с фермы полковника Фоула. О Салеме он ничего не знает. Его жена умерла прошлым летом».

После эвакуации Бостона он отправился в Сент-Джон (Нью-Брансуик), а затем в Виндзор (Новая Шотландия) и в конце концов обосновался в Галифаксе. Занимаясь там торговлей и выходя в море, он был захвачен в плен, доставлен в Плимут, содержался в заключении в Бостоне до тех пор, пока его не обменяли, после чего отправился в Галифакс. Он вернулся в Бостон после заключения мира в 1787 году, весной того же года в последний раз навестил друзей в Плимут и вскоре после этого отбыл в Лондон. Его дальнейшая жизнь лучше всего описана в письме к его сестре, миссис Элизабет Уотсон из Плимута, жене Уильяма Уотсона, эсквайра, от 19 марта 1792 года из Лондона. Он пишет: «Теперь я сажусь писать тебе с чувством удовлетворения, ибо наконец-то благополучно преодолел Топь уныния. Я пристал к противоположному берегу и пойду своим путем с ликованием, вновь вернувшись к активной жизни. По правде говоря, я подписался на участие в крупной компании, которая собирается основать поселение на острове Булама у побережья Африки, в качестве их генерального землемера на весьма выгодных условиях. Никакая экспедиция не могла бы прийтись мне по вкусу и настроению точнее, чем эта. В ней столько от духа Робинзона Крузо, что я предпочитаю ее любой службе с равным доходом и более размеренного характера, которую могли бы предложить мне в этой стране».

«Ты пишешь, что оплакивала меня как умершего и похороненного. Поистине, моя дорогая сестра, мне пришлось куда хуже. Более четырех лет я был заживо погребен. Что касается исполнения твоего желания сделать мою родину местом жительства до конца моих дней, то в настоящее время я не имею такой возможности из-за отсутствия средств. У меня не осталось ни малейшей обиды на эту страну за то, что партия, сторону которой я принял в недавней великой Революции, потерпела поражение, ибо теперь я полностью убежден: для мира лучше, что они не победили. Я вовсе не хочу этим делать комплименты первоначальным зачинщикам нашей американской революции; хотя она и принесла такую пользу человечеству, я с тем же успехом мог бы воздвигнуть памятники Иуде Искариоту, Понтию Пилату и иудейскому Синедриону за предательство и распятие Христа — Жизнедателя, лишь потому, что это событие имело столь важное и всеобщее благотворное значение».

Экспедиция в Африку закончилась катастрофически, и Бенджамин Марстон скончался на острове Булама от африканской лихорадки 10 августа 1792 года.

Скудных материалов, собранных здесь, будет достаточно, чтобы убедить читателя в том, что не из личных соображений, не в ожидании почестей и наград или жажды званий и отличий, а исключительно из глубокого убеждения в своем долге, из ясного чувства лояльности британской короне он отказался от всего, что было ему дорого: от своего «приятного и просторного жилого дома» с его «прекрасным старинным садом для утренних прогулок», от своей любимой библиотеки, от «обширного имущества», от заслуженной репутации купца, магистрата и гражданина, от родственников, друзей и родной страны — и стал беженцем и странником на лице земли, «без места, где он мог бы по собственной воле преклонить голову». И те, кто носил его имя, гордились им больше, чем если бы он оставил своим потомкам высокие чины, почести и большие богатства. Очень немногие из тех, кто встал на сторону Метрополии в те суровые времена, руководствовались более благородными или бескорыстными побуждениями или в большей степени заслуживают памяти, чем Бенджамин Марстон из Марблхеда.



ДОСТОПОЧТЕННЫЙ БЕНДЖАМИН ЛИНД, ГЛАВНЫЙ СУДЬЯ МАССАЧУСЕТСА.

Из регистра церкви Св. Джона, приходской церкви в Хакни близ Лондона, следует, что Энох Линд 25 октября 1614 года женился на Элизабет Дигби, потомок сэра Джона Дигби. Энох Линд проживал в Лондоне, был купцом, занимавшимся внешней торговлей, и в течение нескольких лет был связан с почтовой службой между Англией и Голландией. Он скончался 23 апреля 1636 года в возрасте пятидесяти лет.

Саймон Линд, третий сын Эноха Линда, родился в Лондоне в 1624 году. Он занялся торговыми делами и отправился в Голландию. В 1650 году он приехал в Новую Англию, а в следующем году женился на Ханне, дочери мистера Джона Ньюгейта. За тридцать лет своей жизни в колонии он был видной персоной и приобрел обширные земельные владения в Массачусетсе, Коннектикуте и Род-Айленде. В 1687 году он был назначен одним из судьей Верховного суда. Он скончался 22 ноября 1687 года, оставив после себя большое состояние и множество детей, переживших его.

Бенджамин Линд, шестой сын Саймона, родился 22 сентября 1666 года. Сам он записал, что был принят в Гарвардский колледж 6 сентября 1682 года преподобным Икрисом Мэзером после получения подготовительного образования у знаменитого учителя грамматики Эзекиля Чивера, и получил свою первую степень в 1686 году. Его отец хотел, чтобы он завершил образование в Англии. 27 июня 1692 года он отплыл в Англию и, по его словам, был принят «для изучения права в достопочтенное общество Миддл-Темпл 18 октября 1692 года». «Я был призван в коллегию адвокатов в качестве адвоката по праву в 1697 году и в том же году получил патент под большой печатью на должность королевского адвоката в новом Адмиралтейском суде в Новой Англии». Он вернулся в Америку 24 декабря 1697 года. 27 апреля 1699 года он женился на Мэри, дочери достопочтенного Уильяма Брауна из Салема. В 1712 году он был назначен судьей Верховного суда, а в следующем году — членом Совета. После отставки судьи Сьюолла в 1728 году он стал главным судьей Провинции, каковую должность занимал на момент своей смерти 28 января 1745 года на 79-м году жизни. «Бостон ивнинг пост» писала о нем: «Непоколебимое правосудие, незапятнанная честность, обходительность и человечность всегда были ему присущи. Он был искренним другом, преданным семьянином и отрадой всех, кто удостаивался чести быть с ним знакомым и дружить». Он оставил двух сыновей, младший из которых, Уильям, умер неженатым в 1752 году. Его старший сын,

Бенджамин Линд-младший родился 5 октября 1700 года. Он окончил Гарвардский колледж в 1718 году, а в 1721 году получил степень магистра в Кембридже. Вскоре после этого он получил назначение военно-морским чиновником в Салеме. В 1734 году он был назначен специальным судьей Суда общих плед по графству Саффолк. В 1737 году он был одним из комиссаров по урегулированию границы между Нью-Гэмпширом и Массачусетсом. Два года спустя он стал постоянным судьей по общим пледам в Эссексе, а в 1745 году, в год смерти своего отца, был возведен в состав Верховного суда Провинции. Он долгие годы был членом Совета, но отказался от переизбрания в 1760 году в результате разгоревшегося в том году спора между Палатой представителей и правительством о праве судей заседать в качестве членов Совета. После повышения главного судьи Хатчинсона до должности главы исполнительной власти в 1771 году судья Линд был назначен на освободившееся место и стал главным судьей Провинции. Он ушел в отставку спустя несколько месяцев в разгар спора относительно выплаты жалования судьям со стороны городов. К тому времени ему исполнилось 72 года, и, «не имея больше склонности объезжать судебные округа», он принял более скромную и менее хлопотную должность судьи по делам о наследстве и опеке в Эссексе, которую занимал до самого начала Революции, незадолго до своей смерти, последовавшей от удара копытом лошади, от последствий которого он оправиться не смог, и он скончался 5 октября 1781 года в возрасте 81 года. Удивительным совпадением было то, что и отец, и сын занимали пост главных судей Верховного суда и заседали на этой скамье на двоих почти в течение шестидесяти лет. Самым важным судебным процессом за время его судейской каденции стало дело так называемой «Бостонской бойни», когда солдаты открыли огонь по толпе на Кинг-стрит. На этом процессе председательствовал судья Линд. Это было время величайшего политического возбуждения, и ситуация требовала от судьи предельной твердости и мастерства для обеспечения справедливого и беспристрастного решения. Эти процессы длились несколько дней и, как отмечалось, «проходили при тщательном и терпеливом подходе со стороны скамьи судей и адвокатов, причем как судьи, так и присяжные действовали со всей беспристрастностью, которая свойственна самым просвещенным трибуналам». «Результат, — говорит судья Уошберн, — является предметом гордости и памятником чистоте отправления правосудия в Массачусетсе». Судья Линд славился своей образованностью, терпимостью и общественным темпераментом. Он был усердным исследователем нашей колониальной истории, и его дневник, изданный одним из его потомков, доктором Ф. Э. Оливером, воскрешает имена и события ранних лет провинции и описывает повседневную жизнь людей, занимавших официальные посты в период, с которым многие сейчас не знакомы. Он оставил трех дочерей: старшая, Мэри, вышла замуж за достопочтенного Эндрю Оливера-младшего, одного из судей Суда общих плед по Эссексу; Ханна умерла незамужней, а Лидия вышла замуж за преподобного Уильяма Уолтера, ректора Троицкой церкви в Бостоне. Оба его зятя были убежденными лоялистами.



СЕМЬЯ ПЕГАН.

Роберт Пеган был уроженцем Глазго (Шотландия), родился в 1750 году и прибыл в Фалмут в 1769 году. С того времени и до начала войны он вел крупный лесной бизнес и занимался судостроением. Построенные корабли обычно не использовались в нашей торговле, а отправлялись с грузами в Европу и продавались. Роберт Пеган и Ко. держали на углу Кинг-стрит и Форе-стрит самый большой запас товаров, имевшийся здесь до войны. Он обладал располагающими манерами и был очень любим народом. Он рано оказался вовлеченным в споры того времени и оставил свой бизнес и страну вскоре после сожжения Фалмута Моваттом. В своих показаниях Комиссии по рассмотрению исков он показал: «Что он неизменно заявлял о своих симпатиях к Великобритании. Никогда не соглашался присоединиться к мятежникам или принимать какую-либо сторону с ними». Он заблаговременно обратился за разрешением покинуть Каско-Бей с имуществом, принадлежащим ему и его товарищам по партнерству. Ему в этом отказали. В феврале 1776 года он тайно посадил свою семью на борт бригантины, находившейся у него в гавани Фалмута, и отплыл на Барбадос. Оттуда он отправился на родину. Впоследствии он вел торговлю в Нью-Йорке и Пенобскоте; в последнем месте он оставался до конца войны, после чего переехал в Сент-Эндрюс. Мистер Пеган был подвергнут опале и изгнан. Он обосновался в Сент-Эндрюсе (Нью-Брансуик) в 1784 году и стал одним из главных людей в округе Шарлотт. После службы короне в качестве агента по земельным делам в Нью-Брансуике и наблюдения за делами, связанными с земельными наделами для лоялистов, он исполнял обязанности мирового судьи, судьи судебной инстанции и полковника ополчения, а будучи фаворитом среди фригольдеров округа, был избран в Палату собрания и в течение нескольких лет был ведущим членом этого органа. Судья Пеган скончался в Сент-Эндрюсе 23 ноября 1821 года, а его вдова Мириам (дочь Джереми Поте) скончалась там же в январе 1828 года в возрасте 81 года. Детей у них не было.

Томас Пеган, брат Роберта Пегана. Он находился со своим братом во время войны, а при заключении мира отправился в Сент-Джон (Нью-Брансуик); был одним из получателей земельных наделов этого города и обосновался там как купец. Он переехал в Галифакс и во время поездки в Шотландию для поправки здоровья скончался в 1804 году.

Уильям Пеган, брат Роберта и Томаса, находился со своими братьями во время войны, а после заключения мира обосновался в Нью-Брансуике и был членом Палаты собрания и Совета. Он скончался во Фредериктоне 12 марта 1819 года.



СЕМЬЯ УАЙЕР ИЗ ЧАРЛЬСТАУНА.

Эдвард Уайер приехал из Шотландии. Он был портным и в 1658 году женился на Элизабет Джонсон. Он скончался 3 мая 1693 года в возрасте 71 года. Его сын Уильям был морским капитаном и 26 октября 1701 года женился на Элеанор Дженнес. Он скончался в феврале 1749 года в возрасте 69 лет.

Дэвид Уайер, сын Уильяма, родился в Чарльстауне 24 февраля 1711 года. Он также был морским капитаном. 2 февраля 1738 года женился на Ребекке Рассел. Он переехал в Фалмут (Портленд) и служил там таможенным чиновником. Все должностные лица таможенного ведомства в этом порту были лоялистами, за исключением одного — Томаса Чайлда, примкнувшего к революционерам. Все они стали беженцами и покинули свою страну. Во время контроля над городом со стороны сил Томпсона (до сожжения его капитаном Моваттом) его обязали явиться перед Военным советом как тори.

Дэвид Уайер-младший, сын вышеупомянутого Дэвида, родился в Чарльстауне в 1741 году и окончил Гарвардский колледж в 1758 году. В 1762 году он был принят в коллегию адвокатов и начал юридическую практику в Фалмуте. По отзывам других адвокатов, практиковавших в Мэне до Революции, про Уайера говорили, что он был «высоконравственным, отменным малым с сильными способностями, способным и красноречивым адвокатом, чрезвычайно независимым в своих взглядах и характере». Не имея официального назначения и патента королевского прокурора, мистер Уайер выступал в этом качестве всякий раз, когда судам Мэна требовались услуги такого должностного лица. Он скончался в 1776 году в Строудвотере, куда переехал после сожжения Фалмута, в возрасте тридцати пяти лет от эпидемии, свирепствовавшей в то время и унесшей жизни многих людей, как пожилых, так и молодых. Его пережили миссис Уайер, племянница достопочтенного Томаса Рассела, и двое детей. Один из них был женат на капитане Сэмюэле Вайте из Портленда.

Томас Уайер, брат Дэвида Уайера-младшего, родился в Чарльстауне 15 июня 1744 года. 8 марта 1766 года в Медфорде женился на Саре Фрэнсис. Он переехал в Фалмут вместе с отцом и также работал таможенным чиновником. При сожжении города в 1775 году он потерял 325 фунтов стерлингов в виде недвижимости и движимого имущества. Он делал все возможное для поддержки правительства; он отказался служить в армии мятежников, за что был схвачен и избит толпой, а также вынужден заплатить штраф. Был доставлен на Провинциальный конгресс в Уотертауне и в 1777 году вынужден покинуть Фалмут в открытой лодке вместе со своим тещем Джереми Поте, на которой они добрались до Новой Шотландии. В 1778 году он был подвергнут опале и изгнан. В 1779 году он находился в Нью-Йорке и получил патент капитана вооруженного судна — бригантины «Бритиш Тар» с экипажем из 65 человек. Он командовал этим судном в течение девяти месяцев, за это время проведя два боя с двумя разными каперами мятежников. У него был дом с участком земли в Фалмуте, которые были конфискованы, а также доля в грузе, сгоревшем в Фалмуте. В 1784 году он вместе с другими лоялистами отправился в Сент-Эндрюс (Нью-Брансуик) и оставался там до конца своих дней. Он был агентом британского правительства по урегулированию и выделению земель сторонникам короны в годы Революции. Он был первым шерифом округа Шарлотт, судьей Суда общих плед и заместителем колониального казначея. В 1790 году он отправился в годичное путешествие по Европе, а по возвращении стал купцом и имел масштабные интересы в лесной промышленности. Он скончался 24 февраля 1824 года. У него была большая семья, он был женат трижды: первая жена — Сара Фрэнсис из Медфорда, вторая — Джоанна Поте из Фалмута, третья — Маэри Хант, скончавшаяся 25 октября 1801 года в возрасте 37 лет. Его пережил единственный сын.

Томас Уайер-младший, член Совета Ее Величества, судья суда общих плед, член Совета по образованию, комиссар по делам о кораблекрушениях и подполковник ополчения. Он женился на Саре, дочери Томаса Томпкинса из Сент-Эндрюса, 24 марта 1808 года и скончался в Сент-Эндрюсе в декабре 1848 года в возрасте шестидесяти девяти лет.





ДЖЕРЕМИ ПОТЕ.

Уильям Поте находился в Марблхеде уже в 1688 году. Он женился на Ханне Гринфилд. Его второй женой была Энн Хупер, на которой он женился в 1689 году. Его сын Уильям родился в Марблхеде в 1690 году и женился 2 июня 1718 года на Дороти Гетчелл.

Джереми Поте, сын вышеупомянутого, родился в Марблхеде 18 января 1724 года. Его отец переехал в Фалмут (ныне Портленд) и скончался там. Джереми Поте стал одним из главных купцов города, ему принадлежала одна из двух главных пристаней в этом городе, и он занимал ее до Революции. Он вел крупные дела и замещал ответственные и почетные должности. В своих показаниях перед Комиссией по рассмотрению исков «Истец заявляет, что он уроженец Америки. Жил в Фалмуте, Каско-Бей, когда начались беспорядки. Он делал все, что было в его силах, против мер мятежников. Случилось так, что он был одним из олдерменов в Фалмуте, в чьи обязанности входило объявление о городских собраниях. Истец отказался объявлять собрания, которых требовали мятежники. Вследствие этого он подвергся преследованиям. Несколько раз подвергался тюремному заключению. Его имущество было отнято у него силой, так что он был вынужден покинуть свой дом, добрался до Новой Шотландии, плывя в открытой лодке. Из Галифакса отправился в Нью-Йорк в 1778 году. Был нанят адмиралом Гамбиром для проводки судна в Нью-Гэмпшир, которое везло манифесты сэра Генри Клинтона. Судно было захвачено, весь экипаж взят в плен и продержан в тюрьме всю зиму. Отправился в Пенобскот в 1780 году, в Сент-Эндрюс — в начале 1784 года».

В 1774 году было созровано публичное собрание для обсуждения положения государственных дел, на котором он присутствовал, однако он попросил внести его несогласие в отношении резолюции, касающейся Министерства и Ост-Индской компании, которая была представлена и принята.

В 1775 году во время конфликта с капитаном Моваттом, который привел к сожжению города, в ходе которого он потерял 1000 фунтов стерлингов, он навлек на себя месть революционеров, которые под предводительством Томпсона захватили власть, сформировали военный совет и потребовали от него предоставления денег и продовольствия, а также внесения залога в размере 2000 фунтов стерлингов для явки на Провинциальный конгресс Массачусетса и отчета о своем поведении. В 1778 году он был подвергнут опале и изгнан. После заключения мира он обосновался в Сент-Эндрюсе, в устье реки Сент-Круа, по которой проходит граница между Мэном и Нью-Брансуиком, где и скончался 23 ноября 1796 года в возрасте семидесяти одного года. Его сын Роберт скончался там же 8 ноября 1794 года в возрасте двадцати пяти лет, его дочь Джоанна вышла замуж за Томаса Уайера-младшего, а его вдова Элизабет Берри из Киттери скончалась 24 декабря 1809 года в возрасте семидесяти девяти лет.





ЭБЕНЕЗЕР КАТЛЕР.

Джон 1 Катлер прибыл из Спранстона, в двух милях к северу от Норвича и примерно в восьми милях к югу от Хингема, в графстве Норфолк, Англия. Его имя впервые упоминается среди преследуемых приверженцев преподобного Роберта Пека, магистра искусств из Хингема, которые «продали свое имущество за полцены и назвали место своего поселения в честь родного города». Он отплыл, как полагается, на судне «Роуз оф Ярмут», капитаном которого был Уильям Эндрюс-младший и которое вышло в плавание примерно 18 апреля 1637 года. Он прибыл в Хингэм к 10 июня или чуть позже того же года, когда ему был выделен земельный надел. Он прибыл в сопровождении своей жены Мэри, семерых детей и одного слуги. Он скончался в следующем году, что, должно быть, обрекло его вдову и детей на великие лишения. Его третий сын,

Самуэль 2 Катлер родился в Англии в 1629 году, в 1654 году жил в Марблхеде, в 1655 году — в Салеме, в 1671 году — в Топсфилде и Хингеме, а 17 марта 1693 года — в Глостере. В 1671 году он в качестве наследника и поверенного своих братьев и сестер вместе с матерью участвовал в продаже их родовой усадьбы в Хингеме. Его часто приглашали для урегулирования споров и оценки наследства. Он скончался в 1700 году в возрасте 71 года. У него было два сына и три дочери. Его второй из старших сыновей,

Эбенезер 3 Катлер родился в Салеме в 1664 году, где женился на Мэри, дочери Закари и Мэри Марч. Мистер Катлер скончался около 1729 года в Салеме, а вдова — в 1734 году, причем продажа родового имения была осуществлена вскоре после этого, и семья покинула Салем. У него было шестеро детей — четверо сыновей и две дочери. Старший сын,

Эбенезер 4 Катлер родился в Салеме 1 октября 1695 года. Он был фермером и изготовителем кирпича. 16 октября 1732 года он женился на Мэри, дочери Уильяма Стоквелла. Он унаследовал ферму в Саттоне (штат Массачусетс), купленную у Уильяма Стоквелла его отцом, на которой он обосновался до 1728 года. Говорят, что трое его сыновей жили на этой ферме одновременно, каждый в отдельном доме. Он скончался в 1779 году, оставив двух дочерей и пятерых сыновей.

Эбенезер 5 Катлер, сын вышеупомянутого, обосновался в городе Оксфорд (штат Массачусетс) в качестве содержателя гостиницы и торговца. 24 ноября 1764 года он женился на Мириам Игер, сестре жены своего брата Закеуса и дочери Джеймса Игера из Уэстборо (штат Массачусетс). Миссис Катлер была сестрой полковника Игера, который был лоялистом и обосновался в Виктории в Новой Шотландии.

До начала военных действий он пытался сохранять нейтралитет, но когда разгорелись чайные беспорядки, он тихо отправился ночью и купил некоторое количество чая; по возвращении с припасом его перехватила замаскированная банда, отобрала чай и сожгла его. Это определило его выбор стороны, и он стал убежденным лоялистом.

Эбенезер Катлер был торговцем, из-за чего ему приходилось немало ездить по стране, а будучи очень независимым и прямолинейным, он быстро нажил много врагов среди революционеров, и за его поимку была назначена награда. Ему довелось пережить немало опасных приключений, прежде чем они его схватили. Однажды он прятался в фермерском доме между дымоходом и внешней стеной, едва не задыхаясь от дыма.

Комитет по переписке выдвинул против него обвинения и отправил его вместе с доказательствами его проступков к генералу Уорду в Кембридж; обвинения были следующими:

Нортборо, 17 мая 1775 года.

Сэр:

Мы, Комитет по переписке города Нортборо, взяли под стражу мистера Эбенезера Катлера, ранее проживавшего в Гротоне, а ныне в этом городе, который по своему поведению представляется нам явным врагом своей страны, поскольку он ни во что не ставит и презирает все резолюции Континентального и Провинциального конгрессов, а также наотрез отказывается принимать какое-либо участие в защите своей ныне погибающей страны; и поскольку по своему прошлому поведению с тех пор, как мы боремся за свободы нашей страны, он казался в глазах общественности пособником и соучастником подрыва планов добрых людей этой провинции, разъезжая из одной части этой провинции в другую, по нашему мнению, с недобрыми намерениями, мы считаем крайне необходимым отправить его в военный совет, чтобы узнать, может ли он (как того желает) получить пропуск для въезда в Бостон; мы также прилагаем суть двух свидетельских показаний относительно упомянутого Катлера.

По приказу Комитета по переписке,

ГИЛМАН БАСС, секретарь.

P. S. Полагаем, генералу Уорду хорошо известны характер и поведение упомянутого Катлера.



Его дело было передано на рассмотрение Конгресса, где выяснилось, что он отзывался «весьма неуважительно о Континентальном и Провинциальном конгрессах», что он «действовал вопреки их резолюциям», заявлял, что «будет помогать Гейджу», называл подписавших городской пакт или соглашение о бойкоте товаров «проклятыми дураками» и т. д. Резолюция о предании его суду не прошла, а резолюция о разрешении ему присоединиться к британским войскам в Бостоне также была отклонена. Но впоследствии ему разрешили въехать в этот город «без своего имущества». При эвакуации Бостона он сопровождал британскую армию в Галифакс. Он обосновался в Аннаполис-Рояле и на деньги, выплаченные ему британским правительством в качестве компенсации за убытки, открыл там свое дело. После того как его дом в Оксфорде был разрушен, его жена Мириам и дети уехали к ее матери, миссис Игер, в Вустер. Его жена скончалась там. Миссис Игер была убежденной лоялисткой; однажды к ней пожаловал отряд мятежников, и она прогнала их с помощью метких цитат из Писания. Она вместе со своими сыновьями перевезла семью в Аннаполис, а затем обосновалась на ферме в Нисто.-о.

Спустя несколько лет Эбенезер Катлер съездил в Англию и там женился на Мэри, дочери полковника Хикса из 70-го полка. Двое детей родились в Англии и четверо в Новой Шотландии. Он был протонотарием округа Аннаполис и ревностным прихожанином Епископальной церкви. Он скончался там в 1831 году в преклонном возрасте. Его вдова Мэри скончалась в том же месте в 1839 году. Он был подвергнут опале и изгнан в 1778 году, а его имущество было конфисковано и описано 5 апреля 1779 года. 3 августа судья назначил комиссию для урегулирования его наследства. Его первая жена Мириам скончалась в Нортборо (штат Массачусетс), и ее наследство было описано 10 сентября 1784 года на сумму 100 фунтов стерлингов. От нее у него было восемь детей.

Эбенезер 6 Катлер, сын вышеупомянутого, родился в Оксфорде (штат Массачусетс) 27 августа 1765 года. На момент начала военных действий он был студентом Гарварда и был вынужден прервать учебу. Напротив его имени в архивных документах колледжа стоит пометка «Предатель», что означает прямо противоположное — а именно, что он был лоялистом. Вместе с отцом он уехал в Новую Шотландию. Он был искусным бухгалтером и землемером коронных земель. Прожив там несколько лет, он в конце концов обосновался в Монктоне. Однажды, поднимаясь по улице мимо дома мистера Уилмота, он увидел необычайно красивую девушку, гостью миссис Уилмот, которая опиралась на калитку — это была Оливия Диксон. Это была любовь с первого взгляда. Через несколько минут он встретил друга и сказал ему, что только что увидел свою будущую жену. В положенный срок они поженились. Во время одного из его плаваний в качестве судового суперкарго судно было захвачено испанским капером у берегов Ямайки. Капитан узнал в нем масона, даровал ему свободу и высадил на берег в Порт-Антонио, где он раздобыл мула и перебрался через горы в Кингстон, откуда сел на корабль до Новой Шотландии. Он скончался в 1839 году. У него было десять детей — шесть дочерей и четыре сына; десятым ребенком родилась

Ребекка 7 Катлер, которая вышла замуж за Джона Уитмана из Аннаполиса, предк которого приехал из округа Плимут (штат Массачусетс) и поселился в Новой Шотландии еще до Революции. Уильям Уитман из Бостона и Кларенс Уитман из Нью-Йорка являются детьми Джона Уитмана и Ребекки Катлер.

Роберт Дж. Дисарт и Хью Дисарт, бухгалтеры из Бостона, являются потомками Эбенезера Катлера и Оливии Диксон в третьем поколении.
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The Engagement at the North Bridge in Concord.


1 The Detachment of the Regulars who fired first on the Provincials at the Bridge.


2 The Provincials headed by Colonel Robinson & Major Buttrick


3 The Bridge







ПРИЛОЖЕНИЕ.

ПОДЛИННАЯ ИСТОРИЯ УБИЙСТВА ДВУХ СОЛДАТ У КОНКОРДСКОГО МОСТА 19 АПРЕЛЯ 1775 ГОДА. ПЕРВЫЙ БРИТАНСКИЙ СОЛДАТ, УБИТЫЙ В ВОЙНЕ ЗА НЕЗАВИСИМОСТЬ.

См. стр. 53.

После стычки при Лексингтоне королевские войска вошли в Конкорд двумя колоннами: пехота шла через холм, с которого отступили американцы, а гренадеры и морские пехотинцы следовали по большой дороге. Подойдя к зданию суда, полковник Смит приказал шести ротам (около двухсот человек) под командованием капитана Парсонса удерживать мост и уничтожить определенные припасы на другом берегу. С остальной частью своего отряда он остался в центре города, уничтожая обнаруженные военные припасы, что и составляло цель экспедиции.

Тем временем капитан Парсонс расставил три роты под началом капитана Лори у моста, а сам направился к дому полковника Барретта на поиски припасов. Американцы собрались на возвышенности к западу от моста и насчитывали теперь около четырехсот пятидесяти человек из многих соседних городов. Рота из Актона в авангарде под предводительством капитана Айзека Дэвиса маршировала парами с опущенными ружьями в сторону моста. Британская стража численностью около ста человек выстроилась в боевой порядок на противоположной стороне моста и открыла по ним огонь. Капитан Дэвис и Абнер Хосмер из той же роты оба упали замертво. Увидев это, майор Баттрик закричал: «Огонь, товарищи! Ради Бога, огонь!» Приказ был немедленно исполнен. Один из британцев был убит, несколько ранены, в том числе один тяжело, оставленный на земле, когда британцы отступили к центру деревни. Американцы свернули в сторону, чтобы занять выгодные позиции на близлежащих холмах. Молодой человек по имени Амми Уайт рубил дрова для преподобного Уильяма Эмерсона у «Олд-Манс» в восточном конце моста; во время перестрелки он прятался под прикрытием поленницы, а когда все закончилось, подошел к мосту, увидел одного убитого британского солдата, а другого тяжело раненого, схватил топор, ударил раненого солдата по голове, проломив ему череп, после чего взял ружьё солдата и ушел домой. Ружье сейчас хранится в залах Антикварного общества Конкорда. Тем временем отряд под командованием капитана Парсонса вернулся от дома Барретта, пересек мост, миновал тела убитых солдат и беспрепятственно соединился с главными силами. По прибытии в Бостон они доложили, что раненому солдату у моста сняли скальп и отрезали уши.

В течение прошедшего столетия об бесчеловечном поступке Амми Уайта говорилось очень мало; по сути, имя виновника этого бесчинства публикуется впервые. Эта тема не пользовалась популярностью для обсуждения на собраниях совета «Сыновей и дочерей Американской революции», когда те собирались, чтобы пересказать «героические деяния своих патриотичных предков». Натаниэль Готорн упоминает об этом в книге «Олд-Манс» (стр. 12, 13).

Внимание автора впервые приввлекла статья в бостонских газетах, посвященная празднованию «Дня патриотов» 19 апреля 1903 года. В ней говорилось следующее:

«История конкордского боя, о которой не рассказывают гиды, приводящие туристов к могилам солдат у Конкордского моста, была рассказана преподобным Франклином Гамильтоном, выступавшим вчера вечером с проповедью на тему „День патриотов и его уроки“ в Первой методистской епископальной церкви.

Это показывает, — сказал он, — что британские солдаты были такими же людьми, как вы и я. Это показывает, что весть о том роковом часе битвы заставила плакать многие сердца по ту сторону моря. Ваши истории рассказывают вам о том, как два британских солдата, сержант и рядовой, были убиты и похоронены под соснами у стены. Один был убит, а другой ранен. Когда раненый солдат уползал прочь, его встретил мальчик, который рубил дрова и, воспламененный духом того часа, убил его ударом топора. Мистер Бартлетт из Конкорда рассказывает мне, что не так давно в Конкорд приезжала молодая женщина с просьбой показать ей, где лежат британские солдаты. Она приехала из Ноттингемшира и доводилась родственницей одному из них. Она подошла к могилам и возложила на них венки, напевая при этом „Боже, храни Короля“».



Это побудило меня изучить данное дело. Я обнаружил, что между городами Конкорд и Актон существовало значительное соперничество относительно того, какой вклад каждый из них внес в сражение. Бытовала поговорка, что «Актон предоставил людей, а Конкорд — землю». И что среди жителей Конкорда не было ни убитых, ни раненых, ни пропавших без вести в «Конкордском бою». На торжествах по случаю столетия в Актоне в 1835 году с речью выступал Джозайя Адамс. Он сказал:

«То, что двое были убиты у моста, несомненно, правда, и верно также то, что историки публично заявляли всему миру, будто они погибли в бою.

Верно и то, что на этом месте им собираются установить памятник для увековечения американской доблести. То, как именно лишился жизни один из них, как явствует из показаний мистера Торпа, мистера Смита и мистера Хэндли, а именно от удара топором после того, как он был ранен и оставлен позади, было хорошо известно в то время. Это было поступком возбужденного и бездумного юнца, который впоследствии глубоко раскаивался и страдал, и чье имя поэтому не будет названо. Но попытку скрыть этот факт от мира, предпринятую тогда и продолжающуюся по сей день, нельзя одобрить. Было бы безусловно лучше поведать об этом миру вместе с выражением того отвращения и ужаса, которых это заслужило и на которые откликнулось. Торп в своих показаниях говорил: „Двое из неприятелей были убиты — один топором после того, как был ранен и оказался беспомощен. Этот поступок вызвал у всех нас ужас. Я видел, как он сидел приподнявшись и будучи раненым, когда мы проходили мимо моста“».



Смит сказал: «Один из них был оставлен на земле раненым и в таком положении был убит американцем топором». Хэндли сказал: «Молодой человек, который убил его, признался мне в 1807 году, что его это очень тяготило».

Этот бесчеловечный поступок, разумеется, был предан огласке британцами, а одна из бостонских газет сообщила, что убитому у моста в Конкорде сняли скальп и отрезали уши от головы. Это побудило Брауна и Дэвиса дать показания, чтобы правда стала известна. Они свидетельствовали, что похоронили тела у моста и что ни одному из этих людей не снимали скальп и не отрезали уши.

Если найдется кто-то, кто станет защищать подобное действо, он скажет, что показания были истинными добуквенно. Но увы! Лишь добуквенно. В них содержался самый существенный признак фальшивки — намерение произвести ложное впечатление относительно того, что, как было известно, являлось предметом расследования, чтобы заставить поверить, будто оба мужчины погибли в бою».

«Если памятник воздвигается по решению города, одного из самых уважаемых в округе Миддлсекс, следует проследить, чтобы его надпись содержала правду, всю правду и ничего, кроме правды, касательно того, чему он посвящен».



Мое внимание к могилам солдат у Конкордского моста в следующий раз привлекли следующие письма, появившиеся в «Бостон транскрипт»:

БРИТАНСКИЕ МОГИЛЫ В КОНКОРДЕ.

Редактору «Транскрипт»:

Мне бы хотелось высказать на страницах вашей газеты то, что часто не выходит у меня из головы с тех пор, как я побывала у Конкордского моста во время недавней поездки в Америку. Это набросило тень легкой грусти на в остальном прекраснейшее путешествие.

У обочины дороги находятся могилы британских солдат, павших там, безымянных и не отмеченных нашими почестями, однако они погибли, исполняя то, что считали своим долгом, точно так же, как и ваши люди. Одиночество и неупорядоченность этих могил поразили меня своей горечью, и с тех пор я часто желала, чтобы им тоже воздали должное за их стойкую, пусть и неуместную храбрость. И вот, просматривая (как я делаю постоянно) творения моего дорогого друга и советчика Джеймса Расселла Лоуэлла, я обнаруживаю, что он в точности уловил нужную мне ноту в своем стихотворении «Строки, навещенные могилами двух английских солдат на Конкордском поле боя». Третья строфа стала бы достойной данью уважения характеру этих людей. Она звучит так:


 "These men were brave enough and true

To the hired soldiers' bull-dog creed;

What brought them here they never knew,

They fought as suits the English breed;

They came three thousand miles and died

To keep the past upon its throne—

Unheard, beyond the ocean tide,

Their English mother made her moan."


Не думаете ли вы, что среди столь патриотично настроенных Дочерей революции могли бы найтись достаточно великодушные люди, чтобы разместить признание этим американским поэтом заслуг бедных парней на небольшой табличке рядом с могилами? Я бы по крайней мере спросила, не трогают ли последние две строки этой строфы сердце любой женщины.

Я не знаю, как общественные настроения по отношению к священной земле Конкордского поля боя могут отнестись к такому вторжению, и если бы эти слова принадлежали кому-то другому, а не такому человеку, как Лоуэлл, столь тесно связанному с этими местами и пропитанному всем тем, что означал тот бой для вашей нации, я бы не осмелилась предложить это. Я знаю, что это на самом деле национальный, а не личный вопрос, и что чужому человеку не следует в него вмешиваться. Я лишь выражаю свою тихую скорбь в знак сочувствия к английской матери, чье сердце Лоуэлл так прекрасно понимает.

АЛБЕРТ УЭББ.

Элдерсли, Лондон-роуд, Вустер, Англия, 31 марта 1909 г.





Комментарии редактора к письмам сводились в основном к следующему:

"Письмо в другой колонке, призывающее установить мемориальную доску с предложенными и наводящими на размышления строками Лоуэлла на могиле двух британских солдат, павших у Северного моста в Конкорде, должно привлечь внимание, и трудно понять, почему оно должно вызывать враждебность. Могила теперь отмечена двумя камнями, наполовину погруженными в почву, с помощью которой добрая природа повсеместно стремится стереть следы человеческих распрей. Она защищена цепями, которые около тридцати лет назад предоставил британский житель Бостона. На камне стены, защищающей могилу, имеется надпись, разъясняющая, кто покоится внизу. Ни надпись, ни защита не были строго необходимы, ибо весь Конкорд знает, где находится могила, а предание сохранило имена двух людей, которые похоронили убитых, предавши их поспешному, но не неуважительному погребению. Никогда не было и угрозы вандализма. Старое новоанглийское благоговение перед последним пристанищем мертвых защищало спящих в течение ста лет, и цепное ограждение является скорее данью уважения соотечественника этим одиноким и безымянным жертвам политики Георга III, нежели предосторожностью. Тот же дух, который защищал место упокоения этих двух солдат, несомненно, не увидел бы ничего предосудительного в бронзовой доске со строками Лоуэлла. Разумеется, жители Конкорда, потомки миничменов, меньше всего стали бы возмущаться этой данью уважения, если это дань уважения, или этим напоминанием из прочного материала об историческом прахе, который за эти сто тридцать четыре года наверняка превратился в землю.

"Эти два солдата отнюдь не перестают быть историческими персонажами из-за того, что их личности неизвестны. Каковы были их имена или звания, не говорят ни история, ни изыскания. Они были просто простыми рядовыми солдатами в эпоху, когда рядовой солдат был лишь пушечным мясом.

"Но помимо влияния местных настроений существует широкое общественное мнение, которое охраняет солдатскую могилу, даже если при жизни он был врагом. Это мнение выражено в общем обычае нашей страны разрешать обеим сторонам устанавливать мемориалы на великих полях сражений нашей Гражданской войны.

"Если предложенная доска будет установлена в Конкорде, если "патриотизм" поначалу сочтет, что этим "солженикам-наемникам" оказано слишком много чести, разве размышления не напомнят о том, что когда "сражающиеся фермеры", которыми, кстати, руководил ветеран и искусный офицер, и регулярные войска стояли друг напротив друга по обе стороны узкого ручья, оба были горды тем, что носят имя англичан? Конкорд тогда был микрокосмом английской Америки, которая вплоть до самого края военных действий пила за здоровье короля и отчаянно цеплялась за глупую наивную веру в то, что он был хорошим монархом, введенным в заблуждение коварными министрами".



Это побудило меня заняться дальнейшим расследованием этого вопроса, поскольку до меня доходили сведения, что несколько лет назад могилы были осквернены с санкции городских властей. Поэтому я распорядился опубликовать в газете "Бостон Транскрипт" под рубрикой "Заметки и вопросы" следующий запрос:

(7891.) 1. Может ли кто-нибудь назвать имена двух британских солдат, убитых у Конкордского моста, или сообщить мне, были ли у них изъяты какие-либо бумаги, которые могли бы их опознать? Мне сообщили, что такие были.

2. Один из солдат был оставлен раненым на мосту; каково было имя "молодого американца, который убил его топором"?

3. Когда члены правления (selectmen) Конкорда дали профессору Фаулеру разрешение выкопать тела двух британских солдат и извлечь черепа для использования в выставочных целях?

Дж. Х. С.

6 апреля 1906 г.
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The letter A on the left of the engraving, marks the site of the graves of the two British Soldiers. The first killed
in the Revolution.


Единственным полученным ответом было следующее:

"7891. 3. Косвенные намеки Дж. Х. С. проницательны, но прежде чем предполагаемые действия членов правления взбудоражат жителей Конкорда, им следует настоять на предоставлении им убедительных доказательств.

РОКИНГЕМ".



Убедительные доказательства были предоставлены и выглядят следующим образом:

"Вустерское антикварное общество,
Вустер, Массачусетс, 12 апреля 1909 г.


Мистеру Джеймсу Х. Старку,

Уважаемый сэр:

Мистер Бартон передал мне ваше письмо, и я пишу, чтобы сообщить, что черепа тех двух британских солдат, убитых у моста в Конкорде, когда-то являлись собственностью этого Общества: мы приобрели их у вдовы проф. Фаулера, френолога, который несколько лет назад ездил по стране с лекциями и демонстрировал наглядные пособия. Проф. Фаулер получил разрешение выкопать эти черепа у членов правления Конкорда, возил их с собой и использовал в лекциях. После его смерти один из членов узнал о них, и мы выкупили черепа, и они некоторое время находились в нашем музее. Покойный сенатор Хор, узнав, что они у нас, пришел узнать, не согласимся ли мы вернуть их в Конкорд, чтобы их можно было положить обратно в землю, откуда они были взяты. Поскольку он проявил к этому немалое беспокойство, было дано согласие, и они были отправлены в Конкорд, чтобы их поместили на их первоначальное место упокоения. Предполагаю, что они находятся там и поныне.

Искренне ваш,

ЭЛЛЕРИ Б. КРЕЙН.
Библиотекарь.




Единственное оправдание, предложенное для бесчеловечного поступка Амми Уайта, было обнаружено более чем через сто лет после совершения преступления. Теперь утверждают, что он был всего лишь мальчиком, что раненый солдат просил воды, и что, давая ее ему, он попытался убить его штыком. Все это ложь, нет никаких доказательств, подтверждающих это; напротив, Торп, один из свидетелей под присягой, заявил, что "он был убит топором после того, как был ранен и беспомощен, и этот поступок вызвал у всех нас ужас". Хэндли сказал: "Молодой человек, который убил его, рассказал мне в 1807 году, что это его очень тревожило". Здесь нет ни малейших доказательств того, что Уайт убил его в целях самообороны, равно как и не был он тем мальчиком, за которого его выдают, ибо я обнаружил, что он завербовался через пять дней после убийства солдата в роту кап. Абишая Брауна полк. Джона Никсона (5-й полк). Он завербовался 24 апреля 1775 года, 10 июня 1775 года подписал ордер на аванс жалованья в Кембридже, 1 августа 1775 года значился рядовым в строевом списке на эту дату. Срок службы — 3 месяца 15 дней. Послужной список роты датирован 30 сентября 1775 года.
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Рад сообщить, что через несколько недель после появления вышеупомянутых писем в «Транскрипт» городские власти Конкорда разрешили «Ветеранам британской армии и флота» из Бостона пройти в День поминовения, 30 мая 1909 года, к могилам двух солдат и украсить их, что и было исполнено. Могилы солдат упоминаются в статье в «Транскрипт» как «защищенные цепями, которые около тридцати лет назад предоставил британский житель Бостона». Упомянутым лицом был мистер Герберт Рэдклифф, член Британского благотворительного общества. Факты, изложенные мной здесь относительно того, что произошло «Там, где некогда стояли сражающиеся фермеры и грянул выстрел, услышанный во всем мире», приводятся не с целью возродить старые обиды или заново открыть старые раны, а дабы историческая правда об «услышанном во всем мире выстреле» стала известна, ибо история не должна терпеть сокрытия, и, как справедливо сказал Джозайя Адамс, «должна быть рассказана правда, вся правда и ничего кроме правды в отношении этого дела».

Если скажут, что это старые сказки прошлого, мы ответим, что эти искажения преподносятся так, будто они происходили на самом деле, и делаются злободневными вопросами сегодняшнего дня многочисленными обществами, созданными для этой и подобных целей. Даже те общества, которые призваны сохранять память об участии их почитаемых предков в Революции, считают своим долгом увековечивать свои исторические басни и фальсификации в вере в то, что для их исторического противника годится любая ложь.

БОЙ У СЕВЕРНОГО МОСТА В КОНКОРДЕ, ГДЕ БЫЛИ УБИТЫ ДВА СОЛДАТА.

В американской армии, сформированной в Кембридже сразу после событий в Лексингтоне и Конкорде, было два молодых художника из Коннектикута — Амос Дулиттл, впоследствии известный гравер, и портретист по фамилии Эрл, оба члены Нью-Хейвенской роты. Во время своего пребывания в Кембридже эти молодые люди воспользовались возможностью посетить Лексингтон и Конкорд с целью изучения поля боя и создания зарисовок различных местностей, зданий и действующих сил. Рисунки были в основном выполнены Эрлом, а затем выгравированы Дулиттлом по его возвращении в Нью-Хейвен в том же году. Четыре пластинки размером двенадцать на восемьнадцать дюймов каждая, как утверждается, являются первой серией исторических гравюр, когда-либо изданных в этой стране. «Пластинка III. Битва у Северного моста в Конкорде» представлена здесь в уменьшенном размере с репродукции оригинала из книги «Античные виды Бостона Старка». На этой гравюре виден падающий солдат возле места, где похоронены эти двое.

КОЛЫБЕЛЬ АМЕРИКАНСКОЙ РЕВОЛЮЦИИ.

Правление боссов или клик — не современное изобретение: ко времени Революции Сэм Адамс был политическим боссом Бостона, а Гордон в своей «Истории американской революции» под датой 1775 года прослеживает эту практику до гораздо более раннего времени. «Более 50 лет назад отец мистера Сэмуэля Адамса и еще 20 человек, один или два из северной части города, где сосредоточен весь судостроительный бизнес, имели обыкновение собираться, устраивать кокус и строить планы по продвижению определенных лиц на посты доверия и власти. Действуя согласованно, наряду с тщательным и широким распределением бюллетеней, они обычно добивались того, чтобы выборы проходили по их усмотрению». Именно таким образом Сэм Адамс сначала стал представителем Бостона, а затем его Боссом. В этот период судостроение было одной из ведущих отраслей промышленности Бостона. Изначально «Клуб кокуса» был клубом механиков, названным по преобладающей в нем профессии «Клубом конопатчиков» (Calkers' Club), каковое название с изменениями он сохранил и после того, как перешел в руки политиков.

Невозможно преувеличить влияние, которое такие тайные общества, как кокусы и Сыны свободы, оказали на события, способствовавшие вызову конфликта с метрополией. «Сыны свободы» собирались на винокурне, а также в таверне «Зеленый дракон», и возникли на волне возбуждения, вызванного принятием Закона о гербовом сборе. Джон Адамс в своем дневнике приводит несколько интересных зарисовок их клубов, где зарождалась Революция. Он пишет: «1 февраля 1763 г. В сей день узнал, что Клуб кокуса собирается в определенное время на чердаке Тома Доуза, адъютанта бостонского полка. У него большой дом, и на его чердаке есть передвижная перегородка, которую он убирает, и весь клуб собирается в одной комнате. Там они курят табак так, что из одного конца чердака не видно другого. Затем они пьют, полагаю, флип, и там они выбирают председателя, который ставит вопросы на голосование надлежащим образом, а члены правления, ательеры (налоговые инспекторы), сборщики налогов, надзиратели и представители избираются надлежащим образом до того, как их избирают в городе. Фэрфилд, Стори, Раддок, Адамс, Купер и rudis indigestaque moles прочих являются членами».

"15 января 1766 г. Провел вечер с Сынами свободы в их собственных помещениях на Ганновер-сквер возле Дерева свободы. Это бухгалтерия на винокурне Чейза и Спикмана; комната очень маленькая. Присутствовали Джон Эйвери, винокур с либеральным образованием; Джон Смит, медник; Томас Чейз, винокур; Джозеф Филдс, шкипер судна; Генри Басс, Джордж Тротт, ювелир, и Генри Уэллс. Все присутствующие отнеслись ко мне очень сердечно и уважительно. У нас были пунш, вино, трубки и табак, бисквиты и сыр и т. д.".

Чарльз Дж. Геттеми, комментируя это, говорит:
[277]

"Откуда следует, что политики везде и всегда одинаковы. Государственные чиновники избирались кликой в Бостоне в год от Рождества Христова 1763-й до того, как они были "избраны городом", а Революция была выношена в кабаке, в то время как те, на кого история поставила печать величия и государственного мужества, упивались "флипом" в густой атмосфере табачного дыма, пока они строили козни и планировали эпохальные события того времени!"

ПОЛКОВНИК РАЗВЕДКИ ПОЛ РИВИР.

Пол Ривир родился в Бостоне 21 декабря 1734 года, его отец был гугенотом по фамилии Ривуар, которая со временем превратилась в Ривир. Когда Ривир окончил школу, он поступил в мастерскую отца, чтобы обучиться ремеслу золотых и серебряных дел мастера.

Свой первый военный опыт он получил в возрасте двадцати одного года в экспедиции против Краун-Пойнта, в которой он имел королевский патент от гов. Уильяма Ширли в качестве второго лейтенанта артиллерии. Эта служба оказалась ничем не примечательной, она продолжалась шесть месяцев, после чего предприятие было заброшено.

По возвращении он принял все более активное и заметное участие в политической жизни того времени, и в 1761 году его драчливый нрав привел его в полицейский суд, где ему пришлось заплатить штраф и дать поручительство о сохранении мира.

Ривир весьма искусно овладел рисунком и гравюрой на меди, а волнующие политические события того времени как нельзя лучше поддавались художественному изображению. Вероятно, самой известной медной гравюрой Ривира было изображение так называемой «Бостонской бойни». Однако впоследствии выяснилось, что в данном случае он присвоил работу Генри Пелхэма, сводного брата художника Копли
[278],
как покажет следующее письмо:

Бостон, 29 марта 1770 г.

Сэр:

Когда я услышал, что вы режете доску с изображением недавнего убийства, я счел это невозможным, так как знал, что вы не способны сделать это, если только не скопируете с моей, и поскольку я думал, что доверил ее человеку, который больше уважает требования Чести и Справедливости, чем станет пользоваться тем недолжным преимуществом, которое вы извлекли из оказанного вам доверия. Но я обнаружил, что ошибался, и, затратив немало труда и средств на создание эскиза, оплату бумаги, печати и т. д., обнаружил, что самым неблагородным образом лишен не только предполагаемой выгоды, но даже тех расходов, которые я понес, столь же верно, как если бы вы меня ограбили на большой дороге. Если вы не осознаете бесчестия, которое навлекли на себя этим поступком, то свет окажется иного мнения. Тем не менее, я оставляю вас наедине с размышлениями об одном из самых бесчестных поступков, в каких вы только можете быть повинны.

Х. ПЕЛХЭМ.





Это серьезное обвинение против чести и честности Ривира, ибо оказывается, что Пелхэм одолжил Ривиру рисунок «Бойни», с которого Ривир сделал гравюру и продал копии, не указав настоящего художника в качестве автора своего эскиза, поскольку на пластинке Ривира значится надпись: «Выгравировано, отпечатано и продано Полом Ривиром».

Ривир был одним из главных участников чайных погромов, уничтоживших чай, что ускорило Революцию. Кокус Северного конца 23 октября 1773 года заявил, что его члены будут «опротестовывать ценой жизни и имущества продажу любого чая, который может быть ввезен Ост-Индской компанией». Была сочинена песня, которая стала очень популярной. Одна из строк гласила:

"Там Уоррен наш и смелый Ривир
Готовы делом помочь и словом приободрить".
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He and another scout, named Dawes, was captured on the road to Lexington,
April 19, 1775.


Ривир принял видное участие в этом бурном событии, и на следующий день его выбрали человеком, который должен отвезти весть в Нью-Йорк и Филадельфию. С этого времени он стал главным разведчиком бостонских революционеров. Он был одним из отряда из тридцати человек, сформированного для наблюдения за передвижениями британцев, направленных в Бостон после уничтожения чая. Наконец бдительность этих лазутчиков была вознаграждена. Вечером 18 апреля 1775 года стало очевидно, что в британском лагере происходит что-то необычное, ибо Ривир говорит: «Во вторник вечером, 18-го числа, было замечено, что множество солдат марширует к нижней части Коммона», что означало, что они отправляются в лодках через реку в Чарлстаун или Кембридж, вместо того чтобы совершать долгий марш кружным путем по суше. Около десяти часов доктор Уоррен прислал за мной великого гонца и умолял меня немедленно отправиться в Лексингтон. Я обнаружил, что он уже отправил курьера сушей — мистера Уильяма Доуза». Затем я пошел домой, взял сапоги и сертук, отправился в северную часть города, где держал лодку; двое друзей перевезли меня в лодке через Чарльз-Ривер. Когда я добрался до города, я встретил полковника Конанта и нескольких других. Они сказали, что видели наши сигналы. Я рассказал им, что происходит, и пошел за лошадью». Оседлав лошадь диакона Ларкина, он сказал: «Я поднимал тревогу почти в каждом доме, пока не добрался до Лексингтона. Пробыв там около получаса, прибыл мистер Доуз, приехавший из Бостона через Нек. Мы отправились в Конкорд». Проехав небольшое расстояние, они были взяты в плен. Ривир рассказывал: «Я увидел четырех из них, которые подскакали ко мне с пистолетами в руках и сказали: „Д—дь д—ни тебя, остановись, если ты продвинешься хоть на дюйм дальше, ты покойник“». В результате ни Ривир, ни Доуз до Конкорда не добрались.

На следующий день после этих событий доктор Уоррен нанял Ривира в качестве лазутчика для выполнения поручений вне расположения Комитета безопасности. Эта патриотическая служба имела материальную ценность, и Комитет при проверке счета счел, что он склонен оценивать свои труды слишком высоко, в результате чего его расценки были снижены с пяти шиллингов до четырех шиллингов в день.
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В своих финансовых расчетах с правительством он едва ли когда-бы-ни-было забывал представлять счета за выполненную работу, которые власти сочли завышенными и соответственно урезали.

Большинство людей вроде Ривира — стоящих несколько выше народных масс, но не обладающих элементами непреходящей славы — помнит круг восхищающихся и уважающих друзей до тех пор, пока они не уйдут из жизни, после чего они окончательно предаются забвению, не находя места на страницах письменной истории. Пол Ривир избежал этой участи благодаря случайности — поэтическому вымыслу о вещах, которых никогда не происходило. Его знаменитая скачка оставалась неоспетой, если не сказать безымянной, в течение восьмидесяти восьми лет, пока Лонгфелло в 1863 году не сделал ее сюжетной основой для «Рассказа хозяина» в сборнике «Байки придорожной корчмы». «Поэтической вольности» Лонгфелло большинство людей обязаны тем фактом, что такой человек, как Ривир, вообще существовал. Поэт не упомянул имени Доуза, хотя тот заслуживал не меньшей благодарности за то, что он сделал накануне исторической стычки при Лексингтоне, чем Ривир.

Поэзия и история порой прискорбно смешиваются; поэт и романист, поскольку они имеют дело с вопросами поддающихся проверке записей, должны держаться ближе к истине и как можно меньше прибегать к поэтической вольности. Конечно, утверждение поэта насчет фонаря и того факта, что Ривир добрался до Конкорда, давным-давно было признано неверным, но его упорная живучесть лишь доказывает, что правда — не единственная вещь, которая, будучи повержена на землю, вновь восстанет. Историки крайне мало говорят о Пенобскотской экспедиции, отправленной летом 1779 года Советом Массачусетса против британцев на побережье Мэна. Это был эпизод Революции, обернувшийся катастрофой столь полной, столь совершенно неоправданной и столь позорной для американского оружия, что размышления о ней вызывают неизбежные чувства стыда и унижения. Подавляющая масса колониальных войск из-за явной трусости адмирала, носившего гордое имя Солтонстолл, позволила запугать себя до позорного и охваченного паникой бегства со своего поста силами смехотворно плохо вооруженного противника. Последовавший скандал запятнал доселе безупречные репутации, а штат Массачусетс из-за этой экспедиции погрузился в долги в размере восьми миллионов фунтов стерлингов. «Пытаться описать этот ужасный День, — писал генерал Ловелл, — выше моих сил. Это был бы подходящий предмет для того, чтобы какая-то мастерская рука описала его в истинных красках: видеть, как четыре корабля преследуют семнадцать вооруженных судов, девять из которых были крепкими кораблями, как горят транспорты, как военные корабли взрывают любые припасы на берегу, разметая их повсюду, и царит такое смятение, какое только можно вообразить».
[280]

Так этот небольшой гарнизон с тремя шлюпами, благодаря неустанным усилиям солдат и матросов, пишет Джон Калеф в своем «Журнале» под датой 14 августа 1779 года, храбрость которых невозможно превознести чрезмерно, преуспел в предприятии величайшей важности, преодолев казавшиеся непреодолимыми трудности таким образом, который ярко выражает их верную и преданную привязанность к интересам своего Короля и Страны. Калеф указывает общее количество американских военных кораблей, бригов и транспортов как 37, из коих 26 были сожжены и 11 захвачены.
[281]
«Солдаты и команда ушли в леса и поодиночке или небольшими отрядами пробирались к Кеннебеку, куда большинство из них прибыло после недельных страданий от голода и лишений».
[282]

Подполковник Пол Ривир командовал артиллерийским обозом, и этот эпизод стал серьезным событием в его жизни, чуть не лишив его лавров, завоеванных прежними подвигами: он был арестован по обвинению в трусости, после расследования подвергнут порицанию, предстал перед военно-полевым судом и был скрипя сердце оправдан после трех лет упорных усилий.

Масонское прошлое Пола Ривира также имеет свои пятна. Свои степени он получил в ложе св. Андрея в 1760–1 годах. Впоследствии он стал Великим Мастером. Поскольку в ложе св. Андрея было слишком много лоялистов или «джентри», что не нравилось вкусам Ривира, лидера механиков, он и его друзья вышли из нее и основали ложу «Восстающие штаты» (Rising States Lodge), однако успеха она не имела. Члены вскоре перессорились между собой. Около двадцати членов собрались вместе и проголосовали за ликвидацию ложи, а средства ложи в размере 1 577,50 долларов разделили между двадцатью пятью членами ложи, среди которых были Пол Ривир и его сын. Это шло вразрез со всеми масонскими прецедентами. Средства и реквизит Ложи следовало вернуть Великой Ложе. Была назначена комиссия для расследования этого дела. Она представила весьма резкий отчет, в котором говорилось: «Делить их между членами Ложи всякий раз, когда они соизволят расторгнуть этот союз, означает превратить фонды в объект спекуляции, это значит относиться с презрением к благородному примеру ушедших из жизни дарителей и расточать их священный вклад на личное обогащение, это значит отнимать хлеб у голодных, это значит умножать слезы вдов и сирот».

Великая Ложа постановила, что средства ложи должны быть направлены на благотворительность, а отчет об этом напечатан и разослан каждому члену ложи «Восстающие штаты».
[283]

УИЛЬЯМ ФРАНКЛИН, СЫН БЕНДЖАМИНА ФРАНКЛИНА.

Уильям Франклин, последний королевский губернатор Нью-Джерси, был внебрачным сыном доктора Бенджамина Франклина. Он родился около 1731 года. Его отец говорил о нем: «Он воображал, что его отец накопил для него достаточно; но я заверил его, что намерен потратить то немногое, что у меня есть, сам, если будет угодно Богу прожить мне достаточно долго; и, поскольку у него не занимать сообразительности, он может видеть по моим действиям, что я намерен сдержать свое слово». Он служил почтмейстером Филадельфии и клерком Палаты собрания Пенсильвании. Во время Французской войны он был капитаном и заслужил похвалу за свое поведение при Тикондероге. Перед заключением мира он отправился в Англию вместе с отцом. Находясь там, мистер Страхан писал миссис Франклин: «Ваш сын, поистине, один из красивейших молодых джентльменов, каких я когда-либо знал из Америки. Мне кажется, он обладает твердостью суждения, редко встречающейся в его годы». Находясь за границей, молодой Франклин посетил Шотландию и познакомился со знаменитым графом Бьютом, который рекомендовал его лорду Фэрфаксу, обеспечившему ему, как говорят, назначение губернатором Нью-Джерси в 1763 году без каких-либо просьб с его стороны или со стороны его отца. Все контакты между ним и его отцом прекратились более чем за год до фактического начала военных действий. Он увяз в безнадежной ссоре с делегатами и жителями Нью-Джерси. В мае 1775 года в послании, направленном Ассамблее, он заявил: «Никакая почетная должность, которую вольна пожаловать Корона, никогда не заставит его забыть или пренебречь долгом перед своей страной, и никакая яростная ярость самых неистовых зелотов не заставит его отступить от долга перед его Величеством». 20 мая, в день отправки этого послания, Ассамблея была распущена, и губернатор Франклин больше никогда не общался с этим органом. Спустя три дня первый Провинциальный конгресс начал свою сессию в Трентоне, королевское правительство прекратило свое существование, а преемником Франклина стал Уильям Ливингстон.

Конгресс приказал арестовать губернатора Франклина как врага своей страны. Соответственно, он был помещен под стражу конвоя под командованием капитана, получившего приказание доставить его к губернатору Трамбуллу в Коннектикут. Его препроводили в Ист-Виндзор и разместили в доме капитана Эбенезера Гранта. В 1777 году он попросил разрешить ему навестить свою жену, которая находилась в нескольких милях оттуда и была больна. Вашингтон отказал в этом, заявив: «Я никоим образом не властен отменить резолюцию Конгресса, в силу которой вы подвергнуты вашему нынешнему заключению». Его жена родилась в Вест-Индии, и говорят, что она тяжело переживала суровость доктора Франклина по отношению к ее мужу, пока тот находился в заключении. Она умерла в 1778 году на 49-м году жизни и похоронена в церкви св. Павла в Нью-Йорке. На воздвигнутой в ее память мемориальной доске высечено: «Вынужденная расстаться с любимым мужем и наконец потеряв утешительную надежду на его скорое возвращение, она пала под бременем накопившихся бедствий и т. д.».

В 1778 году, после прибытия в Америку сэра Генри Клинтона, состоялся обмен, губернатор Франклин был освобожден и уехал в Англию. На картине Уэста «Прием американских лоялистов Великобританией в 1783 году» губернатор Франклин и сэр Уильям Пепперелл представлены в качестве главных персонажей. (См. стр. 214.)

В 1784 году отец и сын после десятилетнего отчуждения помирились, ибо доктор Франклин писал: «Для меня это будет весьма приятно; поистине, ничто никогда так не ранило меня и не отзывалось столь острой болью, как осознание того, что на старости лет я брошен моим единственным сыном, и не просто брошен, а вижу, как он берет в руки оружие против меня в деле, где на карту были поставлены мое доброе имя, состояние и жизнь. Вы полагали, говорите вы, что ваш долг перед королем и уважение к стране требуют этого. Я не должен винить вас за то, что вы расходитесь со мной во мнениях по общественным вопросам. Все мы люди, подверженные ошибкам и т. д.». В своем завещании от 23 июня 1789 года, за несколько месяцев до кончины, он проявил свойственные ему проницательность и лукавство, оставив свои земли в Новой Шотландии сыну, права на которые были сомнительными из-за его участия в Революции. Он пишет: «Я дарую и завещаю все земли, которыми владею или на которые имею право в провинции Новая Шотландия, во владение ему, его наследникам и правопреемникам навечно. Я также дарую ему все мои книги и бумаги, находящиеся в его распоряжении, и все числящиеся за ним долги по моим бухгалтерским книгам, выражая волю, чтобы моими душеприказчиками не требовалось от него никакой оплаты или возврата оных. То поведение, которое он проявил против меня в недавней войне и которое является общеизвестным фактом, объясняет, почему я не оставляю ему большего из того состояния, отнять которое он пытался меня лишить».

Губернатор Франклин оставался в Англии до конца своих дней. Он получал от британского правительства пенсию в размере 800 фунтов стерлингов в год. За его личное имущество стоимостью 1800 фунтов стерлингов, подвергнутое конфискации, правительство выплатило ему полную компенсацию. Он владел несколькими паями на внутренние земли и грантами, а также недвижимостью в Нью-Йорке и Нью-Джерси, все из которых он передал своему отцу, поскольку имел перед ним задолженность. Он скончался в ноябре 1813 года. Его сын, Уильям Темпл Франклин, был секретарем д-ра Франклина и издал его труды. Он умер в Париже в мае 1823 года.

КОРОЛЕВСКИЙ ГЕРБ.

Королевский герб, тисненый на внешней обложке этого труда, является точным воспроизведением герба, который некогда находился над креслом губернатора в Зале заседаний Совета в Старом здании легислатуры в Бостоне. Он был изготовлен по фотографии оригинала из Троицкой церкви в Сент-Джоне, Нью-Брансуик; более подробное его описание см. на стр. 436. Печать, тисненая на внешней стороне задней обложки, представляет собой воспроизведение печати «Колонии Массачусетского залива в Новой Англии», от которой происходит нынешняя печать штата Массачусетс. Это была печать, использовавшаяся на всех официальных документах вплоть до времени Революции.

КАРТА БОСТОНА ПЕЛХЭМА.

Этот план был составлен Генри Пелхэмом, сводным братом художника Копли. Он был создан с разрешения городского майора Дж. Уркхарта 28 августа 1775 года. На нем показаны линии укреплений вокруг города и гавани; это важнейшая из ранних карт Бостона и та, на которой основаны все последующие карты революционной эпохи. Она была отпечатана на двух листах, изданных в Лондоне 2 июня 1777 года, исполнена в технике акватинты Фрэнсисом Джуксом. Данный экземпляр воспроизведен с оригинала из Библиотеки Массачусетского исторического общества и выполнен по фотографическому оттиску, с которого изготовлена эта гравюра.

МНЕНИЕ СУДЬИ ЧЕМБЕРЛЕНА О ПОЛК. ТОМАСЕ ГОЛДТВЕЙТЕ.

Полковник Голдтвейт был человеком способным, обладал безграничной предприимчивостью и значительным влиянием. Чемберлен в своей «Истории Челси» пишет о нем: «Были опубликованы некоторые весьма неблагоприятные отчеты о полковнике Голдтвейте, которые я не считаю вправе утаивать, однако, ссылаясь на них, замечу, во-первых, что они писались главным образом после того, как он стал одиозен в качестве лоялиста; во-вторых, что его положение на Пенобскоте было таковым, при котором оказалось бы невозможным защитить законные права индейцев от буйных приграничных жителей вне пределов какого-либо эффективного управления без того, чтобы не навлечь на себя их враждебность, поскольку их единственным чувством справедливости было стремление к эксклюзивному владению землями, которые по праву принадлежали первоначальным обитателям».

ГОВ. ДЖОН УИНТРОП — См. стр. 426.

Джон Уинтроп, род. 12 января 1587 г., ум. в Бостоне 26 марта 1649 г., от своей первой жены Мэри Форт имел



	John, born Sept. 12, 1606	Forth, born Dec. 30, 1609

	Henry, born Jan. 19, 1608	Mary, born probably 1612

	Ann, baptised Aug. 8, 1614 and died soon after

	Ann (again) baptised June 26, 1615




От своей второй жены, Томасины Клоптон, имел ребенка, который умер одновременно с матерью.

От своей третьей жены, Маргарет Тындолл, имел



	Stephen, Mar. 31, 1619	Nathaniel, Feb. 20, 1625, died young

	Adam, April 7, 1620	Samuel, August 26, 1627

	Deane, March 23, 1623

	Ann, April 29, 1630, who died on the voyage over

	William, Aug. 14, 1632, probably died early

	Sarah, baptized Jan. 29, 1634, probably died early




От своей четвертой жены, Марты, вдовы Томаса Койтмора, сестры Инкриза Ноуэлла из Чарлстауна, имел Джошуа, крещеного 17 декабря 1648 г.

Его старший сын, Джон Уинтроп, родившийся 12 сентября 1606 года в Гротоне, впоследствии ставший губернатором Коннектикута, скончался и был похоронен в Бостоне; именно линия его потомков приведена на странице 426; другие ветви семьи пресеклиcь по мужской линии.
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Brush Hill, Milton, 257.



Bulfinch, Charles, Architect, his work, 354.
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Charleston, S. C., Investment of, 267, 268.
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town of gives permission to Prof. Fowler to open graves of soldiers and remove skulls, 474;
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Adams on quarrels of officers, 74;

stealing of stores, 74;

Washington on the character and inefficiency of officers, 74;

plundering and incendiarism, 74.



Continental Congress, second, Adams on jealousies in, 68;

Jay and Morris on rascality in, 75;

Rev. Jacob Duche, chaplain, of letter to Washington on the personnel of, 80, 90.



Conway, 138.



Copley, John Singleton, biog., 216;

litigation over estate of, 218, 220;

paintings by at Harvard and Public Boston Library, 218, 221.



Crime of adhering to Great Britain made capital, 55.



Crown Point Expedition, 226, 477.



Croydon, England, 172.



Culloden, 50.



Cumberland, N. S., 322.



Currency, Continental, Resolve relating to, 75.

New England, 146;

Mass., 148;

Adams on Hutchinson's knowledge of, 148.



Curwin, Samuel, biog., 246.



Custom House, Mob, 42.





Danvers, 227, 378, 379.



Dartmouth, 139.



Davis, Jefferson, Complains of English Government favoring northern cause, 111.



D'Berniere, Ensign, reconnaissance of Suffolk, Middlesex and Worcester Counties, 400.



Deblois Family, Account of, 445.



D'Estaing, Admiral, 240, 430.
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clergy of Support the Government, 54;
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Falmouth (Now Portland), 140, 357; burned by Capt. Mowatt, 390.
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Hall, gift of, 230;
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Fisheries, Loss of, 105.



Flucker, Thomas, Sec'y of Mass. Bay, biog., 402.



Fontenoy, 50.



Forbes of Milton, 257.



Fort Pownal, 356, 357.



Fort William Henry, Surrender of, 273.



Fort William and Mary (Newcastle, N. H.), attack on, 51.



France, Maj. Caleb Stark on Aid from, 84.



Frankland, Lady Agnes, biog., 417.



Franklin Treaty, 86.



Franklin, Benj., his false scalp story, 91;

denounced for his part in the theft of the Hutchinson letters, 163.



Franklin, William, Gov., biog., 481.



Frenau, Philip, in the National Gazette attacks Washington and his cabinet, 75.



French Spoliation Claims, 85, 86, 87.



Freetown, 139.





Gage, Addresses and Addressors, 131, 132.



Gardiner, Sylvester, Dr., biog., 313;

his medicines seized for use of revolutionists, 315.

Maine, 281.



Gaspee, Destruction of, 52;

inquiry into the destruction of, 302.



Gay, Martin, biog., 321;

letters of, 322, 324.



Geyer, Frederick, William, biog., 350.



Gladstone, William E., favors Southern Confederacy, 110.



Goldthwaite Family, Account of, 355.

Thomas, Col., biog., 356. (See also Chamberlain, Mellen.)



Gore, John, biog., 393.



Granby, Conn., Escape of Loyalist prisoners at, 57.



Grand Manan, 105.



Grattan, Thomas Colley, on the Ashburton Treaty, 114.



Gray, Harrison, Treas. of Mass. Bay, biog. of, 334;

John Hancock heavily indebted to, 335.



Great Barrington, 140.



Green Dragon Tavern, 363.



Green Field, 138.



Grenada, 279.



Grenville's Scheme of American taxation, 22.



Guadaloupe, 23.



Gunpowder Plot, anniversary of observed in Boston, 239.





Halifax, 138, 177, 190, 362.



Halifax Journal, original publication of, 362.



Hallowell, Maine, named, 281.



Hallowell, Benjamin, mobbed at Cambridge, 281.

Family, account of, 281.

Robert, mobbed, 281.



Hamilton, Alexander, biog. of, 77.



Hampstead, 201.



Hampton, 208.



Hancock, John, Suits against, 5;

engaged in smuggling, owner of the sloop "Liberty," 42;

leader in Tea Party mob, 48;

his sloop Liberty s#Page_3eized, 49;

as treasurer of Harvard college, defaulter, 50;

inclined to Toryism, papers suppressed, 160;

heavily indebted to Harrison Gray, 335.



Hardwick, 139, 225.



Harper's Ferry Raid, 107, 139.



Harvard College, John Hancock as treasurer of defaults in his accounts, 50;

Many graduates of among those who departed with Gage, 58;

reference to, 146, 177;

Harvard Hall burn#Page_3ed, Gov. Bernard assists in rebuilding, 197;

buildings of converted into barracks, 271;

a nest of Tories, 393.



Harwich, 139.



Hatfield, 138.



Haverhill, 138, 274;

Mob at, Attacks Saltonstall, 273.



Henry, Patrick, character and training, 36;

Jefferson on, 36.



Hiers Islands, Naval Engagement off, 283.



Hooper, King, biog., 221.



Howe, John, biog., 361.

Joseph, speech at Boston, July 4, 1858, 363.



Howe, Lord, Mass. erects a monument to at Westminster Abbey, 20.



Hubbard, History of Mass., reason for its want of completeness, 208.



Hubbardston, 208.



Hull, John, Colonial Mint Master, 365.



Huntington, Long Island, 268.



Hutchinson, Eliakim, biog., 178.

Elisha, biog., 177.

Foster, biog., 177.



Hutchinson Letters, Franklin complicity in theft of, 162, 163.

Thomas, biog., 146;

his home destroyed by mob, 40;


addresses to, 123, 125, 126, 127, 128, 129.





Indians, in the Revolution, 88, 89;

troubles with in 1763, 197, 198;

Lovewell's fight at Pigwacket, 422.



Inhabitants of Boston who removed Halifax at the evacuation, 133.



Intolerance of Puritans, 13, 14.



Ipswich, 273.



Irish volunteers (Loyal) formed at Boston, 228.



Isle of Shoals, 205.





Jamaica, 240.

Pond, 207.



Jay, John, opinion of second Continental Congress, 75;

burned in effigy, 105.



Jefferson, Thomas, suggests burning of London, 102.



Jeffries, John, biog., 394;

crosses English Channel in balloon, 394.



Journalism, Scurrilous American, 75.



Judith, Point, named in honor of Judith Quincy, 365.





Kalm, on the dependency of the Colonists, 23.



King's American Dragoons, 268, 378.

American Regiment, 237.



King, Richard, biog., 317.



King's Chapel, 179, 209, 230, 255, 346, 347;

change in liturgy of, 288;

erection and rebuilding of, 347;
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church plate taken to Halifax, 348;

final disposition of plate and records, 349;

Charles Apthorp contributor to, 351.



King's College, N. Y., saved by British troops, 303.



Kirk, Ireton, Derbyshire, 177.



Kittery, 205, 208, 215.





Lafayette, raises troop of Indians, 89.



Lancaster, 139.



Land Bank, The, 38, 147, 333.



Lanesborough, 140.



Lecky, W. E. H., on the Revolutionary movement, 70.



Leominster, 139.



Leonard, Daniel, biog., 325;

home fired on by mob, 326;

author of "Massachusettenses Letters," 327, 328, 329, 330, 331.



Leonard, Geo., Col., biog., 333.



Lexington, engagement at, 53, (see Concord).



"Liberty" Sloop, a smuggler, (see also John Hancock), 42, 48, 49;

account of seizure, 319.



"Liberty Tree," Site of, 234, 235.



Lillie, Theophilus, biog., 308.



Limerick Academy, 224.



Lincoln, 138.



Litchfield, Eng., 177.



Littleton, 138.



Liverpool, N. S., 105.



Logan, Indian Chief, family murdered by Greathouse, 90.



London (Eng.), Jefferson suggests burning of, 102.



Loring, Joshua, Commodore, biog., 423.



Louisbourg, Cape Breton, 246, 451, 429;

Cost of expedition to reimbursed, 18;

surrender of, 19;

description of, 206.



Lovewell's Fight at Pigwacket, 422.



Loyal American Regiment, 430.



Loyal American Association formed in Boston, 228.



Loyalists of Massachusetts, 54;

denied legal rights, 55;

character of, 58, 65;

expulsion of, 93;

Associations formed in London, 211;

Club, 218.



Lyndeborough, N. H., 222.



Lyndhurst, Lord, biog., 216.





Machias, 203.



Magdalen Islands, 238.
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address of inhabitants of to Hutchinson, 127.
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Martinique, 23.



Maryatt, Captain, Sea writer, mother of a native of Boston, 350.



Massachusetts Gazette, founded by Richard Draper, 361;
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Massachusetts General Hospital, endowment of, 346.



Medford, 138, 291.



Medicines of Dr. Sylvester Gardiner seized for the use of Continental Army, 315.
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Middleton, N. S., 229.



Mifflin, Col., confers with Caughnawaga Indians, 89.



Militia, John Adams on the cowardice of, 75.



Milton, Inhabitants of Address to Hutchinson, 128, 171.



Minorca, 242.
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Molasses Act, Gov. Bernard request reduction of duties under, 197.



Monroe Doctrine, 77, 110, 118.



Moose Island, 105, 203.
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Mount Desert, 192, 196, 203.



Mowatt, Capt., at Fort Pownall, 357;

burns Falmouth, 399.



Mowhawk Indians, Congress addresses, 88.



Murray, James, biog., 254.

John, Col., 376.





Nantucket Settlement, 233.



"National Gazette," The, see Frenan Philip.



Naval Officers, British of American birth usually remained loyal, 239.



Nazing, Eng., 225.



Nepaulese War, Gen. Ochterlony's services in, 300.



Neutrality of England in Civil War, 109.



New Castle, New Hampshire, Attack on and powder from, used at Bunker Hill, 51.
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New Englanders in London and Bristol, 249, 250, 251, 252, 253, 254.



"Newgate Prison," at East Granby, Conn., desc. of, 56.



New Hampshire, boundary line dispute settled by Hutchinson, 146.



New Plymouth Company, 156.



Newport, Evacuation of, 240, 362.

"Gazette," 362.

"Mercury," 362.



New York, burning of attributed to New England troops, 74;

saved from destruction by British troops, 303.



Nile, Battle of, 190.



Non-importation agreement, 310.



Norridgewock, 289.



Norton, 325.



Norwalk, Conn., 347.
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Oakham, 139.



Octherlony, David, Maj. Gen., Sir, biog., 299.



Old Colony Club at Plymouth, 437.



Oliver, mob, 153.



Oliver, Andrew, biog., 180;

mob destroys his house, 40.



Oliver, Thomas, biog., 183;
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Oregon Boundary, 116.



Ossawatomie Engagement, 107.



Otis, James, on taxation of the Colonies, 35;

Hutchinson's opinion of, 35;

assault on, by Robinson, 448.



Oxford, Mass, 312.





Paddock, Adino, Col., biog., 305;

Paddock building named for, 307;

Paddock Elms, 306, 307.



Paine, Thomas, attacks Washington, 76.

Timothy, Judge, biog., 382.



Parker, Rev. Samuel, conducts services for Episcopalians in Boston after Evacuation, 348.



Parr, Town, 190, 380.



Patriot, recipe for making one, 454.



Paxton, Charles, biog., 318.



Pennsylvania Line, Mutiny in, 69.



Penobscot Expedition, 479.



Pepperrell, William Sir, biog., 205.



Petersham, 139.



Phips, Sir William, career of, 418.



Pickering, Timothy, of Salem, an early secessionist, 108.



Pigwacket, Lovewell's Indian fight at, 422.



Pine Tree Shillings, The tradition of, 365.



Pittsfield, 140.



Pleasant Point, 203.



Plymouth, 138.

Purchase, 314.



Point Judith, named for Judith Quincy, 365.



Pontiac Conspiracy, 90.



Poole, Eng., 314.



Port Mahon, 242.



Port Talbot, devastated, 104.



Portsmouth, Eng., 13.



Portsmouth, N. H., 208, 215.

Athenaeum, 395.



Pownalborough, 140, 315.



Preston, Capt., Trial of, in connection with Boston Massacre, 45;

defence of, 366.



Princeton, 139.



Prisoners of War, Northern and Southern, comparative losses, 111, 112.



Providence, 52.



Provincial Congress, address Mowhawk Indians, 88.



Province House, description of, 194.



Puritans, Intolerance of, 8, 9, 13, 14.



Putnam, James, Judge, biog., 378;

letters of, 380, 381.





Quakers, Puritan maltreatment of, 11, 13.



Quebec Act., 29, 336;

effect of, 29, 30;

denounced by Colonists as a "Popish Measure," 31.

Address to the Inhabitants of, by Congress, 31;

see Carroll, Rev. John.

Capture of, 20;

Montgomery's Attack on, and the Defence of, 244.



Queenstown Heights, battle of, 245, 441.



Quincy, 438.

Josiah, defends Capt. Preston et al, "Boston Massacre," 366, 367, 368.

Josiah, on the War of 1812, 98.

Josiah, on John Hancock as defaulting Treasurer of Harvard College, 50.

Judith, her name given to Point Judith, 365.

Samuel, biog., Solicitor General of Mass., biog., 364, 368, 369, 370, 371, 372, 373;

letters of, 374, 375, 376.





Ramillies, 45.



Randolph, Edward, arrival at Boston, 14;

reception and treatment of, by Colonial authorities, 15.



Recanters, 126.



Repudiation, Congress makes, of financial obligations, 75.



Restoration, Desires for, by Adams Jefferson, Jay, Washington, Madison, 25.



Revere, Paul, Scout of the Revolution; his ride, financial dealings with state authorities, Penobscot Expedition, 479;

Masonic record, 480.



Revolution, Causes of, 27 to 29.



Revolutionists, A Tory opinion of, 68.



Richardson, Ebenezer, biog., 422;

mobbed, 422;

treatment of, by historians, 423;

trial of with Wilmot, 311.



Riots, see Boston Mobs.



Rivingston's Gazette, 267.



Roberts, Execution of, at Philadelphia, 55.



Rochester, Mass., 225, 229.



Roman Catholicism, 336;

see Quebec Act, and Carroll.



Roxbury, 138, 178.

First church at, 338.



Royal Arms of the Old State House, 436, 437, 482.



Royal Society, Benjamin Thompson, a member of, 267.



Royall, Isaac, Gen., biog., 290.

Mansion, description of, 291, 292.

Professorship of Law at Harvard, 293.



Ruggles, Timothy, biog., 225.



Rumford, Count, see Thompson, Benj., 263.



Rutland, 139.



Russian friendship for United States, 118.





Sabine, on the rascality of the Whigs, 72.



Saco, 208.



Salaries to Supreme Court Judges, Royal Grant of, 188, 189.



Salem, 138, 168, 246.



Salem Village, 378, 379. See also Danvers.



Saltonstall, Col Richard, biog., 272.



Sandemanianism, founder of in Boston, 363;

description of their services at Halifax, 363.



Sandwich, 139.



Saratoga Convention, Violation of, 85.



Savannah, D'Estaing repulsed at, 240.



Scarborough, 208;

mob at destroys property of Richard King, 317.



Scituate, 138, 285.



Scott, General, captured by Gen. Sheaffe, 411.



Search Warrants, 149;

see also "Writs of Assistance."



Secession in early period, 108.



Sewall, Jonathan, Atty. Gen., biog., 454.



Shay's Rebellion, 69, 381.



Sheaffe, Sir Roger Hale, biog., 439.



Shelburne, N. S., 340.



Shepton, Mallet, (Eng.), 250, 283.



Ships,

Arbella, 9, 272.

Aston Hall, 235, 282.

Barfleur, 240.

Bellerophon, 425.

Culloden, 190.

Diligent, 240, 382.

Duquesne, 425.

Fowey, 240.

Gaspee, 240.

Glorieux, 241.

Kingfisher, 240.

King George, 281.

Liberty, 298.

Le Pincon, 240.

London Packet, 319.

Mary and John, 427.

Melampus, 242.

Minerva, 170.

Neptune, 244.

Philadelphia, 345.

Pocahontas, 240.

Prince George, 269.

Rose, 17.

Royal Oak, 240.

Scarborough, 266.

Shrewsbury, 241.

Swiftsure, 283.

Sybil, 240.

Thisbe, 241, 242.

Undaunted, 429.

Ville de Paris, 241, 429.

William, 426.



Shirley Hall, Roxbury, 178.



Shrewsbury, Eng., 139.

Mass., 189.



Sidmouth, Eng., 175.



Simcoe's Queen's Rangers, 90.



Simsbury, Conn., 57.



Smith, Adam, On taxation of the Colonies, 34.

James, biog., 255.



Smuggling, Extent of, 33, 35, 193;

Gov. Bernard orders seizure of vessels for, 197;

Hancock's sloop "Liberty" seized, 319;

see Hancock.



Snider, Christopher, killing and burial of, 310.



Society for the Propagation of the Gospel in Foreign Parts, 339.



Sons of Despotism, 54, 179, 264, 318, 335, 453.

Liberty, 54, 158, 273, 477.



South Kingston, R. I., 313.



Spanish War, 117, 118.



Springfield, 138.



Spring, Garden Coffee House, London, meeting place of Loyalists, 249, 250.



St. Croix, 203.

David, village of, burned, 104.

Eustacia, 49.

John's Island, 237.

John. N. B., 190.

Kitts, 240.

Lucia, 23; reduction of, 284.

Paul's Parish, Portland, 398.

Vincent, 204.



Stamp Act, Passed, its enforcement, 37;

repeal of, 47;

incidents of, 152, 156, 157, 181, 198.

Bernard advocated its repeal, 199;

congress, 226, 346.



Stockbridge, Indians, Company of enlisted in Revolutionary army, 88.



Strachan, Dr. John, on the burning of York, Can., 103;

to Jefferson on American atrocities in Canada, 104.



Sumner, Prof. (W. G.) on Colonial distinctions in taxation, 78.



Sunderland, 138.



Supreme Court Judges, Royal Grant of Salaries to, 188, 189.



Surriage, Agnes, see Lady Frankland.





Taunton, 139.



Tavistock, 205.



Taxation, colonial notions of, 34, 35, 78;

see Stamp Act, Tea Tax, Molasses Act, Grenville.



Tea Mob alias Tea Party, 47, 165, 166, 167;

account of, 407.



Tea Tax, 47.



Thompson, Benj. Sir, Count Rumford, biog., 261.


Joseph, biog., 297.

Sarah, Countess Rumford, biog., 272.



Townsend, Mass., 138.



Transcript, Boston Evening, founded, 342.



Trinity Church, Boston, 338.

N. Y., Invaded by Lord Stirling; closed by Dr. Auchnuty, destroyed by fire, 303.



Troops, British, Arrival and treatment of at Boston, 42, 157, 158.





United Empire Loyalists, 245.



Unthank (Scot), 254.





Vassal Family, 285.



Venezuelian, Episode, 117.





Walter, Lynde Minshall, founds Boston Evening Transcript, 342.

Nehemiah, Rev., biog., 338.

William, Rev., biog., 338.



War of 1812, Sketch of, 98.



Warren, Joseph, Dr., death of, 335.



Washington, Burning of, 103.



Washington, Geo. Gen., on the inefficiency and want of patriotism in the Continental Army, 72;

on people supplying British in Philadelphia with provisions, 72;

places guard over grave of foreign officer to preventing robbing of body, 73.



Waterloo, 45, 221.



Wedderburn, Sol., Gen., denounces Franklin for theft of Hutchinson letters, 164, 165.



West, Benj., Picture, reception of the Loyalists, desc. of, 213.



West, Church, plate of preserved by Martin Gay, 321.



White, Ammi, kills wounded British Soldier at Concord. See Concord.



Whiskey Insurrection, 69.



Wilkes Riots, 83, 84.



Wilmington, N. C., 255.



Wilmot, N. S., 229.



Winslow, John, biog., 434.



Winthrop, John, on Puritan loyalty to Church of England, 9,

his children, 483;

on democracy, 69.

Robert, biog., 426.



Wiswell, John, Rev., biog., 398.



Witchcraft delusion, 17.



Woburn, 261, 263, 264, 265, 272.



Wolfe, Gen., captures Quebec, 19, 20.



Wollaston, Mount, 365.



Wooden Figure, affair at Lillie's Mob, 311.



Worcester, 139, 474.



Worcester Resolutions against Absentees and Refugees, 141.



Wrentham, 138.



Writs of Assistance, 29, 149, 150, 151, 193.





York, Canada, burning of, 104.



Yorktown, Surrender of, 237.





АНТИЧНЫЕ ВИДЫ СТАРКА

ГОРОДА

БОСТОНА

Каждый бостонец должен иметь эту книгу: она содержит самую большую и редкую коллекцию древних видов Бостона из когда-либо изданных.

"Мне знакомо множество старинных гравюр, скопированных в вашей книге. Некоторые из них ныне чрезвычайно редки, и все они представляют историческую ценность".—
Сэмюэл А. Грин, библиотекарь Массачусетского исторического общества и экс-мэр Бостона.



Более 150 репродукций с описательным текстом. Расположенные в хронологическом порядке, они образуют историю поселка и города.

Кварта, переплет, $5.00 нетто. При пересылке почтой — $5.32.

ДЖЕЙМС Х. СТАРК

МИЛК-СТРИТ, 17, БОСТОН, МАСС.



РЕВОЛЮЦИОННАЯ СЕРИЯ ИЗДАТЕЛЬСТВА W. B. CLARKE CO.

Мифы и факты американской революции
Комментарий к истории Соединенных Штатов в ее изложении.
Артур Джонстон



Уолдо Х. Данн в «Вустер Квотерли»

"Цель этого тома — "опровергнуть миф Американской революции". Это мистер Джонстон и принимается делать, заявляя и, вне сомнения, доказывая со своей точки зрения, что все истории Американской революции, написанные как американцами, так и многие написанные англичанами, по большей части ненадежны, вводят в заблуждение, неверны фактам, а во многих случаях даже мифичны".



Тканевый переплет, 8vo. 303 страницы. Цена: $1.50 нетто. Почтовые расходы 12 центов дополнительно.

Роу. Письма и дневник Джона Роу, бостонского купца, 1764–1779.

"Краткие записи занятого человека. Долгожданное дополнение к нашим знаниям об эпохе Революции".—
«Нейшн».

Книга представляет интерес для всех старинных семей Массачусетса, более ста из которых упоминаются в ней.



8vo, в ткани, с иллюстрациями, $3.00 нетто. При пересылке почтой — $3.25.

Мюррей. Письма Джеймса Мюррея, лоялиста, 1713–1781.

Книги, содержащие сырой материал ранней истории нашей страны, представляют большой интерес в настоящее время, а те из них, что написаны с точки зрения тори или лоялистов, пожалуй, еще интереснее в силу своей редкости.—
«Даял».

В Приложении содержится генеалогическая информация о семействах Мюррей, Форбс, Инман, Иннес, Хатчинсон, Роббинс, Ривир и Хау.



8vo, в ткани, с иллюстрациями. $2.50 нетто. При пересылке почтой — $2.67.

ИЗДАТЕЛЬСТВО W. B. CLARKE CO.

ТРЕМОНТ-СТРИТ, 26–28, БОСТОН, МАСС.



Путеводители Старка по Вест-Индии.

История и путеводитель Старка по Тринидаду

Двести страниц, с обилием иллюстраций.
Из лондонского «Спектатор».


Мистер Джеймс Х. Старк в своей серии историй и путеводителей по Вест-Индии взял на себя роль современного Хаклюйта для тех, кто собирается в путешествие на острова. Он дает четкое описание их нынешнего состояния, климата, времен года и «естественных богатств», а также полезную информацию о пароходах и отелях. Но к этому добавляется хорошо отредактированная и проиллюстрированная история каждого острова или группы островов, которая живо связывает настоящее с прошлым. Каждая из книг интересна, наводит на размышления и самодостаточна; нынешние политические и коммерческие перспективы различных колоний освещены особенно хорошо. Следуя за мистером Старком, который пишет как со знанием дела, так и с энтузиазмом, от острова к острову, наш личный выбор пал бы на Тринидад как на центр и штаб-квартиру для поездки в Вест-Индию. Он доступен, недорог и служит прекрасным центром для дальнейших путешествий.—
«Лондон Спектатор».

История и путеводитель Старка по Ямайке

Двести страниц и более пятидесяти полностраничных иллюстраций.
Из ямайской «Ньюс».


Ямайка не испытывала недостатка в литературе, описывающей ее прелести, но нет ни одной книги, которая воздавала бы ей столь красноречивую дань уважения, как «История и путеводитель по Ямайке» Старка. Это прекрасный том, которого не может не быть на любой хорошо укомплектованной книжной полке, посвященной Вест-Индии. Мистер Старк родом из Бостона, но те труды, которые он оставит после себя, свяжут его еще теснее с сокровищами Карибского моря. Мало кто лучше него оценил во всей полноте ослепительную красоту Вест-Индии и мало кто изобразил ее с такой графической силой. Мистер Старк не ограничился искусными словесными портретами в своем описании Ямайки. Том украшен пятьюдесятью шестью изысканными полностраничными фоторепродукциями. Это, должно быть, весьма существенно увеличило расходы на производство, но они служат тому, чтобы сделать эту книгу лучшей из иллюстрированных работ, какими когда-либо обладал этот остров. Также в путеводитель вошли карта Вест-Индии, подробная карта Ямайки и план улиц Кингстона, специально выгравированные для «Путеводителя».

Труд, завершенный мистером Старком, — это то, что правительство Ямайки могло бы предпринять в ходе искренних усилий на благо острова, но оно не смогло бы сделать это столь хорошо, и его труды не были бы свободны от подозрений в предвзятости. Мистер Старк — чужестранец, американец, чья безусловная похвала не омрачена соображениями патриотизма; и его труд, вероятнее всего, окажется столь мощным фактором в деле спасения острова, что правительство не могло бы совершить более благодеятельного поступка, чем преподнести экземпляр этого труда в подарок каждой публичной библиотеке англоязычного мира.

Книга полна интереса от корки до корки. С первой главы до последней в ней немало поучительного, а слог столь превосходен, что мы ничуть не утомились. Всего в труде девятнадцать глав, и книга прекрасно издана, переплетена и проиллюстрирована.—
«Ньюс», Ямайка.

Путеводитель и история Британской Гвианы Старка

(«ПЭЛ МЭЛЛ ГАЗЕТТ»)

"Путеводитель и история Британской Гвианы Старка является продолжением серии работ путеводительского типа, посвященных нашим вест-индским владениям. Она одновременно поучительна и написана приятным языком, в то время как иллюстрации и карты предоставляют дополнительную информацию. Очерчены история и физические характеристики колонии, подробно описаны достопримечательности, а жители и продукция удостоены должного внимания. Имеются полезные советы по золотодобыче и ресурсам колонии в целом, благодаря чему книга заслуженно займет место среди справочных изданий".

(«ЛОНДОН ГРАФИК»)

"Путеводитель и история Британской Гвианы Старка — это полный и исчерпывающий справочник для туристов и иммигрантов. В настоящее время историю золотодобычи и советы золотоискателям можно охарактеризовать как своевременные и актуальные".

(«БОКСЕЛЕР ЛОНДОН»).

"Издательство Sampson Low, Marston & Co. выставляет теперь на английский рынок дешевый и полезный путеводитель по Британской Гвиане, выпущенный американским издателем. Большая часть материала, как нам сообщают, была подготовлена мистером Джеймсом Родвеем, известным авторитетом по Британской Гвиане, а потому может считаться заслуживающей доверия. Том богато проиллюстрирован и в целом представляет собой весьма удовлетворительный и исчерпывающий путеводитель по стране, о которой идет речь".


For Sale by

James H. Stark, Publisher, 17 Milk St., Boston.



Иллюстрированные истории

и

путеводители по Вест-Индии Старка

ШЕСТЬ ТОМОВ, $1.50 ЗА ТОМ НЕТТО

Прошло уже более века с тех пор, как была опубликована серия работ подобного рода, посвященная Вест-Индии, — труды МакКиннена в 1804 году и Брайана Эдвардса в 1797 году. Большое количество туристов, посещающих Вест-Индию каждую зиму, и приобретение нашей страной тропических владений заставили общественность проявить повышенный интерес и искать информацию об этих прекрасных островах, лежащих столь близко к нашим берегам. Автор провел последние двадцать зим среди этих островов и включил в каждую книгу от двадцати пяти до пятидесяти фотогравюр с негативов, снятых им самим, отпечатанных на мелованной бумаге, а также множество редких и ценных карт. Каждая книга содержит описание всего, что находится на островах или связано с ними, о чем общественность может пожелать узнать, включая историю, жителей, климат, сельское хозяйство, геологию, правительство и ресурсы. Комплект состоит из шести томов, каждый из которых самодостаточен: Ямайка, Тринидад, Британская Гвиана, Багамы, Бермуды, Барбадос и Карибские острова. Каждая библиотека должна иметь эти тома в качестве справочников и учебников.

ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ ПУТЕВОДИТЕЛЬ ПО БЕРМУДАМ СТАРКА

Two hundred pages, profusely illustrated with Maps and Photo-Prints, 12 mo. $1.60 post-paid.

"Весьма исчерпывающая книга о Бермудах. Мистер Дж. Х. Старк провел несколько сезонов на Бермудах с исключительной целью сбора материалов для истории и путеводителя, и в ней не опущено и не упущено ничего из того, что пожелает узнать больной или праздный путешественник".—
«Бостон Транскрипт».

"«Иллюстрированный путеводитель по Бермудам», написанный мистером Джеймсом Х. Старком из нашего города, — новейшая книга о Бермудских островах. Она содержит двадцать четыре художественные фотогравюры, а также несколько удобных карт островов, которые будут весьма кстати для туриста, ищущего отдыха и развлечений на миниатюрном континенте в 700 милях от Нью-Йорка.

"Текст тома повествует об истории, жителях, климате, сельском хозяйстве, геологии, правительстве, а также военных и военно-морских учреждениях Бермуд, описывая в увлекательной манере наиболее примечательные черты Острова и предоставляя краткий очерк жизни на Бермудах от первоначального заселения до сегодняшнего дня".—
«Бостон Геральд».

ИСТОРИЯ И ПУТЕВОДИТЕЛЬ СТАРКА ПО БАГАМСКИМ ОСТРОВАМ

Fully illustrated with Maps, Photo-Prints and Wood-Cuts, 12 mo. $1.60, post-paid.

«Я прочитал вашу книгу о Багамах с большим вниманием и интересом и могу с уверенностью сказать, что это самое достоверное описание колонии из всех до сих пор опубликованных». Сэр Амброуз Ши, губернатор Багамских Островов.

«Ваша книга превзошла мои ожидания; вы заполнили пробел в истории Британской империи, особенно в истории наших колоний, который заслуживает похвалы каждого англичанина, да и каждого американца, который прочтет вашу книгу. Колонисты Багамских Островов в долгу перед вами, который они никогда не смогут полностью вернуть». Дж. К. Кэмплджон, судья Суда общих тяжб Багамских Островов.

ИСТОРИЯ И ПУТЕВОДИТЕЛЬ СТАРКА ПО БАРБАДОСУ И КАРИБСКИМ ОСТРОВАМ

Two hundred and twenty pages profusely illustrated with Maps and Photo-Prints, 12 mo,
$1.60, post-paid.

«Мистер Джеймс Г. Старк посетил эти острова и почерпнул информацию из первых рук. Он представил краткую историю их открытия и заселения, а также описание нравов и обычаев жителей, которое превосходит любую другую работу на эту тему. Книга изобилует полутоновыми иллюстрациями, которые дают прекрасное представление о зданиях, местах и людях на этих тропических островах.

Информация носит практический характер, и этот том будет высоко оценен теми, кто имеет интересы на этих островах или имеет повод посетить их. Мистер Старк сделал многое для того, чтобы привлечь к ним внимание своей тщательной, точной и познавательной работой». — Бостон геральд.
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Примечание переписчика:

Незначительные опечатки и несоответствия были молча исправлены. Архаичные и вариативные написания, а также непоследовательное дефисное написание сохранены. Пример: встречаются как «Curwin», так и «Curwen».

Страница vii: В оглавлении приложения указано, что «СПИСОК ЛОЯЛИСТОВ, ЧЬИ ИМЕНА ИЛИ БИОГРАФИИ ОТСУТСТВУЮТ В ЭТОЙ РАБОТЕ» находится на странице 484, в то время как фактически он находится на странице 503.

Страница 69: Отсутствует якорь сноски. Переписчик поместил его туда, где, судя по всему, он требовался.

Страница 103: (*) обозначает пропущенную сноску.

Страница 111: Имеются два маркера сноски, но сама сноска отсутствует (*).

Страница 126: «Whereare we the subscribers did ...» Слово «whereare» исправлено на «whereas».

Страница 151: Валютный «dispute took place in 1762 as regarde the parity between gold and silver.» Слово «regarde» изменено на «regards».

Страница 157: «the objects of the contempt even of woman, and children.» Слово «woman» изменено на «women».

Страница 180: «John Williams and        Swan S.;» На оригинальной странице имеется пустое место; переписчик заменил его на ——

Страница 211: «May 29th, 1779, and the next at the Crown and Anchor, in the Strand on the 26th» содержат противоречащие друг другу даты, как указано в оригинале.

Страница 253: «the limits of the republican government. Wishes for the welfare of my» «which cannot possibly be but of short continuance, somewhere out of»


Указанные две строки, по-видимому, перепутаны местами и расставлены в обратном порядке.

Страница 332: «that the father and sisters of Charles were to partici- in the enjoyment of the property.» Сокращение «partici-» изменено на «participate».

Страница 425: Для сноски «Loring» не было якоря. Переписчик вставил его в начале раздела «КОМОДОР ДЖОШУА ЛОРИНГ».

Страница 477: «Public officials were chosen by a ring in Boston in the year of our Lord 1768 before they were "chosen by the town"».

Дата 1768 год, судя по предыдущим абзацам, является ошибкой. Переписчик заменил 1768 год на 1763.
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